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Ur  den  svenska  pressens  omdömen  om 

"EN  BOK  OM  SVERIGE." 


»Det  är  med  nöje  vi  rekommendera  denna  bok  till  inträde  i  de 
svenska  hemmen  och  sårskildt  bland  den  svenska  ungdomen,  för  hvilken 
hon  allra  närmast  är  afsedd.  Hon  är  utarbetad  efter  ett  berömdt 
mönster,  nämligen  Zach.  Topelii  »Boken  om  vårt  land»,  hvilken  på  grund 
af  sina  utmärkta  egenskaper  äfven  vunnit  inträde  i  Sverige  och  vid 
svenska  skolor,  men  som  dock  för  svenska  läsare  lider  af  en  känbar 
brist,  i  det  hon  talar  om  Finland  till  finske  läsare,  ej  om  Sverige  till 
svenske  läsare. 

'En  bok  om  Sverige'  har  däremot,  såsom  redan  namnet  antyder,  i 
främsta  rummet  till  mål  att  lära  oss  svenskar  att  känna  och  älska  vårt 
eget  land.  I  synnerhet  vill  hon,  genom  att  meddela  drag  ur  det  svenska 
lifvet  i  historien  och  det  enskilda  och  genom  att  belysa  vårt  lands  natur, 
höja  det  fosterländska  sinnet  hos  vår  ungdom  och  leda  densamma  till  en 
upplyst  fosterlandskärlek.  De  båda  utgifvarne  hafva  icke  sjelfva  närmast 
utarbetat  boken,  utan  de  hafva  spelat  de  sakkunnige  och  omdömesgille 
granskames  roll,  hvilka  ur  den  ofantligt  stora,  äldre  och  nyare  litteraturen 
om  vårt  land,  ur  böcker,  tidskrifter  eller  tidningsuppsatser  gjort  sitt  urval, 
låtande  en  mängd  olika  personer,  svenskar  och  utländingar,  berätta  om 
svensk  natur  och  svenskt  lif,  nu  eller  fordomtima.  Vid  genomförandet 
af  denna  idé  har  det  naturligtvis  ej  alltid  kunnat  lyckas  att  bibehålla 
strängt  systematisk  likformighet,  men  denna  olägenhet  uppväges  mera  än 
tillräckligt  däraf,  att  den  totalbild,  som  »En  bok  om  Sverige»  lämnar, 
just  genom  det  nämnda  förfarandet  blir  så  allsidig  och  rik.» 

Vårt  Land. 

»Framställningssättet  är  i  alla  uppsatserna  i  bästa  mening  populärt. 
Såvidt  man  redan  nu  kan  döma,  synes  arbetet  också  pä  det  lyckligaste 
komma  att  motsvara  den  plan,  som  för  detsamma  uppgjorts.  Det  skall 
dä  blifva  ett  värdefullt  bidrag  till  det  nationella  lifvets  höjande,  till 
väckande  och  stärkande  af  känslan  for  fosterland  och  nationell  samhörighet. 
Vi  behöfva  knappt  tillägga,  att  vi  på  det  varmaste  rekommendera  denna 
bok,  som  jämte  redan  antydda  förtjänster  äfven  har  den  af  ett  billigt 
pri»  och  sålunda  icke  saknar  någon  förutsättning  att  finna  vägen  'till  de 
svenska  hemmen,  allt  frän  palats  och  till  koja',  att  med  ett  ord  blifva 
en  hela  folkets  bok.»  Svenska  Dagbladet. 

(Forts,  a  bakre  permens  inre  sida.) 
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Fosterlandets  betydelse. 

isserligen  är  det  sant,  att,  fastän  fosterlandet  är  allas 
vår  moder,  fosterlandskärleken  vaknar  senare  än 
barnets  kärlek  till  sin  moder.  Denna  skjuter  af  sig 
själf  fram  i  spädaste  år  och  slår  ut  i  blom  under  värmen  af 
modershjärtats  kärlek,  och  det  går  ej  lika  fort  att  förnimma, 
att  äfven  fosterlandet  burit  och  bär  oss  i  sina  armar.  Men 
liksom  barnets  kärlek  till  modren  först  dd  vinner  sin  fulla 
styrka,  när  det  fått  ögat  öppet  för  den  oändliga  förmåga  af 
uppoffring,  af  hvilken  modershjärtat  är  mäktigt,  så  lära  vi 
oss  först  rätt  förstå,  hvad  fosterlandet  är,  när  det  för 
vårt  hjärta  blifvit  klart,  hvad  det  för  oss  gått  igenom  af 
sorger  och  lidanden.  Och  detta  kan  man  börja  känna  redan 
vid  unga  år.  I  samma  ögonblick  man  börjat  stafva  sig 
fram  i  den  underbara  bok,  som  täljer  svenska  folkets  öden, 
och  den  bhfvit,  hvad  den  borde  vara,  ej  en  torr  lärobok, 
utan  en  bild  af  våra  fäders  lif  i  lust  och  nöd,  då  vaknar 
fosterlandskärleken. 

Säkerligen  har  enhvar  känt,  huru  hembygden  är  ho- 
nom kär.  Den  står  i  litliga  drag  för  hans  öga.  Längtande 
vända  hans  tankar  dit,  och  vid  återseendet  klappar  hans 
hjärta  starkare.  Vare  sig  man  är  född  på  den  bördiga 
slätten  eller  i  de  bygder,  där  den  mörka  skogen  tidigt  väcker 
allvarliga  tankar,  eller  på  det  nakna  skäret  eller  vid  det 
mäktiga  fjällets  fot,  tycker  man,  att  denna  trakt  dock  äger 
något,  som  ej  finnes  igen  på  annan  plats  i  världen.  Och 
dock  jir  hvar  sådan  ort  blott  ett  stycke  af  fosterlandet. 
Detta  rymmer  dem  alla  i  sin  famn,  och  den  tjusning,  som 
är  hvarje  bygd  egen,  är  blott  en  länk  i  den  kedja  af  smycken, 
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som  fosterlandet  med  stolthet  bär.  Och  därför,  liksom  hem- 
bygden förut  tjusat  den,  som  där  uppvuxit,  så  kommer  den 
dag,  då  fosterlandet  i  sin  fullhet  med  makt  drager  till  sig 
den  son,  hvilkens  hjärta  öppnat  sig  för  den  stora  sanningen, 
att  äfven  svenska  folket  har  en  hembygd,  och  den  kallas 
Sveriges  rike. 

Yppigare,  rikare  äro  tvifvelsutan  söderns  land,  men 
för  oss  är  och  förblifver  detta  land  det  skönaste  och  bästa 
på  jorden.  Och  sannerligen  det  saknar  sin  skönhet!  Hvad 
kan  väl  mäta  sig  med  den  nordiska  sommarkvällens  klarhet, 
då  ljuset  knappast  flyr,  blott  växlar  i  färger?  Och  är  väl 
den  nordiska  naturen  mindre  härhg,  då  hon  kläder  sig  i 
vinterns  skrud?  Höghet  och  friskhet  stråla  ur  hennes  an- 
letsdrag, och  människans  sinne  spännes  i  känslan  af  att 
här  måste  kraft  brottas  med  kraft  och  att  det  fordras  en 
hård  och  oafbruten  kamp  för  att  afgå  med  seger.  Och 
hvilken  rikedom  af  växlande  taflor  bjuder  ej  fosterlandet, 
från  Sundets  vana  strand  i  söder  till  de  bygder  i  norr,  åt 
hvilka  den  ändlösa  skogen,  älfven  och  det  tunga  fjället 
gifva  en  så  allvarlig  prägel!  Och  hvilka  minnen  knyta  sig 
ej  till  dessa  bygders  historia!  Det  är  väl  mödan  värdt  att 
lära  känna  detta  land.  Har  man  en  gång  fått  ögat  öppet 
för  de  stora  och  ädla  dragen  i  denna  bild,  så  bevarar  man 
den  som  en  skatt  i  sitt  hjärta. 

Jag  har  redan  sagt,  att  icke  älska  vi  detta  land  allenast 
för  dess  yttre  skönhets  skull,  ty  skönare  finnas  visserligen. 
Nej,  vi  älska  det  därför,  att  det  är  vårt,  och  detta  vill  ej 
blott  säga,  att  det  sett  oss  födas  och  växa  upp.  Nej,  däri 
ligger,  att  det  varit  våra  fäders,  är  vårt  och  med  Guds 
hjälp  alltid  skall  förblifva  våra  barns.  Fritt  och  själfstän- 
digt  har  det  varit,  så  långt  dess  historia  går  tillbaka,  ända 
tills  den  förlorar  sig  i  sagans  natt.  Och  häri  ligger  dock 
den  oemotståndliga  makt,  med  hvilken  det  drager  sina  söner 
till  sig.  Liksom  sonen  älskar  sin  moder  därför,  att  hon 
gifvit  honom  lifvet,  burit  honom  på  sina  armar  och  fostrat 
honom  till  man,  och  hksom  han  därför  i  sin  ordning  upp- 
bjuder   all    sin    kraft    för    att    skydda  hennes  lif,  lycka  och 


heder,  så  älska  svenska  män,  som  äro  detta  namn  värdiga, 
sitt  fosterland  därför,  att  det  låtit  dem  växa  upp  till  ett 
lyckligt,  fritt  och  själfständigt  folk.  I  deras  tankar  äro  he- 
greppen  fosterland  och  själfständighet  oupplösligt  förenade; 
att  tänka  sig  det  förra  utan  det  senare  är  för  dem  omöj- 
ligt, och  utan  tvekan  hafva  de  därför  släkte  efter  släkte  för 
sitt  fosterlands  frihet  och  själfständighet  offrat  allt,  ända 
till  lifvet.  Ty  lifvet  vägde  i  deras  ögon  intet,  om  de  skulle 
beröfvas   just    det,  som  ensamt  gjorde  lifvet  värdt  att  ägas. 

Ingenting  håller  kärleken  till  fosterlandet  så  varm  som 
det  att  lefva  i  dess  stora  minnen;  men  man  skall  göra  det 
på  det  rätta  sättet  och  på  allvar,  ty  det  finnes  ock  ett  sätt 
att  röra  sig  med  dessa  minnen,  som  är  dåligt.  Skrytet, 
hvartill  ingen  ärlig  man  bör  göra  sig  skyldig,  är  lika  tartligt, 
när  och  hvar  det  uppträder.  Den  tomma  dyrkan  af  min- 
nets yttre  glans  utan  känsla  för  dess  rika  innebörd  och 
det  dryga  ansvar,  det  ålägger,  är  vidrig.  Men  däraf,  att  vi 
kunna  missbruka  en  sak,  följer  ju  ej,  att  vi  skola  förkasta 
saken  själf.  Det  finns  intet  godt,  som  ej  kan  missbrukas, 
och  det  är  lika  vidrigt,  när  man  tvärtom  hör,  huru  låga 
sinnen,  som  ej  förmå  lyfta  sig  öfver  hvardagslifvets  obe- 
tydligheter eller  lefva  för  annat  än  stundens  njutningar, 
söka  håna  det  ärliga  helighållandet  af  stora  minnen. 

Det  är  vår  rätt  och  plikt  att  vörda  våra  minnen.  Man 
skall  i  ordets  egentliga  mening  bära  dem  i  sin  själ,  lefva 
i  dem  just  for  att  kunna  lefva  efter  dem.  Tager  man  dem 
rätt,  så  ligger  däri  en  rikedom,  vida  bättre  och  större  än 
någon  af  jordisk  art,  ty  den  är  oförgänglig.  Det  har  en 
och  hvar  känt,  som  läst  sin  historia,  såsom  en  svensk  bör 
göra  det,  eller  med  tanken  på  att  han  läser  om  sina  fäders  öden, 
kännand<i  fullt,  att  deras  sorger  äro  hans,  deras  lycka  och 
ära  ej  mindre;  han  kan  ej  undgå  att  i  sin  själ  känna,  att 
detta  är  hans  rika  arf,  hvilket  ingen  kan  taga  frau  iiontmi, 
om  han  blott  vill  bevara  det.  Och  hvilket  fulk  är  i  detta 
fall  lyckligare  än  vårt?  Ja,  dess  forntids  arf  är  sä  stort, 
att  det  stundom  känns  nästan  tungt  äfviMj  för  den,  som  sökt 
ödmjukt  och  allvailigt  taga  det  emot.    Och  visserligen  synes 


det  för  tungt  för  det  släkte,  som  nu  bär  ansvaret  för  vår 
framtid.  Det  är  fast  obegripligt,  att  man  kan  äga  sådana 
minnen,  som  det  svenska  folket  äger,  och  dock  så  litet  fatta, 
älska  och  ära  dem. 

Låtom  oss  för  ett  ögonblick  dröja  vid  det  minne,  som 
är  det  största  i  vår  historia,  Gustaf  Adolfs  oförgätliga  tid! 
I  själfva  verket  stå  vi  på  ett  heligt  rum.  Ty  den  kamp, 
som  konungen  och  hans  folk  förde,  gällde  det,  som  för  män- 
niskan är  störst  och  heligast:  fäderneslandets  själfständighet, 
sanningens  och  rättens  seger  i  världen. 

Huru  såg  det  väl  ut  vid  tiden  för  Gustaf  Adolfs  tron- 
bestigning?  A  ena  sidan  se  vi  vårt  obetydliga  fosterland 
med  en  befolkning  af  kanske  en  milHon  inom  egna  gränser 
och  lika  mycket  inom  provinserna  på  andra  sidan  Östersjön. 
Huru  glest  utsådd  var  ej  denna  befolkning,  huru  torftigt 
landets  utseende!  Städerna  voro  få  och  föga  bättre  än  kö- 
pingar. Vägar  i  vår  tids  mening  funnos  knappast;  liandehi 
och  sjöfarten  lågo  i  linda.  Af  denna  världens  håfvor  fanns 
ej  mycket,  och  i  snart  ett  hälft  århundrade  hade  landet 
med  korta  uppehåll  burit  krigets  börda.  A  andra  sidan  se 
vi  stridslystna  grannar,  önskande  vår  ofärd,  och  kriget  sedan 
Öere  år  brinnande  å  trenne  sidor.  Rikets  starkaste  gräns- 
fästning  hade  redan  fallit  i  danskarnes  händer,  och  deras 
härar  trängde  allt  djupare  in  i  ett  land,  som  försvarades 
af  en  adertonårig  konung  och  ett  svårt  medtaget,  för  striden 
ej  rustadt  folk.     Mörk  och  hotfull  var  visserligen  framtiden. 

Detta  är,  hvad  första  bladet  i  Gustaf  Adolfs  hjältesaga 
visar  oss.  Hvad  se  vi,  då  vårt  öga  faller  på  sista  bladet? 
Det  är  nästan  som  en  dröm  att  skåda,  huru  detta  lilla  folk, 
som  endast  tjugu  år  förut  tycktes  stå  vid  undergångens  rand, 
nu  står  i  hjärtat  af  Europa,  huru  dess  svärd  skritVer  lagar 
för  stora  makter,  som  förut  knappt  känt  dess  namn,  och 
huru  befriade  folk  blicka  upp  till  hjältekonungen  som  sin 
räddare.  Hvilken  är  förklaringen  till  detta  skådespel,  under- 
barare än  något,  som  inbillningen  kan  framtrolla?  Icke  ligger 
den  ensamt  däri,  att  Gustaf  Adolf  var  en  konung,  hvilkens 
like    världen    sedan    icke  skådat,  kanske  aldrig  mer  skådar, 


en  man  af  snille,  dådkraft,  hjältemod,  genomträngd  af  stor- 
heten i  den  heliga  sak,  för  hvilken  han  slutligen  gaf  sitt  lif. 
Äfven  hans  trogna  folk  har  sin  oförgätliga  andel  i  denna 
storhet.  Förklaringen  ligger  däri,  att  både  konung  och  folk 
vandrade  på  Herrens  vägar  och  därför  ej  räddes  hotet  af 
någon  mänsklig  öfvermakt.  De  mötte  ej  farorna  med  ängs- 
lig blick  och  räknade  icke  sina  fiender;  ty  de  lyssnade  blott 
till  den  pliktens  röst,  som  i  deras  inre  talade  starkare  än 
all  människofruktan.  Och  på  det  sättet  var  det,  fosterlandet 
ej  blott  rädd^ides  ur  en  förtviflad  ställning  utan  lyftes  till 
en  höjd  af  storhet  och  verklig  ära,  h vilkas  minne  ingen 
tid  skall  förmå  utplåna. 

Och  för  visso  kunna  gossen  och  ynglingen  göra  något 
för  sitt  fosterland,  långt  innan  de  kallas  att  därför  gifva 
sitt  lif.  Den  unge  kan  göra  sig  värdig  att  kallas  dess  son  och 
värdig  att  en  gång  öfvertaga  uppgiften  att  med  lif  och  blod 
försvara  det.  Någon  frågar  kanske  nu:  »Hvad  kunna  och 
skola  vi  i  sådant  syfte  göra?»  Därpå  kan  svaras:  »Söken 
svaret  i  edert  eget  inre,  och  I  skolen  finna  det;  ty  den,  som 
söker,  han  finner.  Och  ingen  egendom  är  så  god  som  den, 
som  genom  eget  arbete  förvärfvats.» 

Bären  den  fosterländska  tanken  i  edra  sinnen  och  låten 
den  ständigt  värma  edra  hjärtan,  samt  värmen  därmed  andra. 
Älsken  edert  fosterland  i  dess  rika  minnen,  i  dess  härliga 
natur,  i  dess  id  och  strid.  Tanken  högt  om  detsamma,  ringa 
om  eder  själfva!  På  själföfverskattning  bygges  ingen  storhet, 
och  ödmjukheten  är  så  långt  från  att  utesluta  förmågan  att 
tänka  stort  och  sätta  sig  ett  högt  mål  före,  att  tviirtom 
endast  sann  ödmjukhet  för  till  verklig  storhet.  Hedren  edra 
fäders  minnen  och  låten  dem  lysa  för  eder  som  ledstjärnor 
på  pliktens  och  ärans  väg  I  Den  blågula  fiaggan,  som  sett 
så  mången  ädel  strid,  vare  eder  kär  som  sinnebilden  af  trohet 
och  mannamod!  När  den  svajar  öfver  edert  hufvud,  skall  den 
erinra  eder,  att  den  burits  och  skall  bäras  lika  högt  i  mot- 
som  medgång,  och  att  ingen  vanärans  tiäck  får  häfta  vid 
dess  rena  duk.  Härden  edra  kroppar  och  stålsätten  edra 
sinnen  för  att  kunna  som  män  möta  pröfningens  dagar,  niir 


de  komma!  Den  fastaste  vilja  kan  stå  maktlös,  när  kroppens 
krafter  svika;  och  när  det  en  gång  gäller  att  försvara  foster- 
landet, måste  detta  hafva  att  räkna  på  starka  söner,  som 
kunna  härda  ut  mot  krigets  bistra  fordringar,  och  som  hvarken 
nöd  eller  frost  eller  svält  kunna  betvinga.  Men  lika  visst 
är,  att  de  största  kroppskrafter  föga  betyda,  där  det  man- 
liga mod  saknas,  som  kan  se  döden  i  ansiktet  utan  att 
blekna.  Och  detta  mod  vinnes  ej  heller  utan  ansträngning 
och  förberedelse.  Först  när  man  lärt  att  sätta  pliktens 
bud  främst  och  ej  frukta  något  så  som  att  svikta  i  dess 
uppfyllande,  har  sinnet  vunnit  den  styrka,  att  fosterlandet 
kan  vänta  allt  af  sina  söner. 

Efter  Cl.  Annerstedt. 


Ett  och  annat  om  Skandinaviens  natur  och 

växtvärld. 

På  en  breddgrad  så  nordlig,  att  på  motsvarande  i  Asien 
och  Amerika  i  regel  endast  ett  öde  polarland  träffas,  finner 
man  i  Skandinavien  en  rik,  tempererad  flora  och  en  djurvärld 
i  full  öfverensstämmelse  därmed.  Orsaken  härtill  hafva  vi 
närmast  att  söka  i  de  hafsströmmar,  som  genom  Atlantiska 
hafvet  föra  en  del  af  söderns  värme  upp  långs  vår  halfös 
kuster.  —  På  grund  af  dennas  stora  utsträckning  och  den 
olika  berggrunden  i  dess  skilda  delar  är  naturen  ganska 
växlande  inom  densamma.  Åt  öster  äger  norra  Sverige  mera 
en  kontinental  prägel;  åt  söder  går  den  nordiska  naturen 
småningom  genom  Skåne  och  Danmark  öfver  i  det  mellan- 
europeiska  slättlandets.  Däremot  äger  det  högfjällsområde, 
som  delar  Norge  i  två  delar  och  har  sin  naturliga  fortsätt- 
ning i  de  långs  riksgränsen  löpande  fjällsträckningarna,  en 
mera  rent  skandinavisk  prägel.  Den  natur,  som  här  möter,  är 
ej  öfverensstämraande  med  den,  man  finner  i  södra  Europas 


bergskedjor,    utan    påminner   snarare    i    sin   ödsliga  storhet 
om  de  arktiska  ländernas. 

Ett  lands  natur  bestämmes  dels  af  beskaffenheten  hos 
den  berggrund,  af  hvilken  landet  består,  dels  af  klimatet  och 
den  af  de  bägge  nämnda  faktorerna  beroende  växt-  och  djur- 
värld, som  lefver  inom  detsamma.  Större  delen  af  vårt 
land  och  af  Skandinavien  öfver  hufvud  taget  utgöres  af  ett, 
geologiskt  menadt,  mycket  gammalt  område,  hvars  härskande 
bergarter,  granit  och  gneis,  ej  kunna  räknas  till  dem,  som 
göra  jordmånen  fruktbar  och  naturen  omväxlande.  Endast 
undantagsvis,  såsom  i  vissa  delar  af  Jämtland,  i  Nerike,  i 
Öster-  och  Västergötland  samt  i  Skåne  och  på  våra  stora  öar 
i  Östersjön,  är  berggrunden  bildad  af  siluriska  skiffrar  och 
kalkstenar,  eller  af  sådant  material,  som,  då  klimatet  ej  är 
alldeles  för  kargt,  kan  gifva  upphof  till  en  yppig  vegetation  och 
till  en  natur,  hvilka  skarpt  afsticka  från  den  skandinaviska 
naturens  allmänna  prägel.  Områdena  för  denna  hafva  något 
ökats  utöfver  de  nuvarande  gränserna  för  dessa  formationer 
därigenom,  att  det  istäcke,  som  under  istiden  rörde  sig  fram 
öfver  landet,  fört  med  sig  vida  omkring  stora  massor  af  de 
lätt  söndervittrade  och  sönderkrossade  bergarterna  i  de 
nämnda  trakterna.  Äfvenledes  har  i  det  haf,  som  efter  isens 
afsmältning  betäckte  större  delen  af  mellersta  Sverige  och  våra 
kusttrakter,  fruktbara  leror  och  märgelarter  afsatt  sig,  hvilka 
nu  bilda  en  ypperlig  jordmån  i  trakter,  som  annars  skulle 
varit  ganska  ofruktbara.  —  En  annan  omständighet,  som  i 
hög  grad  har  inflytande  på  ett  lands  natur,  är  den  höjd 
öfver  hafvet  dess  olika  delar  äga.  I  Skandinavien  når  nästan 
hela  Skåne  ej  öfver  50  m.  öfver  hafvet.  Detsamma  är  fallet 
med  stora  delar  af  södra  Sveriges  kusttrakter  samt  med 
nästan  hela  det  område,  som  utgör  mellersta  Sveriges  frukt- 
baraste delar:  Uppland,  Södermanland  och  angränsande 
partier  af  de  öfriga  landskapen.  Detta  låghmd  löper  sedan 
utmed  hela  den  norrländska  kusten  rundt  Botten  hafvet.  De 
öfriga  delarne  af  Norrland  kunna,  beträffande  sina  höjdförhål- 
landen, i  stort  sedt  liknas  vid  en  trappa  med  fyra  trai)psteg. 
Det  första  är  det  nämnda  kustområdet;  i  det  nästa  ligger  lan- 
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det  mellan  50 — 150  m.,  under  det  att  efter  detta  ett  annat 
kommer,  där  höjden  är  150 — 300  m.  Först  långs  riksgränsen 
kommer  en  bred  zon,  där  landet  ligger  mer  än  300  m.  öfver 
hafvet.  Oftast  är  det  dock  ingen  skarp  gräns  mellan  dessa 
olika  delar,  utan  landet  sjunker  småningom  från  riksgränsen 
ned  mot  Östersjön.  Bland  de  nämnda  bältena  fortsätter  det, 
som  har  en  höjd  af  50 — 150  m.,  genom  mellersta  Sveriges 
bergslag,  långs  Yetterns  västra  sida,  för  att  sluta  i  det  små- 
ländska höglandet. 

Inom  detta  vidsträckta,  öfver  mera  än  sexton  bredd- 
grader utsträckta  område  äro  de  klimatiska  förhållandena 
mycket  olika.  Den  kallaste  delen  är  den  intill  Finland  grän- 
sande delen  af  Torne  lappmark,  där  årets  medeltemperatur 
är  —  3°;  den  varmaste  äro  Skåne  och  de  danska  öarna,  där 
motsvarande  tal  är  öfver  +7°.  —  Luftens  fuktighet  och  ne- 
derbörd äro  störst  kring  Bergen  i  Norge,  där  den  senare  når 
upp  ända  till  1950  mm.  för  år,  under  det  den  i  södra  och 
mellersta  Sverige  i  medeltal  belöper  sig  till  ungefär  500  mm. 

I  ett  land,  hvars  skilda  delar  hafva  så  olika  klimat, 
måste  också  den  af  klimatet  till  stor  del  beroende  floran 
visa  mycket  olika  skaplynne.  På  fjällen  härskar  i  nordligaste 
Skandinavien  vid  en  höjd  af  omkring  300  m.  och  sedan,  ju 
längre  mot  söder  man  kommer,  allt  högre  och  högre  upp 
—  i  södra  Norge  1200 — 1300  m.  —  en  fjällflora,  på  skyd- 
dade och  fniktbarare  ställen  rik  på  arter,  men  i  allmänhet 
utgörande  en  fjällhed,  täckt  af  små  buskar,  hufvudsakligen 
tillhörande  IjungviLxternas  familj.  Längre  ned  vidtager  en 
zon  af  buskartade  viden,  efter  hvilken  björkskogen  följer, 
hvilken  åter  längre  ned  ersattes  af  de  väldiga  skogar  af  fui*u 
och  gi'an,  som^  utgöra  vårt  lands  rikedom  och  som  täcka 
eller  hafva  täckt  nästan  hela  Norrland  och  stora  delar  af  de 
högre  liggande  delarne  af  mellersta  och  södra  Sverige.  En- 
ligt officiella  beräkningar  lär  barrskogen  intaga  ungefär  en 
sjundedel  af  landet.  Jämte  björken  och  barrträden  bilda 
eken  och  boken  i  södra  delen  af  vårt  land  skogar  af  större 
utsträckning.  —  Ekens  nordgräns  går  från  Gäfle  genom  nedre 
Västmanland  och  Nerike  till  Verndand.    At  söder  betecknas 
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ffränsen    för    dess   allmännare    förekomst  med  bokens  nord- 

o 

gräns.  I  Mälardalen  och  kusttrakterna  har  ekskogen  sin 
största  utbredning.  Under  den  historiska  tiden  har  den  dock 
dels  genom  människornas  förvållande,  dels  genom  granens  in- 
kräktande makt  försvunnit  från  stora  områden,  där  den  förut 
fanns.  —  Bokens  utbredning  mot  norr  sammanfaller  på  vår 
halfö  mycket  nära  med  den  linie,  som  anger  en  medeltem- 
peratur af  -f  6°  C.  Det  är  emellertid  hufvudsakhgen  i  Skåne 
som  den  bildar  de  vackra,  vidtbekanta  bokskogarne. 

Genom  undersökningar  af  t  or  f  lager,  leror,  i  hvilka  blad 
och  annat  finnas  inbäddade,  kalktuffer,  afsatta  kring  källor, 
m.  fi.  bildningar  har  det  lyckats  skandinaviska  naturforskare 
att  visa,  att  den  växtvärld,  som  nu  täcker  deras  halfö,  in- 
vandrat steg  för  steg  dels  söderifrån  öfver  de  danska  öarna, 
hvilka  då  ganska  säkert  voro  landfasta  med  Sverige,  dels 
österifrån  öfver  Finland. 

Under  istiden,  då  en  flere  tusen  fot  tjock  ismassa  täckte 
landet,  funnos  inga  högre  växter  här.  Sedan  isen  afsmält, 
kommo  fÖrst  de  egentliga  polarväxterna,  sådana,  som  nu  endast 
finnas  högst  uppe  på  fjällen.  Bland  dem  voro  dvärg- 
björk, polarviden,  fjällsippor,  fjällsaxifragor  m.  fl.  de  van- 
ligaste. Då  klimatet  blef  varmare,  utträngdes  dessa  af  de 
äfvenledes  söderifrån  invandrade  träden  björk  och  asp. 
Småningom  kom  en  tid,  då  dessa  träd  ej  blefvo  ensamma 
såsom  skogbildande.  Tallen  invandrade  nämligen  och  spred 
sig  steg  för  steg  öfver  nästan  hela  vår  halfö;  öfver  stora 
delar  af  den  är  detta  träd,  jämte  den  senare  österifrån  in- 
vandrade granen,  herre.  Rönnen,  häggen  och  andra  träd 
och  buskar  inkommo  antagligen  samtidigt  med  tallen;  senare, 
men  före  eken,  togo  hasseln,  hagtornet,  almen,  linden  m.  fl. 
andra  inträde  i  vårt  land.  De  sistnämnda  växterna  lefva 
emellertid  mest  i  bestånd  med  eken.  Detta  träd  kom,  äfven 
det,  söderifrån,  men  under  en  period,  då  med  all  sannolikhet 
klimatet  hos  oss  var  något  blidare,  än  det  nu  är.  Eken 
och  öfriga  växter,  som  följde  den,  utbredde  sig  hufvudsak- 
ligen  långs  landets  södra  kuststräckor.  Som  ofvan  nämndes, 
har'  det  område   ekskogen   en  gång  intagit  betydhgt  kring- 
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skurits.  I  den  ostörda  naturen  är  det  hufvudsakligen  gra- 
nen, som  med  den  starkares  rätt  utträngt  eken  och  ektioran. 
Om  granen  vet  man  nu,  att  den  inkommit  till  Skandinavien 
österifrån  och  spridt  sig  dels  söderut,  dels  västerut.  At  söder 
har  detta  träd  nu  nått  ända  fram  till  de  trakter,  där  boken 
växer.  Denna  kan  granen  dock  ej  uttränga.  Boken  är  hos 
oss  af  mycket  ungt  datum;  man  träffar  den  blott  undantags- 
vis i  toifmossar,  ty  dessas  bildning  var  i  allmänhet  afslutad, 
innan  boken  inkom  i  landet.  Af  på  senare  tider  gjorda  fynd 
kan  man  sluta,  att  stenåldersfolket  lefde  i  södra  Skandina- 
vien, medan  eken  ännu  var  det  dominerande  skogsträdet. 

Med  människans  uppträdande  på  vår  halfö  inkom  en 
faktor,  som  i  hög  grad  ändrade  dess  naturs  allmänna  skap- 
lynne.  Detta  närmast  genom  hennes  sträfvan  att  bereda  plats 
åt  de  för  henne  så  viktiga  kulturväxterna.  Dessa  har  hon 
ock  fört  upp  så  långt  mot  norr,  som  klimatet  det  tillåter. 
Kornet  går  att  odla  med  mer  och  mindre  framgång  långt 
upp  i  Norrbotten;  rågen  och  hafren  stanna  i  Västerbotten, 
under  det  att  hvetet  ej  öfverskrider  Dalälfven.  Denna  kan 
också  betecknas  som  den  gräns,  öfver  hvilken  de  sydligare 
kulturväxterna   öfver  hufvud  ej  med  framgång  kunna  odlas. 

Gunnar  Andersson. 


Om  svenska  klimatet. 

Jag  vet  icke,  om  vår  köld  inemot  norra  polen  är  svå- 
rare än  söderländingarnes  hetta  lika  nära  linjen;  ty  man 
hör  ganska  sällan  någon  dö  af  köld,  och  man  ser  lapparnc 
under  själfva  starbraket '  följa  sina  renar  natt  och  dag 
utan    att  få  frost  i  minsta  tå.     Och  huru  häftig  kölden  hos 


Stiirbmk  o:  solfltund ;  här  vintersolstandet. 
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oss  tyckes  vara,  veta  vi  dock  af  hundratals  vittnesbörd,  att 
vinterkölden  är  mera  genomträngande  i  Holland  än  här  i 
Uppland,  hvilket  hvar  och  en  skall  tillstå,  som  vistats  på 
båda  ställena.  Och  utom  allt  detta  kan  kölden  lätt  hämmas 
med  goda  fållar  och  pälsar,  med  varma  kamrar  och  en 
stadig  brasa,  ty  vi  hafva  på  skog  godt  förråd;  men  hettan 
är  icke  så  lätt  att  förekomma  i  ett  varmt  land.  Kölden 
skadar  oss  icke  utan  gör  oss  snabba  och  muntrare,  hvar- 
för  vi  om  vintrarna  alltid  äro  kvickare  än  om  somrarna;  ja, 
hon  gör  ock  våra  kroppar,  som  gå  ur  de  varma  kamrarna 
in  i  kalla  luften,  mera  härdade  och  fastare  att  motstå  ar- 
bete och  sjukdomar,  hvarför  Hoffman  med  rätta  säger:  »De 
nordiska  folken,  hvilka  från  späda  år  äro  tvungna  att  ut- 
härda hastiga  ombyten  af  köld  och  hetta,  falla  mindre  i  sjuk- 
domar och  tillfriskna  lättare.» 

Däremot  äro  de  folk,  som  bo  under  ekvatorn,  af  hetta 
löshylta,  matta,  svaga,  lata  och  tröga.  I  Egypten  törs  ingen 
människa  klockan  2  om  dagen  stiga  ut  på  gatan,  och  om 
hon  där  uppehåller  sig  ett  par  minuter,  blifva  fötterna  för- 
brända. Den  noggranne  reseskildraren  Engelbert  Kjempfer 
säger  oss  af  egen  erfarenhet,  huru  luften  behagar  vid  Per- 
siska viken;  »Värmen  utsträckes  kring  persiska  kusten  öfver 
dödliges  förmåga  att  fördraga.  De  vindar,  som  efter  mid- 
dagen blåsa  från  sydväst,  äro  till  den  grad  heta,  att  de 
icke  kunna  framdrifvas  fruktansvärdare  från  underjordens 
svalg.  Af  deras  möte  händer  det,  att  vandrare  störtas  om- 
kull och  kväfvas  af  tilltäppt  andedräkt.» 

Våra  kalla  vintrar  göra  oss  ett  nöje,  som  aldrig  syd- 
ländingarnes  hetta  kan  gifva  dem;  ty  då  deras  mark  står 
bar  och  förbränd,  är  vår  betäckt  med  krithvit  snö,  som 
skimrar  mot  dagen,  som  vore  marken  beströdd  med  det  re- 
naste diamantpulver. 

Vattnet,  som  hos  dem  blifver  hett,  skämdt  och  skadligt, 
blifver  hos  oss  klart  och  friskt.  Då  året  står  hos  dem  med 
slask  och  ohyggligt  väder  samt  djupa  vägar,  kunna  vi  löpa 
och  åka  på  våra  kristallisar  öfver  alla  sjöar  och  kärr.  Vår 
köld    rensar  jorden    och  gör  henne  frisk,  då  hon  bhfver  så 
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skadlig  i  Guinea,  att  den,  som  där  ligger  en  natt  ute,  an- 
tingen får  uppstiga  med  ett  hälft  slag  och  en  i  alla  tider 
fördärfvad  kropp  eller  ock  aldrig  mer  uppvakna. 

Då  sydländin garne  ligga  omgifna  med  ett  tjockt  mörker 
om  nätterna,  äro  däremot  våra  nätter  upplysta  af  den  hvita 
snön  och  af  norrsken,  som  spela  hvar  vinternatt  med  tusen 
slags  lustspel,  ju  längre  i  norden  dess  mera,  och  här  upp- 
lysa horisonten,  utom  det  att  stjärnorna  här  glimma  både 
större  och  klarare.  Härtill  kommer  den  behagliga  sommar- 
tiden, på  hvilken  solen  knappt  viker  från  oss  om  nätterna 
utan  gifver  en  stadig  dag,  hvilket  gör,  att  fåglarna  öfver- 
gifva  de  södra  landen  och  årligen  segla  till  oss  att  här 
bygga  och  bo  och  här  utkläcka  sina  ungar. 

Hos  oss  växa  flere  ständigt  grönskande  träd  och  växter, 
som  med  sina  gröna  löf  gifva  ett  artigt  skådespel  på  den 
hvita  snön,  utom  boningsrum  för  våra  djur  och  fåglar;  ty  de 
mesta  träd  m.  m.  i  skogarna  äro  tall,  gran,  id,  ljung,  kråkris, 
mjölonris,  lingon,  Andromeda  \  Pyrola-,  Musci  ^,  som  alla 
ständigt  grönska.  Och  de  träd,  som  mista  sina  löf,  få  af 
kölden  liksom  nya  kristallöf,  utom  det  att  de  flesta  tiäd 
hos  oss  på  sina  stammar  och  grenar  äro  öfvertäckta  och 
prydda  med  flere  slags  lafvar  än  träd  på  någon  af  de 
södra  orterna. 

Snön  och  mossan  bevara  hos  oss  de  frön,  rötter  och 
kräk,  som  i  dem  hafva  sitt  vinterläger,  så  att  kölden  föga  kan 
skada  dem;  hvaraf  skett,  att  vi  kunnat  uppräkna  vid  pass 
1,200  olika  slag  af  vildt  växande  plantor  utan  att  upptaga 
varieteter,  hvilket  antal  af  örter  ingen  ännu  visat  i  de  varma 
landen  och  på  lika  stor  trakt.  Och  inom  vårt  nordiska 
land  hafva  vi  redan  tusen  slags  olika  insekter  utmärkta, 
som  här  bygga  ocli  bo,  hvilket  antal  intet  annat  rike  i 
världen  ännu  kunnat  uppvisa.  I  fråga  om  flskar  äro  vi  icke 
sämre  än  utländingarne,  då  vi  erinra  oss  de  många  slagen, 
som  flnnas  i  Västersjön,  eller  det  stora  antalet  strömming  i 

'  Rosling. 

2  Vintergröna. 

'  Mossor. 


Östersjön  och  Norra  Bottuen,  hvilken  ofta  är  så  mycken,  att 
tiskareua  knappt  kunna  bärga  garnet.  Fåglar  äro  här  i 
Sverige  öfver  200  slag,  och  sjöfågel  gifves  så  ymnig  i  de 
stora  Norrlandsälfvarna,  att  de  under  sin  flyttning  om  höste- 
tiden täcka  vattnet  och  på  hela  fjorton  dagarna  knappt 
kunna  sluta  sin  trupp  under  bortfarten.  Äfvenså  ser  man 
om  våren  luften  uppfylld  med  dess  härar,  som  segla  i  vädret 
åt  norden  i  sina  regelbundna  divisioner. 

Men  häremot  hafva  vi  sluppit  de  många  dödsbringande 
ormar,  som  ligga  i  sydländingarnes  buskar,  såsom  aspider, 
cobra?,  skallerormar,  amphisbfi^ner,  haemorrher  m.  ti.  —  och 
hafva  icke  fiere  än  en  enda  giftig  orm,  som  dock  ganska 
sällan  skadar.  Vi  behöfva  icke  frukta  i  skogen  för  de  glupska 
lejonen  och  de  oundvikliga  tigrarna,  ej  heller  vid  kärren  för 
de  slukande  krokodilerna,  ej  heller  på  åkrarna  för  de  skad- 
liga tarantlerna,  ej  heller  i  husen  för  de  smärtfulla  scolo- 
pendra;  ',  ej  heller  i  sängarna  för  de  giftiga  skorpionerna  — 
för  hvilka  alla  sydländingarne  aldrig  kunna  göra  sig 
säkra. 

Det  är  visst  sant,  att  söderländingarne  hafva  iiere  slags 
häiliga  frukter  än  vi;  men  så  slippa  ock  vi  däremot  betala 
dem  så  dyrt,  som  de  ofta  måste  göra  med  sitt  kära  lif 
Vi  hafva  ock  våra  i  tillräcklig  myckenhet,  såsom:  hjortron, 
hallon,  björnbär;  hvita,  röda  och  svarta  vinbär;  ja,  måbär, 
jungfrubiir,  lingon,  udon,  blåbär,  tranbiir,  mjölon,  berberis, 
kori)bär,  smultron,  kråkbär,  hönsbär,  krusbär,  nypon,  körsbär, 
plommon,  äpplen  och  päron;  oxel-,  hägg-,  stärkbär,  enbär 
och  åkerbär  m.  11.,  hvilka  i  smak  och  lukt  tätla  med  ut- 
ländingarnes  skönaste  frukter. 

Få  vi  ock  icke  äta  så  många  slags  gröna  saker  som 
utliindingarne,  så  hafva  vi  dock  bättre  förråd  på  sufvel  uch 
villebråd,  af  harar,  renar,  hjortar,  orrar,  tjädrar,  snöripur, 
snäppor,  sjiitågel,  järpar  o.  s.  v.  Köttet  kan  längre  och 
lättare    hos    oss  konserveras;   köttet  gör  oss  mera  gille  -  än 


'  Tusenfotingar. 
2  Gill  o:  duglig. 
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växterna,  och  vi  tåla  bättre  köttmaten  i  vårt  kalla  klimat 
än  de  i  sitt  varma.  Ej  heller  veta  vi  af  så  många  skadliga 
växter  som  sydländingarne. 

De  hafva  sina  härliga  viner  men  töras  mycket  litet 
nyttja  dem,  att  de  icke  må  stanna  i  hetsiga  febrar.  Och  vi 
veta  litet  af  podager,  som  af  deras  drycker  förorsakas. 

Pest  och  de  försmädliga  utslagen,  som  dagligen  gras- 
sera  i  södra  landen,  få  vi  ganska  sällan  röna. 

Vi  vinna  en  stark  och  frodig  kropp,  då  sydländingarne 
få  en  smärt,  mager  och  uttröttad  kropp,  och  vi  räkna  så 
många  80-åriga,  ja,  100-åriga  gubbar  som  någonsin  syd- 
ländingarne. 

Linné. 


Solljus  i  Sverige. 

Från  en  oförgätlig  treårig  vistelse  i  Sverige  komma  ofta 
minnets  färgskimrande  fåglar  Hy  gande  öfver  hafvet  till  mig; 
men  den  skönaste  är  likväl  ljusets  fågel,  som  är  färgad  i 
rödare  lågor  än  någonstädes  på  denna  sidan  hafvet.  Denna 
fågel  flyger  ofta  till  mig  i  mina  ensamma  stunder  och  lyser 
så  glänsande  klart  genom  mitt  hjärtas  fönster,  att  hela 
min  själ  vill  smälta  bort  i  längtan,  och  jag  ville  ila  öfver 
liafvet  och  tillfredsställa  denna  längtan.  Ty  mycket  skönt 
har  jag  sett  i  den  vida  världen,  som  Gud  smyckat  med 
underbara  behag;  men  ljusets  skönhet  har  jag  blott  i  Sve- 
rige sett  i  dess  fulla  glans,  och  endast  där  har  jag  känt 
solens  ljuskraft  i  all  dess  styrka.  Denna  drift  blifver  vissa 
årstider,  i  synnerhet  vid  vårens  början  och  sent  på  hösten, 
ofta  så  lefvande  hos  mig,  att  hela  mitt  väsende  liksom  fylles 
af  längtans  tårar,  och  jag  känner  ungefär,  hvad  flyttfåglarna 
måtte  känna  under  dessa  månader.  Då  tränga  sig  vanligen 
flcie    bilder    på    h  varan  dra  och  göra  mig  så  orolig,  att  jag 
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ofta  måste  ut  i  fria  luften  för  att  söka  lindring  i  den  Ijufva 
plågan. 

Den  första  och  käraste  bild,  som  —  jag  vet  icke  b  var- 
för —  inställer  sig,  är  minnet  af  en  novembermorgon,  då 
jag  gjorde  min  första  resa  till  norden.  Ännu  står  donna 
morgon  för  mig,  som  den  varit  i  dag.  Jag  for  i  gryningen 
från  en  gästgif varegård  i  Skåne,  icke  långt  från  Kristian- 
stad, just  i  den  trakt,  där  det  jämna  landet  börjar  höja  sig 
mot  Göinge  härads  trefliga  kullar  och  höjder.  Midt  under 
min  färd  gick  solen  upp.  En  sådan  eldmorgon  hade  jag 
under  hela  mitt  hf  ännu  icke  sett.  Vädret  var  klart  och 
lugnt,  alla  ängar  och  träd  voro  täckta  af  rimfrost,  och  den 
uppstigande  solen  blickade  än  här,  än  där  fram  mellan  kul- 
lar och  buskar  för  att  åter  försvinna;  men  ett  obeskrifligt 
sken  låg  öfver  de  höga  bokskogarna,  och  himmelen  hade  en 
rosenglans,  sådan  jag  ville  gifva  åt  paradisets  vår,  om  jag 
skulle  beskrifva  den.  Ännu  i  dag  är  det  för  mig  klart,  att 
jag  först  då  lärde  känna  det  nordiska  ljuset. 

Den  andra  bilden  är  från  Stockholms  vinteraftnar  och 
från  promenaderna  på  Mälaren.  Då  jag  bodde  i  Stockholm, 
var  det  mitt  vanliga  nöje  att  mot  solens  nedgång  lämna 
min  kammare  på  Norrmalm  och  på  den  frusna  Mälaren 
vandra  västerut  mot  aftonglansen,  bortåt  det  täcka  Marie- 
berg. Jag  vill  blott  nämna,  att  hela  himlataket,  från  hvalf- 
vets  högsta  punkt  ända  dit,  där  det  vidrörde  skogarnas  och 
bergens  krön,  var  glödande  rödt  som  en  upphettad,  ofantlig 
ugn.  Huru  sjöarna  med  sin  spegelis  och  sin  snö,  och  huru 
bergstopparna  och  de  gröna  furuskogarna  glänste  och  spe- 
lade i  den  brokigaste  mångfald  af  dagrar  och  färger,  i  den 
mån  aftonskenet  öfvergick  till  skymning,  förmår  jag  icke 
beskrifva;  men  hos  mig  står  det  outj)lånligt  måladt. 

Den  tredje  bilden  är  sommaraftnarna  och  sommarnät- 
terna på  det  sköna  Edeby'.  Äfven  ur  dess  stjärnor  och 
driimmar  och  ur  dina  vågor,  leende  Mälare,  som  jag  så  ofta 
med  spända  segel  öfverlbr,  blixtra  ännu  längtans  glada  och 
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smärtsamma  andar  genom  min  själ,  och  med  ens  är  jag  åter 
i  järnets  och  järnmännens  land.  Och  denna  ljuslängtan, 
som  jag  ibland  ville  kalla  en  ljussjukdom,  tillhör  den  mig 
allena?  Nej,  den  är  en  äkta  nordisk,  äkta  svensk  sjuk- 
dom. Jag  har  sett  den  på  det  mest  rörande  sätt  yttra  sig 
hos  svenskarne  och  hos  dem  uppenbara  sig  i  många  drag, 
äfven  sådana,  i  hvilka  den  icke  lätt  kännes  igen.  Jag  har 
hört  svenskar  från  Jämtland  och  Västerbotten,  eljest  kalla 
och  vanliga  människor,  berätta,  hvad  de  och  folket  där  uppe 
känna,  när  dagarna  börja  tilltaga,  när  de  första  vårfåglarna 
spela  i  träden  och  de  första  björklöfven  utspricka.  De  blefvo 
då,  under  det  de  talade,  så  eldade  och  högpoetiska,  som 
om  Homeros'  eller  Miltons  ande  inspirerat  dem,  och  jag  har 
sett  dem  i  tårar  utgjuta  sin  kärlek  till  sol  och  ljus. 

Af  denna  kärlek  härrör  äfven  det  begär,  som  nord- 
männen alltid  haft,  att  draga  mot  södern,  en  längtan,  af 
hvilken  de  ännu  betagas,  och  om  hvilken  de,  som  ej  kunna 
tillfredsställa  den,  tala  som  om  en  trånande  hj ärtesjukdom. 
De  tro,  att  det  på  andra  ställen  måtte  gifvas  ännu  mera 
sol  och  ljus  än  hos  dem,  och  likväl  bebo  de  det  mest  glän- 
sande och  ljusa  land  —  jag  undantager  icke  ens  Italien  och 
Spanien  i  Europa  eller  sagans  strålande  solborg  Meru^ 

E.  M.  Arndt. 


Den   nordiska  naturen. 

Den  yttre  omgifningens  mäktiga  intryck  göra  i  norden 
sin  närvaro  lätt  kännbar.  Naturen  är  där  sträng,  ofta  njugg 
och  hård.  Den  kan  också  vara  öm  och  vänlig  men  är  det 
då  vanligen  utan  måtta.  Det  hastiga  afbrottet  af  vinter  och 
vår,  höst   och  vinter,  icke  iörberedt  genom  någon  öfvergång 

'  I  den  indiska  gudaläran  ett  lieligt  berg  af  guld,  som  tänktes  ut- 
göra gudames  boning. 
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utan  liksom  smygande  sig  fram,  är  en  bild  af  hvad  nord- 
bon är  i  sitt  inre.  I  den  fysiska  som  i  den  moraliska 
världen  bärska  skiftevis  dessa  antingen-eller  af  köld  och 
hetta;  det,  som  ligger  mellan  dem,  den  uppfriskande  svalkan, 
den  närande,  bildande,  mognande  värmen  —  det  är,  hvad 
som  saknas.  Icke  bortskämd  af  någon  klemande  moders- 
kärlek, sättes  människan  oupphörligt  på  starka  prof  af  strängt 
allvar  och  slösande  mildhet.  Den  alltid  vakande  huldheten 
är  en  hamn,  i  hvilken  hon  sällan  med  barnslig  tillförsikt 
och  njutning  kan  söka  sin  fristad.  Hon  uppfordras  därför 
att  ställa  sig  till  motvärn  mot  de  makter,  som  med  stum 
hårdhet  träda  upp  mot  henne,  och  att  afviiina  dem  en 
trollkraft,  som  de  utöfva  mot  henne  själf.  Hon  söker  så 
att  blifva  förtrolig  med  de  hemhga  välden,  som  döljas  i 
naturens  innersta  herradömen,  med  andarne  i  vattnets  djup, 
i  fjällens  metalliska  ådror,  i  skogens  pelarsalar. 

Naturskönheternas  vilda  majestät  och  den  jättekraft, 
som  verkar  i  deras  högtidliga  skådespel,  synas  alldeles  öfver- 
väldiga  sinnet.  När  solen  smälter  isens  bojor  kring  den 
moderliga  jordens  barm  och  de  frigjorda  böljorna  neddansa 
utför  kullen,  där  det  späda  gi'äset  redan  sticker  upp 
sitt  lilla  hufvud  för  att  hälsa  den  nyvaknade  våren  och 
hans  sångarskara,  under  det  himmelen  simmar  i  ljus  och 
glädje  —  då  känner  man  en  öfversvämning  af  känslor, 
hvilken  är  för  mycket  betagande  för  att  lämna  tillfälle  till 
uttryckliga  ord.  Men  då  de  gulnade  löfven  falla  för  höst- 
stormen och  af  den  fägring,  som  ofta  sköHas  på  en  enda 
natt,  intet  spår  är  öfrigt,  blifver  själen  liksom  kramp- 
aktigt hopdragen,  tills  hon  återvinner  sin  spänstighet,  när 
den  glittrande  snön  och  det  bleka  månskenet  å  nyo  väcka 
till  njutning  af  det  skapade.  Bilder,  som  ständigt  tyckas 
ingå  i  den  nordiska  diktningen,  äro  ock  den  ljusa  sommar- 
natten, den  hemlighetsfulla  skymningen,  det  bliindande  norr- 
skenet, den  mjällhvita  snön  och  den  frusna  böljan  under  det 
stjärntindrande  fästet;  äfvenså  de  omätliga,  ständigt  grön- 
skande barrskogarna,  de  strömmande  älfvarna,  de  höga  bran- 
terna,   de    djupa  dalarna  och  dessa  grå  bergskedjor,  hvilka, 
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enligt  Geijers  ofta  anförda  ord,  likna  ett  haf  i  uppror,  hvarä 
ofatta  vågor  plötsligen  stelnat.  Öfverallt,  hvarest  icke  miss- 
förstådd beundran  för  det  främmande  förtagit  det  medfödda, 
varseblifver  man  det  nordiskt  egna;  ja,  man  tror  sig  ibland 
nästan  förnimma  ljudet  af  de  klingande  bjällrorna  och  knar- 
ret  mot  snön.  Slädfarten,  skridskolöpningen,  midsommars- 
vakan,  de  brinnande  tjärtunnorna  om  juninatten  och  Val- 
borgsaftonen  —  alla  vilja,  dunklare  eller  klarare,  speglas 
fram.  Man  kunde  anse  mycket  i  nordiska  skaldarmål  för 
»snöbollar,  kastade  på  sånggudinnorna»,  för  att  tala  med 
skalden. 

Den  nordiska  skönheten  är  förvånande;  men  i  den  finnas 
ej  söderns  fullhet,  mognad  och  jämvikt.  Den  är  ofta  täck 
och  rörande  men  oregelbunden,  späd  och  vemodig.  Där 
gifves  alltid  något  hjärtligt  och  saknande,  som  ingifver  del- 
tagande. Ett  drag  af  lidande,  en  bön  om  försköning  för 
den  snara  förlusten  af  en  lycklig  ungdom  spåras  ofta  i  den 
nordiska  flickans  ansiktsuttryck  och  väcka  ett  visst  sorgligt 
deltagande. 

På  lika  sätt  är  det  nordiska  skaldskapet  öfver  hufvud 
stort,  högsint,  ofta  bländande,  svällande,  prunkande  men 
merendels  dystert,  töcknigt  och  oredigt.  Lugnet,  rundningen, 
det  enkla  behaget,  den  rena  klarheten,  den  jämna  kraften 
träffar  man  sällan.  Inbillningen  är  djärf  men  sällan  mått- 
lig; känslan  är  väl  stundom  varm  men  svalnar  hastigt;  den 
är  osammanhän gande.     Dessa  egenskaper  igenfinnas  mer  och 

mindre  hos  de  nordiska  skalderna. 

J.  E.  Kydqvist. 


Sverige  ett  skogsland. 

Man  kan  utan  tvekan  förklara,  att  Sveriges  tillvaro  så- 
som en  själfständig  stat,  såsom  ett  civiliseradt  land,  beror 
däraf,    om    det   har  skogar   eller   icke.     Man    tanke  sig  ett 
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bergland  högt  i  norden  utan  skogar,  kalt,  betäckt  endast  af 
ljung  och  enbuskar,  så  har  man  ju  Island  i  stället  för  Sve- 
rige.    Länge    kan    väl    det   folk,  som  skogarna  lämnat  efter 


Bild  3.    Skogstjärn.     Tatia  af  P.  D.  Holm. 

Sig,  kämpa  mot  naturens  alla  förstörande  krafter,  mot  blåston 
och  kölden  utan  skydd,  mot  hettan  utan  skug-a,  med  åkrar 
utan    regn;    ett   land    utan    källor;  floder,  uttorkade   hvarje 
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sommar,  sjöar,  förvandlade  till  träsk.  Till  slut  måste  detta 
folk  dock  duka  under  och  öfvergifva  ett  land,  som  nekar 
det  de  första  villkoren  för  lifvet,  i  synnerhet  så  länge  ut- 
vandringen lockar  med  nya  bostäder  i  solbeglänsta,  guld- 
beströdda  land. 

Naturen  har  tillräckligt  sörjt  för,  att  Sverige  aldrig  skulle 
blifva  skoglöst,  i  det  hon  gjort  största  delen  af  dess  jord 
otjänlig  för  åkerbruk,  tjänlig  endast  för  skogars  växt.  Men 
hennes  välmenande  afsikt  har  blifvit  tillintetgjord  genom  en- 
skilda intressen  och  genom  utländska,  på  Sverige  otillämpliga 
teorier;  tvenne  orsaker,  som  fiere  än  en  gång  hafva  fört  — 
och  måhända  ännu  i  dag  kunna  fÖra  —  Sverige  till  branten 
af  undergång. 


Sveriges  skogsträd  äro  icke  många;  och  äfven  om  man 
till  dem  räknar  de  buskar,  som  finnas  i  vårt  land,  utgöra  de 
ett  ringa  antal.  Likväl  är  en  del  af  dessa  träd  de  ypper- 
sta af  dem,  som  användas  i  handel  och  näringar;  och  få  af 
de  träd,  som  i  andra  Europas  land  äro  af  betydligare  nytta, 
äro  utestängda  från  norden.  Sveriges  barrträd  öfverträffas 
icke  af  något  lands;  tvärtom,  liksom  de  hinna  till  en  högre 
ålder  i  norden,  ernå  de  äfven  en  större  fasthet  och  styrka 
än  i  andra  land;  och  bland  de  yppersta  löfträden  bibebålla 
både  bokar  och  ekar  hos  oss  samma  växt  och  egenskaper 
som  i  de  sydligare  landen,  fastän  de  här  finna  sin  växt- 
gräns.  Det  är  endast  i  afseende  på  fruktträd,  som  naturen 
varit  något  sparsam  mot  norden;  och  nästan  alla  de  af  detta 
slag,  som  odlas  hos  oss,  äro  införda  från  andra  land.  Men 
dessa  förlora  knappast  i  sina  egenskaper  genom  fÖrfiyttningen 
under  vårt  klimat,  så  långt  mot  norden  de  kunnat  planteras. 


Granen  och  tallen  (Pinus  ahies  och  Finus  silvestris) 
följas  åt  i  våra  skogar,  och  de  utgöra  gemensamt  det  för- 
nämsta föremålet  för  Sveriges  skogshushållning.  De  växa 
visserligen  i  hela  Europa  norr  om  Alperna  och  Pyreneei-na, 
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men  hafva  sitt  egentliga  hemland  i  Skandinavien.  De  gå 
båda  mycket  långt  mot  norr  och  högt  upp  på  fjällen; 
tallen  likväl  högre  än  granen.  Granen  stiger  i  non*  öfver 
68'',  till  Muonioniskas  polhöjd;  men  söder  om  Sverige  går  den 
icke  längre  ned  än  till  45°,  Bordeaux',  Po-  och  Donau- 
mynningarnas polhöjd.  Tallen  däremot  går  i  norr  ända  till 
Enontekis,  omgifver  hela  Enare  träsk,  ända  till  Ishafvet. 
Granskogens  gräns  är  öfverallt  omkring  1000  meter  nedom 
snögränsen;  tallskogens  däremot  är  icke  mer  än  omkring 
900  meter  nedom  den. 

Tallens  rötter  gå  mera  på  djupet,  då  däremot  granen 
utbreder  sina  rötter  utefter  jordytan.  Granen  fordrar  tillika 
bättre  och  mullrikare  jord  än  tallen.  Dessa  båda  egenskaper 
äro  orsaken  till,  att,  oaktadt  de  båda  trädslagen  följas  åt  i 
våra  skogar,  de  likväl  gärna  växa  på  olika  grund.  Granen 
trifves  förträffligt  på  sträckor,  som  äro  betäckta  af  sönder- 
splittrade stenblock,  mellan  livilka  hennes  rötter  uppsöka  den 
där  samlade  myllan  utan  att  nedtränga  på  djupet;  då  där- 
emot tallen  helst  växer  på  trakter,  betäckta  af  sand  och 
rullstenar,  där  hennes  rötter  kunna  nedtränga  djupare. 

Tallen  fordrar  under  växandet  fri  luft  och  ljus  för  sin 
krona  mera  än  granen,  hvaraf  sker,  att  när  träden  växa 
tätt,  de  mindre  grenarna,  som  äro  beröfvade  ljuset  och  den 
fria  luften,  förvissna  och  affalla.  Få  träden  fortfara  att  växa 
tätt,  blifva  stammarna  alldeles  bara,  utan  grenar  och  hafva 
endast  i  toppen  en  krona,  som  är  ganska  obetydlig  i  jäm- 
förelse med  den  höga  stammen.  Denna  får  då  omkring  sex 
meter  från  roten  en  alldeles  slät,  Ijusbrun  bark,  utan  spår 
till  kvistar,  liknande  palmerna,  som  också  hafva  en  hög  och 
alldeles  grenlös  stam,  med  en  krona  af  endast  några  gren- 
lika blad  i  toppen. 

Sådant  är  icke  förliållandet  med  granen.  Hon  har  för 
sin  krona  icke  samma  behof  af  fri  luft  och  ljus.  Hon  be- 
håller därför  längre  sina  nedre  grenar.  Man  sor  ofta  granar, 
som  äro  beklädda  med  grenar  ända  från  roten,  och  hvilkas 
kronor    likna    pyramider,    klädda    till  en  högtid  med  grönt. 
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Och  äfveii  då  de  lägre  grenarna   vissnat,   sitta  de  kvar,  be- 
täckta med  gråa,  nedåt  hängande  skägglafvar. 

Detta  växtsätt  gör  äfven,  att  inga  yngre  tallar  kunna 
trifvas  under  kronan  af  högre  tallar.  Men  unga  granar  växa 
lättare  under  skuggan  af  de  gamla.  Tallarna  i  en  skog 
sträfva  därför  så  mycket  som  möjhgt  att  växa  upp  i  ljuset  och 
täfia  med  hvarandra  i  växten,  att  icke  den  enas  krona  må 
komma  öfver  den  andras  och  utestänga  luft  och  ljus.  Ge- 
nom denna  täflan  blifva  de  glesare,  nästan  alla  hka  höga, 
och  stammen  blifver  cylindrisk.  En  tallskog  liknar  ett  tempel, 
hvari  man  vandrar  mellan  pelare,  hvilkas  kronor  susa  i 
vinden  högt  öfver  vandrarens  hufvud.  Däremot  äro  gran- 
skogarna ogenomträngliga  genom  sin  täta  växt,  de  kvarsit- 
tande  grenarna  och  den  uppväxande  småskogen. 

Under  blomningen  gifver  i  synnerhet  tallen  en  ofantlig 
mängd  frömjöl,  hvilket  af  vinden  ofta  föres  långt  bort,  ned- 
slås af  regnet  och  understundom  betäcker  vattnen.  Detta 
frömjölets  kringspidande  har  föranledt  sagorna  om  svafvelregn. 

Dessa  båda  träd  kunna  anses  för  de  nyttigaste  och 
viktigaste,  som  växa  i  det  tempererade  Europa.  Oaktadt 
de  hvarken  i  hårdhet  eller  varaktighet  kunna  täfla  med  flere 
löfträd,  såsom  eken  och  boken,  öfverträffa  de  likviil  alla  ge- 
nom sin  tjänlighet  till  byggnader,  till  hvilka  de  nästan  äro 
oumbärliga.  De  utgöra  därför  föremål  för  den  vidsträck- 
taste handel.  Nordens  barrträd,  som  öfverträffa  alla  andra 
länders,  efterfrågas  som  en  nödvändighetsvara  öfverallt,  där 
man  bygger.  Man  kan  således  betrakta  dem  såsom  n Ordens 
förnämsta  härligheter.  Det  förråder  därför  ett  stort  lättsinne 
hos  ett  folk,  som  äger  dessa  skatter,  om  detta  folk  förstör 
dem  eller  försummar  att  tillägna  sig  dem,  när  naturen  er- 
bjuder dem.  Det,  som  i  senare  tider  har  lyft  Sveriges  handel 
till  större  höjd,  har  främst  varit  trävaruhandeln;  och  så 
länge  denna  kan  uppehållas,  bibehåller  också  Sverige  källan 
till  sitt  välstånd.  Men  den  dag,  då  Sveriges  stora  timmer- 
handel upphör,  öppnas  ock  ett  tidehvarf  af  den  yttersta  nöd 
för  vårt  land. 

Tallen  beräknas  i  världshandeln  till  25  procents  högre 
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värde  än  granens.  Virket  af  den  förra  är  varaktigare  och 
fastare  samt  genom  sättet  att  växa  kvistfriare  och  därigenom 
tjänligare  till  plankor  och  bräder.  Äfven  till  bränsle  före- 
drages  tallen,  som  gifver  starkare  glöd,  genom  sin  kvistfrihet 
sprakar  mindre  samt  lämnar  bättre  kol. 

Vedens  värmekraft  och  dess  varaktighet  som  virke  bero  i 
väsentlig  män  af  årstiden,  då  trädet  hugges.  Trädet  bör  med 
afseende  på  båda  delarna  alltid  fällas  om  vintern.  Då  äro 
alla  de  safter  kvar  i  stammen,  hvilka  om  våren  nttömma 
sig  i  de  nya  grenarna.  För  bränsle  bör  veden  fällas  om 
vintern,  sönderhuggas  om  våren,  torkas  om  sommaren  och 
förbrukas  först  på  hösten.     Därmed  vinnes  V3  i  värmekraft. 


Om  vintern  är  det  ett  ofantligt  lif  i  nordens  skogar, 
dit,  under  åkerbrukets  hvila,  landtmannens  verksambet  helt 
och  bållet  drager  sig,  ocb  den  visar  sig  särdeles  liHig  och 
storartad  i  våra  timmerskogar.  Man  kan  med  skiil  säga, 
att  man  icke  i  andra  land  finner  något,  som  liknar  det- 
samma. Så  snart  jorden  om  hösten  tillfrusit,  begifver  sig 
hela  den  manliga  befolkningen  till  skogarnas  djup  med  endast 
sin  yxa,  sina  skidor  och  ett  förråd  af  mjöl,  sill  och  ost,  med 
hästar  och  slädar  samt  foder.  ■Man  har  förut  gräft  i  jorden 
två  alnar  djupa  hålor,  öfver  hvilka  man  byggt  ett  tak  med 
en  öppning  för  röken,  som  uppgår  från  den  af  en  sten  be- 
stämda eldstaden,  ilar  kvarblifva  skogsarbetarne  hela  vin- 
tern och  besöka  sitt  hem  endast  om  söndagarna.  Ilvarje 
morgon  begifva  de  sig  ut  i  skogen  för  att  fälla  timmerträden 
samt  köra  dem  i  högar.  Så  snart  snön  och  sjöarna  blifvit 
fasta  och  säkra,  köra  de  dem  från  skogen  till  närmaste 
vattendrag,  helst  till  något  ställe  vid  en  brant  stupande 
strand,  utför  hvilken  stockarna  störtas  ned  på  isen.  Ibland 
arbetarne  kringvandra  timmermärkare,  hvilka  leda  hela  ar- 
betet och  sätta  ägarnes  märken  på  stockarna.  Hästarna 
stå  hela  vintern  bredvid  kojan  utan  att  hafva  tak  öfver  sig. 
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Om  våren,  när  isen  smälter,  för  strömmen  med  sig  de 
på  isen  uppstaplade  stockarna,  som  öfverlämnas  åt  flodens 
lopp,  till  dess  de  vid  den  stora  älf,  dit  vattendragen  flyta, 
samla  sig  i  så  kallade  länsor^  där  hvar  ägare  uppsöker 
sina  märken,  samlar  stockarna,  sammanbinder  dem  i  60  till 
70  alnar  långa  timmerflottor  och  låter  föra  dem  till  såg- 
verken eller  hamnen.  Länsorna  utgöra  af  flytande  stoc- 
kar formade  hamnar,  öppna  uppåt,  tillstängda  nedåt,  dit 
stockarna  själfmant  inflyta  och  samlas  i  massor,  blandade, 
men  kännbara  genom  sina  märken.  Under  stark  flod  sprän- 
gas stundom  länsorna.  Då  rusa  stockarna  i  tusental  nedåt 
älfven,  nedbryta  och  föra  framför  sig  allt,  hvad  de  råka,  och 
stanna  icke  förr,  än  de  hinna  lugnvattnet  i  den  sjÖ,  dit  älf- 
ven flyter. 

Hela  detta  skogslif  är  något  så  utomordentligt  stor- 
artadt  och  fordrar  så  mycken  styrka  och  mannakraft,  att 
en  på  slätten  uppfostrad  person  icke  kan  därom  göra  sig 
ett  begrepp.  Detta  lif  gör,  att  i  norden  de  båda  årstiderna, 
vinter  och  sommar,  hafva  en  helt  annan  betydelse  och  ett 
helt  annat  inflytande  på  hela  den  industriella  rörelsen  än  i 
mera  sydhgt  liggande  land,  där  samma  slags  göromål  före- 
komma under  alla  årstider.  Denna  olikhet  förökas  högst 
betydligt  därigenom,  att  Sveriges  baf  äro  tillfrusna  om  vin- 
tern, och  att  all  yttre  handel  således  då  upphör.  Fällnings- 
arbetet  i  norden  sker  om  vintern,  forslingen  om  sommaren. 


Ett  af  göromålen  under  denna  tid  är  kolningen,  genom 
hvilken  ett  bränsle  erhålles,  vida  öfverträffande  andra  lands 
stenkol,  som  vi  mindre  behöfde  använda,  om  vi  skötte  och  vår- 
dade våra  skogar,  icke  skjutande  tillbaka  försynens  välmenande 
hand.  Kolen  tillverkas  i  milor,  bestående  af  trästycken,  van- 
ligen uppresta  kägelfor migt.  Alla  våra  masugnar  och  alla  våra 
smid  en  äro  grundade  på  kol.  Man  tanke  sig,  hvilken  rörelse 
äfven  däraf  måste  uppstå  i  våra  skogar,  detta  likväl  mest  i 
de  mindre,  men  denna  rörelse  är  lugnare  och  tystare  äu  den  i 


27 

timmerskogarna,  emedan  det  är  elden  och  icke  människo- 
kraften, som  förrättar  arbetet.  Men  detta  måste  dock  både 
beredas  och  bevakas  af  människor.  Därtill  måste  i  våra 
bergslag  ett  par  millioner  famnar  ved  århgen  fällas.  Dessa 
måste  sammanföras,  uppställas  i  milor,  förbränningen  dag- 
ligen uppassas,  och  kolen  därefter  föras  till  masugnarna  och 
järnverken.  Allt  detta  sker  om  vintern,  så  att  knappt 
mindre  rörelse  uppkommer  i  bergslagsskogarna  än  i  timmer- 
skogarna. 


Man  har  ofta  afiiandlat  den  stora  skillnad,  som  finnes 
icke  blott  i  lefnadsförhållanden  och  bekvämligheter  utan 
äfven  i  folkets  karakter  och  lynne  i  en  skogstrakt  och  på 
en  slättmark.  Det  är  i  synnerhet  den  fattige,  som  lider  af 
otaliga  försakelser  på  ett  slättland,  då  däremot  en  fattig  i 
en  skogstrakt,  så  snart  han  genom  arbete  kan  förskafta  sig 
födan,  icke  behöfver  sakna  många  af  de  nödtorfter,  som  bi- 
draga till  ett  behagligt  lif.  Eländet  kan  aldrig  stiga  till  en 
sådan  grad  i  skogstrakter  som  på  ett  slättland.  Skogsför- 
hållandet ingår  således  ganska  betydligt  i  den  stora  fattig- 
vården, och  man  skulle  kunna  afhjälpa  flere  slag  af  nöd  på 
en  slättmark  blott  därigenom,  att  man  planterade  skog. 
Man  kan  säga,  att  skogarnas  uthuggning  utbreder  eländet 
på  jorden,  och  att  deras  närvaro  däremot  utsträcker  den  tref- 
nad,  som  den  rike  eftersträfvar,  ända  ned  till  den  fattige. 

För  tillfredsställandet  af  de  två  materiella  behof,  för 
hvilka  de  flesta  människor  hafva  att  sträfva  —  lifvets  nöd- 
torft och  lifvets  behag  —  är  skogslifvet  till  en  viss  del  ett 
oundgängligt  villkor,  oersättligt,  oköpeligt,  outbytligt  mot 
något  annat.  Det  är  icke  i  veden  och  timret,  som  allt  detta 
ligger,  utan  i  den  växande,  lefvande  skogen. 

Skogarna  äro  ett  beskydd  under  kriget.  YAt  skogsland 
kan  vara  oiifvervinneligt,  om  folket  har  mod;  men  ett  slätt- 
land kan  lätt  öfversvämmas  af  fiender  och  måste  duka  under 
utan  motstånd.  På  de  stora  slätterna,  där  100,000  man 
kunna  uppställas  i  slagordning,  är  det,  som  folkens  öde  gif- 


28 


ves  till  pris  åt  den  manövrerande  fältherren  och  där  allt 
motstånd  på  en  gång  tillintetgöres.  I  skogsbygden  måste 
dessa  100,000  man  brytas  i  små  kårer,  som  kunna  på 
hundra  sätt  ödeläggas. 


Genom  skogarnas  egenskap,  dels  att  stäfja  vattengasens 
bortförande  af  vindarna,  i  det  de  hindra  dessas  fart,  dels 
att  kvarhålla  fuktigheten  i  den  luftmassa,  de  innesluta,  samt 
hindra  fuktigheten  i  den  att  uppstiga  till  högie  luftregioner, 
utöfva  de  en  fortfarande  lifsprocess  på  jordytan,  som  måste 
saknas  i  slättland.  Det  är  genom  bristen  på  denna  lifs- 
process, som  den  kväfvande  värme  uppkommer,  hvilken  för- 
torkar allt  på  slätterna.  Genom  denna  inverkan  blifva  sko- 
garna de  egentliga  förrådsrum,  från  hvilka  alla  vatten  i 
ett  land  hafva  sitt  egentliga  ursprung.  Ehuru  Sverige  ännu 
har  stora  skogstrakter  kvar,  börjar  dock  vattenbristen  i  vårt 
land  blifva  mer  och  mer  kännbar.  Det  är  endast  dess  största 
floder,  d.  v.  s.  de,  som  hafva  sitt  ursprung  i  fjällens  snö- 
massor, hvilka  man  kan  säga  vara  oförändrade  från  hvad 
de  voro  i  forna  tider.  De  mindre  floderna  och  sjöarna,  som 
ej  från  fjällen  hafva  sitt  ursprung,  äro  däremot  i  en  jämn  för- 
minskning, i  den  mån  de  orter  blifva  skoglösa,  från  hvilka  de 
taga  sitt  ursprung.  Tydligast  är  detta  märkbart  i  Skåne. 
Höje  å,  på  hvilken  fartyg  i  medeltiden  seglade  en  mil  inåt 
landet  till  Lund,  uttorkar  nu  så  om  sommaren,  att  den  där 
icke  är  större  än  en  bäck. 

C.  A.  Agakdh. 
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Inne  i  den  svenska  skogen. 

När  man  under  en  jakt,  t.  ex.  älgjakt,  står  på  håll, 
blifver  det  understundom  rätt  enformigt.  Iakttager  man, 
hvad  som  tilldrager  sig  rundt  omkring  en,  kan  likväl  en 
lång  stunds  väntan  medföra  ett  och  annat  af  värde  för  be- 
traktaren. Han  förnimmer  något  af  naturens  undandolda 
lif  och  kan  lära,  att  den  odödliga  anden  i  detta  lif, 
där  blott  styrkans  rätt  gäller,  där  alla  äro  i  ständig  strid 
med  alla,  där  det,  som  ordspråket  lyder,  öfverallt  är  »hund 
på  hund»,  icke  finner  den  frid,  han  åtrår.  Ett  djupare  in- 
trängande i  naturens  lif  skall  sedan  lära  honom,  att  naturens 
Herre  har  utvägar  att  lindra  de  kufvades  smärtor,  och  att 
l)armhärtigheten  icke  saknas  på  det  stora  slagfält,  som  kallas 
natur  6)1. 

Sedan  man  väl  intagit  sin  plats  och  en  längre  stund 
suttit  onirlig,  ])lifver  det  snart  lif  omkring  både  på  marken 
och  i  träden.  Först  börjar  det  prassla  litet,  och  då  ögat 
vändes  efter  det,  ser  man  skymten  af  en  liten  markraus,  van- 
ligast näbbmusen;  hon  tittar  fram  ett  ögonblick  och  är  som 
genom  ett  trollslag  försvunnen  för  att  i  nästa  (igonblick  åter 
visa  sig;  strax  därpå  äro  de  två,  stundom  flero,  de  komma 
alldeles  inpå  stenen,  sätta  sig  och  se  förvånade  ut.  Sedan 
komma  de  närmare  och  närmare.  Följ  dem  då  med  ögonen, 
och  se  i  närmaste  fura,  den  med  grofva  barken :  där  tinnes  en 
spiralformig  gång  ett  stycke  uppåt  stammen,  och  den  är 
delvis  nyss  tillkommen!  Se  nu,  huru  den  lilla  gnagaren  kilar 
upp  i  den,  och  strax  är  han  i  fullt  arbete  med  att  gnaga 
sig  högre  och  hiigre  upp.  Snart  är  han  vid  en  djupare 
reftla  i  l)arken,  nu  kilar  han  ner,  och  med  kamraternas  hjillp 
drager  han  upp  en  fröfuU  liten  tallkott.  Detta  iir  ott  styft 
arbete,  men  slutligen  har  hafi  den  uppe,  och  se,  den  passar 
väl  in   i   den  gnagda  gången  och  sitter  diir  fast  och  säkert 


Bild  4.     Älyfamilj.     Teckning  af  Bkuno  Liljefors. 
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Hvad  är  meningen?  Jo,  tallkotten  blifver  hans  nödbröd  på 
vintern,  ty  om  —  något,  som  ibiand  händer  —  snö  kommer  på 
våt  mark  och  det  därpå  töar,  blifver  af  snön  ett  mos,  och  om  då 
frost  inträffar,  är  det  is  öfver  hela  marken,  och  de  stackars 
små  mössen  äro  utan  mat.  De  knoga  och  arbeta  på  isen, 
men  den  är  hård  och  tjock,  kottar  och  gräs  äro  oåtkomliga. 
Då  söka  de  små  djuren  den  gamla  furan,  och  där  sitter  kött 
vid  kött  i  den  gnagda  rännan,  fri  från  is  och  innehållande 
goda  och  närande  frön,  och  lifvet  är  för  en  tid  räddadt. 

Men  hvad  är  du  för  en  tumslång  guling,  som  ser  ut 
som  ett  upp-  och  nedvändt  U,  med  fötter  i  båda  ändar? 
Jo,  en  mask.  Han  reser  sig  upp,  kastar  sig  framåt,  flyttar 
andra  änden  till  den  första  och  kommer  så  rätt  raskt  ut- 
efter den  gamla  liggande  trädstammen.  Hvad  kan  han  hafva 
för  bestyr  här?  Ah,  bor  du  i  den  stora  mjuka  svampen  där 
framme?  Men  tyst,  där  ljuder  ett  knappt  märkbart  »si,  si!» 
Strax  blir  gulingen  orörlig  uti  sin  U-form.  Håll  dig  nu 
stilla,  lilla  guling  I  Men  hvad  hjälper  det?  Du  har  din  buse. 
Det  är  »Tummeliten»;  han  kommer  lätt  hoppande  utefter 
den  gamla  stammen  med  sin  lilla  rörliga  stjärt  rätt  i  vädret. 
Du  ser  nog  hans  små  pigga  ögon,  och  o  ve,  nu  ser  han  dig, 
guling,  och  med  ett  hopp  och  ett  par  halfva  vingslag  är  du 
försvunnen  i  Tummelitens  lilla  uppspärrade  mun.  Tumme- 
liten  är  viss  om,  att  du  har  bröder,  släkt  och  vänner,  därlcir 
hoppar  han  framåt  stammen,  flyger  små  bitar,  sätter  sig  och 
spejar  åt  alla  sidor.  Nu  är  han  vid  det  gamla  trädets  topp; 
akta  dig.  Tummeliten,  hoppa  ej  upp  på  de  höga  kvistarna! 
Jo,  nu  är  du  där!  Ja,  där  kom  han,  snabb  som  tanken, 
den  gemena  höken;  stackars  lilla  Tummeliten,  du  hann  ej 
ens  uppgifva  ditt  sista  lilla  svaga  »si,  si»,  allt  var  borta  inom 
en  sekund!  Huj!  Där  kom  en  varm  liten  vindpust  och  med 
den  en  obehaglig,  vämjelig  lukt:  den  verkar  oroande.  \'ar 
uppmärksam,  var  tyst  och  bruka  dina  sinnen!  Ah,  där  ett 
litet,  helt  litet  rassel,  och  en  svag  rörelse  märkes  mellan  de 
små  ljungkvistarna  och  de  glesa  grässtråna,  just  nära  de 
små  mössens  väg.  Håll  nu  ögonen  där!  Ja,  so  där  glim- 
mar   något.     M(>jligcn    spritter    du    till,    ty    dar  ligger  han. 
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»fjälltiskön-ormen».  Det  lilla  glänsande  kufvudet  något  hojdt 
öfver  marken,  den  utsträckta  långa  kroppen  väl  dold  mellan 
ljungen.  Stilla  ligger  han,  som  om  det  ej  funnes  lif  i  honom. 
Tålig  och  stilla  ligger  han  där,  tills  den  lilla  råttan  kom- 
mer kilande;  men  då,  hastigt  som  bhxten,  träffas  hon  af  det 
lilla  hufvudet,  hvilket  nu  kan  ses  som  blott  ett  otäckt  gap. 
Där  hänger  hon,  ännu  röra  sig  den  lilla  svansen  och  de  små 
benen,  tills  hon  småningom  försvinner,  allt  under  det  ormens 
hals  vidgas  och  hon  befinner  sig  i  odjurets  mage.  Ännu 
tåligt  bidande  ligger  ormen  en  stund  orörlig,  tills  han  mak- 
ligen  förflyttar  sig  till  den  kala,  varma  stenen,  som  upp- 
sticker en  smula  ofvan  ljungen,  och  där  lägger  han  sig  stilla 
och  nöjd,  synbarligen  njutande  af  att  vara  mätt  samt  af 
värmen  från  stenen  och  solgasset.  Men  snart  är  hans  tid 
ute,  ty  nu  upphäfves  ett  gällt  ljudande  »piju»;  »piju»  sva- 
ras från  flere  håll,  det  är  vråkarnas  förmiddagsjakt.  En 
ordentligt  ordnad  skallarm,  flygande  strax  ofvan  skogstop- 
parna i  sakta  mak  och  uppgifvande  sina  hemska  jaktrop, 
kommer  allt  närmare  och  närmare,  och  ve  den  unghare  eller 
fågelkull,  som  är  i  rörelse  och  ej  nog  döljer  sig  för  den  väl 
ordnade  och  öfvade  jägarskaran,  hvilkens  bhckar  tyckas 
kunna  genomtränga  skogens  dunklaste  gömslen.  Ah,  du 
goddagspilt  på  den  varma  hällen!  Ändtligen  hör  du  i  din 
dåsighet  jaktropet,  ringlar  ut  dig  och  tager  till  flykten;  du 
var  för  långsam,  hvilade  alltför  länge  —  ett  hvinande  ljud, 
en  brun  strimma,  ett  par  utsträckta  vingar  och  några  slag 
med  dem,  och  den  lilla  råttans  baneman  slingrar  sig  i  vra- 
kens klor,  sväfvande  i  luften,  för  att  i  nästa  bästa  torr  furu- 
topp bit  för  bit  blifva  sönderhackad. 

G.    SCHRÖDER. 


Bild  5.    Jökel  på  Sarjek.     Efter  fotografi  af  F.  Svenoniu: 


Sverigres  jöklar. 


Sannolikt  erbjuder  intet  land  i  hela  Europa  naturvänuen 
en  större  rikedom  af  skiftande  taflor  och  naturföreteelser  af 
intresse  än  just  vårt  fädernesland.  Inom  bergvärlden  möta 
oss  alla  former,  från  låglandets  täcka  kullar  till  värt  Schweiz' 
alptoppar,  som  icke  i  vildhet  och  majestät,  om  också  i  höjd, 
öfverträffas  af  broderlandets  besjungna  fjäll.  Landskap  med 
rent  alpinska,  spetsiga  fjällformer  äro  visserligen  i  Norge 
vida  mera  allmänna  och  lätt  åtkomliga  än  i  Sverige:  men 
sådana  fjällformer  finnas  dock  äfven  här.  —  Ilvilket  euro- 
peiskt land  öfverträflar  vårt  i  afseende  på  flodnät  och  väl- 
diga sjöar?  Jöklar  —  glacierer  —  fattas  oss  icke  heller; 
vårt  land  är  i  detta  fall  ungefär  likställdt  med  Tyrolen. 

Kännedomen  om  de  svenska  jökeltrakterna  är  emellertid 
ytterst  bristfällig.  Ej  blott  de  bästa  och  nyaste  utländska 
specialarbeten  rörande  jöklarna  förbise  vanligen  Sverige  i  detta 

En  bok  on  Sverige.  ä 
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viktiga  hänseende,  utan  äfven  svenska  författare  hafva  till 
nyaste  tider  gjort  sig  skyldiga  till  samma  fel.  Den  väsent- 
ligaste orsaken  till  denna  okunnighet  är  våra  jöklars  svår- 
åtkomlighet. 

Om  man  frånser  ett  par  ytterst  obetydliga  jöklar  på 
Helagsfjället,  är  det  endast  i  Norrbottens  lappmarker,  som 
dessa  väldiga,  så  kallade  eviga  isar  finnas.  Vårt  lands  vil- 
daste och  mest  storartadt  sköna  trakter  sammanfalla  med 
våra  jökelområden.  De  förnämsta  och  största  af  dem  träffas 
inom  Sulitelmas,  Alkavare-Sarjeks  samt  Kebnekaisses  fjäll- 
grupper. 

En  och  annan  jökel  i  Lappland  fyller  icke,  såsom  van- 
ligen är  fallet,  ett  väldigt  »tråg»  eller  en  af  höga  kammar 
omkransad  fjälldal  utan  betäcker  som  en  oerhörd  iskaka 
själfva  fjällplatåerna.  De  kunna  kallas  JcalottjöMar.  De 
svenska  jöklarna  äro  i  allmänhet  däri  olika  de  syd- 
europeiska, att  de  icke  bilda  så  långa  »istungor»;  men  de 
äro  i  regeln  så  mycket  bredare.  Sammanlagda  arealen  af 
vårt  ishöljda  område  uppskattas  till  omkring  400  kv.-km. 
För  jämförelsens  skull  namnes,  att  sjön  Hjälmarens  yta  är 
480  kv.-km.  Bland  andra  jökelland  uppgifvas  Schweiz  och 
Norge  hafva  hvartdera  ungefär  3,000  kv.-km.  (något  större 
yta  än  halfva  Vänern),  Island  minst  15 — 18,000  kv.-km.  (en 
yta  lika  stor  som  Ladogas)  och  Tyrolen  575  kv.-km.  Uppgif- 
terna äro  dock  något  olika  hos  olika  författare.  Hvad  stor- 
leken angår,  tåla  våra  jöklar  godt  jämförelse  med  normala 
utländska.  Sålunda  äro  Skuorkijökeln,  vid  Rapaädno,  en  af 
Lilla  Luleälfs  källfloder,  och  Kårsojökeln  nära  Torneträsk 
omkring  6  km.  långa,  Sarjeks,  Sulitelmas,  Ålkas  jöklar,  den 
sista  bredvid  Skuorkijökeln,  mera  än  6  km.  Antalet  af  våra 
jöklar  kan  anslås  till  omkring  100.  Den  bland  Sveriges 
jöklar,  som  veterligen  nedskjuter  längst,  är  den  nyssnämnda 
Kårsojökeln,  hvars  bräm  år  1884  låg  på  813  meters  höjd  öfver 
hafvet.  Vanligen  träffas  dock  ej  jökelkanten  förrän  på  yt- 
terligare några  hundra  meters  höjd. 

Våra  jöklar  visa  samma  yttre  företeelser  som  de  al- 
pinska:   praktfulla,   vilda  is  fall,    ansenliga  spriclior  af  intill 
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ett  par  famnars  bredd  och  20,  30,  40,  ja,  möjligen  bortemot 
100  meters  djup;  jökelbord  eller  stora  stenhällar  på  isfot; 
jökelkvarnar  eller  hål,  i  hvilka  rännilar  och  bäckar  på 
isens  yta  nedstörta;  jökelportar  eller  hvalf  vid  jökelns  ände, 
ur  hvilka  jökelälfven  brusar  fram  o.  s.  v. 

Jökelkornet^  iskornet,  jöklarnas  »nerv  och  kraft»,  visar  sig 
ofta  synnerligen  vackert  utbildadt,  sålunda  i  storlek  som 
hönsägg  och  ofta  rundadt  vid  Salajekna  på  Sulitelma. 


Karsodalen  med  jökeln  i  bakgrunden. 

af  F.    SVENONIUS. 


Efter  lototjrali 


I  alla  delar  af  vårt  land  finnas  så  kallade  jättekast 
eller  stora  stenar  midt  ute  på  slätter;  folksägnen  säger,  att 
de  äro  slungade  af  jättar.  Det  är  så  ock;  men  jätten  har 
ej  slungat  dem,  utan  burit  dem  på  ryggen,  och  den  jätten  är 
jökeln.  Men  ej  endast  på  ytan  utvecklar  han  sin  jättekraft. 
Vida  större  är  hans  arbete  under  och  inne  i  isens  massii, 
nämligen  lösgnagandet  och  siindermalandet  af  en  massa  fint 
bergpulver,  som  gör,  att  jökelälfvarnas  vatten  ofta  liknar  en 
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tunn  lervälling.  H vilken  betydelse  detta  har,  inses  däraf, 
att  t.  ex.  en  enda  vanlig  jökelbäck  i  Lappland  enligt  direkt 
beräkning  dagligen  framforslade  omkring  8  tons  eller  25  sven- 
ska skeppund  sten,  ehuru  i  stoftfin  form.  Huruvida  våra 
jöklar  äro  stadda  i  tillväxt  eller  aftagande,  kan  ännu  ej  med 
säkerhet  sägas;  det  är  därför  af  vikt,  att  man  i  alla  jökel- 
land  vänder  sin  uppmärksamhet  däråt.    Det  är  ej  alldeles 

otroligt,  att  de  växa. 

Efter  F.  Svenonius. 


Vår  i  fjällmarken. 

Det  är  i  midten  af  maj.  Vårsolen  skiner  öfver  de  fjäll, 
hvilka  på  alla  sidor  höja  sig  kring  den  trånga  älfdalen. 
Deras  kammar  och  äfven  den  större  delen  af  de  branta  si- 
dorna ligga  ännu  hvita  af  snö,  och  endast  själfva  dalgången 
synes  fullt  fri  från  det  hvita  täcket.  Vid  denna  tid  af  året, 
då  de  söderut  belägna  bygderna  redan  stå  i  half  sommar- 
dräkt med  blommor  och  löfknoppar,  med  grönskande  ängar 
och  isfria  sjöar,  äro  ännu  blott  de  första  tecknen  till  den 
korta  sommaren  synliga  i  fjälltrakterna.  Här  och  där  nere 
vid  älfbrinkarna  och  de  lägre  fjällsluttningarna  börjar  en 
späd  grönska  spira  fram;  en  och  annan  blomma  stiger  upp 
för  att  kanske  redan  närmaste  frostnatt  frysa  bort.  Uppe 
i  fjällsidorna  börja  de  dvärgartade  björkarna  utveckla  sina 
knoppar  mellan  drifvorna.  Endast  barrskogen  står  där  nere 
i  dalbottnen,  i  mörkgrön  dräkt  som  alltid. 

Fjällbäckarna  brusa  helt  lefnadslustigt,  sedan  vårsolen 
lossat  dem  ur  isbojorna  och  de  med  näring  af  is-  och  snö- 
vatten från  kärret  uppe  i  liden  fått  nya  krafter.  De  rusa 
ned  utför  branterna,  leta  sig  väg  mellan  stenarna  och  nå 
slutligen  älfven,  hos  hvilken  de  sluta  sin  korta  tillvaro. 
Äfven  älfven  själf  är  helt  nyss  frigjord,  och  hennes  yta  är 
betäckt  af  flytande  isstycken  från  den  strax  ofvanför  be- 
lägna fjällsjön,  hvilkens  mörka  yta  kan  skönjas  mellan  berg- 
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väggarna  i  noiT.  ÄltVen  framllyter  här  med  lugnvatten  ett 
stycke  för  att  likväl  snart  nog  blih'a  stridare  och  slutligen  i 
dånande  forsar  störta  ned  till  storälfven,  långt,  långt  bort  i  söder. 

Och  kring  allt  detta  en  ram  af  de  snöbetäckta  fjällen, 
hvilkas  branter  resa  sig,  så  långt  ögat  kan  nå.  Nu,  när 
aftonsolen  belyser  deras  ryggar,  h vilka  stå  där  rosenröda, 
då  strålarna  återkastas  från  den  hårdfrusna  snön  och  isen 
där  uppe,  hvilka  djärfva  former  och  oöfverskådliga  vidder! 
Och  längst  borta  i  norr,  se,  huru  allt  försvinner  i  det  blå 
fjärran,  där  alla  konturer  förtonas  mot  den  rosiga  vår- 
himmelenl  —  Öfverallt  endast  fjäll  vid  fjäll  och  nere  i  dal- 
gångarna en  mörk,  smal  rand  af  barrskog  samt  här  och 
där  ett  i  solljuset  glittrande  fjällvatten! 

Men  icke  en  människoboning,  icke  en  odlad  fläck  i  de 
trånga  dalarna.  Endast  ödemarker,  där  den  karga  naturen 
satt  en  gräns  för  hvart  försök  till  kultur. 

Våren  håller  likväl  nu  sitt  intåg  äfven  i  dessa  kärfva 
nejder.  Dess  budbärare,  de  från  södern  till  hemmet  i  nor- 
den återvändande  flyttfåglarna,  lifva  redan  landskapet.  Öfver 
fjällryggen  där  borta  sväfvar  en  rad  af  vildgäss,  hvilka  styra 
färden  ännu  längre  mot  norr,  och  nere  i  flakvattnen  mellan 
forsarna  vimlar  det  af  änder  af  olika  slag,  alla  i  prunkande 
vårdräkter.  Vadare  klifva  redan  gravitetiskt  på  de  isfria 
fläckarna  af  myren  där  borta  vid  bäcken,  och  från  granarna 
kring  denna  höres  botinkarnes  tvint,  tvint,  tvint.  Ute  på 
myren  stiga  några  tranor  med  stolta  steg  mellan  snödrif- 
vorna  och  låta  då  och  då  höra  sina  klagande  ljud.  Från 
älfbrädden,  dit  solstrålarna,  hejdade  af  fjälltoppen  i  väster, 
ej    längre    nå,  höres  trasten  ur  de  knotiga  furornas  kronor. 

Vid  brädden  af  forsen  där  borta  stiger  en  blå  rökpelare 
upp  melUn  granarna.  Hvad  kan  det  vara?  Finnas  männi- 
skor här  vid  denna  årstid? 

Man  börjar  nedstiga  från  den  fjällrygg,  från  hvilken 
man  redan  länge  låtit  blicken  irra  kring.  Sluttningen  är 
stupande,  och  man  måste  noga  se  sig  för,  hvar  man  sätter 
foten,  för  att  ej  slinta  och  störta  ned  utför  branten.  Sedan 
man    väl    kommit    in    bland    fjällbjörkarna,  där  skogsbandot 
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tager  sin  början,  går  det  raskare,  och  man  är  därför  snart 
nere  bland  tallar  och  granar,  då  de  sista  solstrålarna  belysa 
deras  toppar.  Ännu  en  stund,  och  man  är  nere  vid  älfven, 
och  här  ser  man,  huru  pä  dess  yta  den  ena  timmerstocken 
i  rask  följd  dansar  fram  efter  den  andra.  Uppe  vid  forsen 
synas  människor  röra  sig  om  hvarandra,  och  bredvid  dem 
stiger  röken  upp  från  en  stockeld  mellan  furornas  och  gra- 
narnas stammar.  Här  äro  således  timmerflottarne  i  full 
verksamhet! 

När  man  kommer  närmare,  hör  man  deras  rop  och  då- 
net af  yxor.  Timret  har  bundit  sig  fast  ute  i  forshufvudet, 
och  man  håller  nu  på  att  taga  det  loss  igen.  Den  ena  stoc- 
ken har  lagt  sig  öfver  den  andra,  och  det  hela  företer  en 
oordnad  massa,  som  tornar  sig  högt  upp.  Ute  på,  denna 
timmerhög  springa  oförvägna  karlar  kring  på  de  af  isvattnet 
öfverspolade  spirorna  och  hojta  af  alla  krafter,  under  det 
de  söka  efter  själfva  bandet,  som  kommit  allt  att  stanna. 
Nu  tyckas  de  hafva  funnit  det;  yxorna  arbeta  inne  i  timmer- 
högen, och  flisorna  dansa  åt  alla  sidor.  Plötshgt  höres  ett 
rop,  åtföljdt  af  ett  hurra,  som  väcker  det  sofvande  ekot 
mellan  fjällväggarna.  Timmerklungan  börjar  sakta  röra  sig 
framåt,  och  med  ett  brak  bär  det  därefter  af  med  allt- 
samman;  den  ena  stocken  brytes  efter  den  andra,  som  de 
vore  rör,  och  allt  störtar  ned  utför  forsen  fÖr  att  därpå 
lugnt  segla  vidare  på  sin  färd  ned  till  hafvet  —  en  färd, 
som  tager  månader  i  anspråk,  och  under  hvilken  samma 
scen,  som  den  man  nyss  var  vittne  till,  gång  på  gång  upp- 
repas. En  del  af  manskapet  följer  med  timret  ned  utefter 
älfven,  under  det  andra  vandra  uppåt.  Endast  några  få 
blifva  kvar,  och  de  slå  sig  ned  vid  elden,  som  snart  brinner 
med    klar  låga,  sedan  de  friskat  upp  den  med  nytt  bränsle. 

Men  kvällen  närmar  sig  alltmer.  Solen  har  för  länge 
sedan  försvunnit,  men  ännu  dröjer  hennes  ljus  öfver  fjäll- 
topparna, hvilka  tyckas  glöda  i  den  varma  färgton,  som 
hvilar  öfver  dem.  Nere  i  dalbottnen  börjar  det  redan 
skymma,  men  ej  som  under  höstens  mörka  täcke  utan  un- 
der vårkvällens  lätta  slöja. 
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Mau  vandrar  sakta  fram  långs  älfbrinken.  Den  oroliga 
älfven  synes  icke  hängifvit  sig  åt  någon  hvila;  hennes  brus 
har  likväl  aftagit  i  nattkylan,  och  man  hör  endast  ett  svagt 
sorlande  ljud,  ackompanjerande  isstyckenas  klingande,  då  de 
stöta  mot  strandens  stenar.  Fågelsången  har  slutat,  och 
tystnaden  stores  inne  i  skogen  endast  af  morkullan  och 
trasten.  Snart  tystna  äfven  dessa  ljud,  och  kring  sig  har 
man  endast  den  tysta  vårnattens  halfdager. 

Man  söker  sig  en  torr  fläck  under  en  gammal  gran  in- 
vid bäcken  för  att  söka  ro  för  några  timmar,  och  bäckens 
plaskande  vaggar  en  småningom  till  sömn. 

När  man  åter  vaknar,  hafva  nattens  skuggor  redan  bör- 
jat skingra  sig.  Det  kännes  helt  kyligt  på  den  tidiga  mor- 
gonen, om  man  ens  kan  kalla  det  morgon,  ty  det  är  ännu 
den  tid  af  dygnet,  då  nattens  skymning  bör  härska.  Lifvet 
har  dock  allaredan  vaknat,  och  där  synes  redan  en  morkulla 
sakta  draga  fram  mellan  grantopparna.  Den  lilla  gärd- 
smygen är  i  full  verksamhet,  och  en  och  annan  trast  höjer 
sin  stämma  i  den  tidiga  timmen.  Uppe  i  liden  höres  orrar- 
nas spel,  och  man  kan  snart  urskilja,  huru  de  löpa  kring  i 
myren  där  uppe. 

Så  går  en  timme,  och  därpå  ser  man,  huru  snön  uppe 
i  fjällen  åter  börjar  skifta  i  rödt  vid  den  uppgående  solens 
första  ljusskimmer.  Snart  komma  hennes  första  strålar,  och 
färgtonen  där  uppe  blifver  nu  glänsande  hvit,  så  att  den  nä- 
stan bländar  ögat.  Allt  lif  har  vaknat  och  hälsar  med  tusen 
röster  den  unga  vårdagen.  Borta  vid  forsen  äro  flottarne 
redan  i  rörelse,  och  röken  från  deras  lägereld  stiger  åter  i 
lätta  ringlar  uppåt. 

Solen  stiger  mer  och  mer,  och  snart  tränga  hennes  strå- 
lar ned  i  den  trånga  dalen  och  bada  allt  i  sitt  värmande 
ljus.  Åter  sjunger  älfven  sin  enformiga  sång  på  vägen  ned 
till  bafvet,  som  om  äfven  hon  nu  vaknat  ur  sin  hvila.  Det 
hela  bildar  en  tafla  med  fåtaliga  färger;  men  den,  som  en 
enda  gång  skådat  denna  tafla,  skall  aldrig  förgäta  henne. 

O. 


Bild  7.    Harsprånget    Efter  fotografi  af  C.  G.  Blomqvist. 


Harsprånget  och  Stora  Sjöfallet. 


Från  läroböcker  i  geografi  känner  man,  att  den  väldiga 
Luleälfven  i  sin  början  utgöres  af  två  grenar,  Stora  och 
Lilla  Luleälf,  af  hvilka  den  förra  är  hufvudfloden  och  upp- 
kommer ur  två  större,  af  åtskilliga  jöklar  närda  fjällsjöar 
nära  riksgransen.  Sedan  älfven  flutit  flere  mil  åt  nordost, 
ändrar  den  riktning  och  infaller  i  den  öfversta  af  de  sjöar, 
som  tillsammans  pläga  kallas  Stora  Lulevattnen  och  utgöra 
en  sträcka  af  139  km.  på  gränsen  mellan  Jokkmokks  och 
Gellivare  socknar.  Dessa  sjöar  afbrytas  på  tre  ställen  af 
fall,  af  hvilka  det  största  är  det  ryktbara  Stora  Sjöfallet. 
Östligast  af  sjöarna  är  Stora  Luleträsk,  och  sedan  älfven 
gått  genom  detta,  till  en  början  tämligen  stilla,  störtar  hon 
sig  en  mil  utför  i  fall  på  fall.  Det  nedersta  och  största  är 
Njommelsaska  eller  Harsprånget. 

Vi  låta  en  kännare  skildra  detta  »jättevidunder»,  så- 
som han  kallar  Harsprånget.    »Stora  Luleälf»,  säger  kapten- 
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löjtnanten  C.  A.  Pettersson,  »framkommer  fullbildad  ur  Stora 
Luleträsk  och  går  sedan  ofvanför  Harsprånget  fram  med 
rök  och  dån.  Där  detta  börjar,  ligger  en  ödslig  klippö,  på 
hvilken  här  och  där  en  ung  tall  fått  fotfäste.  Älfvens  strän- 
der äro  på  båda  sidor  om  klippan  mycket  branta  och  blifva 
längre  ned  alldeles  lodräta,  bildande  en  smal  ränna  af  en- 
dast 18  till  21  meters  bredd  samt  2  till  3  km:s  längd.  Den 
öfversta  delen  af  rännan,  på  klippöns  östra  sida,  är,  där 
fallet  börjar,  24  till  30  meter  bred,  men  vid  öns  nedre  ände, 
150  meter  längre  ned,  endast  9  meter.  Denna  del  af  rännan  är 
betydligt  brantare  än  de  öfriga.  Den  väldiga  vattenmassan 
nedstörtar  öster  om  klippöns  öfversta  ände  först  lodrätt  10 
till  12  meter  och  kastar  sig  därefter  med  den  förfärligaste 
våldsamhet  utför  den  stupande  rännan,  hvarvid  två  ofantliga 
vågor  af  vildaste  skum  uppstå.  Längre  ned,  midt  i  vägen 
för  hvirflarnas  lopp,  uppskjuter  från  östra  stranden  eller 
väggen  en  klippa.  Mot  denna  vräkes  den  i  vildt  raseri 
framstörtande  vattenmassan,  som  vid  ett  tillfälle  kastades 
hela  15  meter  mot  höjden.  I  hvart  ögonblick  förändras  sce- 
nen; öfverallt  uppkastas  stora  vattenmassor  högt  i  luften 
och  höga  molnstoder  af  skum  sväfva  öfver  det  hela,  stun- 
dom så  täta,  att  de  bortskymma  de  bakom  liggande  före- 
målen. Omkring  klippan,  midt  för  rännan,  tvingas  det  hvit- 
kokande  svallet  att  vika  åt  sidan  och  möter  den  från  andra 
sidan  klippön  kommande  smalare  grenen,  sedan  denna  först 
kastat  sig  lodrätt  ned.  Därefter  framilar  det  sjudande  af- 
grundssvallet  i  sin  trånga  ränna  och  bildar  en  fortgående 
kedja  af  fall  utefter  en  sträcka  af  en  fjärdedels  mil.  Från 
den  36  till  45  meter  höga  klippstranden  ser  man  i  djupet 
endast  rök  och  skum,  hvilkas  bländande  hvithet  gör  en 
märklig  kontrast  mot  de  svartglänsande  klippväggarna. 

Endast  på  några  få  ställen,  och  ej  utan  lifsfara,  kan 
man  komma  ned  till  vattnet.  Lättast  läter  det  sig  göra, 
just  där  fallet  är  mest  gripande  att  se,  nämligen  nedanför 
dess  öfversta  del.  A  ena  sidan  ser  man  liär  den  vackert 
mörkgröna,  med  döfvande  dån  lodrätt  fallande,  väldiga  strå- 
len,   och  å  den    andra  den  utför  den  stupande  rännan  med 


42 

snabbaste  fart  och  i  ofantliga  vågor  af  skum  ilande  vatten- 
massan med  dess  liksom  ur  en  kokande  afgrund  ständigt 
uppstigande  täta  dimmor. 

Trakten  kring  Harsprånget  är  den  vildaste,  man  kan 
föreställa  sig.  Höga  bergskedjor  löpa  å  båda  sidor  parallelt 
med  älfven.  För  att  komma  ned  till  Harsprånget  måste 
man  än  gifva  sig  utför  halsbrytande  klyftor,  än  klättra  bland 
ofantliga,  på  hvarandra  uppstaplade  klippstycken.  Fallens 
sammanlagda  höjd  är  79  meter  eller  två  och  en  half  gånger 
Trollhättefallens,  som  Harsprånget  ojämförhgt  öfverträffar  i 
storartad  effekt. 

Dånet  af  Harsprånget  höres  vida  omkring  som  en  mull- 
rande åska.  Stundom  höres  det  ända  till  Gellivare  Dunder, 
fem  mil  därifrån.» 

Äfven  på  dem,  som  sett  de  världsberömda  vattenfallen 
i  andra  land,  gör  Harsprånget  intryck  af  något  utom- 
ordentligt väldigt.  »Europas  vackraste  vattenfall  är  Njom- 
melsaska  eller  Harsprånget  med  afseende  på  både  vat- 
tenmassa och  höjd»,  skr if ver  en  engelsk  turist.  »Det 
intager  i  vår  världsdel  samma  rang  som  Niagara  i  Nord- 
amerika samt  de  mest  berömda  fall  i  Sydamerika,  Afrika  och 
Asien.  Alltför  sällan  besökes  denna  stora  katarakt,  och  likväl 
skulle  en  verklig  älskare  af  naturens  under  genom  att  blott 
fem  minuter  skåda  dess  prakt  få  ersättning  för  all  den  tid 
och  allt  det  besvär,  som  en  resa  från  England  kostar.  Efter 
att  hafva  besökt  de  förnämsta  vattenfallen  i  Norge,  Sverige 
och  Finland  tvekar  jag  icke  att  anse  Njommelsaska  för 
det  mest  vördnadsbjudande  af  dem,  hvilkas  förnämsta  känne- 
tecken vattenmassan  och  fallhöjden  äro.  De  fall,  som 
Glommen  bildar  vid  Sarpsborg,  Götaälf  vid  Trollhättan 
och  Vuoksen  vid  Imatra,  öfverträffas  hvart  och  ett  af 
Njommelsaska  i  utsträckning,  höjd  och  storhet,  både  ge- 
nom själfva  fallet  och  den  omgifvande  naturen.  Enligt 
min  tanke  erbjuder  Whirlpool  Kapids  nedanför  Niagara  ett 
mindre  slående  exempel  på  den  oemotståndhga  kraften  hos  en 
nedstörtande  flod  än  fallen  och  hvirflarne,  kaskaderna  och 
vågsvallen  i  den  trollska  klippdalen  i  Lappland.» 
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Och  likväl  öfverträffas  enligt  mångas  mening  Harsprånget 
i  storartad  verkan  af  Stora  Sjöfallet.  Kapten-löjtnant  Pettersson 
besökte  det  senare  ett  par  år  efter,  sedan  han  sett  det  förra,  och 
fann  nu,  att  Stora  Sjöfallet  borde  sättas  främst  bland  Europas 
vattenfall;  vid  bedömandet  af  ett  vattenfalls  storlek  böra 
nämligen  icke  blott  vattenmassorna  och  höjden  tagas  i  be- 
traktande utan  äfven  brantheten.  Egentligen  kunna  de  två 
»vidundren»   icke  jämföras  med  h varandra.     Harsprånget  är 


Bild  8.    Stora  Sjöfallet.     Efter  fotografi  af  C.  G.  Blomqvist. 


snarare  en  fors  än  ett  fall  och,  strängt  taget,  icke  heller 
det  föiTa  utan  en  i  sitt  slag  ensam  naturföreteelse.  De 
ofantliga,  af  botteustcnarnas  motstånd  mot  vattenmassan 
framkallade  vågor,  som  utmärka  en  fors,  saknas  här  till 
följd  af  vattnets  våldsamma  fart.  Utefter  hela  två  kilometer 
är  i  sitt  raseri  vattnet  här  blott  ett  skum,  hvitt  som  en 
snöhvirfvel.  Harsprångets  höjd  är  fördelad  på  en  längre 
sträcka;  Sjöfallets  vattenmassor  störta  sig  genom  två  branter 
från  en  40  meters  höjd.    Därtill  äro  omgithingarna  helt  olika. 
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Harsprångets  äro  vilda  och  ödsliga  men  icke  storartade,  en 
skogsöken  full  af  vindfällen  och  bråtar.  Under  en  sträcka  af 
2  till  3  km.  utgöra  de  en  vild  klippdal  eller  klyfta,  som  alltid 
är  svårtillgänglig,  ofta  oåtkomlig,  under  det  i  närheten  ingen 
punkt  gifves,  från  hvilken  det  hela  kunde  öfverskådas.  Sjö- 
fallet däremot  är  beläget,  just  där  en  tämligen  bred  sjö  sän- 
ker sig  i  en  annan,  som  strax  nedanför  fallet  har  omkring 
1  kilometers  bredd;  från  en  mängd  punkter  i  dess  närhet 
kan  man  förträffligt  öfverse  det  hela. 

Efter  F.  Svenonius  m.  fl. 


En  bestigning  af  Kebnekaisse. 

Mot  slutet  af  1870-talet  fann  man,  att  Sulitelma  ej  var 
det  högsta  fjället  i  Sverige,  utan  att  ett  tiotal  fjälltoppar, 
belägna  inom  Torne  och  Lule  lappmarker,  betydligt  öfver- 
stego  dess  höjd.  Den  högsta  af  dessa  kallas  Kebnekaisse 
och  är  belägen  vid  Kalixälfvens  källor,  strax  norr  om  gräns- 
skillnaden mellan  Torne  och  Lule  lappmarker. 

Till  Kebnekaisse  kan  man  komma  antingen  från  svenska 
eller  norska  sidan.  Från  svenska  sidan  har  man  bebyggda 
trakter  ända  till  Pirttivuopio,  hvarifrån  det  endast  är  något 
mer  än  tre  mil  till  fjällets  fot.  I  senare  fallet  far  man  sjö- 
ledes  till  Skjomenfjord  i  Norge  och  har  sedan  att  passera 
genom  fjällandet  omkring  tio  mil. 

Den  4  juli  1889  befann  jag  mig,  jämte  två  kamrater 
vid  Realläroverket  i  Stockholm,  i  en  lappkåta  5  kilometer 
från  foten  af  Kebnekaisse.  Från  kåtan  syntes  på  10  km:s 
afstånd  den  pyramidformiga,,  helt  och  hållet  snötäckta  toppen 
af  fjället.  Morgonen  därpå  skulle  vi  börja  bestigningen.  En 
finne,  som  vi  hade  i  vår  tjänst,  föreslog,  att  vi  skulle  gå 
öfver  Tjäuratjåkko  till  glaciererna  mellan  Kebnekaisse  och 
Kaskasatjåkko  och  där  försöka  att  bestiga  fjälltoppen. 
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Vi  lydde  hans  råd  och  gingo  från  kåtan  kl.  11  f.  m. 
den  5  juli  uppför  en  till  en  början  sakta  stigande,  men  se- 
dan brant  och  stenig  sluttning  af  Tjäuratjåkko.  På  slutt- 
ningen fanns  en  hjord  af  omkring  tusen  renar,  som  vid  vår 
ankomst  skj-ndsamt  flydde  uppåt  fjället.  Efter  en  ansträng- 
ande klättring  nådde  vi  en  fjällplatå,  hvilkens  västra  sida 
begränsas  af  den  djupa  dalgång,  i  hvilken  Tarfalekälf\'en  flyter. 
Men  ännu   besvärhgare    blef  det  att  komma  ned  till  denna 


Bild  9.    Kebnekaisse. 


Efter  fotografi  af  F.  S^^:NON^us. 


djupa  dal.  Vi  gingo  sakta  snedt  utefter  de  stora  stenskre- 
dena.  Men  emellanåt  förlorade  vi  fotfäste  och  rasade  ned 
midt  i  de  stora  nedglidande  stenhoparna,  som  täckte  oss 
till  knäna.  Efter  några  timmars  förlopp  kommo  vi  ned  till 
dalgången;  men  här  var  det  nästan  lika  svårt  att  vandra 
fram  öfver  stenhoparna  som  där  uppe.  Slutligen  anlände 
vi   till    ett    snöfält,  som  bildade  en  tunnel  öfver  en  af  flod- 


armarna. 


På  andra  sidan  därom  låg  en  mängd  stora  sten- 
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block,  som  en  af  Kebnekaisses  glacierer  fört  dit  ned.  Vi 
stego  bär  upp  på  glacieren,  som  till  en  början  visade  en 
brant,  af  tjock  snö  betäckt  yta.  Längre  upp  var  isen  bar 
ocb  lutningen  ännu  större,  hvilket  gjorde,  att  vi  oupphörligt 
halkade  med  våra  lappskor,  som  vi  oklokt  nog  begagnade 
på  denna  isvandring. 

Något  längre  upp  på  glacieren  träffade  vi  på  stora 
sprickor  i  isen,  af  hvilka  åtskilliga  voro  flere  hundra  meter 
långa  och  hade  ett  djup  af  omkring  trettio  meter.  Ofta 
voro  de  flere  meter  breda,  så  att  det  var  oss  omöjligt  att 
hoppa  öfver  dem.  Oaktadt  somliga  glaciersprickor  voro  snö- 
täckta, gingo  vi  vidare,  utan  att  vara  sammanbundna  med 
rep.  Finnen  gick  förut,  kännande  sig  för  med  sin  staf;  vi 
andra  gingo  efter,  också  försedda  -med  stafvar.  Vid  ett  till- 
fälle gingo  mina  kamrater  och  finnen  i  en  båge,  medan  jag, 
troende  dem  vara  framför  mig,  betraktade  en  lavin,  som 
nedrasade  från  ett  fjäll  i  närheten.  Jag  hade  ej  tagit  många 
steg,  förrän  jag  med  ens  försvann  i  en  med  snö  täckt  glacier- 
spricka.  Lyckligtvis  fick  jag  tag  i  ett  utskjutande  isstycke, 
annars  hade  jag  troligen  fallit  ända  till  sprickans  botten. 
Vid  mitt  rop  på  hjälp  tillskyndade  de  andra:  men  de  hade 
mycket  svårt  att  få  mig  upp,  där  jag  hängde  på  isstycket, 
som  redan  började  lossna.  Vi  blefvo  nu  raera  aktsamma 
och  bundo  oss  fast  vid  vårt  tåg.  Fastän  vi  ibland  hade  att 
gå  öfver  dylika  snöbryggor,  hände  icke  vidare  sådana  miss- 
öden, emedan  vi  därefter  iakttogo  stor  försiktighet. 

Sedan  vi  gjort  långa  omvägar  för  att  kringgå  sprickor, 
som  voro  för  breda  att  färdas  öfver,  kommo  vi  till  ett  stort 
snöfält,  tämligen  starkt  lutande  och  af  så  lös  snö,  att  den 
steg  oss  till  knäna.  Emellan  de  mörka,  branta  klipporna, 
som  omgifva  glacieren,  finnas  flere  mindre  glacierer  med  en 
sluttning  af  ända  till  50°,  hvarest  ras  ofta  inträffade.  Som 
vi  ej  på  omkring  åtta  timmars  tid  ätit  något,  satte  vi  oss 
ned  midt  på  snöfältet  kl.  1 1  på  kvällen  för  att  äta  middag. 

Efter  slutad  måltid  fortsatte  vi  färden  uppför  den  nu 
ganska  branta,  af  fastare  snö  betäckta  sluttningen.  Himme- 
len   hade   varit  ganska  molnfri  under  dagens  lopp;  men  så 
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småningom  började  det  att  mulna,  så  att  vi,  då  vi  uppkommit 
på  snöfältet,  i  den  nu  rådande  tjocka  dimman  ej  kunde  se 
fallets  topp.  Det  blef  allt  besvärligare  att  komma  uppför 
det  branta  snöfältet;  vi  balkade  ocb  föllo  oupphörligt  om- 
kull, i  det  vi  sjönko  djupt  ned  i  snön.  Yi  måste  därför 
vända  om  på  en  böjd,  som  jag  med  aneroidbarometer  fann 
ligga  2,330  meter  öfver  bafvet. 

Försöket  att  härifrån  bestiga  toppen  misslyckades  så- 
ledes. Det  var  ej  underligt,  ty  jag  fann  några  dagar  där- 
efter, att  toppen  höjde  sig  tvärbrant  700  till  800  meter  öfver 
det  snöfält,  där  vi  måste  vända  om.  I  den  tilltagande  dim- 
man kunde  vi  ej  göra  annat  än  begifva  oss  tillbaka  öfver 
glacieren  och  söka  oss  ned  till  kåtan  igen. 

Yi  åkte  därför  utför  snöfältet  och  kommo  ned  till  gla- 
cieren, där  vi  liksom  förut  hade  repet  mellan  oss.  Sedan 
vi  åtskilliga  gånger  fått  kringgå  långsträckta,  breda  sprickor, 
anlände  vi  till  de  stora  stenblock,  som  bilda  glacierens 
sidokant.  Öfver  stenhopar  och  snöfält  kommo  vi  till  fjället 
Kebnetjåkko,  som  från  kåtan  synes  ligga  strax  framför  det 
egenthga  Kebnekaisse.  Efter  stora  besvärligheter  kommo  vi 
upp  på  fjällplatån  och  fortsatte  där  uppe  utmed  västra 
kanten  af  den  höjd,  som  begränsar  Tarfalekdalens  västra 
sida.  Hela  platån  var  betäckt  med  små  stenbitar,  så  att 
jag  till  slut  fick  så  ondt  i  fötterna,  att  jag  endast  långsamt 
kunde  gå  framåt.  Yi  fröso  duktigt  och  voro  angelägna  att 
hinna  kåtan  så  fort  som  möjligt.  Om  en  stund  fingo  vi 
sikte  på  Ladtjojokks  dalgång  och  började  klättra  utför  för 
att  nå  dalbottnen  och  öfvergå  Tarfalekälfven.  Något  vad- 
ställe funno  vi  ej,  och  vi  hoppade  därför  på  stenarna  i  älfven 
for  att  komma  öfver.  Men  då  en  af  oss  plumsade  i  det 
kalla  vattnet,  loredrogo  vi  andra  att  på  första  bästa  ställe 
gå  öfver.  Det  lyckades  också,  ehuru  vi  blefvo  våta  ända 
till  höfterna.  Yi  kommo  tillbaka  till  lappkåtan  den  G  juli, 
efter  sexton  timmars  ansträngande  Ijällvandring,  som  var 
lönlös. 

Som  vi  ville  försöka  ännu  en  bestigning,  stannade  vi 
hela    dagen  i  lappkåtan  för  att  hvila  oss.     Vi  torkade  våra 
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kläder  och  skor  och  beslöto  att  gifva  oss  i  väg  följande 
morgon  vid  fjTatiden. 

Lapparne,  som  för  tillfället  voro  sju  till  antalet,  satte 
under  dagens  lopp  upp  en  kåta  åt  sig,  emedan  utrymmet 
blef  för  trångt  i  den,  som  vi  bebodde.  Genom  finnen  fingo 
vi  veta,  att  lapparne  sade,  att  enda  sättet  att  komma  upp 
på  toppen  vore  att  följa  Ladtjojokks  dalgång  och  gå  upp 
mellan  det  sockertoppformiga  fjället  Tolpagorni  och  ett  tvär- 
brant, ofvanpå  platt  fjäll,  som  utgör  en  del  af  Kebnekaisse. 
Man  skulle  då  hafva  en  jämförelsevis  lätt  stigning  uppför, 
innan  man  nådde  toppen.  Lapparne  hade  dock  själfva  al- 
drig gjort  försöket. 

Dagen  därpå  var  det  mulet,  och  molnen  hade  sänkt  sig 
till  omkring  900  meter  nedom  toppen,  så  att  vi  ej  kunde 
försöka  att  bestiga  den.  Yi  väntade  till  nästa  dag;  men  då 
var  det  likadant.  Under  natten  hade  snö  fallit  ymnigt 
högre  upp  på  fjällen.  Den  8  juli  vid  sjutiden  på  aftonen, 
då  molnen  höjt  sig  något,  begåfvo  vi  oss  i  väg. 

Till  en  början  gingo  vi  samma  väg,  som  vi  gått  tillbaka 
den  6  på  morgonen,  och  vadade  öfver  Tarfalekälfven.  Detta 
gick  dock  ej  lättare,  än  att  vi  blefvo  gen  om  våta  och  måste 
upptända  en  eld  för  att  torka  kläder  och  skor.  Finnen  ko- 
kade kaffe  åt  oss;  detta  jämte  något  choklad  var  det  enda, 
vi  förtärde  under  ett  dygn. 

Vandringen  fortsattes  snedt  uppför  en  gräsbevuxen  fjäll- 
sluttning, och  vi  gingo  efter  en  timmes  tid  öfver  en  mindre 
älf,  som  forsade  utför  sluttningen  af  Kebnevare.  Sedan 
kommo  vi  till  en  dalgång  mellan  Tolpagorni  och  sistnämnda 
fjäll;-ygg.  Medan  vi  passerade  denna  dal,  öppnade  sig  mol- 
nen, så  att  vi  för  en  kort  stund  fingo  se  den  efterlängtade 
toppen.  Yi  gingo  öfver  älfven,  som  brusade  i  dalen,  och 
klättrade  uppför  Tolpagorni  vid  kanten  af  ett  större  snöfält. 

Uppklättringen  på  Tolpagorni  är  mycket  mödosam, 
emedan  fjällets  sluttningar  äro  betäckta  med  stora  stenblock. 
På  dess  topp  finnes  en  stor,  kraterformig  fördjupning,  fylld 
med  evig  is  och  snö.  Toppen  synes  vara  mycket  svår  att 
komma   upp    på,    ty    under    det   stigningen  på  fjällets  mest 
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tillgängliga  sida,  den  åt  norr,  är  minst  40°,  är  den  på  de 
andra  sidorna  nästan  lodrät  och  således  helt  och  hållet 
omöjlig  att  bestiga. 

Vi  nådde  med  stora  ansträngningar  en  dal  mellan 
Tolpagorni  och  det  närmast  i  nordväst  belägna  fjället.  Denna 
dal  synes  vara  den  enda  lämpliga  utgångspunkten  för  en 
bestigning  af  Tolpagorni.  Molnen  hade  skingrat  sig,  så  att 
man  hade  en  vidsträckt  utsikt  öfver  de  kringliggande  lägre 
fjällen.  Särskildt  egendomligt  syntes  ett  åt  sydväst,  som 
hade  en  stor  cirkelrund  fördjupning  med  från  en  punkt  re- 
gelbundet utgående  mindre  inskärningar,  hvilka,  på  afstånd 
sedda,  liknade  en  ofantlig  solfjäder. 

Finnen  trodde  icke,  att  vi  skulle  finna  toppen  i  den 
täta  dimma,  som  omgaf  den;  men  solen  började  åter  lysa, 
och  molnen  skingrade  sig  alltmer,  och  nu  hoppades  vi  att 
snart  få  se  toppen  igen  och  att  kunna  leta  oss  fram  till 
den.  Vi  klättrade  uppför  det  branta,  steniga  Ijället  på 
den  mot  Tolpagorni  vända  sidan  och  kommo  upp  på  en 
fjällplatå,  1760  meter  hög.  Under  klättringen  upp  på  fjället 
mätte  jag  det  midt  emot  liggande  Tolpagorjiis  topp  och  fann 
den  vara  1650  meter  hög.  Uppe  på  platån  syntes  å  ny  o 
Kebnekaisses  topp;  men  mellan  den  och  oss  var  en  djup 
dalgång.  Vi  klättrade  utför  fjället  och  uppnådde  dalbott- 
nen, hvilken  jag  mätte  och  fann  ligga  1550  meter  öfver 
hafvet.  Denna  dal  var,  liksom  den  föregående  samt  det  mel- 
lanliggande fjället,  af  föregående  dagars  nederbörd  ymnigt 
snöklädd. 

Solen  hade  nu  börjat  lysa  och  uppvärmde  något  den 
kalla,  friska  luften.  När  vi  stego  uppför  den  sista  fjällslutt- 
ningen, började  de  högre,  fjärran  belägna  fjällen  höja  sig 
öfver  dem,  som  närmast  omgåfvo  oss.  Snart  voro  vi  i  jämn- 
höjd med  det  sista  fjället,  vi  passerat,  och  då  öppnade  sig 
en  vidsträckt  utsikt  öfver  de  snöiga  fjällen  söderut.  Om 
en  stund  kommo  vi  in  på  ett  hela  toppen  umgifvande  isfält, 
hvarpå  det  var  mycket  svårt  att  framskrida.  Det  höjde 
sig  så  småningom  till  en  tämligen  stor  platå,  vid  hvilkens  ena 
kant   toppen    reser   sig.     Uppe  på  isfältet  lågo  tlere  stenar, 

,  En  bok  om  Scerijf,  4 
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dock  för  stora,  för  att  vi  skulle  kunnat  taga  med  oss  några 
till  att  uppsätta  ett  minnesmärke  på  den  branta  toppen. 
Vi  gingo  till  västra  sidan  af  toppen,  ty  den  föreföll  mindre 
brant  där. 

På  några  meters  afstånd  från  ett  bråddjup,  hvars  bot- 
ten bildas  af  den  glacier,  som  vi  den  5  passerat,  upp- 
klättrade vi  på  knäna.  Men  då  stigningen  blef  brantare, 
vägrade  finnen  att  gå  vidare,  emedan  han  genom  det  tunna 
istäcke,  som  vi  klättrade  på,  kunde  stöta  ned  stafven  utan 
att  finna  fast  mark  under  det  tjocka  snölagret  därunder. 
I  trots  af  finnens  påstående,  att  vi  aldrig  skulle  komma 
tillbaka,  utan  måste  störta  ned  och  begrafvas  af  snön,  fort- 
satte vi  andra.  Efter  en  stund  måste  jag  framtaga  isyxan 
för  att  hugga  trappsteg  i  isen.  Det  lyckades  oss  att  komma 
uppför  trappstegen,  ehuru  isen  lätt  brast  under  oss.  Till 
sist  kröpo  vi  på  knäna  och  komrao  upp  på  en  afsats,  hvar- 
öfver  en  isvägg  höjer  sig,  ännu  brantare  än  den  förra.  Vi 
höggo  med  stor  ansträngning  trappsteg  också  här  och  kommo 
efter  ^/^  timme  upp  på  den  kullriga  toppytan  kl.  8  f.  m.  den 
9  juli  1889.  Vi  hade  nått  vårt  mål  efter  13  timmars  nästan 
oafbruten  vandring. 

Kebnekaisses  topp  är  2136  meter  hög.  Den  är  näst  den 
3480  meter  höga  Petermann-spitze  på  östra  Grönland  det 
högsta  fjället  inom  norra  polcirkeln  och  når  1000  meter 
öfver  snögränsen.  Till  jämförelse  må  nämnas,  att  Galdhö- 
piggen,  skandinaviska  halföns  högsta  fjäll,  är  2560  meter 
öfver  hafvet  och  850  meter  ofvan  snögränsen.  Temperaturen 
var,  enär  solen  lyste,  ej  lägre  än  —  2°  Celsius. 

Från  toppen  syntes  åt  norr  närmast  de  höga  fjällen 
Kaskasatjåkko  och  Tarfalatjåkko  med  sina  branta  toppar, 
uppstigande  på  andra  sidan  af  de  stora  glacierer,  som  komma 
från  Kebnekaisse.  Åt  öster  syntes  Ladtjojokks  dalgång  och 
Kaalasälfven.  Fjällen  äro  åt  det  hållet  lägre,  blott  få  äro 
900  meter  höga.  Mot  sydost  syntes  det  14  nymil  aflägsna 
Gellivare  Dundret.  Mot  söder  och  sydväst  syntes  Sarjektjåkko, 
Sveriges  näst  högsta  fjäll,  samt,  bland  fiere  andra  höga  fjäll, 
Sulitelma.     I    sydväst    såg    man    dessutom    en   mängd  nära 
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hvarandra  liggande,  helt  och  hållet  snö-  och  istäckta 
hvilka  jag  antog  ligga  i  näilieten  af  Virijaur.  Västerut  ut- 
bredde sig  ett  vidsträckt  fjällandskap  med  talrika  glacierer 
och  trånga  dalar  mellan  de  ofta  tvärbranta  fjilllen.  Således 
synes  från  toppen  af  Kebnekaisse  större  delen  af  Torne  och 
Lule  lappmarker,  ett  område  af  40,000  kv.-km.,  d.  v.  s.  om- 
kring '/jj  af  hela  Sverige,  ett  område  lika  stort  som  Schweiz 

eller  Danmark. 

J.  A.  Björling. 


Mldvintersolen   i   Lappland. 

»Midnattssolens  land»  —  i  denna  poetiska  benämning, 
som  utländingen  gifvit  vårt  land,  ligger  en  direkt  antydan 
om  det,  som  han  i  den  högnordiska  naturen  finner  mest 
underbart  och  tilltalande.  Öfver  all  beskrifning  skön  iir 
också  Lapplands  ljusa  sommarnatt,  och  blifver  det  den  lång- 
väga turisten  förunnadt  att  en  natt  vid  midsommartid  få 
vid  klart  väder  bestiga  Avasaksa  eller  Gellivare  Dundret 
eller  något  annat  af  Norr])ottens  mera  enstaka  berg,  där 
solskifvan  kan  synas  i  sin  helhet  utan  att  undanskymmas 
af  andra  berg,  nog  känner  han  sig  då  rikligt  belönad  för 
sin  besvärliga  och  kostsamma  resa,  och  nog  torde  han  från 
denna  färd  föra  med  sig  hem  minnen  och  intryck,  som  sent 
skola  blekna. 

Ja,  nog  veta  vi  litet  hvar,  att  Lap[)land  är  värdt  att 
skåda  sommartid,  men  på  Lapplands  vinter  torde  man  i  all- 
mänhet tänka  med  förfäran;  en  O  veckor  lång  natt,  täidvcr 
man,  då  kölden  och  mörkret  hålla  sitt  skräckregemente,  då 
man  aldrig  kan  släcka  lampan,  och  då  hindahvalfvet  ej  upp- 
lyses af  andra  ljuskällor  än  månens  periodiska  ljus  och  flam- 
mande norrsken.  Ja,  visst  är  vinterkylan  där  uppe  både 
ihållande  och  skarp  och  dagsljuset  denna  tid  på  året  knappt 
tillmätt,  men  icke  saknas  det  ändå  alldeles,  såsom  man  före- 
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ställer  sig»  Tvärtom  skall  den,  som  kommer  från  landetä 
södra  och  mellersta  delar,  finna  skillnaden  mellan  vinter- 
dagens längd  här  uppe  och  där  nere  oväntadt  liten;  detta 
kanske  till  hufvudsaklig  del  beroende  däraf,  att  himlen  på 
förra  stället  denna  tid  af  året  nästan  alltid  är  molnfri,  och 
att  det  ständigt  kvarliggande  snötäcket,  hvars  rena,  hvita 
färg  ej  såsom  söderut  mattas  af  oupphörhga  blidväder,  på 
ett  mera  fullständigt  sätt  upptager  och,  liksom  en  reflexions- 
spegel, i  fördubbladt  mått  återgifver  det  svaga  dagsljuset. 

Men  att  äfven  själfva  midvinter  solen  i  Lappland  åstad- 
kommer underbara  ljuseffekter  lika  väl  som  sommarens  mid- 
nattssol, det  torde  man  dock  minst  af  allt  kunna  ana  söder- 
ut. Detta  är  likväl  fallet;  och  ehuru  fullt  medveten  om  det 
vanskliga  i  att  söka  med  pennan  måla  naturens  skönhet, 
väl  vetande,  att  man  vid  ett  sådant  försök  alltid  skall  finna 
bekräftelse  på  Sokrates'  sats,  att  »det  sköna  är  svårt», 
vågar  jag  dock  försöket  att  för  dem,  som  ej  själfva  varit  i 
tillfälle  att  beundra  den  högnordiska  vinterdagens  storartade 
skönhet,  gifva  en  matt  skildring  däraf. 

Mitt  »motiv»  tager  jag  då  icke  från  de  södra  lappmar- 
kerna, där  dessa  ytterligheter  af  ljus  och  mörker,  som  just 
äro  det  egendomhga  för  den  högre  norden,  ännu  ej  hunnit 
blifva  så  utpräglade,  att  icke  solen  äfven  midt  i  vintern  gör 
en  liten  bana  på  himlafältet,  utan  från  de  trakter,  där  pol- 
cirkeln går  fram,  från  Lule  lappmark. 

Vi  tänka  oss  dä  en  morgon  i  slutet  af  december,  vid 
själfva  vintersolståndet,  då  dagarna  äro  som  kortast.  Kloc- 
kan är  redan  8,  men  af  en  gryende  dag  synes  knappast  ett 
spär  ännu.  Fullmånen  gjuter  sitt  magiska  sken  öfver  de 
vida  snöfälten,  som  äro  öfversållade  med  millioner  tindrande 
rimkristaller.  Det  finnes  ingenting  af  augustinattens  veka 
idyll  i  detta  månskenslandskap.  Detta  kalla  lugn,  som  ligger 
lägradt  öfver  hela  naturen,  meddelar  sig  också  åt  åskådarens 
känsla,  som  däraf  beröres  på  ett  renande  och  upplyftande 
sätt.  Aldrig  har  den  bildliga  benämningen  »naturens  tem- 
pel» synts  mig  mera  passande  än  nu,  åtminstone  om  man 
åt  bilden   vill  gifva  en  rent  religiös  betydelse.    I  detta  tem- 
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pel  fiimes  ingenting  inbjudande  för  hedendomens  orgier.  Det 
bländande  hvita  snötäcket  med  sina  gnistrande  juveler  är  en 
bild  af  själfva  renheten.  Den  frusna  jorden,  som  ligger  där 
stel  och  stum  under  detta  praktfulla  bårtäcke,  har  ingenting 
att  bjuda.  Blicken  och  tanken  dragas  ovillkorligen  uppåt, 
mot  vinterhimlens  tindrande  bloss  och  mot  evighetens  värld. 

Men  klockan  närmar  sig  9.  Månskenet  bleknar  mer 
och  mer,  och  det  börjar  dagas.  I  samma  mån  tilltager 
kylan.  Termometern  visar  åtta  och  trettio  grader  under 
fryspunkten.  Det  brakar  och  smäller  i  träd  och  byggnader. 
Doft  dånar  forsen,  och  de  uppstigande  vattenångorna  tätna 
i  den  kalla  luften  och  lägra  sig  som  en  tung  dimma  öfver 
den.     Annars  är  luften  gnistrande  klar. 

Det  är  redan  full  dager,  men  ändå  synes  ej  en  skymt 
af  solen  i)å  den  molnfria  himmelen.  Inemot  klockan  10 
skönjes  i  sydost  en  blekgul  strimma  vid  horisonten.  Efter 
ytterligare  en  halftimmes  förlopp  har  detta  sken  antagit  en 
rödaktig  färg  och  synes  nu  nästan  rakt  i  söder  som  en 
morgonrodnad,  om  man  kan  gifva  denna  benämning  åt  ett 
ljusfenomen,  som  ter  sig  vid  fullt  dagsljus.  Vid  Il-tiden 
börja  trädtopparna  glimma  öfverst  på  bergen,  och  nu  drager 
sig  solljuset  efter  hand  nedåt  bergsluttningarna;  men  ned  i 
dalarna  hiimer  det  ej. 

Solen  själf  kan  man  ännu  icke  se,  och  många  platser 
äro  så  belägna,  att  man  aldrig  ser  henne  tre  veckor  t(')re 
och  tre  veckor  efter  jul;  men  stiger  man  något  före  klockan 
12  upp  på  en  luijd,  som  erbjuder  fri  utsikt  mot  sydväst, 
ser  man  hela  solskifvan  såsom  ett  strålande  guldklot  vid 
horisonten,  och  aldrig  lyser  hon  med  en  så  underlig  klar- 
het öfver  något  jordiskt  paradis,  som  då  hon  en  sådan 
kall  vinterdag  gjuter  sitt  sken  öfver  Lapplands  ödsliga  berg. 
Ej  ens  en  soluppgång  på  hafvet  äger  någonting  därmed  jäm- 
förligt, hvad  färgernas  klarhet  beträffar.  Det  är  ingen  glöd 
i  detta  sken:  hennes  strålar  äro  kalla  som  det  elektriska 
ljusets;  men  de  kalla  färgerna  äro  också  de  renaste. 

Nästan  en  hel  timmes  tid  står  nu  solen  skenbart  stilla 
på  samma  punkt  och  stiger  icke  högre,  än  att  hon  med  sin 


nedersta  rand  nästan  berör  horisonten.  Det  är,  såsom  dröjde 
hon  med  förkärlek  vid  denna  ensliga  nejd,  såsom  hade  hon 
här  sitt  hemland,  där  hon  unnar  sig  en  kort  stunds  hvila 
efter  sin  irrande  färd  genom  rymderna.  Ingenting  i  naturen 
är  jämförligt  med  det  högtidliga  lugn,  som  hvilar  öfver  det 
öde  Lappland  denna  midvinterdagens  soltimme.  Hvilket 
lugn  öfver  den  stelnade  naturen!  Ej  ett  barr  röres,  och 
intet  ljud  förnimmes.  Och  hvilket  lugn  i  denna  dröjande 
solblick!  Men  dock  —  hvilken  motsats  mellan  båda!  Här 
är  den  eviga  dödens  och  det  eviga  lifvets  orubbliga  lugn 
sida  vid  sida;  men  det  senare  är  denna  stund  så  öfverväl- 
digande,  att  det  förra  förlorar  sin  fasa.  Kölden  måste  hafva 
mörkret  till  bundsförvant  för  att  kunna  förfära.  I  denna 
ljusa  middagstimme  ligger  han  som  en  besegrad  jätte  vid 
»den  starkares»  fötter.  Det  ligger  en  sällsam  mildhet  i 
den  högnordiska  midvintersolens  skimmer.  Det  är,  som  hade 
hon  till  uppgift  att  nu  i  mörkrets  yttersta  stund  tillhviska 
den  döda  naturen  ett  hoppets  ord:  »Var  lugn,  jag  lefver  och 
verkar;  din  uppståndelse  nalkas,  då  du  åter  skall  stråla  lika 
skön  och  härhg  som  förr  i  din  långa  sommardag  utan  natt.» 

Men  timmen  är  förbi.  Dröjande  sjunker  solen  nästan 
på  samma  punkt,  där  hon  höjde  sig.  Skuggorna  jaga  sol- 
ljuset upp  på  bergsluttningarna  igen;  det  är,  som  droge 
nu  dessa  af  sig  en  helgdagsdräkt.  Men  se,  hvilket  förklaradt 
sken  efter  den  sjunkande  solen  vid  den  motsatta  horisonten! 
Just  som  hennes  öfversta  rand  försvunnit,  öfvergjutas  bergs- 
konturerna i  sydväst  af  en  sällsam  klarhet.  Det  ser  ut, 
som  om  de  icke  längre  bildade  ramen  i  dcinia  landskaps- 
tafla;  deras  toppar  tyckas  afrundade  och  hela  bergskedjan 
liksom  framflyttad,  och  det  förefaller,  som  hade  man  en  änd- 
lös rymd  af  ljus  där  bakom. 

Allt  mattare  blifver  skenet  vid  himlaranden,  och  Lapp- 
lands korta  vinterdag  nalkas  sitt  slut.  Det  hvilar  någonting 
tröstlöst  och  öfvergifvet  öfver  hola  naturen.  Hemsk  och  tigande 
ligger  den  ändlösa  mon;  spökhkt  sträcka  de  af  skogselden 
förtorkade  furorna  sina  kala  grenar  mot  höjden,  och  från 
de  ännu  lefvaude  trädeji  nedhänga  liksom  sorgflor  af  svarta 
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lafvar.  Den  ensamme  skidlupareii,  som  hela  dagen  ilat  fram 
genom  detta  dödens  rike,  mil  efter  mil,  utan  att  se  någon 
annan  lefvande  varelse  än  här  och  där  en  enstaka  ripa,  som, 
skrämd  af  skidornas  prassel,  flugit  upp  vid  vägkanten,  hvit 
som  den  snö,  af  hvilken  hon  lånat  sin  skyddajide  likhet, 
han  ökar  nu  sin  fart  för  att  hinna  fram  till  en  människo- 
boning. Minuterna  äro  nu  dyrbara.  Snart  inbryter  den 
långa  vinternatten,  åtföljd  af  ödemarkens  fasor;  och  åter 
hänger  fullmånen  som  en  väldig  nattlampa  på  himlahvalfvet. 

O.  V. 


Norrland. 


Det  är  icke  mycket  länge  sedan,  som  man,  då  detta  ord 
hördes,  i  inbillningen  målade  för  sig  ett  vinterlandskap;  ty 
man  hade  svårt  att  förena  begreppet  sommar  med  begreppet 
den  högsta  norden;  man  tänkte  sig  ofantliga  snöfjäll  med 
några  grandungar  vid  foten;  mellan  dessa  berg  gick  en  smal 
stig,  som  kallades  landsväg  och  var  täckt  af  tre  alnar  höga 
snödrifvor;  själf  satt  man  i  en  släde,  förspänd  med  tio  renar 
i  rad,  och  oaktadt  man  var  insvept  i  en  tjock  vargskinns- 
päls och  hade  en  ofantlig,  luden  mössa,  frös  man  i  alla 
fäll,  ty  det  var  öfver  trettio  grader  kallt.  Och  frågade 
man  skjutsgossen,  om  man  icke  snart  vore  framme  vid  gäst- 
gifvaregården,  svarade  han:  »Det  fattas  bara  halfannan  mil.» 
Glada  utsikter!  Men  något  storartadt  var  det  i  alla  fall, 
och  ett  makalöst  härligt  norrsken  kastade  ett  förtrollande 
skimmer  öfver  det  hela. 

Korteligen:  Norrland  var  for  de  flesta  icke  annat  än 
snö,  köld,  norrsken,  fjäll,  björnar  och  renar.  Vi  veta  nu, 
att  utom  lapparne  i  dessa  landsändar  äfven  bo  åtskilliga 
riktiga  svenskar,  och  vi  hafva  hört  omtalas  ett  latinläroverk 
i  Hernösand,  från  hvilket  många  af  Sveriges  berömdaste 
lärde,    vetenskapsmän,    präster   och    till   och  med   statsmän 
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utgått.  För  en  och  annan  står  likväl  Norrland  ännu  i  ett  slags 
sagolik  belysning,  och  man  har  svårt  att  göra  sig  förtrogen 
med  den  tanken,  att  folk  någon  längre  tid  kan  dväljas  i 
denna  aflägsna  utkant  af  den  civiliserade  världen  utan  att 
svälta  ihjäl  eller  åtminstone  frysa  af  sig  fötterna.  De  finnas 
ännu,  som  tänka  sig  de  norrländska  landskapen  såsom  nå- 
gonting kusligt,  som  en  öken  i  närheten  af  nordpolen,  ett 
svenskt  Sibirien,  knappt  europeiseradt  och  ej  alldeles  fritt 
för  Asadyrkan. 

Och  likväl  är  Norrland  icke  blott  delvis  utomordeotligt 
naturskönt  utan  äfven,  hvad  klimatet  beträffar,  mycket  miss- 
kändt.  Sommaren  är  visserligen  för  det  mesta  rätt  kort 
men  mycket  varm  och  vanligtvis  också  ganska  jämn,  med  moln- 
fri himmel  och  milda  vindar.  Det  norrländska  åkerbrukets 
värsta  fiende  är  höstens  tidiga  nattfrost,  och  en  enda  natt 
kan  ödelägga  landtmannens  alla  förhoppningar  och  döma 
hela  trakter  till  bekymmer  under  vintern.  Men  för  det 
första  är  detta  ett  ondt,  till  hvilket  sydliga  land  hafva 
något  motsvarande  i  t.  ex.  de  härjande  hagelstormarna;  för 
det  andra  äi'  det  långt  från  alla  delar  af  Norrland,  som  i 
samma  grad  äro  utsatta  för  det,  och  slutligen  skall  det  efter 
hand  lyckas  ett  mera  efter  förhållandena  lampadt  åkerbruks- 
väsen att  undgå  denna  lurande  fiende.  Där  man  haft  råd 
eller  företagsamhet  att  utdika  de  frostförande  myrmarker,  som 
ligga  närmast  åkern,  eller  där  läget  är  högt  och  torrt,  och 
då  man  valt  lämpliga  säden,  äro  frostskadorna  sällsynta 
eller  måhända  icke  vanligare  än  i  landskapen  kring  Mä- 
laren och  Hjälmaren.  I  Jämtland  mognar  äpplet  under 
lyckliga  år,  och  rosor  på  kall  jord  höra  ej  till  omöjligheterna, 
åtminstone  i  dalarna.  Jordmånen  är  nästan  öfverallt  i 
Norrland  mycket  god,  flerstädes  till  och  med  förträfflig,  och 
sommarvärmen  uppgår  understundom  i  Hernösand,  som  ligger 
vid  62 'Vö  grader  nordlig  bredd,  till  30°  Celsius,  under  det 
att  den  i  Lund  endast  går  4°  högre.  Rågen  odlas  norr 
om  polkretsen,  och  ännu  nordligare  skördas  korn,  under 
det  att  i  Asien  åkerbruket  upphör  vid  60  grader  och  på 
Nord-Amerikas  östra  kust  redan  vid  51  :a  breddgraden.   Or- 
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saken  till,  att  åkerbruket  i  Norrland,  till  och  med  i  de  syd- 
ligare dalarna,  har  att  kämpa  med  större  svårigheter  än  i 
mellersta  Sverige,  ligger  sällan  i  jordmånens  beskafienhet  utan 
närmast  däri,  att  landet  öfver  hufvud  har  en  mycket  stor 
höjd  öfver  hafvet  samt  ett  mera  arktiskt  läge. 

Vi  hafva  kallat  Norrland  ett  naturskönt  land.  Det 
linnes  verkligen  ställen  i  denna  del  af  vårt  land,  som  äro 
hänförande.     Svärmar  man  för  storartade  utsikter,  bör  man 


Bild  10.     Areskutan. 
Efter  fotosrrafi  af  Axel  Lindahl. 


besöka  den  vana  Frösön  i  Jämtlands  mest  berömda  sjö,  Stor- 
sjön. Från  öns  högre  belägna  punkter  har  man  en  vacker 
utsikt  öfver  ett  mycket  vidsträckt  fjällandskap  och  ser  bland 
annat  den  omkring  8  nymil  därifrån  sig  resande  stoltii  Are- 
skutan, hvilkens  topj)  skjuter  högt  öfver  alla  kringliggande 
fjäll  och  når  en  höjd  af  1419  meter  öfver  hafvet.  Areskutan 
utgör,  har  man  sagt,  en  af  de  norska  tjällens  förposter  mot 
öster  eller  är,  om  man  så  vill,  det  väldiga  norska  bcrghaf- 
vets   sista   böljslag  åt  Jämtland  till.    Detta  berg  samman- 


58 

liänger  verkligen  geologiskt  med  de  norska  genom  åtskilliga 
mellanliggande  lägre  »böljor»,  hvilka  liksom  utgöra  dyningarna 
mellan  de  väldiga  kolonnerna  af  stora  kämpasjöar.  Man  tror 
sig  kunna  se,  huru  denna  bölja  en  gång  kommit  från  Norge, 
brytande  fram  öfver  Jämtland,  men  plötsligt  måst  stanna 
såsom  ett  skyhögt  upptornadt,  hfiöst  fjäll.  Från  Areskutans 
topp  har  man  en  rundutsikt,  som  har  omkring  200  kilome- 
ter i  genomskärning. 

Eller  försök  att  stiga  uppför  Sulitelma  i  Pite  lappmark! 
Dess  högsta  spets,  som  först  mättes  af  Göran  Wahlenberg, 
höjer  sig  1880  meter  öfver  hafvet,  och  från  denna  höga  punkt 
har  man  under  gynnsamma  förhållanden  på  ena  sidan  utsikt 
öfver  den  norska  västerhafskusten  och  på  den  andra  öfver 
100  till  130  kilometer  af  det  svenska  landet.  Och  mellan  fjällen 
ligga  stora,  klara  sjöar  eller  djupa,  skogomkransade  dalar,  ge- 
nom hvilka  de  för  de  norrländska  landskapen  utmärkande  älf- 
varna  framforsa.  Flere  af  dessa  dalar  äro  med  rätta  vidtbe- 
römda  för  sin  friska  och  lifliga  skönhet.  Sollefteådalen  vid 
Ingermanälfven  har  till  och  med  af  utländingar  bhfvit  er- 
känd som  något  utomordentligt  skönt,  och  den  tyske  turisten 
Schubert  utropar  hänryckt:  »H varken  Rhen-  eller  Neckar- 
dalen  kan  jämföras  härmed!» 

Men  nog  om  Norrlands  poetiska  natur;  denna  landsdel 
har  tillika  en  materiel  betydelse,  som  i  hög  grad  förtjänar 
tagas  i  betraktande.  Det  låter  numera  icke  djärft,  när  man 
säger,  att  Norrland  är  ett  rikt  land.  Framför  allt  är  det  ett 
land  med  framtid.  Det  har  i  grunden  ofantliga  rikedomskällor, 
och  dessa  äro  af  den  art,  att  de  mindre  inkomstkällor,  som 
Norrland  alltid  ägt,  såsom  jakt,  laxfiske,  linodling,  lärftsväfveri 
och  smörkärning,  vid  sidan  af  dem  blifva  försvinnande  små. 
Hvad  som  skall  göra  Norrland  till  en  värdig  deltagare  i  Sveri- 
ges nyare  materiella  utveckling  och  till  en  dyrbar  pärla  i  den 
svenska  konungakronan,  är  dess  skogar,  där  de  ännu  äro 
skonade,  metallerna  i  dess  berg,  det  är  åkerbruket  och  en 
uppblomstrande  boskapsskötsel.  Jordbruket  eröfrar  mer  och 
mer  af  den  mark,  om  hvilken  det  ena  släktledet  efter  det 
andra,  på  grund  af  missuppfattning  och  en  fäderneärfd  falsk 
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åsikt  om  klimatets  oöfverviiineliga  hårdhet,  hittills  misströstat, 
och  som  därför  i  århundraden  legat  till  ringa  nytta.  Må  så 
vara,  att  det  i  Norrland  gått  långsamt  med  framåtskridandet; 
men  man  bör  därvid  afse  en  sak:  Norrland  är  icke  något 
litet  stycke  jord,  det  är  ett  stort  konungarike  för  sig,  det 
har  ett  ytinnehåll  af  255,880  kvadratkilometer,  d.  v.  s.  mer 
än  hälften  (Vi 2)  ^^  Sveriges  hela  ytvidd,  och  är  således  mer 
än  6\'2  gånger  så  stort  som  Danmark,  under  det  Lule- 
dalens flodområde  är  större  än  Wiirttemberg  samt  Ume- 
och  Vindelälfvarnas  hela  vattenområde  är  nästan  lika  stort 
som  Belgien.  Man  rör  sig  icke  lätt  med  en  så  kolossal 
massa,  där  det  är  fråga  om  att  omskapa  nästan  från  grun- 
den, att  utveckla  de  slumrande  krafterna  och  bearbeta 
råvaran,  att  anlägga  bristande  samfärdsleder  för  att  sätta 
det  inre  af  landet  i  förbindelse  med  hafskusten  samt  Norr- 
land i  dess  helhet  i  förbindelse  med  det  öfriga  riket,  att 
genomföra  nya  system,  så  väl  med  afseende  på  åkerbruk 
som  skogshushållning,  samt  att  tvinga  alla  dessa  fjärran  lig- 
gande berg  att  öppna  sina  skatter.  Allt  detta  kan  ske,  men 
därtill  erfordras  ofantliga  driftkapital  och,  till  och  med  om 
dessa  funnes  i  obegränsad  mäng<l,  mycken  tid. 

Och  hvilket  oerhördt  arbete  har  dock  ej  redan  utförts! 
Tänkom  på  järnvägarna  i  Norrland!  Den  nordsvenska  sta,m- 
banan  har  nu  (1892)  hunnit  halfvägs  in  i  Västerbotten,  flere 
mil  norr  om  Ume  älf  Från  Sundsvall  går  den  stora  tvär- 
banan till  norska  gränsen,  sammanbindande  Bottenhafvet 
och  Atlanten.  Gefle  är  genom  två  själfständiga  jiirnvägar 
förbundet  med  stambanan,  hvarjämte  Söderhamn,  Hudiksvall 
och  Örnsköldsvik  äfven  äro  sammanbundna  med  denna  väl- 
diga pulsåder.  Och  hvilket  framtidsrikt  storverk  är  ej  den 
redan  fullbordade  Gellivarebanan,  den  blifvande  Luleå-Ofo- 
tenbanan!  Norrland  hade  vid  1891  års  slut  754,042  invå- 
nare och  14(32  kilometer  jernvägar,  stambanorna  och  de  få 
enskilda  banorna  sammanräknade.  Detta  gör  på  hvar  och 
en  af  Norrlands  inbyggare  en  järnvägsbit  af  nära  två  meters 
(1,9  4)  längd.  Detta  tyckes  ej  vara  så  mycket.  Men  till 
jämförelse   m^  nämnas,  att  den  järnvägslängd,  som  i  Tysk- 
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land,  England  och  Frankrike  går  på  hvarje  invånare,  ej  når 
upp  till  en  meter.  Ännu  återstår  att  bygga  den  ofantliga 
vägsträckan  fram  till  Torne  älf  samt  de  många  bibanorna, 
som  i  en  framtid  måste  förena  städerna  på  kusten  med  den 
långt  inne  i  landet  gående  hufvudbanan.  Måtte  tid  och  frid 
förunnas  vårt  land  till  dessa  arbetens  utförande! 

Det  har  en  gång  blifvit  sagdt,  att  Sverige  i  Norrland  har 
ett  inhemskt  Amerika;  detta  är  sant,  icke  blott  för  så  vidt  att 
Sverige  där  har  sina  indianer  —  den  lappska  befolkningen  — 
utan  i  många  andra  och  viktigare  afseenden.  Det  är  en  hel 
värld,  delvis  knappt  fullständigt  upptäckt,  och  allt  är  där  an- 
lagdt  efter  en  ofantligt  stor  måttstock.  Det  fordras  här  i  alla 
riktningar  ett  så  storartadt  arbete,  att  intet  mindre  än  en 
människoålders  ansträngningar  kunna  förslå  något,  och  mån- 
gen enskild  man,  som  gripit  sig  an  med  detta  Herkules- 
arbete:  Norrlands  resning  ur  en  månghundraårig  dvala,  har 
gått  från  det,  om  än  med  heder,  så  likvisst  med  egen  ruin. 
I  detta  afseende  nämna  vi  endast  S.  G.  Hermelin,  en  man  med 
stora  kunskaper  och  en  rik  erfarenhet,  som  i  början  af  vårt 
århundrade  utvecklade  en  oförliknelig  verksamhet  i  Norr- 
land, anlade  vägar,  järnverk  och  fabriker,  uttorkade  sump- 
marker, upprättade  omkring  130  nybyggen  m.  m.  men  med 
allt  detta  grundligt  ruinerade  sig  själf.  Tidsanden  och  bo- 
lagsprincipen hafva  emellertid  i  våra  dagar  blifvit  mäktiga 
medhjälpare  för  stora  företag,  och  ett  nytt  lif  tyckes  vakna 
i  nästan  alla  Norrlands  landskap,  så  väl  de  södra,  Gestrik- 
land,  Helsingland,  Medelpad,  Härjedalen,  som  de  norra, 
Jämtland,  Ångermanland,  Västerbotten  och  Lappland.  Ut- 
dikningen  af  de  stora  mossarna  skrider  framåt,  skogarna 
rödjas,  åkerbruket  griper  omkring  sig,  bergverken  skötas 
efter  nyare,  tidsenliga  grunder,  trävaruhandeln  växer  med 
hvart  år  och  fordrar  en  allt  större  handelsfiotta.  Bästa  be- 
viset på  landets  uppblomstring  är  folkmängdens  ovanligt 
hastiga  tillväxt.  På  Norrlands  kuster  underhålla  nu  stora 
ångbåtar  en  regelbunden  förbindelse  mellan  städerna  samt 
mellan  dessa  och  hufvudstaden.  På  många  af  floderna  och 
sjöarna  äro  dessutom  ångbåtar  ständigt  i  gång  sommartiden, 
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Nästan  alla  Norrlands  städer  äro  stadda  i  uppblorast- 
ring.  Gefle  har  länge  varit  en  betydlig  handelsplats,  och 
framför  allt  äro  denna  stads  stora  skeppsrederier  mycket 
välkända  till  och  med  i  de  aflägsnaste  delar  af  världen; 
Sundsvall  tyckes  snart  kunna  täfia  med  Gefie  så  väl  med  af- 
seende  på  handelns  liflighet  som  på  välstånd  och  socialt  fram- 
åtskridande, och  samma  täfian  har  äfven  gripit  Hernösand. 
Vid  kusten  mellan  städerna  hafva  öfverallt  uppstått  lastage- 


Bild  11.     Gcllivarc^  grufvan  Hertigen. 
Efter  fotografi  af  C.  G.  Blomqvist. 

platser,  vid  hvilka  i  synnerhet  förr  skeppsbyggeri  idkats  och 
dit  trävarorna  föras  från  de  stora  sågverken  inne  i  landet 
för  att  omedelbart  utskeppas  till  alla  viirldens  ändar.  En 
del  af  dessa  lastageplatser,  som  äro  belägna  i  vackra  liafs- 
bukter,  omgifna  af  mörka  skogar,  cr])juder  ett  mycket  litiigt 
skådespel,  stora  handelsflottor  uppfylla  stiindigt  dessa  för- 
träflliga    naturliga    hamnar    för    att    intaga    sina    trälaster, 
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sändningar  från  skogarna  ock  sågarna  ankomma  oupphörligt, 
det  myllrar  som  i  en  myrstack  på  stranden,  många  hundra 
arbetare  äro  ständigt  sysselsatta  där,  det  råder  flit,  rörelse, 
raskhet,  ifver! 

För  att  gifva  en  föreställning  om  de  rikedomar,  som 
ligga  i  ett  och  annat  af  Norrlands  berg,  och  på  samma  gång 
om  det  verkligt  storartade  i  de  norrländska  förhållandena 
behöfva  vi  till  slut  endast  omnämna  det  ofta  omtalade  Gelli- 
vare  Malmberg  i  Lappmarken.  Berget  ligger  i  socknen  af 
samma  namn  i  Lule  lappmark,  Norrbottens  län,  vid  pass 
200  kilometer  från  Bottenhafvet,  omgifvet  af  myrar,  moar 
och  grusåsar,  öfver  hvilka  det  reser  sig  tämligen  högt,  med 
en  del  toppar  öfver  skogsgränsen.  Det  upptäcktes  först  i 
början  af  1700-talet,  men  började  ej  förrän  under  seklets 
tredje  årtionde  att  bearbetas,  och  detta  icke  före  dess  sista 
med  något  mera  eftertryck,  då  baron  Hermelin  nedlade  sin 
af  fosterländsk  nitälskan  besjälade  kraft  på  detsamma.  På 
1860-talet  blef  Malmberget  föremål  för  en  vetenskaplig  un- 
dersökning, genom  hvilken  riktigare  begrepp  vunnos  därom. 
Efter  hand  blef  dess  betydelse  allt  mera  känd,  och  köpare, 
äfven  utländingar,  försökte  att  göra  sig  vinst  af  det,  likväl 
med  ringa  framgång  på  grund  af  den  saknade  förbindelsen 
med  hafvet.  Äfven  sedan  en  del  öfverdrifter  i  fråga  om 
Gellivare  Malmbergs  tillgångar  blifvit  reducerad,  äro  dessa 
tillgångar  dock  ofantliga.  Liemot  en  half  million  kvadrat- 
meter af  dess  yta  utgöras  af  malm,  och  hela  denna  malm- 
yta lärer,  om  den  sänktes  Vs  meter,  gifva  lika  mycket  som 
den  århga  produktionen  af  rikets  öfriga  järngrufvor  till- 
sammans. Och  i  det  omkring  90  kilometer  nordligare  be- 
lägna Kierunavaara  anses  malmmassan  vara  minst  lika  stor 
som  i  Gellivare  Malmberg! 

Efter  O.  P.  Sturzen-Becker,  F.  Svenonius  m.  fl. 
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Norrlands  älfvar. 

Det  norrländska  landskapet  erhåller  sin  karakter  af  den 
mängd  stora  ältVar,  som  upprinna  pfi  fjällen  och  samtliga 
falla  ut  i  Bottenhafvet,  sedan  de  slingrande  sökt  sig  en  väg 
i  otaliga  krökar  och  utgreningar  genom  klyftor,  skogar  och 
leende  ängder.  De  ligga  såsom  en  syskonrad,  dessa  älfvar, 
och  deras  stränder  täfia  med  hvaraudra  i  skönhet. 

Se  Torne  älf,  som  än  brusande  och  orolig  frambryter 
öfver  den  ojämna  klippgrunden,  än  i  dystert  lugn  framvälter 
sin  våg  mellan  granitberg,  liksom  sörjande  öfver  att  nödgas 
skilja  stränder,  som  fordom  tillhört  samma  rike  I  De  mörka 
furorna,  de  djärft  på  hvarandra  upptornade  klippblocken,  på 
hvilka  endast  midsommarsolen  förmår  att  smälta  den  tunga 
drifvan,  stå  allvarliga  och  stumma,  lyssnande  till  forsens  en- 
toniga sång,  under  det  att  en  ensam  båt,  som  ilar  utför 
forsen,  än  ses  skjuta  ned  mot  djupet  och  försvinna  i  en  skum- 
mande vattenpelare,  än  i  ett  nu  resa  sig  upp  och  hejda  sig 
för  att  i  nästa  ögonblick  med  pilens  hastighet  glida  utför 
floden,  sökande  sig  en  väg  mellan  stenarna,  hvilka  försåtligt 
hgga  dolda  i  vattenskummet,  såsom  lurande  på  rof  Blott 
det  minsta  vidsnuddande  —  och  den  lätta  farkosten  med  den 
djärfva  besättningen  vore  ögonblickligt  sönderstyckad  i  tusen 
bitar.  I  sitt  ohejdade  raseri  krossar  forsen  allt,  som  kommer 
en  hårsmån  utantör  den  farled,  mänsklig  viljekraft  förmått 
att  utfinna.  Men  säker  blick  att  speja  och  säker  hand  att 
föra  styråran  fordras  här.  Det  är  en  sällsam  anblick,  denna 
ojämna  tvekamp  mellan  ett  väldigt  element  och  en  liten 
])räcklig  planka;  det  förra  oupphörligt  hotande,  den  senare 
skickligt  väjande,  till  dess  den  senare  uppnår  lugnvattnet 
och  vaggas  tryggt  i  den  djupa,  m()rka  vågens  f;unn. 
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Blott  några  mils  färd  i  sydlig  riktning,  och  du  mötes 
af  Kalix  älf,  bokstafiigen  inbäddad  i  lifiig  grönska.  Visst 
hör  du,  då  du  färdas  genom  den  milslånga  björkskogen, 
forsen  när  och  fjärran  utan  afbrott  dåna;  men  den  larmar 
här  ett  muntert  »Välkommen!»  och  dess  glimmande  våg 
tyckes  sjunga;  »Mina  stränder  genljuda  väl  ibland  af  skilda 
tungomål,  men  ett  folk  odlar  dem  båda.» 

Äter  några  mil  framåt,  och  den  måhända  anspråks- 
lösaste i  syskonraden,  Råne  älf,  speglar  månget  täckt  land- 


Bild  12.    Från  Indalsälfven. 
Efter  fotografi  af  A.  Olson  i  Östersund. 


skap  i  sin  klara  bölja.  Ett  stycke  längre  ner  mot  söder, 
och  Lule  älf,  bred  och  väldig,  utsträcker  två  armar  mot 
de  >. eviga»  snömassorna  i  fjällen,  den  ena  genom  Stora  Lule 
Vattnens  långa  sjökedja,  den  andra  förbi  det  högnordiskt 
sköna  Kvikkjokk,  »Paradiset»,  såsom  nordboarne  och  äfven 
främmande  resande  stundom  hafva  benämnt  denna  sköna  fjäll- 
sjötrakt.    En    beundran    och    häpnad    väckande  natur,  om- 
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växlande  med  Ijufva,  idylliska  tafior,  möter  här  blicken.  Den 
vilda  Porsiforsen  vid  älfmötet,  med  sitt  förfärliga  rytande, 
kommer  den  resande  att  tänka  på  en  af  floderna  i  Dantes 
Inferno. 

Syskonraden  blefve  det  för  långt  att  uppräkna  i  sin  helhet. 
Jag  förbigår  därför  Pite  älf  men  måste  dröja  ett  ögonblick 
vid  den  romantiskt  sköna  Skellefte  älf,  med  sina  höga,  branta, 
af  saftigt  gräs  betäckta  stränder,  sitt  kristallklara  vatten  och 
sina  väldiga  berg.  Ägde  den,  såsom  Rhen,  ruiner,  roman- 
tiska minnen  och  historiska  sagor,  hvem  vet,  om  den  icke 
toge  priset  af  den  mångbesjungna  floden!  Bred  och  all- 
varlig ses  Ume  älf  flyta  fram  genom  ett  rikt  odladt  slätt- 
land. Dess  grunda  vatten  är  mindre  bullrande.  Det  är, 
som  lyssnade  dess  våg  ännu  till  den  tappre  general  Döbelns 
tal,  då  han  vid  Urnans  strand  hemförlofvade  de  sista  finska 
trupper,  hvilka  stridt  for  den  svenska  jorden. 

Öre  älfs  stränder  framte  taflor,  som  i  skönhet  kunna 
täfla  med  Skellefte  älfs,  ehuru  skalan  här  blifvit  minskad. 
Äfven  dess  böljor  hafva  att  förtälja  minnen  från  1809  års 
krig. 

Som  kronan  bland  Norrlands,  man  kan  säga  Sveriges  älf- 
var,  anses  dock  »Ångermanån»,  såsom  folket  i  bygden  kallar 
denna  väldiga  älf,  hvilkens  en  half  mil  breda  utlopp  har  karak- 
teren  af  en  hafsvik.  De  ofantliga,  höga  åsar  —  »nipor»  — 
som  resa  sig  ur  själfva  floden  eller  vid  dess  stränder 
och  i  terrassformade  afsatser  sträcka  sig  upp  mot  hög- 
landet; den  täta  löfskogen,  från  hvilken  om  våren  häggen 
sprider  sin  bedöfvande  doft  och  hängbjörken  under  högsom- 
marens hetta  tillvinkar  vandraren  svalka  och  skugga,  under 
det  att  barr  och  ljung  fylla  luften  med  balsamiska  ångor; 
den  rika  växtligheten;  de  trefliga  gårdarna,  än  på  höjden 
af  en  väldig  sluttning,  än  på  bottnen  af  en  trång,  grönskande 
dal  —  en  x skölja»  —  omkransad  af  i  sicksack  upptornade 
nipor,  än  i  en  med  åkertegar  indelt  ådäld,  där  linet  i 
mild  och  späd  grönska  lyser  fram  eller  böljande  sädesax 
glimma  i  höstsolens  brand;  allt  detta  har  sedan  långliga  tider 
varit  föremål  för  så  väl  främlingens  beundran  som  ångerman- 
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läiidingeiis  stolthet.  Begifver  du  dig  frän  Veda,  där  Hoden  är 
en  fjärdedels  mil  bred  och  taflan  på  ett  underbart  sätt  förenar 
sjölandskapets  och  höglandets  natur,  uppför  älfven,  antingen 
i  båt  eller  följande  landsvägen  på  norra  stranden,  mötes 
du  oupphörligt  af  de  mest  omväxlande,  storartade  och  egen- 
domliga naturfiireteelser.  Älfven  kröker  sig  mellan  sina 
bräddar.  Den  södra  stranden  är  långsluttande  eller  lindrigt 
kuperad,  med  rik  växtlighet,  här  och  där  med  ståtliga  egen- 
domar och  bruk  eller  en  hvit  kyrka.  Den  norra  stranden 
stiger  brant  uppåt,  med  kyrkor  och  gårdar  på  sluttningarna, 
furuskogen  till  bakgrund  vid  synkretsen  och  älfven  djupt 
under  vandrarens  fötter.  Solen  lyser  på  de  gröna,  väldiga 
niporna,  och  en  lifvande,  nästan  munter  karakter  hvilar 
öfver  det  hela. 

Där  borta  varsnar  du  en  glittrande  bäck  komma  dan- 
sande för  att  kasta  sig  i  älfvens  famn.  Den  banar  sig  väg 
från  höglandet.  Den  skyndar  och  har  så  bråd  t,  så  brådt  att 
blanda  sin  bölja  med  jätteflodens  våg.  Du  förlorar  den  glitt- 
rande bäcken  ur  sikte,  din  väg  bär  längre  uppåt,  och  snart 
ser  du  den  strida  Faxeälfven  på  södra  stranden  i  vild  yra 
kasta  sig  i  Angermanälfvons  vida  famn.  Ett  stycke  högre  upp, 
och  det  romantiskt  vackra  fallet  vid  Eds  kyrka  brusar  dig 
till  mötes.  Ännu  ett  stycke  och  du  ser  från  det  högt  lig- 
gande, ödsliga  Lidens  terrasser  Fjällsjöälfven  skummande 
stolla  sig  mot  Angermanälfvons  breda  barm.  Här  vidtager 
fjällnaturen.  Vid  det  grönskande  Kesele  tager  älfven  ett 
sista  farväl  af  sin  mjuka,  sydliindska  växtlighet. 

Det  egendomligaste  draget  i  denna  hänffirande  natur  äro 
dock  öfverallt  niporna,  dessa  sällsamma  jordbildningar,  som 
påträfias  öfverallt  \id  Angermanälfven  och  dess  bifloder. 
Dessa  gröna  jättekummel,  såsom  de  kunna  kallas,  utgihas  af 
fristående,  ofantliga  jordpyramider,  med  sidorna  bevuxna 
af  högstammig  skog  eller  det  rikligaste  gräs  och  toppen  af- 
skuren  till  ett  slätt  plan.  Än  skjuta  dessa  nipor  enstaka 
u})p  ur  älfven,  äi\  framträda  de  i  en  rad,  skilda  från  hvar- 
andra  endast  genom  djupt  inskurna,  trånga  dalar  ellor  sköl- 
jer,  hvilka  bildats,  allt  eftersom  en  arm  af  Hoden  våldsamt 
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brutit  sig  en  ny  bana  ocb  därefter  sänkt  sig  tillbaka  i  huf- 
vudloppet.  I  oändlig  omväxling  upptorna  sig  dessa  grön- 
skande jordkullar  långs  älfstranden.  Och  har  man  sträfvat 
uppför  någon  af  de  högsta  bland  dem,  huru  rikt  lönad  är 
icke  ens  möda,  huru  härlig  är  icke  hela  nejden  rundt  om- 
kring i  sin  skiftande  skrud  af  ljusa  björklundar  och  mörk 
barrskog! 

Ständig  omväxling  råder  i  detta  landskap,  ständig  för- 
ändring undergår  denna  älf,  som  ofta  lösrycker  ofantliga 
jordmassor  från  de  valla^r,  som  möta  den  på  dess  väg.  Hög- 
tidligt, kraftfullt  allvar  och  mild,  nästan  yppig  vekhet,  för- 
enade inom  några  kvadratmils  område,  se  där  bilden  af  An- 
germanlands  ståtligaste  älf! 

Alla  Norrlands  vattendrag,  större  och  mindre,  äro  flott- 
ningsleder  för  timmer  och  virke.  Stränderna  af  de  större 
älfvarnas  nedre  lopp  äro  tätt  besatta  med  sågverk.  Så  är 
också  förhållandet  med  Anger manälfven,  och  så  är  det  ock 
med  de  syskonälfvar,  som  utfalla  genom  Medelpad:  Ragunda- 
eller  Indalsälfven  och  Ljungan. 

Indalsälfven  kommer  ur  Jämtlands  största  sjö,  den  prakt- 
fulla Storsjön,  och  samlar  till  sig  två  tredjedelar  af  detta 
väldiga  landskaps  vatten.  Den  är  en  ansenlig  älf,  men  den 
rinner  i  stora  sträckor  genom  vilda  eller  glest  befolkade 
trakter.  Ett  af  dess  många  tillflöden  bildar,  nära  gräns- 
fjällen till  Norge,  den  sköna  Täimforsen.  Indalsälfvens  for- 
dom förnämsta  fall,  Gedungsen,  försvann  för  nära  hundra  år 
sedan  och  är  nu  »Det  döda  fallet».  Gedungsen  var  en  vild, 
stenuppfylld  fors  strax  nedanför  Ragundasjön,  som  nu  äfven 
är  försvunnen.  Forsen  var  genom  sin  våldsamhet  till  stor 
skada  för  timmerflottningen.  En  man  vid  namn  Huss  före- 
tog sig  då  att  från  Ragundasjön  gräfva  ett  nytt  aflopp  åt 
älfven  till  en  dalsänka,  som  går  parallelt  med  Gedungsens 
bädd  men  har  en  mycket  lindrigare  lutning  än  denna.  Gräf- 
ningen  skedde  så  oförsiktigt,  att  Ragundasjön  plötsligt  brÖt 
sig  väg  genom  den  låga  sandvall,  som  man  börjat  genom- 
skära, och  snart  blef  tom.  Den  gamla  sjöbottnen  är  nu  en 
vidsträckt  ängsmark,  öfversållad  af  hölador  och  genomskuren 
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af  älfveii.  Gedungsen  ar  tom,  men  klipporna  och  stenbråten 
i  dess  botten  börja  betäckas  af  inkräktande  skog.  Den  nya 
älfbädden  förenar  sig  med  den  gamla  ett  stycke  nedanför 
Gedungsen. 

Nära  Indalsälfvens  utlopp  har  Ljungan  sin  mynning. 
Ljungan  är,  liksom  systerälfven,  en  väldig  flottningsled.  Mellan 
de  båda  älfmynningarna  hgger  Sveriges  förnämsta  utskepp- 
ningsdistrikt för  trävaror:  staden  Sundsvall  med  de  talrika 
sågverken  omkring  den.  Ljungan  flyter  genom  tre  landskap, 
Härjedalen,  Jämtland  och  Medelpad,  men  öfverträffas  i  vatten- 
mängd och  skönhet  af  Indalsälfven. 

Den  sydligaste  af  Norrlandsälfvarna  är  Ljusnan.  Hon 
genomflyter  det  folkfattiga  och  arma  Härjedalen  och  går 
sedan  genom  Helsinglands  hela  bredd.  Vid  dess  stränder 
ligga  de  väl  bebyggda  och  för  sin  skönhet  berömda  sock- 
narna Ljusdal,  Järfsö  och  Bollnäs. 

Efter  Aurora  Magdalena  v.  Qvanten. 


Säterlif  i  Ångermanland. 

»Fäbodarna  med  deras  betesmarker  hafva»,  anmärker 
Geijer,  »öfverallt  varit  odlingens  första  utposter;  höland, 
nybyggen,  hafva  af  dem  uppstått  och  bhfvit  nya,  egna  hem- 
man, som  afsöndrat  sig  från  de  gamla.»  De  äro  därför  väl 
värda  vår  uppmärksamhet;  det  hf,  som  föres  på  dem,  med 
dess  idylliska  sidor,  ej  mindre  än  dess  kärfva,  erbjuder  ock 
mycket  lockande  för  skildraren.  Vi  följa  därför  gärna  en 
säker  ledsagare  till  dem,  där  uppe  i  skogsensamheten,  där 
den  friska  luften  lär  oss,  att  så  mån.i^a  af  våra  behof  äro 
konstlade  och  att  våra  lefnadsvanor  kunna  i  mycket  för- 
enklas. Vi  äro  i  Ångermanland,  ett  af  Sveriges  största 
skogslandskap.  »Här»,  skrifver  en  gammal  författare,  »hafver 
naturen  nedlagt,  snart  sagdt,  öfverfiöd  på  mycket  godt.    Här 
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är  ymnig  skog,  öfverflödanrle  på  åtskilliga  slags  träd;  bär 
torde  ock  vara  rika  berg;  bär  äro  älfvar,  strömmar,  stora 
sjöar,  de  där  gifva  mångabanda  slags  fiskar;  här  äro  ängar, 
prydda  med  åtskilliga  blomster  ocb  många  för  boskapen  väl 
smakande  gräs;  bär  äro  fruktbara  åkrar;  bär  är  stor  mycken- 
het af  djur;  bär  varda  som  oftast  sedda  oräkneliga  fågel- 
skaror.» Allt  vittnar  om  ett  land,  som  skall  kallas  rikt, 
när  man  lärt  förstå  dess  tillgångars  värde. 

Dagen  är  sobg  och  vädret  lugnt;  klockan  låta  vi  vara 
kring  nio  f.  m.  När  vi  komma  fram  till  bodarna,  se  vi 
flickorna,  ifrigt  sysselsatta  med  sömnad  eller  stickning,  under 
samspråk  sitta  på  tröskeln  till  kokbusen,  medan  en  af  dem 
står  vid  en  stor,  mellan  några  stenar  inmurad  gryta,  under 
bvilken  eld  är  lagd.  På  vår  hälsning  svara  de  med  ett 
blygt  god  dag!  Sedan  vi  sprakat  bit  ocb  dit  med  dem,  få 
vi,  vare  sig  vi  äro  bekanta  med  dem  eller  icke,  en  spilkum 
mjölk  med  grädde  eller  ost  i.  och  ett  mjölktråg  med  kvar- 
.  liggande  grädde,  hvari  man  lagt  skurna  ostskifvor.  Detta 
är  en  vanlig  välplägnad  för  dem,  som  besöka  fäbodar.  Att 
låta  någon  gå  utan  att  »gifva  honom  något  i  munnen»  skulle 
aldrig  falla  dem  in,  så  framt  man  ej  vore  en  daglig  gäst. 
Känner  den  besökande  någon  af  flickorna,  slår  det  ej  fel, 
om  de  äro  sysselsatta  att  bereda  ost,  att  en  af  dem  ur  ost- 
grytan tager  en  handfull  ost,  som  lagt  sig  ofvanpå  vasslan, 
klämmer  ur  den  mellan  fingrarna  och  räcker  ostbollen  åt 
den  främmande.  Numera  undfägnas  man  äfven  med  kaffe 
och  skorpor.  En  uråldrig  ocb  god  sed  var,  att  hvar  och  en, 
som  i  skogen  letade  efter  bortkomna  kreatur  och  besökte 
en  fäbodvall,  skulle  rikligen  undfägnas,  han  månde  nu  vara 
från  byn  eller  ej. 

Tiden  skrider  emellertid,  och  när  det  lider  mot  kvällen, 
blifver  det  lif  och  rörelse  på  vallen.  Driija  vallhjonen  för 
länge  i  skogen,  kan  man  få  böra  pigorna  locka  korna,  »koka». 
Melodierna  äro  många  ocb  olika,  men  alla  genomträngas  af 
ett  rörande  vemod,  och  de  drillar,  nian  far  böra  i  skogen, 
torde  i  äere  hänseenden  mäta  sig  med  dem,  man  lyssnar 
till    i    konsertsalongcn.     Det  lönar  sig  att  gå  ett  stycke  väg 
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för  att  få  höra  någon  »koka»  vackert.  Öm  en  gammal 
»gäterska»  hette  det:  »Hon  hade  så  Ijufliga  toner  och  så- 
dana vridningar  och  krumilurer,  så  hon  kunde  taga  tårarna 
af  karlen.  Och  när  hon  skulle  locka  hem  kräken  \  så  kokte 
hon  först  och  sade  namnen  på  dem  allihop,  och  så  gjorde 
hon  sådana  grannlåter;  och  till  slut  så  tog  hon  hornet  och 
tutte-  i  det.  Och  då  kräken  fingo  höra  henne,  började  de 
på  rota^  ena  kon  värre  än  den  andra,  och  så  satte  de 
af  hem,  det  värsta  de  kunde.» 

Ännu  namnes  det  ock  som  något  hedrande  för  en  flicka, 
om  hon  kan  »koka»  vackert. 

När  korna  komma  på  vallen,  blifver  där  lif  och  rörelse. 
Ljudet  af  kornas  olika  skällor  och  getternas  mässingsklockor 
blandar  sig  med  kossornas  bölande  och  ramande  samt  get- 
ternas mjäkande,  och  hördt  på  något  afstånd  bildar  detta 
en  egendomlig  och  svårbeskriflig  musik.  Biträdd  af  gätaren, 
kör  flickan  nu  korna  in  i  ladugården  och  in  i  båsen.  Snart 
äro  alla  på  sin  bestämda  plats,  utom  möjhgen  tjuren, 
som  längst  stretar  emot.  Genast  mjölkas  korna,  och  ofta 
får  vallgossen  hjälpa  till,  så  att  han  och  fäbodflickan  mjölka 
hvarannan  ko.  När  detta  är  gjordt,  taga  de  mjölkbyttan 
och  stäfvorna  med  sig,  skjuta  ett  slags  regel  för  dörren 
och  gå  med  mjölken  till  mjölkboden,  där  flickan  silar  henne 
i  ren  skurade  trätråg. 

Härmed  äro  nu  dagens  göromål  slutade.  Är  lyckan  god, 
kan  man  i  den  sena  kvällsstunden  få  höra  flickorna  »koka» 
till  kamraterna  i  närmaste  bodar  och  få  svar  af  dem.  Det 
säges,  att  de  förr  haft  ett  slags  »språk»,  på  hvilket  de  »ko- 
kande» underrättat  hvarandra  om  dagens  händelser.  Skulle 
någon  ko  hafva  blifvit  efter,  »lagt  ner  sig»  eller  farit  illa 
på  något  sätt,  men  i  synnerhet  om  björnen  varit  framme, 
har  detta  varit  samtalsämnet.  Äfven  skola  de  på  detta 
sätt  kunnat  omtala,  i  fall  de  haft  några  gärna  sedda  besök. 


'  Kreaturen. 
2  Tutade. 
'  Rama. 
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Till  vallhjon  eller  gätarc  tagas  både  gossar  och  flickor, 
de  förre  mellan  9  och  15  år,  hvarefter  de  anses  dugliga  till 
tyngre  arbete.  Somligstädes  tagas  gummor,  understundom 
mycket  gamla.  En  gätarpojkes  utrustning  utgöres  af  tunna 
strybyxor  (af  blånor)  och  rock  af  samma  tyg.  Byxorna  äro 
omlindade  med  ett  tåg  för  att  icke  sönderrifvas;  på  fötterna 
har  han  skor,  flätade  af  näfver.  Kring  lifvet  bär  han  ett 
bälte,  vid  hvilket  man  fäst  den  för  honom  oundgängliga 
knifven  i  en  slida  af  näfver  samt  en  påse,  i  hvilken  han  har 
med  salt  blandade  sådor  att  gifva  boskapen.  I  ett  tåg 
kring  halsen  bär  han  den  vid  pass  halfannan  aln  långa 
näfverluren  eller  bockhornet,  på  hvilket  instrument  han  blåser 
i  skogen  för  att  hålla  odjur,  i  synnerhet  björnen,  på  afstånd. 
Till  vallhjonets  utrustning  hör  ock  den  lilla  näfverkunten, 
som  han  har  på  ryggen.  Här  har  han  sin  tarfliga  matsäck 
för  dagen. 

Men  det  har  nu  lidit  ett  godt  stycke  in  på  natten. 
Som  det  ej  plägar  råda  brist  på  sängplats,  då  lafven  är 
rymlig,  om  ock  föga  mjuk,  kunna  vi  gå  till  hvila;  till  skydd 
mot  efterhängsna,  sjungande  myggor  är  det  bäst  att  draga 
skinnfällen  öfver  hufvudet.  Påföljande  morgon  fortsätta  vi 
våra  iakttagelser. 

Morgonens  första  bekymmer  är  att  så  tidigt  som  möj- 
hgt  mjölka  boskapen  och  sedan  släppa  ut  honom.  Fäbod- 
pigorna få  därför  icke  vara  morgonsömniga;  hurtigt  lämna 
de  sina  hårda  bäddar  och  börja  med  gladt  mod  sina 
sysslor. 

När  korna  äro  lösta  och  vallpojken  fått  sin  lilla  mat- 
säck, bär  det  af  till  skogs.  Det  tillhör  då  en  god  gätare 
att  låta  boskapen  gå  fritt  efter  eget  behag  och  ej  drifva 
den  till  trakter,  som  han  för  sina  egna  nöjen  kan  önska 
besöka.  Det  kommer  alls  icke  i  fråga  att  hålla  sig  på 
hemmanets  eller  byns  mark,  utan  boskapen  får  opåtaldt 
beta  på  hvilkens  område  som  helst.  Icke  har  man  heller 
såsom  i  somliga  delar  af  Ilelsingland  uppdelat  skogen  i  vissa 
gätställen,  f/ässler,  ett  för  hvar  dag  i  veckan.  Vallhjonets  upp- 
gift är  nu  att  tillse,  att  ej  någi-a  kreatur  blifva  efter,  fastna  i 
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dy,  komma  på  skogsslåtter  ocli  dylikt.  Midt  på  dagen  pläga 
korna  lägga  sig  att  hvila,  och  då  bör  gätaren  räkna  sin  hjord 
för  att  se,  om  något  kreatur  saknas.  I  synnerhet  är  det  tju- 
rarna, som  vålla  en  bekymmer,  framför  allt  när  man  i  skogen 
råkar  en  främmande  fähop.  Flere  gätare  följas  åt  hela 
dagarna,  ehuru  matmödrarna  helst  se,  att  hvar  och  en  far 
ensam  för  sig  och  lämnar  korna  största  möjHga  frihet. 
Gossarne  roa  sig  då  på  allehanda  sätt,  om  de  blott  kunna 
få  sina  kor  att  någon  längre  stund  stanna  på  samma  ställe. 
Till  den  änden  köra  de  dem  uppför  höjder  fÖr  att  trötta 
ut  dem,  fälla  med  sina  handyxor  löfträd,  då  korna  stanna 
för  att  äta  upp  löfvet;  vidare  sätta  de  eld  på  myrstackar, 
kådiga  granar,  kolarkojor,  eller  ock  göra  de  upp  båleldar, 
omkring  hvilka  boskapen  samlas  för.  att  genom  röken  blifva 
befriade  från  myggor,  flugor  och  andra  snyltgäster,  s.  k.  åt, 
som  äta  d.  v.  s.  plåga  boskapen  med  sina  bett.  Den  ledig- 
het, som  vallhjonen  härigenom  vinna,  använda  de  till  sitt 
nöje. 

Pä  långt  afstånd  meddela  de  sig  med  hvarandra  genom 
att  blåsa  i  horn.  Hafva  de  jämförelsevis  trefligt  vid  vackert 
väder,  är  det  emellertid  så  mycket  bistrare  under  kalla, 
regniga  och  blåsiga  dagar.  Då  är  deras  lott  ej  afundsvärd. 
Deras  tunna  kläder  lämna  så  godt  som  intet  skydd.  Vid 
regnväder  måste  gätaren  gå  genomblöt  från  topp  till  tå, 
från  morgon  till  liväll,  därtill  ofta  utsatt  för  genomträngande 
blåst.  Visserligen  har  han  vanligen  med  sig  strykstickor 
för  att  tända  upp  eld  och  värma  sig;  men  mången  gång 
hafva  äfven  dessa  blifvit  genomblöta  och  trotsa  hans  ifriga 
bemödanden  att  bereda  sig  en  stunds  värme.  Under  det 
klena  skyddet  af  ett  större  träd  måste  han  då,  skälfvande 
af  köld,  förtära  sin  lilla  matsäck  utan  att  kunna  beräkna 
tiden  efter  annat  än  magens  kraf.  Vid  klart  väder  förstår 
han  af  solens  ställning  räkna  sig  till  tiden,  och  det  tämhgen 
noga.  Efter  skuggans  längd  räknar  han  ut,  hur  det  lider. 
Efter  middagen  anses  nämligen  skuggan  blifva  ett  steg  längre 
för  hvarje  timme.  Värre  är  det  mulna  dagar,  men  äfven 
då   är   han    ej  alldeles  rådlös.     I  brist  på  annan  tidmätare 


75 

griper  han  till  getens  öga,  ty  han  vet,  att  det  är  kringligt, 
(rundt)  kl.  12  på  dagen  och  långt  kl.  6.  Detta  ursprungliga, 
men  väl  icke  synnerligen  tillförlitliga  sätt  att  se,  hvad  klockan 
är  slagen,  kallar  man  gätarklocka.  Men  just  som  denna 
»klocka»  bäst  behöfves,  händer  det,  att  hon  sviker.  Geten 
är  nämligen  mera  rädd  för  regn  än  något  annat  kreatur. 
När  det  regnar,  söker  hon  därför  skydd  under  hvart  träd, 
och  vallhjonets  lock  och  skrik  äro  ej  nog  att  få  henne  att 
följa  den  öfriga  hjorden;  därtill  fordras  käpprapp.  Nu  kan 
vallhjonet  ej  för  jämnan  ägna  så  stor  uppmärksamhet  åt 
getterna,  hvarför  det  händer,  att  de  blifva  efter  och  först 
någon  följande  dag  sluta  sig  till  hjorden.  Stundom  blifva 
de  borta  för  alltid.  Kommer  nu  vallhjonet  för  tidigt  till 
bodarna,  får  han  snubbor,  olåt,  af  pigan,  och  for  samma 
obehag  är  han  utsatt,  om  han  kommer  för  sent. 

Mulen  himmel  och  regnigt  väder  medföra  äfven  annat 
obehag  för  vallaren.  Om  än  aldrig  så  väl  förtrogen  med 
skogen,  råkar  han  emellanåt  att  gå  vilse.  I  synnerhet  in- 
träfiar  detta  lätt  på  hösten,  då  vallhjonen  gå  framåtlutade 
under  bärplockning.  Med  denna  villfarelse  förhåller  det  sig 
på  samma  sätt  som  med  många  andra:  man  märker  icke  själf 
förrän  sent,  att  man  är  otier  därför.  Egendomligt  är,  att  den 
som  är  vill,  alltid  går  i  en  cirkel,  så  att  han  stundom  fiere 
gånger  kommer  till  samma  ställe,  där  han  först  varit.  På 
det  sättet  kan  man  komma  till  insikt  om  sin  oförmåga  att 
bedöma  väderstrecken. 

En  hufvuduppgift  för  vallhjonet  är  att  freda  boskapen 
för  odjur,  i  dessa  trakter  mest  björnen.  »Nere  i  landet  Fes 
ej  ofta  odjur»,  säger  den  förut  anförde  författaren,  förty 
får  ock  bondens  boskap  gå  i  frid  utan  vallare;  men  uppe 
i  fjällbygden,  en  eller  fiere  mil  från  landsvägar,  där  måste 
alltid  hållas  vallhjon  och  äfven  vid  fiibodar.  Där  hafva  de 
gärna  en  hund  eller  två  med  sig  till  följe.»  Detta  håller 
ännu  streck.  Vid  hafskusten  behöfver  man  ej  frukta  björnen, 
men  öfverallt  är  man  dock  icke  fri  för  lionom,  hvarfÖr  vall- 
hjonen genom  att  tuta  gifva  till  känna,  att  människor  finnas 
med    boskapen.     Till    den    änden    föra    de  med  sig  en  lång 
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lur  af  näfver,  lagglur  eller  ett  bockhorn,  tuthorn.  Detta 
senare  beredes  af  en  större  bocks  horn,  hvars  kvicke  först 
urkokas.  Därefter  gör  man  ett  mindre  hål  i  spetsen,  vid 
hvilket  munnen  sättes.  I  den  andra  änden  håller  den  tu- 
tande två  eller  flere  fingrar,  genom  hvilkas  rörelse  ljudet 
skall  förbättras.  Skilda  toner  frambringas  genom  olika  rö- 
relser med  fingrarna  och  den  större  eller  mindre  styrka, 
med  hvilken  man  blåser.  Skickliga  gätare  sköta  detta  in- 
strument med  en  viss  färdighet.  Ett  godt  tuthorn  är  vall- 
gossens stolthet,  och  vid  lugnt  väder  kan  han  höras  på  en 
mils  afstånd  eller  ännu  längre.  Själfva  ljudet  förefaller  ej 
obehagligt,  åtminstone  fÖr  den,  som  är  van  därvid,  men  i 
björnens  öron  lär  det  ej  vara  någon  skön  musik.  När  han 
får  höra  bockhornet,  säges  han  slå  ramarna  för  öronen  och 
tjuta  det  värsta  han  kan. 

När  slåtteranden  är  inne,  flyttar  man  hem  från  bodarna, 
emedan  man  under  höbärgningen  behöfver  all  mjölken  och 
stintornas  hjälp.  En  karl  begifver  sig  då  till  bodarna  för 
att  hjälpa  fäbodpigan  att  flytta  hem  med  boskap,  afvel  och 
husgerådssaker.  Stundom  begagnas  härvid  häst,  på  hvilken 
man  klöfjar.  Härvid  går  det  muntert  och  festligt  till.  Man 
gör  sig  nu  ett  godt  mål  af  den  mjölk,  som  tiden  ej  tillåter 
att  begagna  på  vanligt  vis,  och  kokar  flötgröf,  gröt  af  flötor 
(grädde).  Sista  dagen  på  fäbodarna  skall  vara  som  den 
första  i  julen. 

Efter  fjorton  dagar  eller  tre  veckor  flyttar  man  åter  till 
bodarna,  men  då  äro  ej  pigorna  alltid  så  glada  i  hågen. 
Höstmörkret  och  regnet  göra  det  många  gånger  dystert  och 
kusligt,  Likväl  tager  glädjen  ut  sin  rätt  äfven  nu.  När 
fäbodpigorna  varit  i  bodarna  så  länge,  att  man  kommit  i 
ordning  med  boskap  och  mjölk,  få  de  någon  söndag  besök 
af  byns  unga  husbönder  och  matmödrar,  som  nu  samtidigt 
infinna  sig  till  gästabud.  Den  dagen  äro  byns  unga  gossar, 
bondsöner  och  drängar,  flickornas  gäster,  och  då  plägar  det 
vara  lif  och  rörelse  på  fäbodvallen.  Hela  söndagen  stanna 
gästerna  kvar,  roande  sig  på  allehanda  sätt.  Somliga  pröfva 
sin   styrka  genom  att  lyfta  stora  stenar  eller  stockar,  draga 
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slätkäpp  eller  tingeikrok,  brottas  eller  dylikt;  andra  visa 
sin  fyndighet  i  lekar  af  Here  slag;  andra  spela  kort,  väl 
endast  undantagsvis  om  penningar.  Dessutom  hitta  de  på 
alla  möjliga  upptåg. 

På  söndagskvällen  eller  måndagsmorgonen  är  helgen 
slut  och  kommer  ej  åter  förrän  efter  år  och  dag.  Afven 
om  man  vid  dessa  tillfällen  ser  prof  på  ungdomlig  tank- 
löshot och  ystert  själfsvåld,  är  det  dock  en  glädje  att  kunna 
intyga,  att  plumpheter  i  ord  eller  åthäfvor  höra  till  undan- 
tagen.    Slagsmål  förekomma  sällan  eller  aldrig. 

På  hösten  hafva  »stintorna»  ej  så  lugnt  och  stilla  som 
under  försommaren.  Ligga  bodarna  ej  på  längre  afstånd 
från  byn  än  en  eller  halfannan  mil,  måste  flickorna  icke 
blott  fullgöra  sina  vanliga  åligganden  utan  äfven  emellanåt 
tidigt  på  morgonen  begifva  sig  till  bygden  och  hjälpa  till 
med  de  hemmavarandes  arbeten,  t.  ex.  vid  brygd  och  bak. 
Särskildt  kommer  detta  i  fråga  vid  skördeanden.  Fäbod- 
Hickan  skall  då  först  mjölka  och  lösa  sina  kor  samt  sila 
mjölken.  Sedan  har  hon  att  tillryggalägga  en  ofta  milslång 
skogsväg,  mången  gång  med  börda  på  ryggen,  och  framme 
bör  hon  vara  så  tidigt  på  dagen,  som  skörden  börjar.  Fä- 
boden beräknas  ligga  en  mil  från  själfva  byn,  men  detta 
afstånd  har  icke  hindrat  matmödrarna  att  fordra,  det  flickorna 
skola  vara  hemma  redan  kl.  7  eller  8  på  morgonen.  Då 
de  väl  kommit  hem,  få  de  ej  ägna  många  minuter  åt  hvilan. 
Så  fort  daggen  blåst  bort,  börjas  skördearbetet,  och  pigan 
får  då  taga  upp  säden,  >4a  opp»,  efter  drängen.  Detta  är 
lånjrt  från  nåf^ot  latmansiijiha.  Sedan  hon  så  arbetat  i  sitt 
anletes  svett  till  omkring  kl.  (*>  på  aftonen,  kan  husbonden 
eller  raatraodren  tillsäga  henne  att  gå.  Och  af  bär  det. 
Aftonvarden  får  hon  icke  äta  i  frid  och  ro  bland  det  öfriga 
skiirdefolket.  Skulle  hon  röja  sådan  jj lättja  ^  komme  ej 
skarp  tillrättavisning  att  uteblifva.  Annat  har  iion  att  tänka 
på.  Sedan  hon  sandat  ihop  bröd,  grötmjöl,  strömming  och 
dyhkt  samt  bundit  allt  i   »mesen»  ',  gifver  hon  sig  af,  under 


Ktt  »lags  bärträ,  som  lägges  pä  ryggen. 
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vägen  förtärande  sin  aftonvard.  M.len,  därtill  en  »näfver^ 
Ikomil»,  går  hon  på  balfannan  timme  och  gifver  s>g  >cke 
ens  tid  att  rasta  pä  en  hvilsten. 

När  hon  kommer  fram,  har  hon  att  mjölka  korna  samt 
sila  miölken.  När  det  är  gjordt,  får  »^»"lägg^.f '  ^^'j,^^^ 
en  så  väl  använd  dag  somnar  hon  på  ogonbhcket  Skulle 
dt  se  ut  att  blifva  vackert  väder  följande  dag  kan  det 
hS.da,  att  bon  äfveu  då  måste  gå  pä  bygden  och  fortsatta 
skörden.    _  ^^^^^  j   Nordlander. 


Vallarelåt. 

Hör  du  ej  bjällrorna,  hör  du,  hur  sången 
vallar  och  går  och  går  vilse  i  vall? 
Korna  de  rårna  och  skynda  med  gången, 
följa  i  lunk  efter  jäntans  trall. 

Hör,  hur  det  ljuder  kring  myr  och  mo: 
Lilja  -  mi  Lilja  -  mi  Lilja  -  mi  ko! 
Eko  vaknar  i  bergigt  bo, 
svarar  ur  hällarne 
långt  norr  i  fjällarne: 
Lilja  —  mi  Lilja  -  mi  ko! 

Bjällklangen  dallrar  och  faller  och  stiger, 

suset  är  stilla  och  hvilar  i  ro, 

skogen  är  kvälltung  och  sömnig  och  tiger. 

Endast  den  vallande 

låten  går  kallande 

fram  genom  nejden  kring  myr  och  mo. 
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Natten  är  nära  och  solskenet  rymmer, 
ser  du  på  tjärnen,  hur  töcknet  står! 
Skuggan  förlänges,  förtätas  och  skymmer, 
snart  öfver  skogarne  mörkret  rår. 


'D*^ 


Mörk  sofver  tallen,  mörk  sofver  granen, 
dofvare  sorlar  en  bergbäcks  fall. 
Fjärmare  klingar  den  höga  sopranen, 
vallar  och  går  och  går  vilse  i  vall. 

G.  Fröding. 


Från  Jämtlands  berg-. 

Helt  säkert  har  intet  af  Sveriges  landskap  en  så  rik 
och  imponerande  naturskönhet,  så  många  lönande  turer  och 
utflykter  för  turister  att  bjuda  på  som  Jämtland.  Storsjöns 
på  en  gång  mäktiga  och  leende  omgifningar,  Areskutan, 
Tännforsen,  det  i  ödslig  dysterhet  enastående  fjällpanorama, 
som  möter  ögat  mellan  Anns  och  Storliens  stationer,  förtjäna 
att  ses  af  flere  än  de  sjuklingar,  som,  sända  till  dessa  trak- 
ter för  luftens  skull,  få  utsätta  sig  för  umbäranden,  och  den 
oförskräckta  klass  af  turister,  hvilka  vandra  här  uppe  och 
förmå  förgylla  upp  förhållandena  med  sin  ungdoms  och  sitt 
glada  öfvermods  tillgångar. 

Frånsedt  bristen  på  bekvämlighet,  är  det  emellertid 
blott  angenäma  minnen,  man  för  med  från  en  sommar- 
vistelse i  Jämtland,  minnen  om  hög,  lätt  luft  och  ljusa,  dröm- 
rika nätter,  om  fjäll,  buktade  skönt  och  trotsigt,  och  brus 
af  forsar  med  en  rytm  som  af  tankar  i  uppror,  alla  dessa 
tusen  intryck,  som  väckande  och  läkande  strömma  en  till 
mötes  från  en  stor  och  dai^^gfrisk  natur. 

I  samma  mån  som  h(ijdkliinat  mer  och  mer  tagas  i  an- 
språk   för    bröst-    och    nervsjuka,    tilldraga  de  jämtländska 
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luftorterna  sig  eii  ökad  uppmärkscUiiliet  såsom  de  enda  inom 
vårt  land,  hvilka  kunna  jämföras  med  de  utländska  berg- 
orterna. I  olikhet  med  många  af  dessa  bjuda  de  jämt- 
ländska luftorterna  ej  på  någon  skogsluft;  de  omtalade  norr- 
ländska skogarna  förefalla  här  uppe  —  åtminstone  efter 
hela  den  långa  järnvägsHnjen  —  som  dikter,  och  de  glesa, 
småväxta  skogsdungar,  man  ser  i  denna  trakt  af  Jämt- 
land, hafva  i  sitt  sus  ett  sorl  af  gamla  sägner  om  skogs- 
sköfiing.     Men    finnes   här  uppe  föga  af  de  stora  skogarnas 


Bild  15.     Tännforsen. 


härligheter,  af  deras  skuggiga  svalka  och  deras  doft  af 
kåda  och  terpentin,  så  är  fjälluften  dess  starkare  utpräglad 
här,  där  vinden  fritt  fläktar  från  bergstopparna  genom  de 
stora,  öppna  dalarna.  Det  är  denna  torra,  lätta  fjälluft, 
som  man  längtar  efter,  sedan  man  en  gång  smakat  den, 
denna  luft,  mot  hvilken  skogens  är  kvalmig  och  till  och  med 
hafvots  är  tung,  den  trolska  luft,  som  bär  en  upp  mot  de 
soUysta  bergskrönen  och  låter  en  förstå,  hvad  det  i  sagorna 
menades  med  att  blifva  l|ergtagen. 
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Det  är  denna  fjälluft,  dessa  jämtländska  platser  äga, 
och  den  naturligtvis  så  mycket  starkare,  ju  högre  upp  man 
kommer.  Det  finnes  nämligen  här  uppe  en  hel  rad  af  luft- 
orter, i  hvilka  man  gradvis  kan  stiga  uppåt  ända  till  en 
höjd  af  600  meter  öfver  hafsytan,  en  höjd,  som  är  föga  an- 
märkningsvärd i  södern,  men  hetydlig  vid  denna  nordliga  lati- 
tud. A  alla  dessa  olika  ställen  ligga  luftgäster,  och  alla 
hafva  de  sina  säi skilda  beundrare  och  förespråkare. 

Det  lägst  belägna  är  Mörsil.  Det  är  också  den  mest 
besökta  af  Jämtlands  luftorter.  Orten  har  ännu  föga  af  fjäll- 
natur;  den  företer  en  grönskande  och  bördig  anblick,  erin- 
rande om  ett  Sörmlands-landskap  i  sommarskrud.  Men  ge- 
nom detta  Sörmlands-landskap  rinner  en  ståtlig  norrländsk 
älf,  Indalsälfven  i  sitt  öfre  lopp,  och  öfver  den  af  buktiga  skogs- 
höjder begränsade  synkretsen  höjer  sig  Sällsjöfjället  blått  och 
mäktigt  med  en  strimma  af  snö,  lik  en  trens  af  silfver,  på  sin 
kam.  Och  floden,  hvilkens  breda  vatten  dagen  om  har  olika 
skiftningar,  från  morgonens  solglitter  till  nattens  döda  färg 
af  falnad  aska,  och  fjället,  med  det  ständigt  växlande  färg- 
spelet öfver  sin  sluttning,  gifva  den  eljest  småtäcka  trakten 
ett  större  tycke,  än  vanlig  svensk  låglandsnatur  företer.  På 
någi'a  punkter  ser  man  också  Areskutan;  den  dominerar  hela 
trakten  som  en  urgammal  och  jättelik  skyddspatron.  De  när- 
liggande Eggforsarna  fylla  dalen  med  sorlet  af  sina  vatten- 
fall, och  de  hafva  tusen  nycker,  liksom  för  att  förbrylla  männi- 
skornas öron;  de  efterlikna  åskväder  och  skogsblåst,  härma 
föror  och  järnvägståg  samt  hafva  midt  i  sitt  allvar  en  mängd 
lustiga   och  gäckande  mellanspel. 

Mera  fjällkarakter  än  Mörsil  har  den  nästa  af  de  jämt- 

'o  o  ' 

ländska  luftorterna.  Are,  beläget  vid  foten  af  Areskutans 
utlöpare,  Humlarne,  och  dessutom  instängdt  af  Mull-  och 
Renfjällen.  Läget  är  storartadt  vackert,  ehuru  dystert,  och 
Årsjöns  vattenspegel,  som  glänser  mellan  bergsluttningarna, 
förmår  icke  helt  skingi-a  det  intryck  af  tungt  och  svårmodigt 
allvar,  som  ligger  öfver  denna  half krets  af  berg  med  all 
deras  dunkla  grönska.  I  Are  tyckes  alpstafven  vara  en  hart 
när    oundviklig   artikel,  och  stället  är  en  smula   nedslående 

En  bok  om  Sverige.  (j 
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för  den,  som  icke  obesväradt  kan  göra  de  tämligen  ansträng- 
ande promenaderna  uppåt  »Skutan»,  ortens  enda  tillflykt. 
Ett  sanatorium  finnes  uppbyggdt  vid  Dufed,  också  på  en 
storartad  plats  nedanför  Mullfjället.  Omgifningarna  till  alla 
dessa  tre  ställen  hafva  dock  en  något  likartad  karakter. 
Det  är  höglandsnatur  men  rik  och  grönskande  på  samma 
gång,  och  de  stora  dalarna  lysa  med  spirande  ängar  och 
fält  mellan  höjderna,  å  hvilkas  sluttningar  björklöfvet  får  en 
silfverglans  i  solskenet  mot  granarnas  mörka  bakgrund.  Men 
efter  Dufeds  station  förändras  så  småningom  landskapets 
utseende  —  mera  och  mera  kommer  man  in  i  en  verklig  fjäll- 
trakt, där  bergsträckorna  blifva  allt  högre  och  tätare  och 
dalen  har  vildmarkens  nakna  och  öde  skönhet.  Banan  stiger 
upp  genom  myr  och  mo,  långa  öde  sträckor  utan  andra  hus 
än  fäbodarnas  gråa  träskjul,  förbi  kärr  med  brunt  vatten, 
björkar,  hvilka  luta  emot  marken  som  krigare,  segnande 
mot  jorden  för  dödssår,  och  mariga  granar  utan  barr,  ske- 
lett af  träd,  hvilkas  torra  grenar  klappra  i  vinddraget. 
Och  vildmarkens  hela  sagostämning  slår  en  till  mötes  med 
sin  lockelse  och  den  rädsla,  som  man  kände,  då  man 
som  barn  läste  om  irrblossen,  hvilka  i  höstkvällen  locka 
vandrarnes  steg  från  allfar  vägen  in  på  gungflyns  sjunkande 
tufvor,  och  om  huldran,  som  kysser  de  vilsegångna  till 
döds  i  skogsdjupets  innersta  gömma.  Samtidigt  blifver  syn- 
kretsen stängd  af  bergspetsar,  längst  i  bakgrunden  Bun- 
nerfjällen,  de  tre  väldiga  Snasahögarne  med  sina  tunga 
pyramidformer  och  längst  bort  Syltopparne  med  snö- 
fälten på  sidorna  som  öppna,  hvita  snäckor  och  spet- 
sarna skarpa  och  luftiga  mot  himmelen  som  gotiska  hä- 
leri —  Så  är  man  ändtligen  uppe  vid  Storlien,  gräns- 
stationen mellan  Sverige  och  Norge,  den  egendomligaste  af 
alla  dessa  jämtländska  luftorter,  med  hvilken  ingen  af  de 
andra  kan  täfla,  vare  sig  i  fråga  om  luft  eller  egendomlig  natur- 
skönhet. Luften  är  öfver  all  beskrifnirig  härlig,  lik  de  höga 
schweiziska  orternas,  i  sin  lätta,  nästan  immateriella  friskhet; 


'  Spetsiga  småtorn. 
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och  denna  bleka,  fattiga  natur  förälskar  man  sig  i,  sedan 
yäl  en  gång  dess  tragiska  storhet  gått  upp  för  ögat. 

Storlien  bjuder  i  rikt  mått  på  ett  innerhgt  samlif  med 
en  egendomlig  och  storartad  natur,  och  hälsans  och  den 
djupa  ensamhetens  tankar  komma  på  en,  medan  man  be- 
stiger dess  fjäll  och  insuper  dess  vilda  ödshghet,  där  blott 
dvärgbjörken  och  fjällpilen,  de  höga  bergens  bebyggare, 
trifvas,  slingrande  sig  utefter  marken,  som  ville  de  vid  mo- 
dern jordens  bröst  söka  skydd  mot  blåst  och  oväder.  Bergs- 
panoramat blifver  allt  större,  och  efter  de  svenska  fjällen 
vidtaga  de  norska.  Och  detta  berglandskap  har,  som  sagdt, 
sin  helt  och  hållet  egna  skönhet.  Det  har  intet  af  de  itali- 
enska och  tyrolska  bergstrakternas  mjuka  linjespel  och  ryt- 
miskt hopparade  fjällkedjor  och  äfven  föga  af  de  schweiziska 
alpernas  förvägna  och  fantastiska  former  —  detta  landskap 
verkar  genom  sin  tyngd,  genom  sin  prägel  af  ödemark,  sin 
sorgmodiga  samklang  af  grå  berg  och  bruna  myrmarker, 
öfver  hvilka  molnen  kasta  svarta  skuggor. 

Men  äfven  detta  karga,  nakna  landskap  har  sina  tim- 
mar af  fest,  då  det  öfver  sitt  armod  gjuter  ljusförtroll- 
ningens hela  oändlighet  af  glans  och  färger.  Det  är  i  sol- 
nedgången: och  medan  solskifvan  sjunker  och  himmelens 
aftonskyar  skimra  med  skiftande  toner,  förändra  Ijällen 
hvart  ögonblick  utseende,  frammanande  för  fantasien  en 
följd  af  minnen  och  drömmar  ur  fjärran.  I  synnerhet  är 
det  Snasarnes  tre  stenpyramider,  som  ekläreras.  De  blifva 
gula,  som  ökenberg  af  brännhet  sand  med  tropiska,  violetta 
skuggor  eller  hvita  som  Engelska  kanalens  kalkklippor; 
men  praktfullast  tindra  de  likväl,  när  ett  purpurskimmer, 
likt  det  mest  glänsande  schweiziska  Alpengliihen,  kläder 
sluttningarna  i  en  skrud  af  röda  lågor.  Och  denna  afton- 
rodnadens  ståt  förtonar  blott  långsamt  och  dröjande,  i 
det  den  ljusa,  norrländska  natten  tager  vid,  denna  under- 
bara, ljusa  natt,  hvilkens  klarhet  först  gör  en  lätt  om  sinnet, 
men  slutligen  skrämmer  en  såsom  allttör  genomskinlig  och 
immateriell,  ledande  tanken  på  den  slutliga  torklaringcn. 
Öfver  hela  Storlien  hvilar  tystnaden  tung  och  miiktig.     Den 
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öfvergifna  järnvägsstationen  med  sina  tomma,  stillastående 
kupéer  förefaller  som  en  verklig  symbol  på  stillheten,  kanske 
därför,  att  man  omedvetet  tänker  på  all  den. rörelse  och 
allt  det  lif,  för  hvilka  den  är  till.  Ingen  människa  synes» 
utom  en  lapp,  som  i  sin  brokiga  dräkt  skymtar  fram  på 
vägen.  Jag  vet  nog,  att  den  lappen  är  föga  »ursprunglig» > 
men  här  i  aftonstämningen  höjer  han  det  intryck  af  att  man 
är  långt  borta  i  den  ensamma  vildmarken,  som  hela  detta 
landskap  meddelar.  Så  försvinner  också  han  i  en  vägkrök» 
och  tystnaden  fortplantar  sig  allt  längre  öfver  myrarna 
och  bort  mot  frosten  på  de  höga  bergen.  Då  blifver  en 
fjällfågels  entoniga  skrik  det  enda,  som  talar  om  lif. 

Stort  är  intrycket  af  Storhen  —  den  egendomligaste  af 
de  jämtländska  luftorterna  —  men  alla  äga  de,  fast  mer  och 
mindre,  fjällorternas  företräden  i  natur  och  luft.  Man 
reser  efter  alper  så  långt  bort.  Det  förtjänar  att  minnas» 
att  vi  äfven  hemma  hos  oss  själfva  hafva  orter  med  berg- 
luft och  bergnatur  och  all  deras  läkedom  för  kropp  och  sinne. 

Efter  o.  Levertin. 


Helsingland. 

När  man  reser  genom  Helsingland  och  följer  de  vägar» 
som  allmänligen  äro  anlagda  efter  floddalarna,  finner  man» 
huruledes  landets  egentliga  odling  är  sammanträngd  inom 
dessa  dalar.  Näppeligen  kan  något  annat  landskap  i  Sve- 
rige framvisa  en  tätare  befolkning  än  den,  som  är  bosatt  i 
Helsinglands  dalbygder.  Landet  har  i  allo  karakteren  af 
ett  Schweiz,  där  bördiga  sades-  och  gräsfält  omgifva  floder 
och  sjöar,  där  hvar  boning  vittnar  om  det  välstånd,  som 
råder  hos  allmogen,  där,  till  underlättande  af  det  egentliga 
landtmannayrket,  i  hvar  bäck  är  anlagd  en  kvarn,  ett  lin- 
berednings-   eller   tröskverk,    under    det  i  skarp  omväxling 
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landets  storartade  natur  framstår  i  dess  strida  vattenfall 
och  i  den  ram  af  bergshöjder,  som  omgifver  dalen.  Vilja 
vi  åter  skåda  landet  i  dess  egendomliga,  vilda  storhet,  måste 
vi  företaga  en  mödosam  vandring  upp  till  någon  af  de  höga 
bergstopparna,  frän  hvilken  ögat,  utaii  att  skymmas  af  andra 
föremål,  kan  öfverskåda  taflan  i  hennes  helhet.  Är  den 
plats,  vi  välja,  en  Blacksås,  en  Svartboklint  eller  någon  an- 
nan   af  dessa   höga   toppar,    som    utgöra  sjöfarandes  land- 


Bild  16.    Ljusnan  vid  Lottefors. 
Efter  fotografi  af  Axel  Lindahl. 


känning,  så  ligga  för  blicken  i  ostlig  riktning  hafvet  med 
sin  spegelklara  yta  samt  från  landet  utskjutande,  barrskogs- 
klädda uddar,  under  det  på  närmare  håll  utsikt  öppnas  öf- 
ver  glada  och  leende  partier  af  det  odlade  landet,  med  dess 
sjöar,  älfvar,  åkrar,  ängar,  byar  och  gårdar.  Riktar  man 
åter  ögat  i  väster  inåt  de  stora  bygder,  som  skilja  tlod- 
dalarna,  ser  man  endast  stora  och  vilda  skogar,  omväxlande 
med  otaliga  höjder  och  fördjupningar,  hvilka  i  ett  blånande 
fjärran,    närmast    liknande    ett    böljande    haf,    sammanfalla 
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med  horisonten.  Förgäfves  spårar  man  åt  detta  håll  efter 
några  människoboningar,  något  tillhåll  för  sträfsamma  in- 
byggare; ty  de  få,  som  finnas,  bortskymmas  af  bergpartierna 
och  af  de  djupa  urskogarna,  hvilka  fylla  taflan  med  sina 
mörka,  men  storartade  konturer. 

Denna  bild  af  landets  utseende  gäller  blott  landets 
inre  delar,  höglandet,  med  dess  berg  och  dalsträckningar^ 
men  icke  kustlandet,  hvars  natur  väsentligen  afviker  från 
det  förras.  Hvar  resande,  som  färdas  den  allmänna  stråk- 
vägen långs  kusten,  inser  detta.  Väl  löper  denna  väg  på 
åtskilliga  punkter  nära  höglandets  gräns,  såsom  i  Skogs 
socken,  hvarest,  sedan  den  på  ömse  sidor  af  gränsskillnaden 
mot  Gestrikland  belägna  Tönnebroheden  slutat,  en  härlig 
utsikt  öppnas  inåt  sjön  Bergviken  och  de  höga  berg,  som 
omgifva  den;  väl  träffar  samma  väg  alla  från  hafvet  in- 
skjutande dalar,  som  utgöra  kustlandets  odlade  bygder,  och 
bland  hvilka  flere  vackra  partier  träda  fram;  men  i  all- 
mänhet har  kusten,  jämförd  med  landets  inre  stora  flod- 
dalar, ett  hopträngdt,  torftigt  utseende.  Skillnaden  beror 
till  väsentlig  del  därpå,  att  när  vägarna  i  det  inre  landet 
följa  långs  dalsträckorna,  kustvägen  endast  afskär  dalarna, 
hvarför  man  ej  heller  från  den  kan  öfverskåda  landets  od- 
lade bygd. 

Den  med  Helsinglands  natur-  och  hushållningsförhål- 
landen obekante  inser  icke  lätt,  hvarför  odlingen,  sedan  hon 
ihärdigt  och  kraftigt  fortgått  i  floddalarna  och  där  nått  sin 
gräns  i  de  omgifvande  bergen,  icke  i  det  inre  af  landet  an- 
nat än  undantagsvis  förmått  tränga  sig  utom  dalarna  och 
in  i  de  stora  skogarna.  Förklaringen  är  den,  att  naturen 
här,  liksom  i  Dalarne  och  än  mera  i  de  öfriga  norrländska 
landskapen,  förlagt  den  odhngsbara  jorden  i  floddalarna, 
hvaremot  höjderna  med  deras  granitgrund  lämna  dels  inga, 
dels  inskränkta  tillfällen  till  odling.  I  få  af  våra  landskap 
har  äldre  tiders  lagstiftning  lämnat  så  lätt  utväg  för  nya 
bosättningar,  utanför  bygdelagen,  som  i  Helsingland.  Så- 
lunda stadgades  i  Helsinglagen,  att  byamäns  ägor  skulle  gå 
till   hällen,    men    att    »flat   köl»   både  till  lands  och  vatten 
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vore  allmänning.  Tillämpar  man  detta  stadgande  på  lan- 
dets lokalförhållanden,  torde  däraf  ingen  annan  slutsats 
kunna  dragas  än  den,  att  med  häll  förstodos  de  berg,  som 
omgifva  floddalen,  vid  hvilka  alltså  byamäns  område  både 
i  land  och  i  vatten  skulle  stanna,  och  hvad  där  låg  bortom, 
och  således  utom  dalens  berggräns,  skulle  vara  allmänning. 
Vidare  föreskref  denna  lag,  att  den,  som  å  allmänning 
ville  taga  byaämne,  skulle  lägga  detta  bredvid  dens,  som 
byggt  fbrut,  så  att  denne  icke  skadades.  Han  skulle  å  den 
mark,  han  ville  lägga  till  åker  eller  äng,  rödja  tre  dijssjor  ^ 
eller  kasar^  bygga  ett  hus  i  fyra  knutar  och  med  två  vitt- 
nen kringgå  intäkten  och  den  märka.  I  skogen  skulle  tagas 
lika  bredd  med  åkern  och  ängen,  samt  längden  på  två  si- 
dor blifva  en  styltingsrast,  som  skulle  motsvara  den  sträcka, 
han  vid  vintersolståndet  kunde  färdas  från  morgonen  före 
solens  uppgång  till  middagen,  då  han  tillika  borde  hafva 
huggit  ett  lass  stör  och  kommit  hem  med  det.  Denna  rätt 
till  besittningstagande  å  allmänning  kan  antagas  utgöra 
grunden  för  tillkomsten  af  de  fäbodar,  som  ligga  utom  den 
egentliga  bygden,  och  vid  hvilka  hemman  och  byar,  som  ej 
sällan  höra  till  skilda  socknar,  äro  blandade  om  hvarandra. 
Väl  hafva  åtskilliga  af  dessa  fäbodar  genom  befolkningens 
tilltagande  blifvit  stadigvarande  byar,  i  stället  hvarför  nya 
fäbodsland  kommit  till  i  de  stora  skogarna;  men  de  flesta 
hafva  likväl  blifvit  bibehållna  från  en  aHägsen  forntid. 
Efter  allmogens  åsikt  och  jordbrukssätt  äro  de  nämligen 
oundgängliga,  emedan  sommarbete  saknas  inom  de  tätt  be- 
byggda floddalarna  och  måste  sökas  i  aflägsna  skogstrakter, 
där  åter  berggrunden,  som  förut  är  nämndt,  är  för  mager 
för  odling.  Detta  förhållande  är  eget  icke  blott  för  Helsing- 
land  utan  äfven  för  en  del  andra  norrländska  landskap 
samt  f()r  Dalarna. 

P^fter   1*.    II.    WiDMARK. 


'  En    sa    läng   vägsträcka  en  man  utan  att  hvila  kan  ga  jiä  styltor. 
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Dalarne. 

Dalarne,  detta  egendomliga  och  intressanta  landskap,  som 
med  ändlösa  växlingar  sträcker  sig  från  det  höga  Idres  fjäll  och 
förlorar  sig  mot  Västmanlands  mera  jämna  trakter,  vattnas 
och  förskönas  hela  vägen  af  den  stora  och  ryktbara  Dalälf- 
ven,  som  under  sitt  lopp  får  näring  från  tusentals  sjöar  och 
åar.  Detta  vattenrika  land,  genom  sin  koppar  Sveriges  forna 
skattkammare,  är  en  högland  landsträcka,  kringhvärfd  af  väl- 
diga berg  och  vidsträckta  skogar,  hvilken  prydes  af  täcka 
dälder  och  kullar  och  genomskäres  af  sjöar  och  älfvar,  så 
att  den  stora  dal,  som  utbreder  sig  kring  Siljan  och  Dal- 
älfven,  inneslutes  af  en  krans  af  tallbevuxna  berg. 

Redan  själfva  namnet  tillkännagifver,  att  landet  är 
mycket  kuperadt.  Oaktadt  de  många  dälder,  som  förekomma, 
skulle  man  kunna  stanna  vid  två  hufvuddalar,  som  följa 
Öster-  och  Västerdalälfvarna  åt  och  skiljas  af  en  medelmåttigt 
hög  bergsrygg.  Liksom  i  alla  bergstrakter,  finner  man  här 
många  vattendrag,  smärre  sjöar  och  strömfall.  Bergen  och 
höjderna  är  o  i  flertalet  af  fall  bevuxna  med  gran-  och  furu- 
skog, som  nere  i  dalarna  vid  vattendragen,  där  byar  och 
odlingar  förefinnas,  utbytes  mot  björkskog.  De  högsta  fjäl- 
lens toppar  äro  kala.  Man  ser  dem  likväl  icke  förrän  i 
landets  nordligaste  del;  men  innan  man  hinner  dit  upp, 
finner  man  på  de  lägre  bergsträckorna  en  tynande  växtlig- 
het, som  med  sin  blekhet  och  småväxthet  vittnar  om  kli- 
matets hårdhet,  hvilken  till  sist  kufvar  äfven  den  härdiga 
barrskogen. 

Den  stora  dal,  som  innesluter  Dalälfven  och  hennes 
båda  ursprungsgrenar,  är  i  början  trängre,  men  vidgar  sig 
åt  öster,  särskildt  nedom  Siljan,  där  äfven  älfven  blifver 
större  och  bredare  och  omslutes  af  icke  obetydliga  slätter, 
såsom  de  i  Tuna  och  Gustafs  socknar. 
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Då  landet  i  sin  helhet  äger  karakteren  af  bergland, 
finnas  i  följd  däraf  backiga,  men  fasta  vägar,  steniga,  ofrukt- 
bara marker,  myrar,  kärr  och  mossar,  stora  skogssträckor, 
sandhedar,  och  mellan  allt  detta  fagra  belägenheter.  Svår- 
ligen skall  man  finna  en  vackrare  landskapstafla  än  den 
kring  Siljan  och  i  allmänhet  långs  Dalälfvens  stränder.  Det 
leende  och  glada  bör  man  likväl  icke  söka  i  denna  natur, 
men  väl  det  stora,  höga  och  allvarsamma. 

En  främling  med  sinne  för  naturen  skall  första  gången, 
han  besöker  detta  aflägsna  land,  öfverraskas  af  de  mest 
skilda  intryck.  En  älf,  som  slingrar  sig  i  dalöppningarna 
mellan  åkrar,  ängar  och  löflundar,  omgifna  af  målningssköna 
berg,  skall  stämma  honom  till  glädje,  under  det  att  den 
ensliga  ljungheden,  stenhoparna  och  sandfälten  komma  att 
ingifva  honom  en  ängslan,  som  föga  fördelas  af  odlingarna, 
hvilka  mera  vittna  om  åboarnes  flit  än  om  någon  naturens 
välgörenhet.  Man  är  färdig  att  beklaga  folket;  och  ens 
dystra  sinnesstämning  underhålles  af  den  stillhet  och  tyst- 
nad, som  råda  både  i  naturen  och  hos  folket.  Årstiderna 
äro  starkt  utpräglade.  Våren  och  hösten  äro  korta;  vintern 
är  lång,  kall  och  skarp.  Högsommaren  har  ofta  en  plågsam 
värme;  men  de  heta  dagarna  göra  nattens  svalka  dess  mera 
behaglig.  Natten  gör  ett  mäktigt  intryck  genom  sitt  obe- 
skrifliga,  trolska  behag.  Aftonrodnaden  blandar  sig  med  mor- 
gonrodnaden,  och  natten  utbreder  blott  en  skymning,  som  ej 
döljer  föremålen,  utan  visar  dem  i  en  drömmande  halfdager, 
under  det  tystnaden  knappt  afbrytes  af  trastens  glam.  Vin- 
tern är  icke  mindre  vacker  med  sina  oftast  klara  dagar  och 
sina  af  norrsken  och  stjärnor  belysta  nätter. 

Om  i  den  södra  delen  af  landet  ögat  fägnas  af  frukt- 
barare trakter,  mera  jämna  och  odlade  fält,  såsom  i  Tuna, 
Husby  och  Skedvi  socknar,  har  den  norra  i  deras  ställe  goda 
betesmarker  samt  här  och  där  åkerstycken,  åtminstone  närmast 
älfsträn derna,  där  landet  är  bäst  bebyggdt.  Upp  mot  fjällen 
i  Lima  och  Särna  finnas  fäbodvallar  med  kraftigt  gräs.  Så 
snart  man  kommer  norr  om  Asbyn  i  Älfdalen,  blifver  land- 
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skåpet  ödsligt  och  ofruktbart.  På  en  sträcka  af  sex  mil^ 
där  man  endast  gående  eller  ridande  kunde  färdas,  funnos 
inpå  vår  tid  i/igen  enda  gård  utan  blott  tre  enstaka  kojor, 
uppresta  for  resande.  Nära  Särua  kyrka  famis  då  intet  spår 
af  odling.  Fjällstötarna  äro  på  de  brantaste  sidorna  täckta 
raed  stenras  och  på  sluttningarna  och  i  dalarna  af  en  sandiga 
torr  jordskorpa,  på  hvilken  endast  låga  risbuskar  och  fjäll- 
växter finna  sin  näring.  Mellan  Transtrandsfjällen  finner 
man  likväl  vackra  och  gräsrika  dalar,  hvilka  hysa  barr-  och 
löfskog  och  merendels  någon  liten  bäck  eller  källåder,  som 
löper  långs  efter  dem.  Ju  längre  man  kommer  från  fjällen^ 
dess  bördigare,  jämnare  och  djupare  blifver  jorden.  Orsaken 
bör  sökas  i  de  tillsvämningar  eller  uppslamningar,  som  från 
uråldriga  tider,  allt  efter  ytans  beskafienhet,  afsatt  sig  mel- 
lan bergen  och  älfsträn derna.  Det  är  vattendragen,  som 
blotta  bergen  på  jord  och  föra  denna  ned  till  dälderna  och 
hafskusterna.  På  detta  sätt  hafva  stora  landsträckor  blifvit 
bildade.  Likväl  saknar  man  ej  i  den  nordvästra  eller  högre 
delen  af  landet  intill  fjällen  gränsande  sandhedar,  som  om- 
växla med  skogar,  kärr  och  ödemarker;  men  sydöstra  delen, 
som  är  mera  slät,  jämn  och  fruktbar,  liknar  mera  Väst- 
manland. 

Omgifningen  kring  landskapets  största  stad,  P^alun,  är 
bedröfiig  på  grund  af  kala  berg  och  stenbackar:  giufvan 
med  sina  varphögar,  verkstäder,  vattenkonster  och  byggnader 
vittnar  emellertid  om  lif  och  verksamhet.  Kommer  man 
blott  en  half  mil  från  staden,  plågas  ej  ögat  längre  af  klap- 
perstenen; i  stället  ser  man  täcka  landställen,  och  naturen 
har  återfått  sin  egna,  högstämda  karakter.  Särskildt  be- 
römda för  naturskönhet  äro  trakter  vid  Rättvik,  sjön  Sjugaren^ 
Säter,  Smedjebacken,  gårdarna  Båtsta  och  Hushagen  i  stora 
Tuna  samt  utsikterna  öfver  sjön  Kunn  från  luijderna  kring: 
P^alun. 

Pä  uppslanmingarna  kring  Dalälfven  och  de  vattendrag, 
som  stå  i  förening  med  den,  hafva  de  första  boningsställena 
och  landsvägarna  blifvit  anlagda.     Falu  stad,  belägen  längie 
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bort  från  Dalälfven,  är  omgifven  af  höjder  på  alla  håll.  På 
vägen  till  Torsång  möta  de  skarpa  Aspeboda-höjderna,  och 
först  i  grannskapet  af  älfven  vid  Torsångs  kyrka  blifver 
landet  jämnt  och  sandigt,  hvilket  det  fortfar  att  vara  genom 
hela  Tuna  socken.  Då  man  begifver  sig  åt  Amsbergs  kapell 
och  Båtsta,  blifver  landet  först  kring  dem  slätt.  Åt  Svärdsjö 
träffas  jämnare  land  först  kring  sjön  Runn  och  Svärdsjöån; 
förbi  Bjursås  och  Rättvik  åter  har  man  endast  berg.  Sand- 
åsarna vidtaga  först  vid  Siljan  och  fortfara  bort  mot  Sjugaren. 

J.  M.  Bergman. 


Dalallmogen. 

Skildrad  i  medlet  af  1800-talet. 

Det  är  bekant,  att  dalkarlarne  af  ålder  varit  ett  oroligt 
släkte,  lätt  att  bringa  i  vapen;  de  bafva  städse  varit  och 
äro  än  i  dag  ett  slags  vikingar  till  lands,  och  det  har  mån- 
gen gång  endast  berott  på  dem,  som  ägt  förmåga  att  svinga 
sig  upp  till  deras  anförare,  att  leda  dem  nästan  efter  god- 
tycke. Däraf  har  följt,  att  de  flere  än  en  gång  framstått 
som  den  svenska  frihetens  värn,  men  äfven,  att  de  hafva 
varit  hufvudpersoner  i  hotande  uppror  mot  den  lagliga  sty- 
relsemakten. De  tyckas  i  bådadera  fallen  mindre  hafva 
öfvervägt  skälen  för  och  mot,  än  gifvit  vika  för  en  medfödd 
håg  för  äfventyr  och  därvid  fÖga  beräknat  det  halsbrytande 
i  företagen.  Med  allt  detta  hafva  de  likväl,  som  nämndt  är, 
fiere  gånger  räddat  fäderneslandet  från  undergång.  Sverige 
har  också  icke  glömt  dessa  sina  manhaftiga  söner  i  deras 
nöd :  aldrig  har  det  i  sig  själft  ofruktbara  och  öfverbefolkade 
Dalarne  förgäfves  anropat  sina  landsmän  om  hjälp  vid  de 
ofta  inträffade  oåren  och  missväxterna.  Så  väl  den  allmänna 
som  den  enskilda  hjälpsamheten  har  då  genast  skyndat 
att  i  väsentlig  mån  lindra  behofvet,  om  den  också  icke  kun- 
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nat  helt  och  hållet  fylla  det.  Detta  beredvilliga  erkännande 
af  de  viktiga  tjänster,  som  de  haft  lyckan  att  göra  fos- 
terlandet, har  likväl  uppdrifvit  den  naturliga  stolthet,  som 
ingen  må  förtänka  dem  att  de  känna,  till  ett  stundom  nog 
högt  uppskattande  af  egna  förtjänster,  så  att  de  tycka  sig 
nästan  hafva  rätt  att  vid  minsta  anledning  blifva  bisprungna. 
Och  har  så  hos  dem  alstrats  ett  pockande  högmod,  som 
ingalunda  är  prisvärdt  och  hvarvid  de  nära  nog  glömt  skill- 
naden mellan  lån  och  gåfva. 

Morakarlen  är  den,  som  i  detta  afseende  gått  längst. 
Han  är  visserligen  oftast  stolt  på  ett  vackert  sätt,  men  ej 
sällan  högfärdig."  Han  yttrar  en  billig  stolthet  öfver  sin 
prost,  sin  kyrka  —  hon  har  koppartak!  —  sin  dräkt,  sär- 
deles kyrkrocken;  likaledes  berömmer  han  sin  socken,  ehuru 
hon  både  är  mindre  fruktbar  och  ej  heller  just  så  vacker 
—  utom  vid  Siljan  —  samt  anser  sitt  Moramål  för  det 
ostridigt  yppersta  språket  i  Dalom.  Och  när  jag  sökte  visa, 
att  Älfdalskarlarne  tala  ett  i  alla  afseenden  renare  och  ri- 
kare mål,  tillkännagaf  den  Morkall,  som  skjutsade  mig  från 
Älfdalen,  med  en  nästan  hänlig  axeldragning,  sitt  djupa 
missnöje  och  sin  ömkan  öfver  min  enfald.  Och  när  vi 
kommo  till  rågången  mellan  de  båda  socknarna,  hvilken  jag 
fbrut  hade  bedt  honom  visa  mig,  yttrade  han:  »Här  går 
Mora  rå!»  —  och  detta  med  en  uppblåsthet  i  laterna,  som 
om  det  varit  en  ung  fältherre,  som  pekat  på  ett  nyss  un- 
derkufvadt  land. 

När  det  talas  om  missväxt  och  nöd  i  Dalarne,  måste 
man  ihågkomma,  att  sådant  där  är  något  vida  allvarsam- 
mare än  det,  som  på  andra  orter  benämnes  så.  Det,  som 
dalkarlen  kallar  god  äring  eller  ett  godt  år,  gifver  ändå 
aldrig  bröd  åt  hela  befolkningen:  rågbröd  är  en  läckerhet, 
som  nästan  ingen  dalkarl  får  smaka  inom  sin  ort,  och  när 
en  gumma  vid  sitt  besök  hos  sin  prostinna  får  en  half 
knäckekaka,  nännes  hon  sällan  för  sin  del  taga  något  af 
den,  utan  sönderliryter  den  i  små  delar  och  utdelar  dessa 
till  barnen  såsom  karameller.  Allmogens  bästa  bröd  består 
af   Vs  korn-,   ^/^  hafre-  och  V  3  ärtmjöl,  hvilket  redan  gifver 
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«tt  bröd  af  en  så  kärf  och  besk  smak,  att  en  enda  munfull 
icke  utan  långt  tuggande  kan  förmås  gå  ned  i  en  sydsvensk 
strupe.  Hans  vanliga  och  dagliga  bröd  beredes  däremot  af 
ärtmjöl  och  det  mjöl,  som  fås,  när  kornet  eller  oftare  hafren 
males  ihop  med  hela  axen.  Öfver  denna  mustlösa  föda 
klagas  dock  sällan;  men  när  äfven  dessa  brödämnen  tryta  och 
furubarken  —  icke  den  yttre,  röda,  utan  den  inre,  hvit- 
gula  —  urlakad,  torkad,  bultad  och  målen,  måste  till  en 
betydlig  del  användas,  då  är  det  nöd  i  Dalom. 

Man  invänder,  att  dalkarlen  då  också  måtte  hafva  fullt 
«käl  till  sin  klagan.  Visserligen,  helst  om  man  blott  be- 
traktar honom  i  jämförelse  med  den  så  tnycket  bättre  lot- 
tade sydländingen.  Men  man  jämföre  honom  med  den  stille 
•och  förnöjsamme  älfdalingen  i  Värmland  eller  med  den  här- 
dige  norr-  eller  västerbottningen;  huru  ofta  hör  man  dem 
klaga?  Och  man  slute  ej  häraf,  att  dessa  aldrig  lidit  nöd; 
tvärtom,  där  ätes  oftare  barkbröd  än  i  Dalarne.  Man  jäm- 
före honom  med  bohusläningen,  när  fisket  en  hel  vinter 
slagit  fel  och  de  bleka  männen  intet  annat  hafva  att  syssla 
med  än  hungern  på  de  nakna  skären!  Och  dessa  framträda 
likväl  aldrig  stolt  pockande,  om  än  fÖrtviflan  stundom  fram- 
pressar en  klagande  bön  —  men  deras  förfäder  hafva  också 
icke  för  öfver  300  år  sedan  räddat  fäderneslandet.  —  När 
■dalkarlen,  i  stället  för  att  betala  ett  flere  år  förut  erhållet 
kronolån,  endast  fordrar  ny  undsättning,  är  det  helt  enkelt 
med  det  trotsiga  uttrycket:  »Vir  bällum  int  svält'  i-'el, 
sakta!»  (Vi  kunna  inte  svälta  ihjäl,  heller.) 

Men  icke  allenast  statens  och  den  enskildes  välgörenhet 
har  städse  varit  redo  att  kraftigt  bispringa  dalallmogen  vid 
hvarje  nödstaddhet,  utan  landets  styrelse  har  gifvit  honom 
särskilda  friheter,  som  knappast  någon  annan  menighet  förut 
ägt.  Jag  talar  här  om  dalallmogens  rättighet  att  gå  omkring 
i  riket,  hvart  han  vill,  för  att  söka  arbete,  blott  på  ett  fri- 
pass, utfärdadt  af  församlingens  kyrkoherde.  Det  är  svårt 
^tt  afgöra,  huruvida  nöden  eller  folkets  orolighetsande  gifvit 
första  anledningen  till  dessa  utvandringar.  Nog  af:  det  har 
nu  blifvit  en  landssed,  som  begagnas  som  en  laglig  rättighet. 
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Det  är  likväl  oförnekligt,  att  denna  uråldriga  sedvänja  i  liere 
fall  varit  skadlig  för  orten,  och  en  gång  kommer  den  kan- 
ske att  verka  till  den  härliga  dalastammens  undergång,  lik- 
som denna  redan  håller  pä  att  vansläktas.  Och  det  värsta 
är,  att  det  onda  blifvit  nära  nog  obotligt,  ty  att  nu  bort- 
taga vandringsrätten  vore  att  döma  hela  menigheter  till 
hungersdöden. 

Utom  rätten  att  tåga  ut  på  arbetsförtjänst  i  bättre 
lottade  landskap  har  dalfolket  haft  en  i  deras  samhälleliga 
och  sedliga  lif  djupt  ingripande  rätt  till  obegränsad  hem- 
mansklyfning.  Afkommande  till  en  hemmansägare,  jorden 
må  hafva  varit  än  så  liten,  dela  den  oupphörhgt  sinsemellan; 
gifta  sig,  så  snart  de  hunnit  till  lagi  ålder,  om  de  än  icke 
äga  större  jordbit  än  själfva  stugutomten;  blifva  genast,  äfven 
med  detta  lilla,  själfbesuttna  bönder  och  antaga  därför  aldrig 
städja  eller  tjänst  hos  andra. 

Lätt  inses,  huru  hinderlig  denna  jordens  sönderstyck- 
ning  skall  blifva  för  allt  jordbruk.  Att  sammanjämka  de 
splittrade  jordlapparna  blifver  därför  ett  eftersträfvansvärdt 
mål;  men  på  grund  af  den  allmänna  fattigdomen  är  gifter- 
mål det  enda  medlet.  Alla  giftermål  i  öfre  Dalarne  ske 
därför  af  beräkning.  Därmed  sammanhänger,  att  äktenskap 
ingås  mellan  dem,  som  bygga  inom  samma  by,  och  helst  mellan 
sådana,  som  bo  i  samma  trakt  af  byn.  Giftermål  mellan 
folk  från  olika  byar  äro  ganska  sällsynta,  och  mellan  ut- 
och  insocknes  hända  de  ännu  mera  sällan  eller  nästan 
aldrig. 

Den  egentliga  dalstammen  har  därför  blifvit  alltmera 
sluten  som  ett  helt  för  sig  och,  med  alla  goda  egenskaper, 
fått  sig  påtryckt  stämpeln  af  en  viss  storartad  ensidighet. 
Den  saknar  skönhetssinne  och  röjer  fxiga  känsla  fir  så  väl 
hjärtats  som  naturens  fägring;  åtminstone  slumra  dessa 
egenskaper.  Och  likväl  bebor  detta  poesifattiga  folk  ett  af 
vårt  lands  mest  romantiska  landskap.  På  de  stålblanka 
sjöarnas  undersköna  stränder,  vid  ältvarna,  som  än  utbreda 
sig  till  sakta  framskridande  vattuspeglar,  än  pilsnabbt  fram- 
störta  mellan  svarta,  furuklädda  klippstränder,  vid  den  då- 
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nande  forsens  diamantglittrande  rand,  vid  skogens  mäktiga 
brus,  i  åsynen  af  de  genom  praktfullt  färgskimrande  moln- 
bälten uppstickande  bergtopparna,  på  sätrarnas  leende  be- 
tesmarker —  ingenstädes  hördes  en  ton  af  den  melodiska 
folkvisan  tilltala  bergens  eko;  ingenstädes  visste  man  be- 
rätta en  saga  eller  en  sägen,  bunden  till  dessa  så  ofta  före- 
kommande, än  Ijuft  hänförande,  än  hemskt  förskräckande 
naturföremål.  Endast  vallhjonets  långt  utdragna  och  sorg- 
ligt klagande  toner,  frambringade  ur  de  långa  struthornen, 
afbröto  någon  gång  naturens  stillhet  eller  alldaglighetens  be- 
styr; men  ingen  egentlig  melodi  hördes  därvid,  ty  endast 
några  få  enformiga  ljud  behöfvas  till  hjordarnas  samman- 
kallande. För  öfrigt  allt  tyst,  tyst.  Himlen,  skogen,  vattnet, 
hela  naturen  sken,  doftade,  sorlade  poesi;  människan,  hon 
såg  det  icke,  hon  hörde  det  icke. 

Efter  C.  SÄVE. 


Allt  detta  var  sant,  då  det  skrefs  eller  för  omkring  40 
år  sedan.  Sedan  dess  har  Dalarne  i  mångt  och  mycket 
blifvit  förändradt,  tack  vare  de  många  nya  samfärd  smedlen 
och  de  rikedomar,  som  inflyta  från  skogarne.  Barkbrödet 
skall  väl  i  Dalarne  snart  vara  en  gammal  saga.  Man  skulle 
likväl  icke  rätt  förstå  det  Dalarne,  som  är  eller  håller  på 
att  blifva,  utan  att  känna  det  Dalarne,  som  varit.  Hellre 
än  att  söka  lämna  en  bild  af  det  förra,  som,  äfven  den, 
kanske  snart  skulle  vara  föråldrad,  hafva  vi  velat  lämna  en 
skildring  af  det  förra. 


En  dalkarl. 

En  afton  anmälde  en  hökare  till  poliskammaren  i  Kri- 
stiania, att  till  honom  inkommit  två  misstänkta  personer  — 
han  antog  dem  vara  lappar  —  som  hade  tillställt  kif  och  slags- 
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mål  i  hans  bod.  Han  begärde  därför  polisens  biträde  att 
få  dem  ur  huset.  På  grund  häraf  hämtades  de  främmande, 
som  man  förmodade  vara  ett  par  gräliga  tattare,  och  in- 
fördes i  poliskammaren. 

Det  visade  sig  strax,  att  man  tagit  mycket  miste  i  sin 
förmodan.  Det  var  ytterst  godmodiga  och  fredsamma  män- 
niskor, en  gammal  bofast  man.  Matts  Persson,  från  Malung 
i  Dalarne,  och  hans  unge  son,  Per  Mattsson.  Båda  voro 
klädda  i  skinntröjor.  Utanpå  tröjan  hade  den  gamle  en 
mycket  sliten,  sid,  blå  vadmalsrock  och  sonen  en  likadan, 
kort  tröja. 

Den  gamle  såg  ut  att  vara  mellan  50  och  60  år.  Han 
var  lång  och  välväxt,  hade  bredt,  höghvälfdt  bröst,  lifiiga  ögon 
och  ett  starkt  markeradt,  allvarsamt,  af  väder  och  vind  bar- 
kadt  ansikte.  I  handen  hade  han  en  tung  knölpåk.  Men 
hvad  som  föll  mest  i  ögonen  hos  honom,  var  den  sällsynt 
goda,  frimodiga  håUningen  och  de  påfallande  vackra,  nästan 
plastiska  stälhiingar,  han  alltid  intog.  Käppen  fick  därvid 
utseende  af  en  kommandostaf,  och  den  slitna  rocken  blef 
ett  vackert  draperi,  som  såg  ut  att  vara  löst  kastadt  öfver 
skuldrorna  för  att  framhålla,  huru  manligt  och  käckt  brös- 
tet hvälfde  sig.  Hans  högra  öga  var  starkt  svullet,  hans 
ansikte  blodigt,  och  litet  emellan  visade  sig  en  bloddroppe 
under  hans  näsa. 

Sonen  var  en  Ijuslockig  gosse,  mellan  16  och  18  år 
gammal,  med  ett  rundt,  öppet,  rödlett,  äkta  svenskt  ansikte. 
Han  hade  med  sig  en  icke  stor,  svartHäckig  hund  med  spet- 
siga öron,  som  han  ledde  i  ett  snöre,  hvilket  var  snodt  om 
hundens  lif,  och  kallade  honom  Buller. 

Då  Matts,  Per  och  Buller  kommit  in  i  sessionssalen, 
satte  Buller  sig  på  golfvet,  spetsade  öronen  och  såg  oaf- 
brutet  och  med  stor  uppmärksamhet  på  Per,  och  Per  spet- 
sade öronen  och  såg  lika  oaf brutet  och  med  lika  stor  upp- 
märksamhet på  Matts.  Hunden  och  gossen  voro  båda  lika 
lugna  och  tysta,  blott  att  gossen  ibland,  när  en  bloddroppe 
visade  sig  under  Matts'  näsa,  torkade  bort  den  med  en 
vante,    som    han   hade  i  handen,  hvilket  Matts  lat  passera, 

En  bok  om  Hrerigt.  7 
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utan    att   lian   rörde    sig   eller   gaf  något   tecken,  att  han 
märkte  det. 

Gamle  Matts  svarade  tydligt,  bestämdt  och  klart  på  de 
spörsmål,  som  förelades  honom,  och  förklarade,  att  det 
hvarken  var  han  eller  hans  son,  som  förnärmat  någon  hos 
hökaren,  utan  tvärtom  han,  som  fått  flere  slag  i  ansiktet 
af  en  för  honom  okänd  person,  utan  att  han  sagt  ett  ord 
till  någon  människa,  undantagandes  till  sin  son,  med  hvil- 
ken  han  hade  sprakat  i  all  vänlighet.  Han  antog  tillika, 
att  han  på  samma  ställe  blifvit  bestulen,  emedan  han  nu 
saknade  sin  plånbok,  där  han  haft  sina  papper  och  något 
penningar. 

Den  person,  som  enligt  uppgift  hade  varit  i  slagsmål 
med  Matts,  kallades  att  inställa  sig  i  poliskammaren  dagen 
därpå.  Det  var  en  ung,  spenslig  sjöman.  Han  förklarade 
sig  alldeles  oförbehållsamt  och  utan  omsvep  i  öfverensstäm- 
melse  med  den  gamle  dalkarlen  och  erkände,  att  han  flere 
gånger  hade  slagit  till  denne  utan  att  med  ord  eller  hand- 
ling hafva  blifvit  förnärmad,  ja,  utan  att  ens  hafva  blifvit 
tilltalad  af  mannen.  Saken,  sade  han,  förhöll  sig  på  föl- 
jande sätt.  Han  hade  som  sjöman  gjort  många  resor  och 
på  dem  fått  kännedom  om  mycket,  som  människor,  hvilka 
hela  sitt  lif  sitta  hemma  i  spisvrån,  kanske  aldrig  finge  nys 
om.  Bland  annat  hade  han  i  Göteborg  fått  veta,  att  lap- 
parne, när  de  tala  sinsemellan  på  sitt  tungomål,  skulle 
kunna  sätta  brand  och  trolldom  på  folk,  och  att  det  enda 
säkra  medlet  däremot  vore  att  få  blod  af  dem.  Då  därför 
den  gamle  hade  talat  till  sin  son  på  ett  språk,  som  han, 
den  bereste  matrosen,  icke  förstod,  hade  han  icke  hyst  nå^ 
got  tvifvel  om,  att  det  ju  icke  var  lappska,  som  talades,  så 
mycket  mindre,  som  han  på  grund  af  deras  klädedräkt  tog 
för  gifvet,  att  de  voro  lappar.  Han  hade  därför  bhfvit  rädd 
för,  att  de  skickade  brand  och  trolldom  på  honom,  och  för 
att  undgå  detta  hade  han  nyttjat  det  säkra  medel  däremot, 
som  han  hade  hört  i  Göteborg,  och  med  knuten  näfve  sla- 
git till  den  gamle  mannen.  Först  gaf  han  honom  ett  slag 
i  pannan,  men  intet  blod  kom,  så  ett  öfver  det  högra  ögat. 
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men  det  kom  tyvärr  ändå  intet  blod,  och  så  ändtligen  ett 
öfver  näsan.  Då  kom  det  till  all  lycka  blod,  och  så  var 
kuren  riktigt  utförd. 

Den  bereste  matrosen  var  nu,  som  man  kan  förstå, 
mycket  nöjd  och  stolt  öfver  sin  bragd,  ty  både  hade  han 
varit  lycklig  i  sin  kur  och  manat  bort  all  eld  och  trolldom 
från  sig,  hvilket  en  annan  mindre  berest  måhända  i  all  sin 
dar  fastnat  för,  och  därtill  hade  han  användt  denna  farliga 
kur  utan  den  ringaste  olägenhet  för  sig  själf,  hvilket  säker- 
ligen var  lika  sällsynt  och  lyckligt  som  att  träffa  på  en  så 
godmodig  man  som  den  gamle  dalkarlen.  Matts  hade  näm- 
ligen icke  lyft  ett  finger  till  motvärn,  utan  blott  ytterst  för- 
vånad stirrat  på  sin  angripare  och  frågat,  om  han  vore 
splitter  galen.  Värden  hade  däremot  antagit,  att  det  var 
slagsmål,  och  skickat  efter  polis. 

Sedan  Matts  nu  på  poliskammaren  hade  underrättat 
matrosen  om,  att  han  icke  var  någon  lapp,  utan  en  svensk, 
som  visserligen  i  allmänhet  på  sina  resor  i  Norge  talade 
norska,  men  som  den  gången  hade  talat  till  sin  son  på  sitt 
modersmål,  svenskan,  och  i  sin  hembygds  munart,  och  ma- 
trosen således  märkte,  att  han  på  orätt  tid  och  ställe  an- 
vändt sin  kur,  blef  han  mycket  lång  i  synen  och  illa  vid 
sig,  bad  högeligen  om  förlåtelse  för  sitt  fel  och  förklarade 
sig  villig  att  lida  det  straff,  som  polisen  komme  att  ålägga 
honom.  Likväl  måste  han  till  sitt  försvar  bedja,  att  man 
lade  märke  till,  att  det,  han  gjort,  icke  blifvit  gjordt  i  ond 
mening  eller  för  sdi  förnärma  någon,  utan  blott  för  att  värja 
sig  själf. 

Då  den  gode  gamle  dalkarlen,  synbart  förmildrad  vid 
matrosens  förklaring,  på  förfrågan  tillkännagaf,  att  han 
icke  önskade  sin  motståndare  tilltalad  eller  straffad,  emedan 
detta  hvarken  skulle  lända  honom  till  gagn  eller  till  glädje, 
tackade  matrosen  mycket  för  denna  godhet  och  tillade,  att 
han  hjärtans  gärna  ville  gifva  Matts  en  specieriksdaler  för 
att  ersätta  honom  förlusten  af  de  penningar,  denne  trodde 
sig  hafva  mist  inne  hos  hökaren,  men  hvilka  talaren  likväl 
ej    sett    ett    spår    till.     Matts   tackade  fur  godt  tillbud,  och 
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förlikningen  var  således  sluten.  Då  det  goda  förståndet  på 
detta  sätt  blifvit  bragt  till  väga,  gick  matrosen  fram  till 
den  gamle  svensken,  tog  hans  hand,  skakade  den  trohjärtadt 
och  sade:  »Stor  tack  skall  du  ha';  för  nådigt  straff,  och 
ännu  en  gång  får  jag  högeligen  bedja  dig  om  förlåtelse  och 
att  du  icke  är  ond  på  mig.  Nog  har  jag  felat,  det  kan  jag 
ej  neka  för,  efter  hvad  jag  nu  hör;  men  jag  gjorde  det  icke 
af  något  ond  t  hjärtelag.» 

Med  denna  förklaring  syntes  Matts  till  freds,  och  de 
skildes  som  vänner  och  väl  förlikta  efter  att  vänskapligt 
hafva  skakat  hvarandras  händer. 

Strax  därefter  kom  den  tappade  plånboken  till  polis- 
kammaren. Intet  felade  i  henne.  Det  visade  sig,  att  hon 
blifvit  tappad  på  gatan,  innan  ägaren  begaf  sig  in  i  hökar- 
boden. 

Under  hela  detta  uppträde  satt  Buller  på  golfvet,  spetsade 
öronen  och  såg  på  Per,  och  Per  stod  och  spetsade  öronen 
och  såg  på  Matts,  och  Buller  och  Per  voro  båda  lika  tysta  och 
lika  spända  på  sakens  utgång.  Det  syntes,  att  de  tre  vän- 
nerna hade  färdats  tillsammans  så  mycket  i  godt  och  i  ondt 
väder  och  delat  sorger  och  fröjder  så  länge  med  hvarandra, 
att  ett  särdeles  innerligt  och  förtroligt  förhållande  därigenom 
uppkommit  emellan  dem.  Men  Matts  var  dock  oinskränkt 
härskare  öfver  Per,  och  Per  var  oinskränkt  härskare  öfver 
Buller.  Detta  var  ögonskenligt;  och  lika  ögonskenligt  var 
det,  att  med  denna  makt  var  förenad  en  oinskränkt  tillit 
och  vördnad  å  den  underordnades  sida  till  den  öfverord- 
nade,  förmodligen  grundad  på  lång  erfarenhet  om,  att  hvad 
husbonden  sade  var  godt  och  väl  sagdt,  och  hvad  husbonden 
gjorde  var  godt  och  väl  gjordt.  Detta  tycktes  också  nu  vara 
händelsen;  ty  då  matrosen  gick  och  Matts  sände  en  vänlig 
blick  efter  honom,  gjorde  först  Per  och  sedan  Buller  det 
samma. 

Då  saken  således  var  afgjord  till  alla  parternas  be- 
låtenhet, berättade  den  gamle,  att  han  hade  kommit  till 
Kristiania  för  att  sälja  järnarbete,  förnämligast  spadjärn, 
som   han    på    en  kälke  dragit  dit  från  sitt  hem.     För  pen- 
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garna  ämnade  han  köpa  en  tunna  sill.  Denna  tunna  sill 
ville  han  sedan  —  och  nu  kommer  det  märkligaste  —  draga 
på  en  kälke  från  Kristiania  till  sitt  hem  i  Dalarne.  Han 
ville  draga  en  tunna  sill,  som  kostade  12  kronor  och  vägde 
ungefår  ett  skeppund,  inemot  30  mil.  Detta  arbete  borde, 
kunde  man  tro,  förefalla  den,  som  skulle  påtaga  sig  det, 
mycket  besvärligt  och  betänkligt;  men  långt  därifrån  talade 
gamle  Matts  därom  med  ett  lugn  och  en  anspråkslöshet, 
som  om  det  bara  varit  frågan  om  att  röka  en  pipa  tobak 
eller  klyfva  ett  vedträ. 

Att  en  man,  som  till  sina  underordnades  gagn  och  glädje 
utför  slika  bedrifter,  blifver  deras  oinskränkte  härskare, 
är  världens  allmänna  gång. 

H.  Meltzer. 


Uppland. 
1. 

För  150  år  sedan. 

Uppland  har  ända  från  urminnes  tider  haft  sina  he- 
dersföreträden framför  andra  landskap,  så  att  intet  finnes  i 
hela  Svea  och  Göta  välde,  som  ihägkommes  med  mera  lof- 
ord  i  våra  gamla  handlingar  än  det.  Här  har  den  högsta 
konungastyrelsen  öfver  hela  norden  varit  alltfrån  hedentid. 
Här  ligga  eller  hafva  legat  fyra  namnkunniga  städer:  Upp- 
sala, Björkö,  Sigtuna  och  Stockholm,  i  hvilka  forna  drottar 
och  konungar  haft  sina  hof  och  säten.  Här,  icke  långt  från 
Uppsala,  är  den  namnkunniga  Mora-ängen,  på  hvilken  me- 
nige man  i  äldre  tider  samlades,  då  någon  konung  skulle 
väljas.  Här  hafva  forna  fäder  efterlämnat  iiere  runstenar, 
ättehögar  och  dylika  minnesmärken  än  i  någon  annan  lands- 
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ände,  och  de  säga  oss,  att  här  fordom  hott  ett  stort  och 
dråpHgt  folk.  Här  hafva  våra  förfäder,  då  de  ännu  voro 
hedningar,  kommit  tillsammans  för  att  i  Gamla  Uppsala 
dyrka  sina  afgudar.  Här  hafva  sedan  flere  hundra  år  ärke- 
biskoparne haft  sitt  säte,  och  i  Uppsala  finnes  det  äldsta 
universitetet  i  riket. 

Landskapet  är  mest  på  alla  sidor  omgifvet  af  vatten.  På 
östra  sidan  stöter  Saltsjön  till;  på  södra  löper  skillnaden 
mellan  Uppland  och  Södermanland  från  Saltsjön  genom  skä- 
ren inåt  Stockholm,  där  på  Västerlånggatan,  i  muren  till 
huset  n:o  27,  år  1633  en  gränssten  insattes. 

Uppland  har  fordom  varit  mycket  större  än  nu  och 
räckt  ända  till  Ödmården,  gränsskogen  mellan  Gestrikland 
och  Helsingland.  Gränsen  har  pä  västra  sidan  gått  ända 
till  Sagan;  nu  lyda  likväl  flere  härad  till  Västmanland, 
fastän  de  ligga  på  ostsidan  af  denna  älf  Södertörn  har  än 
hört  till  Uppland,  än  till  Södermanland. 

De  naturliga  förmåner,  som  landskapet  äger,  äro  så 
många  och  stora,  att  de  väl  kunnat  locka  mycket  folk  att 
gärna  bygga  och  bo  här.  Luften  är  hälsosam  och  främjar 
på  allt  sätt  h varjehanda  frukter  och  växter.  Landet  ligger 
så  till,  att  det  hvarken  tryckes  af  för  mycken  hetta  eller 
för  mycken  köld.  Jordmånen  är  fruktbärande,  enkanneligen 
på  slättmarkerna  kring  Uppsala  och  Enköping.  I  allmänhet 
växer  här  i  landskapet  så  mycket  säd,  både  hvete,  råg,  korn, 
hafre,  samt  bönor  och  ärter,  att  ehuru  jorden  på  många 
ställen  icke  skötes  väl,  inbyggarne  likväl  icke  allenast  däraf 
årligen  hafva  så  mycket,  som  de  själfva  tarfva  till  föda  och 
näring,  utan  jämväl  kunna  sälja  till  städer  och  bergslag, 
så  framt  icke  dyr  tid  och  missar  infalla,  hvilket  dock  säl- 
lan spörjes. 

I  Uppland  finnas  på  många  ställen  de  Ijufligaste  slätt- 
marker, de  där  om  sommaren  stå  prydda  med  mångahanda 
härliga  blommor  och  örter.  Ängarna  gifva  ett  godt  och 
ymnigt  hö,  när  de  rätt  skötas,  och  på  utmarkerna  växer 
ett  tjänligt  bete  för  allehanda  slags  boskap.  Skogarna  hafva 
fordom  varit  mycket  bättre  än  nu.    Då  fanns  en  myckenhet 
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storverksstockar  i  Upplands  skogar,  som  nu  till  större  delen 
måste  hämtas  annanstädes  från.  På  många  ställen  är  mar- 
ken så  uthuggen,  att  hvarken  ved  eller  stängsle,  mycket 
mindre  timmer,  inom  några  mil  är  till  fångs.  Där  skogen 
är  någorlunda  i  behåll,  är  jakten  skäligen  god. 

Hos  allmogen  finnas  sällan  några  fruktbärande  träd; 
men  på  stöiTe  gods  finnas  härliga  köks-,  lust-  och  fruktträd- 
gårdar. Allehanda  trädfrukter,  jordväxter  och  doftande 
blomster  trifvas  vid  ans  och  vård  mycket  väl.  Smultron, 
hallon,  jungfrubär,  hjortron,  odon,  blåbär,  lingon,  mjölon, 
tranbär,  måbär  och  flere  dylika  växa  vikit  i  markerna. 
Äfven  bergen  äro  till  synnerlig  båtnad,  emedan  ur  de  gruf- 
vor,  som  finnas  i  landskapet,  malm  brytes  till  det  bästa 
järn  i  riket.  Men  i  synnerhet  hafva  inbyggarne  mycket 
godt  af  de  mångfaldiga  sjöar  och  älfvar,  som  här  finnas. 

Mälaren  ligger  på  södra  sidan  om  Uppland  och  är  en 
så  härlig  insjö,  att  knappast  dess  like  finnes.  Af  dess  många 
Qärdar  är  BjörkQärden  störst.  I  Mälaren  skola  finnas  myc- 
ket öfver  tusen  större  och  mindre  öar,  holmar  och  skär. 
Af  öarna  äro  sju  sä  stora,  att  de  hafva  en  mil  eller  där- 
öfver  i  längden,  och  26  äro  V4  ^^^  långa.  Vid  stränderna 
ligga  11  städer  utom  Stockholm. 

Efter  Lars  SAL\nus. 


2. 

I  våra  dagar. 

Sådant  var  landet  för  150  år  sedan;  hurudant  är  det  nu? 

Jorden  är  fortfarande,  såsom  Salvius  beskrifver  den, 
fruktbar  och  synnerligen  god,  åtminstone  på  slättmarkerna 
omkring  Uppsala  och  Enköping  samt  i  allmänhet  i  trakterna 
vid  Mälaren.  I  norra  Uppland  är  jorden  mera  sandhaltig 
och  därför  ej  så  rikt  sädesbärande.  I  mellersta  och  södra 
landskapet,  i  synnerhet  kring  Uppsala  och  söder  därom,  är 
åkerjorden    rik    på    märgel    eller   kalk,    i  öfrigt  mycket  ler- 
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Laltig,    delvis    styf  och  hårdbrukad.     Här  odlas  hvete,  korn 
och  råg  samt  äfven  hafre  och  baljväxter,  sannolikt  lika  myc- 
ket nu,  som  för  150  år  sedan.     Förr  i  tiden  var  tveskiftes- 
bruk    det    enda  förfaringssättet  vid  jordens  skötsel;  numera 
har    det  s.  k.  växelbruket  eller  cirkulationsbruket  blifvit  in- 
fördt  på  alla  de  större  egendomarna  och  jämväl  hos  många 
mindre   jordbrukare.     Tveskiftesbruket   tillämpas  dock  ännu 
inom  rätt  stora  områden  af  landskapet.     Allmogen  har  vis- 
serligen  börjat   att   något   taga  exempel  af  de  större  egen- 
domsägarnes    sätt    att    sköta   jorden;    det  går  dock  mycket 
långsamt  med  införandet  af  några  förändringar  till  ett  bättre. 
Salvii  yttrande,  att  jorden  i  Uppland  på  många  ställen  sköttes 
illa,    torde    delvis    vara    sant   ännu    i    dag;  den  uppländska 
jorden   är  nämligen  till  sin  natur  så  rik,  emot  hvad  förhål- 
landet   är    inom    åtskilliga    andra   landskap,    att  den  gifver 
tillfredsställande    sädesskördar,   utan    att   jordbrukaren    be- 
höfver  nedlägga    så   mycket   arbete    på  den.    Man  har  ock 
velat  häraf  till  en  del  förklara  den  långsamhet  och  tröghet, 
som  ännu  äro  rådande  hos  allmogen  i  dessa  trakter,  i  syn- 
nerhet  på    den    rikare    slättbygden.     Denna   liknöjdhet  hos 
uppländingen    visar    sig  särskildt  i  hans  fördragsamhet  mot 
ogräset,    denna  jordbrukets    kräfta,    en    fördragsamhet,  som 
han    delar    med   jordbrukarne    i  flere  af  Sveriges  landskap. 
Befolkningen  i  de  norra  och  skogrikare  delarna  af  Uppland 
är  mera  liflig  och  företagsam,  ehuru  allmogen  på  de  större 
bruksegendomarna  och  vid  gruffälten  ej  äger  det  oberoende 
och  den  själf ständighet,  som  finnas  hos  allmogen  inom  öfriga 
delar  af  Uppland. 

Ängsmarkerna,  som  enligt  Salvius  gåfvo  ymnigt  hö,  äro 
nu  till  största  delen  upplöjda  och  förvandlade  till  åkerfält. 
Emellertid  torde  nog  i  våra  dagar  inom  Uppland  skördas  lika 
mycket  hö  och  foderväxter,  som  för  150  år  sedan,  emedan 
man  på  senare  tider  lärt  sig  att  på  de  upplöjda  ängsmar- 
kerna, liksom  ock  på  den  gamla  åkerjorden,  odla  klöfver 
och  timotej.  Man  har  därigenom  beredt  sig  tillgång  på  bo- 
skapsfoder, så  att  antalet  af  kreatur  nog  är  mycket  större 
nu  än  för  flere  årtionden  sedan. 
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Under  det  sista  århundradet  har  potatisodhngen  blifvit 
allmänt  införd,  och  den  har  åstadkommit  många  och  stora 
förbättringar  inom  landthushållningen  i  allmänhet.  Man  har 
ock  börjat  att  allmännare  använda  konstgjorda  gödnings- 
ämnen, så  att  man  nu  inom  Uppland  säkerhgen  erhåller 
mycket  mera  både  säd,  foderväxter  och  ladugårdsprodukter 
än  under  förra  århundradet.  Genom  regleringen  af  vatten- 
dragen, såsom  t.  ex.  af  Olandsån  i  Roslagen  och  Temnarån 
i  norra  Uppland,  hafva  stora,  förut  vattendränkta  områden 
blifvit  tillgängliga  för  odlingen  af  ädlare  kulturväxter. 

De  genom  landskapet  i  äere  riktningar  framgående  järn- 
vägarna hafva  ock  väsentligen  ändrat  förhållandena,  så  att 
äfven  allmogen  funnit  sig  föranlåten  att  frångå  gamla  vanor 
och  att  inrätta  sin  hushållning  på  annat  sätt.  Förr  måste 
bonden  genom  forsling  af  kol,  malm,  järn  m.  m.  bereda  sig 
penningeinkomster;  numera  kan  han  här,  liksom  på  andra 
ställen,  där  järnvägarna  öfvertagit  varuforslingen,  mera  ode- 
ladt  ägna  sig  åt  skötseln  af  sin  jord  och  sin  ladugård. 

Till  ladugårdsskötseln  hör  ock  mejerihandteringen,  och 
man  kan  säga,  att  äfven  denna  i  våra  dagar  gjort  aktnings- 
värda framsteg,  så  väl  på  de  större  gårdarna  som  hos  all- 
mogen, hvilken  nu  lämnar  ej  så  obetydligt  af  ladugårdens 
mjölkafkastning  att  förädlas  vid  de  många  mejerierna  inom 
provinsen. 

Fruktträdsodlingen  och  trädgårdsskötseln  i  allmänhet 
hafva  gått  långsamt,  så  att  fruktträd,  bärbuskar,  prydnads- 
växter m.  m.  ännu  på  många  ställen  saknas  kring  allmogens 
hus  och  gårdar.  Mycket  godt  har  dock  därutinnan  verkats 
af  hushållningssällskapen,  liksom  äfven  af  tlere  särskilda 
föreningar,  bildade  för  trädgårdsskötselns  främjande. 

Att  hushållningssällskapen  verksamt  bidragit  att  höja 
jordbruksnäringarna  inom  landskapet,  skall  med  tacksamhet 
erkännas.  Genom  dessa  sällskaps  åtgöranden  har  t.  ex. 
täckdikningen  mera  allmänt  infcirts,  liksom  äfven  växelbruket. 
Landtbruksingeniörernas  arbeten  hafva  ock  burit  rika  frukter. 

Skogen  är  i  våra  dagar  måhända  ännu  mera  medtagen 
än  för  150  år  sedan.     Afverkningen  tilltager  i  följd  af  skogs- 
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produkternas  höga  pris  och  af  lättheten  att  afyttra  dem,  se- 
dan landskapet  fått  järnvägar.  Det  bör  likväl  nämnas,  att 
skogsodling  och  skogsafverkning  börjat  förnuftigt  drifvas, 
sedan  skogsägarne  börjat  något  allmännare  söka  hjälp  af 
skogsingeniörer  och  andra  fackmän  att  tillse  skogens  till- 
växt och  bestånd. 

Bergsbruket  drifves  i  Uppland  icke  i  så  stor  utsträck- 
ning som  fordom,  i  det  att  man  på  de  större  bruksegen- 
domarna ägnar  större  omsorg  åt  landtbruket  och  i  det  att 
flere  bruk  blifvit  nedlagda.  På  de  gamla  och  välkända 
malmfälten  fortfar  malmbrytningen  ännu,  på  flere  ställen 
nära  nog  i  oförminskad  skala.  Dannemorajärnet  bibehåller 
ännu  sitt  goda  namn,  ehuru  det  i  utlandet  nu  ej  är  så 
efterfrågadt  som  fordom. 

I  skärgårdstrakterna  äro  sjöfart  och  fiske,  framför  allt 
strömmingsfisket,  fortfarande  hufvudnäringar  jämte  jordbruket. 

C.  E.  Bergstrand. 


Sjöledes  till  Uppsala. 

Skoklosters  hvita,  sirliga  torn  stiga  nu  tillbaka.  Mäla- 
ren med  sina  tusen  öar,  sina  fjärdar  och  grund  och  skog- 
krönta  näs,  med  stränder,  som  än  med  sina  rödspräckliga, 
slipade  klippor  rakt  nedstupa  i  djupet,  än  bilda  vanliga, 
sakta  sluttande  stranddalar,  gläder  vårt  öga  med  ständigt 
växlande  fägring  men  alltid  med  skaplynnet  af  ett  svenskt 
landskap.  Än  se  vi  ett  trångt  sund,  glittrande  mellan  kuU- 
riga  öar,  och  där  bakom  den  mörka  fonden  af  reshg  barr- 
skog; än  utbreda  sig  land  och  vatten  i  ett  långt,  ljust  per- 
spektiv. Blicken  skyndar  förbi  de  mörka  bältena  af  barr- 
skog och  hvilar  med  behag  vid  dessa  mellan  skogar  och 
klippor  hopträngda  ängar,  med  deras  skära  och  fina  grönska 
och  deras  trädslag  af  flerfaldig  färg.     Eken  med  den  runda, 
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lummiga  kronan  står  bär  bredvid  den  bvitblommiga  baggen, 
ocb  alen,  pilen  ocb  asken  skaka  i  vinden  sina  ljusa  blad. 
Så  omväxla  fattigdom  ocb  rikedom,  storbet  ocb  bebag,  klip- 
por ocb  dalar,  löf  ocb  barr  ocb  gifva  det  bela  detta  vana, 
något  vemodiga  uttryck,  som  är  eget  för  ett  nordiskt  land- 
skap. 

Kring  Ekoln,  Mälarens  nordligaste  vik,  får  landskapet 
en  allvarsammare  karakter:  barrskogen  tyckes  taga  öfver- 
band,  ocb  ögrupperna  blifva  allt  glesare  ocb  ödsligare.  Det 
gula,  oftast  grumliga  vatten,  som  vid  Flottsundsbro  möter 
oss,  är  den  lilla  Fyrisån,  som  bär  utfaller  i  Mälaren.  Ännu 
en  stund  fortfara  stränderna  att  bibebålla  ett  visst  Mälar- 
tycke:  man  ser  samma  låga  stränder,  knappt  böjda  öfver 
vattenbrynet  men  snart  resande  sig  till  kullriga,  ända  till 
foten  skogbevuxna  åsar.  Vidsträckta  »fräkenbottnar»,  såsom 
allmogen  kallar  dessa  stora  slätter  af  de  ljusgröna  rören  af 
fräknen,  bilda  bär  ocb  där  af  stränderna  en  så  förvillande 
fortsättning,  att  de  på  afstånd  synas  som  ungt  ängsland, 
nyss  uppstiget  ur  böljorna. 

Men  Fyrisåns  fåra  blifver  snart  trängre,  stränderna 
växa  ut,  ocb  framför  oss  ligger  nu  i  ett  gråblått  fjärran 
perspektivet  af  en  stor  ocb  flack  slättbygd.  Förbi  det  täckt 
belägna  Sunnersta  stryker  farleden  fi*ara  ocb  vidare  förbi 
den  intagande  Liljekonvaljebolmen,  som  endast  om  vårarna 
är  kringfluten  ocb  bvilkens  runda  kulle  vänligt  reser  sig 
inom  en  krans  af  gröna  löfträd.  Till  vänster,  på  bistorisk 
grund  ocb  bland  numera  mest  utplånade  ättebögar,  ligger 
Ultuna,  där  det  bekanta  landtbruksinstitutet  finnes,  det  forna 
UUeråker,  ocb  midt  emot  på  andra  stranden  Norrtuna,  af 
lika  bög  ålder  men  med  dunkel  bistoria.  Ocb  fåran  blifver 
ännu  smalare;  ångbåtssvallet  öfversköljer  de  vid  stranden 
bugande  rören.  Vi  se  till  vänster  den  skogiga  sandås,  som 
ända  till  Uppsala  med  få  afbrott  följer  vår  segelled.  Ge- 
nom skogens  öppningar  inkastar  den  böga  middagssolen 
smala  strimmor  af  sitt  sken,  ocb  den  gröna  sammetsmattan 
scbatteras  af  skuggorna,  som  falla  från  barrträdens  taggiga 
konturer. 
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Yi  hafva  snart  farit  öfver  Föret,  den  runda  sjön,  som 
måhända  gifvit  det  kringliggande  Fyrisvall  dess  namn.  Längst 
till  höger  framstiger  Danmarks  kyrka,  i  hvilkens  granntrakt 
år  1161  en  strid  stod  mellan  Karl  Sverkersson  och  danske 
prinsen  Magnus;  danskarne  lågo  under,  och  för  det  tagna 
krigsbytet  säges  kyrkan  hafva  blifvit  byggd,  hvaraf  hennes 
namn.  Och  mot  horisonten  afteckna  sig  nu  Gamla  Uppsala 
kyrka,  med  sitt  gråa,  tornlösa  tak,  och  kungshögarne  bred- 
vid den.  Centralhospitalet  med  sina  flyglar  synes  på  vän- 
ster hand. 

Uppsala  domkyrka  och  slott  träda  nu  fram,  men  sta- 
den ligger  ännu  gömd  i  sina  trädgårdar.  Till  höger  hafva 
vi  Kungsängens  vida  slätt,  smyckad  af  sina  kungsängshljor 
eller  damspels-tulpaner,  såsom  de  äfven  kallas  för  sina  färg- 
skiftande rutor.  Snart  äro  dessa  sköna  liljor  borta;  deras 
blad  vissna,  och  man  söker  förgäfves  ett  spår  af  deras  fäg- 
ring, när  sommaren  kommit.  Men  alnsdjupt  under  den  af 
solhettan  hopskrumpna  jordytan  sofva  deras  lökar  sin " som- 
marsömn, bidande  på  regntidens  ankomst,  då  de  åter  med 
förundransvärd  kraft  drifva  sina  blad  och  blommor.  Ytterst 
vid  stranden  går  en  gul  rand  af  den  frodiga  kalflekan. 
Skimrande  ligger  solskenet  öfver  det  stora  landskapet,  böl- 
jorna skvalpa  och  skumma  efter  propellern,  och  en  ordentlig 
ebb  och  flod  brusar  kring  oss  i  den  trånga  fåran.  Lärkan 
drillar  högt  öfver  våra  hufvud,  och  från  åsen  höres  då  och 
då  taltrasten  från  furorna. 

Men  där  uppe  på  åsen  bör  man  stå  och  betrakta  den 
slätt,  som  här  utbreder  sina  fruktbara  tegar,  mellan  hvilka 
den  smala,  i  solen  glimmande  Fyris  ligger  som  ett  vattradt 
band.  Hvad  man  här  ser,  är  en  historisk  bygd,  det  egent- 
liga sveafolkets  stamland,  medelpunkten  för  de  gamla  folk- 

landen. 

Efter  C.  J.  Bergman. 


109 


Uppsala  domkyrka. 


I  sex  hundra  år  har  Uppsala  domkyrka  stått  som  ett 
mäktigt  vårdtecken  midt  i  den  historiska  utveckUng,  af  hvil- 
ken  hon  inom  sig  innesluter  så  många  stora  och  märkvär- 
diga minnen.  Anlagd  under  en  tid,  då  medeltidskulturen  i 
Europa  stod  på  sin  höjdpunkt,  nämligen  efter  midten  af 
1200-talet,  utförd  i  den  franska  medeltidsstil,  som  sedan  fick 
namnet  gotik,  men  icke  i  denna  stils  ädla  material,  den 
naturliga  stenen,  utan  i  en  för  våra  fattigare  förhållanden 
lämpad  blandning  af  tegel  och  kalksten,  behöfde  hon  ett 
och  ett  hälft  århundrade  för  att  blifva  färdig  (före  midten 
af  1400-talet)  och  hade  redan  då  varit  utsatt  för  en  förö- 
dande vådeld  (1402).  Före  denna  olyckshändelse  hade  hennes 
västfasad  säkerligen  inga  torn,  och  i  det  inre  voro  endast 
korets  pelare  utförda  i  kalksten,  medan  den  västra  delen 
stöddes  af  tegelpelare.  Efter  förstöringen  fick  hon  torn  och 
omgjord  västfasad  efter  nordtyskt  mönster,  hvarjämte  de 
västra  tegelpelarnas  knippen  för  stadgans  skull  omgjordades 
med  en  mantel  af  fyrkantiga  mursidor,  som  stått  kvar  till 
de  allra  sista  åren.  Huru  tornen  då  sett  ut  till  den  öfre 
delen,  är  obekant,  liksom  ock,  huru  det  sträfsystem,  som 
stödde  öfre  midtskeppet,  varit  beskaffadt.  Det  hade  dock 
haft  sin  nytta  att  veta  detta,  ty  vid  den  nu  utförda  restau- 
reringen var  det  just  dessa  delar,  som  utgjorde  hufvudsaken 
vid  kyrkans  pånyttfödelse  i  det  yttre.  Under  tidens  lopp 
har  detta  yttre  fiere  gånger  ändrat  foriU  till  följd  af  elds- 
vådor, de  svåraste  1572  och  1702,  och  efter  det  sistniininda 
olycksåret  erhöll  kyrkan  den  gestalt,  som  kvarstod  till  188(5, 
då  restaureringsarbetet  på  allvar  började.  Genom  detta 
har  hon  nu  fått  nybildad  västfasad,  med  spetsiga  koppar- 
klädda  torn  om  1 18,7  meters  höjd,  eller  samma  höjd  som  läng- 
den,   nytt    midttorn    eller    »takryttare-  samt  ett  genomfördt 
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sträfsystem  af  pelare  med  småtorn  och  sträfbågar  efter 
gotikens  sätt.  Men  härvid  har  dock,  hvad  materialet  an- 
går, utom  tegel  i  väggar  och  sträfvor  samt  sten  i  fönster, 
portaler  och  vissa  listverk,  tillkommit  ett  tredje,  modernt 
material,  cement,  hvars  användande  icke  varit  till  fördel  för 
den  gamla  katedralens  stil  och  värdiga  hållning.  Dessutom 
har,  på  grund  af  omständigheternas  kraf,  den  ädla,  mörkt 
rödbruna  färg,  som  tegelytorna  under  tidernas  längd  an- 
tagit, genom  borthackning  måst  vika  för  den  färska,  ännu 
skrikande  tegelfärgen,  som  tillsamman  med  cementets  döda, 
grå  ytor,  på  nära  håll,  å  många  ställen  icke  göra  något 
öfvermåttan  godt  intryck.  På  afstånd  och  i  skymning,  då 
enskildheterna  smälta  ihop  och  blott  den  stora  harmoniska 
fördelningen  af  massorna  gör  sig  gällande,  framstår  Uppsala 
domkyrkas  yttre  ännu  såsom  ett  stort,  vördnadsbjudande 
helt,  som  äfven  i  sin  föryngrade  gestalt  bär  den  outplånliga 
prägeln  af  forna  tiders  trosnit  och  dådkraft. 

Det  inre  har  visserligen  också  under  de  flydda  sex 
hundra  åren  varit  utsatt  för  och  skadadt  af  elden;  men  det 
har  dock  aldrig  så  som  det  yttre  förlorat  sin  ursprunghga 
karakter,  hvilken  låg  uttryckt  både  i  planen  och  resningen, 
i  de  tre  skeppen  med  sina  sidokapell,  i  det  breda  tvärskeppet 
och  koret  med  sin  kapellkrans,  samt  i  de  bärande  pelarra- 
derna med  sina  arkadbågar,  i  de  27,3  meter  höga  hvalfven 
och  de  stora  spetsbågsfönstren  i  en  öfre  och  en  nedre  rad, 
hvilka  insläppa  floder  af  ljus.  Men  äfven  där  hafva  för- 
ändringar skett.  Att  kyrkan  ursprungligen  varit  dekorerad 
med  målning,  har  visat  sig  i  flerfaldiga  spår,  funna  under 
den  nu  borttagna  hvita  kalkfärgen,  h varjämte  på  några 
ställen  äfven  figurbilder  upptäckts,  troligen  härstammande 
från  senare  delen  af  1400-talet.  All  denna  målning  försvann 
dock,  när  kyrkan  1650  hvitmenades.  I  1702  års  brand  till- 
intetgjordes sedan  största  delen  af  fönstrens  rosverk,  en 
mängd  figurer  å  koromgångens  pelare,  predikstolen  och  alta- 
ret, med  dyrbara  minnen  om  Erik  den  helige,  kyrkans 
forne  skyddspatron,  hvarefter,  vid  den  följande  restaureringen, 
dessa   båda   nödvändiga   delar  af  den  inre  utrustningen  er- 
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sattes  med  nya  praktverk  i  den  tidens  rika  stil,  barockstilen. 
Af  dessa  kvarstår  ännu  predikstolen,  ett  mästerverk  af 
Burchard  Precht  efter  Nikodemus  Tessin  d.  y:s  utkast,  som 
tager  sig  härligt  ut  i  sin  nya  omgifning.  Däremot  har  altar- 
verket  på  grund  af  sina  väldiga  måttförhållanden  och  öfver- 
drifter  i  stil  nedtagits  och  öfverlåtits  åt  Nordiska  museet. 
Orgeln,  som  är  ett  verk  af  senare  tider,  har  fått  sin  ur- 
sprungliga fasad  förminskad  för  att  lämna  det  nya  rosett- 
fönstret öfver  västra  fasaden  fritt  såsom  ljuskälla. 

Den  viktigaste  delen  af  det  inres  restaurering  har  varit 
de  förut  nämnda  tegelpelarnas  i  västra  långhuset  utbytande 
mot  knippepelare  af  kalksten,  hvarigenom  kyrkans  skepp  er- 
hållit en  behärskande  enhet  i  kalkstenens  fina,  grå  färg. 
Från  detta  grundlag  har  den  ofvan  pelarstÖden  å  alla  mur- 
ytor och  hvalf  anbragta  dekorerande  målningen  utgått,  och  den 
har,  likasom  de  funna  lämningarna  af  färg  från  forna  tider, 
hållits  i  en  öfvervägande  ljus  och  lätt  ton.  Till  orneringen 
hafva  först  användts  alla  i  kyrkan  själf  funna  olika  orna- 
mentsmotiv och  därefter  en  del  sådana  från  andra  svenska 
medeltidskyrkor,  gärna  något  förfinade  och  förädlade,  såsom 
naturligt  var  för  en  katedral.  Samma  har  förhållandet 
varit  med  fönstren,  som  äfven  hållits  ljusa  och  enkla  i  öfver- 
ensstämmelse  med  väggdekoreringen;  blott  rosetterna  öfver 
norra  och  västra  portalerna,  det  väldiga  södra  fönstret  och 
en  del  af  korfönstren  bjuda  på  rikare  ornament,  djupare 
färger  och  figurbilder.  A  väggarna  äro  figurbilder  förbe- 
hållna åt  tvärskeppet  och  högkoret.  I  långhusets  bågsvicklar, 
eller  trekantiga  fält  på  båda  sidor  om  arkadbågarna,  ses 
dock  en  följd  af  28  änglagestalter,  dels  sjungande,  dels  så- 
som en  fullständig  orkester  med  musik  beledsagande  sången 
och  förberedande  blicken  på  den  östra  delens  rikare  ut- 
styrsel. 

I  tvärskeppet  äro  figurbilder  ur  Gamla  testamentet  an- 
bragta i  8  bågfält  under  hvalfveu,  och  nedanför  dessa  bilder 
ses  i  målade  spetsbågiga  »triforier»  en  följd  af  profetiska 
figurer,  samt  närmast  det  stora  midthvalfvet,  eller  »krönings- 
hvalfvet»,  bilder  af  fyra  svenska  konungar,  Olof  Skötkonung, 
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Erik  den  helige,  Gustaf  Vasa  och  Gustaf  2  Adolf,  alla  med 
»språkband»,  innehållande  passande  inskrifter,  mest  ur  bi- 
beln. På  det  stora  väggfältet  näst  under  norra  rosett  fönstret 
ses  en  större  bild,  »Ansgarius  predikar  kristendomen  för 
Sveriges  hedningar»,  med  många  figurer.  I  koret  äro  tri- 
foriebågarnas  bilder  ägnade  åt  Nya  testamentet,  Kristus  och 
apostlarne  samt  6  stora  skildringar  ur  Frälsarens  historia, 
och  i  bågsvicklarna  ses  bilder  af  kyrkofäderna,  Sveriges  apost- 
lar och  reformatorerna.  Det  ligger  sålunda  en  genomgående 
tanke  i  det  hela,  med  en  stegring  framåt  altaret,  hvilken 
blifver  märk])ar  äfven  i  ornamentens  större  rikedom. 

Till  detta  rikare  intryck  bidraga  äfven  sidokoren.  Re- 
dan i  kytkans  västra  del,  långhuset,  åstadkomma  de  en  lyck- 
lig omväxling  genom  sina  minnesvårdar  från  Vasakonungarnes 
dagar  och  stormaktstiden.  Men  kring  högkoret  erbjuda  de 
ännu  rikare  former  genom  användandet  af  Vasastil,  eller 
svensk  renässans,  och  barockstil  från  Drottningholm  i  Gu- 
stavianska, Jagelloniska  och  Oxenstiernska  koren,  under  det 
att  de  öfriga  grafkoren  i  samma  krets  visa  gotiska  ornament 
af  friare  karakter. 

Kyrkans  dyrbaraste  minnesskatt  är  P'.rik  den  heliges 
relikskrin  af  silfver  med  helgonets  kvarlefvor,  hvilket  nu  fått 
sin  plats  bakom  högaltaret.  Ar  1273  den  24  januari  fördes 
martyrens  ben  från  hans  graf  i  Gamla  Uppsala  kyrka,  där  de 
hvilat  i  112  år,  till  Uppsala  domkyrka.  Efter  branden  1402 
omarbetades  skrinet  af  guldsmeden  Lambert  i  Stockholm, 
säkert  i  gotisk  form.  Den  skapnad,  det  nu  har,  erhöll  det 
efter  1572  års  eldsvåda  af  konung  Johan  3,  och  efter  1702 
års  olycka  sattes  det  in  på  den  plats  vid  sidan  af  högaltaret, 
som  det  haft  till  den  senaste  flyttningen,  1892.  Vi  sluta 
denna  flyktiga  teckning  af  nordens  största  och  minnesrikaste 
katedral  med  den  önskan,  att  det  måtte  dröja  länge,  innan 
Erik  den  heliges  skrin  på  nytt  rubl)as  från  sin  hedersplats 
i  Uppsala   domkyrka,  hvilkens  dyraste  minne  och  vackraste 

symbol  det  varit  i  flydda  sex  århundraden. 

C.  R.  Nybixim. 


£n  bok  ont  Uveriye. 
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Från  Östersjön  in  till  Stockholm. 

Få  städer  hafva  en  sådan  belägenhet  som  Stockholm. 
Naturen  är  här  ett  stort  poem  öfver  urämnenas  forna 
strider  och  deras  slutliga  förening  under  grönskande  holmars 
frid  och  glittrande  vattens  lekar. 

Den,  som  från  hafvet  far  till  Stockholm,  har  att  genomgå 
ett  stort  och  omväxlande  skådespel.  Själfva  fastlandet  visar 
sig  icke  med  ens  för  den  sjöresande.  Gråa  klippor  med  ett 
vaggande  skum  kring  sina  nakna  höfter  tyckas  hafva  vadat 
ut  i  hafvet  för  att  stå  och  undra  på  honom;  men  de  hafva 
icke  något,  hvarmed  de  kunde  bjuda  honom  välkommen, 
icke  ens  en  handfull  mossa,  ty  denna,  om  hon  någonsin 
funnits,  har  sjön  spolat  bort.  Ett  par  fyrbåkar  stå  bakom 
dessa  förposter  och  visa  vägen.  Snart  infinna  sig  äfven 
lefvande  vägvisare,  lotsarne.  Genom  en  labyrint  af  öar, 
holmar  och  skär,  öfver  större  fjärdar  och  genom  sund, 
mången  gång  så  smala,  att  de  med  möda  medgifva  någon 
genomfart,  föra  de  fartyget  in  mot  landet.  Under  hela  fär- 
den är  det  bara  fattigdom  och  nakenhet,  hvart  man  ser. 
Ingen  jord,  ingen  växtlighet-  vid  dessa  holmars  stränder, 
endast  nakna  stenen.  KUpporna  stupa  rakt  ned  i  sjÖn.  Inga 
utstående  hörn  och  kanter  vid  deras  sidor,  i  hvilka  matjord 
kunde  fästa  sig;  de  äro  afrundade  och  nötta,  mångenstädes 
nästan  polerade  af  vattnet.  På  deras  åsar  växa  några  furor, 
men  små  och  utpinade  af  vindarna.  För  att  kunna  behålla 
fotfäste  och  ej  blifva  bortförda  af  vindarna,  hafva  dessa 
stackars  träd  måst  använda  den  drygare  delen  af  sin  växt- 
kraft till  rötter.  Dessa  krypa  som  ormar  omkring  på  gra- 
niten, och  hvar  denna  har  någon  spricka  eller  skrefva, 
skynda  de  dit  för  att  gömma  sig.  Mellan  trädrötterna  har 
litet  matjord  kommit  att  fastna.  I  den  frodas  mjölonris  och 
några   enbuskar.     Måsar   flyga   skriande"  omkring,  och  i  ett 
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sund  ligger  en  och  annan  and.  Här  och  där  varsnar  man 
under  färden  en  fiskarkoja;  några  får  skutta  på  klippbran- 
terna, och  måhända  går  någon  gång  på  de  större  holmarna 
en  ko  och  svälter  i  den  torra  ljungen. 

Emellertid  komma  vi  närmare  fasta  landet.  Fattigdomen 
börjar  nu  blifva  mindre  tryckande.  På  afstånd  se  vi  skogar; 
någon  grönska  af  löfträd  framskymtar  här  och  där;  stenhus, 
tillhöriga  någon  herregård,  lysa  hvita  mot  den  grönblå  fon- 
den, byar  upptäckas  i  fjärran,  stränderna  grönska,  och  ett 
bälte  af  vass,  som  här  och  där  omgifver  dem,  visar,  att  det 
icke  är  blotta  gi'aniten,  som  vattnet  sköljer. 

Sjön  har  icke  varit  så  ödslig  som  landet.  I  alla  vä- 
derstreck hafva  vi  sett  segel-  och  ångbåtar.  Ju  längre  vi 
hinna  fram,  dess  lifiigare  blifver  det.  De  andra  hafva  för 
det  mesta  samma  väg  som  vi:  de  ämna  sig  till  Stockholm 
för  att  efter  förmåga  föra  dit,  hvad  staden  behöfver.  Vi  se 
vedtrafvar  och  höstackar,  uppstaplade  till  mastens  halfva 
höjd,  eller  kalkskutor,  som  tungt  vagga  sig  fram,  eller  ock 
förnämare  fartyg,  som  gjort  utländska  resor  och  nu,  då  de 
med  ståt  komma  åter,  se  de  stackars  roslagsskutorna  öfver 
axeln.  Fjärden  vid  Vaxholms  fästning  rymmer  oss  alla,  och 
när  vi  här  blifvit  mönstrade,  defilera  vi  framåt  genom  ett 
trångt  sund. 

Vi  komma  allt  närmare  Stockholm.  Snart  sagdt  hvar- 
enda  klippa  grönskar  nu,  landställen  och  villor  hafva  lägrat 
sig  pä  höjderna  eller  nere  vid  stranden,  helst  där  denna 
bildar  en  liten  vik  eller  fördjupning;  planteringar  utbreda 
sig  öfver  allt.  Korgängaren  vrider  på  rodret,  fartyget  svänger 
om  en  udde,  och  nu  öppnar  sig  ett  det  vackraste  skådespel. 
Till  höger  mellan  ekar  och  andra  löfträd  halfgömmer  sig 
behagsjukt  ett  mellanting  mellan  land  och  stad:  det  är  Djur- 
gärden. Till  vänster  uppstiga  de  södra  bergen,  och  i  fonden 
ser  man  liksom  genom  ett  galler  af  master  och  ångbåts- 
skorstenar själfva  staden  med  sina  hus,  palats  och  torn- 
spiror. 

Anländer  man  däremot  från  västra  eller  Mälarsidan, 
har  man  väl  åter  samma  omväxUng  af  land  och  vatten;  men 
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allt  är  här  mera  leende  än  i  skären.  Mälaren  är  den  på 
naturskönheter  rikaste  sjö  i  Sverige.  Ur  dess  klara  vatten 
uppstår  ett  otal  löfklädda  öar  och  holmar.  Det  är,  när 
man  färdas  där,  som  före .  man  i  en  park.  Likväl  påminnes 
man  här  och  där  af  någon  naken  klippa  om,  att  naturen  icke 
alltid  oombedd  strör  ut  sina  rika  håfvor. 

Mälaren,  som  är  så  rik  på  öar,  bildar  ännu  åtskilliga, 
när  han  förenar  sig  med  Östersjön.  På  några  af  dessa, 
äfvensom  till  en  del  på  fasta  landet,  är  Stockholm  anlagdt. 
Hela  läget  omväxlar  med  högre  och  lägre  berg  och  kullar. 
På  norra  sidan  äro  bergkullarna  mera  långsluttande,  medan 
de  södra  bergen  höja  sig  mera  brant  och  med  skarpare 
kanter  samt  antyda  en  hårdare,  mera  ofruktbar  beskaffenhet. 
De  tyckas  vara  delar  eller  utgreningar  af  den  landhöjd,  som 
skiljer  Mälardalen  från  Östersjöns  vattensystem.  Nära  rät- 
vinkligt mot  denna  höjd  sträcker  sig  åt  norr  en  sandås, 
hvilken  likväl  icke  äger  en  sammanhängande  form,  utan  är 
afbruten  af  spridda  dalgångar.  Inne  i  staden  synas,  utom 
vid  Norrtull,  numera  ringa  spår  af  denna  ås,  emedan  spaden 
jämnat  den;  men  utanför  Stockholm  höjer  den  sig  till  täm- 
ligen höga  kullar  vid  Ulriksdal  samt  utbreder  sig  vid  Skans- 
tull på  Söder  till  ett  vidsträckt  sandfält. 

Resande,  som  sett  många  städer,  hafva  i  och  omkring 
Stockholm  funnit  åtskilliga  likheter  med  de  berömdaste 
bland  dessa.  Så  hafva  de  här  igenkänt  Konstantinopels 
terrasser,  Edinburghs  ryktbara  klippor,  Genéve's  sjö,  Venedigs 
vattengator  m.  m.  Det  är  icke  mindre  härliga  utsikter  man 
har,  när  man  blickar  ut  från  Stockholm,  än  man  har  sig  till 
mötes  vid  ankomsten.  På  hvilken  höjd  man  än  uppstiger, 
blåna  vatten  och  vikar  rundt  omkring;  berg  nedstupa,  branta 
och  kala  eller  klädda  med  löf  och  grönt;  nästan  oräkneliga 
villor  och  bland  dem  en  och  annan  kvarstående  torftig  koja 
spegla  sig  i  vattnet. 

Med  andra  gamla  städer  delar  Stockholm  förmånen  af 
omväxling  i  sin  anläggning;  icke  alla  gator  äro  raka  och 
breda.  Man  kan  se,  huru  staden  har  vuxit.  Den  trängdes 
förr    inom    den    ännu    särskildt   kallade    staden.     Fredliga 
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borgare  sökte  har  skydd  inom  murar.  Snart  blef  »staden» 
för  liten,  mängden,  rörelsen,  behofvet  af  utrymme  växte. 
De  andlige  hade  för  länge  sedan  flyttat  ut.  Tvenne  af 
Stockholms  äldre  kyrkor  äro  forna  klosterkyrkor.  Man 
flockade  sig  omkring  clem.  De  store  hade  icke  rum  för  sina 
palats  inne  i  staden,  utan  byggde  dem  på  malmarna.  De 
små  byggde  snart  sina  hus  bredvid,  och  så  växte  gator  och 
stadsdelar. 

Efter  J.  F.  Bahr. 


En  Stockholmsscen  för  öfver  100  år 

sedan. 

Den  30  augusti  1782,  klockan  6  eftermiddagen,  steg 
jag  vid  Munkbron  ombord  på  en  Torshällajakt,  som  en  liten 
tid  skulle  skilja  mig  från  det  bullersamma  Stockholm. 

Skepparen,  genast  färdig  att  lägga  ut  från  bron,  instäng- 
des af  finnskutor,  som  släpat  sig  hit  för  att  urlasta  ved. 
Fåfängt  gjorde  man  deras  besättningar  de  vänligaste  före- 
ställningar att  gifva  rum;  finnarne  afhörde  dem  alla  med 
kallsinnighet.  Deras  envishet  förmådde  oss  att  påkalla  hamn- 
fogdens hjälp.  Han  kom,  full  af  ämbetsifver,  tog  upp  sin 
bricka,  fäste  den  på  jackan,  kommenderade  länge,  dundrade 
ännu  mera.  Ändtligen  lämnades  så  stor  öppning,  att  vår 
lilla  jakt  kunde  smyga  sig  fram. 

Vi  skilde  oss  sakta  från  kajen,  där  jordfrukter  och  grön- 
saker finnas  högtals  utbredda  långs  efter  kanalen,  och  där 
månglerskan,  som  sitter  i  ett  slags  tråg,  tittar  fram  som  ur 
en  nisch. 

Långsamt  undsluppo  vi  lukten  och  åsynen  af  de  stinkande 
förvaringsrum  och  de  vidlyftiga  staplar  af  orenlighet,  som 
årligen  öka  sig  och  tillväxa  hela  strandvägen  från  Kornhamn. 
Polisen,  tilltagsen,  driftig  och  allvarsam,  har  icke  ännu  hun- 
nit   sträcka    sin   omsorg  hit.     Men  dess  lyckliga  bemödande 
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att  befria  gator  och  torg  från  hinder  och  skräp,  från  osnygg- 
het och  vattenäöden,  dess  goda  anstalter  för  allmän  säker- 
het och  ordning,  icke  blott  lofva  staden  en  önskad  ändring 
i  detta  hänseende,  utan  gifva  äfven  hopp  om,  att  strandgator 
efter  hand  skola  inrättas,  hamnar  uppmuddras,  kanaler  upp- 
rensas, de  usla  träbroarna  förvandlas  till  broar  af  sten,  med 
ett  ord,  att  ingenting  skall  efterlåtas,  som  länder  till  be- 
kvämlighet och  prydnad. 

Vi  hade  ännu  icke  hunnit  flyta  förbi  Riddarholmen,  när 
den  vackraste  utsikt  öppnade  sig:  grupper  af  stenhus,  från 
det  öfversta  af  södra  bergen  ända  ned  till  sjön;  jakter  lig- 
gande vid  båda  stränderna,  somliga  lastade  med  landtmanna- 
varor,  andra  med  bergverksprodukter,  som  från  järnvågen 
skola  utskickas  till  de  aflägsnaste  orter;  den  stolta  bron 
()fver  Söderström,  där  folket  trängde  sig  fram  och  åter;  de 
höga  skeppsmasterna,  som  reste  sig  öfver  den,  rangerade 
ofvan  och  nedom  slussarna,  i  den  förträffliga  hamnen,  som 
bereder  öppen  gemenskap  med  hela  världen;  närmast  oss 
det  gamla  kungshuset  med  sina  två  torn;  den  kopparklädda 
Riddarholmskyrkan  med  sina  spiror,  och  de  många  väl- 
byggda hus,  hvilka  sträcka  sina  murar  ända  ned  till  vatten- 
brynet. 

Men  det  var  ute  på  fjärden,  förbi  den  runda  bygg- 
ningen,  hvilken  af  många  anses  för  det  äldsta  hus  i  resi- 
denset, ungefärligen  midt  emot  Kungsholmsbron,  som  vi  på 
en  gång  kunde  öfverse  allt  det  stora  och  vackra,  som  Stock- 
holm innehåller.  Man  såg  icke  allenast  det,  som  redan  är 
nämndt;  alla  stadens  förnämsta  tempel  och  kyrkor  visade 
sig  här  för  våra  ögon:  Katarina,  som  har  det  högsta  läget ; 
Maria,  af  hvilken  likväl  den  minsta  delen  för  oss  var  synlig; 
S:t  Niklas,  som  upplyfter  sig  midt  i  staden  och  har  den 
tyska  S:t  Gertrud  i  grannskapet;  Jakob,  som  därnäst  vill 
taga  företrädet;  Klara,  som  i  sitt  afstympade  tillstånd  ännu 
väcker  uppmärksamhet,  och  den  värdiga  Adolf  Fredriks 
kyrka,  som  uppreser  sig  med  ett  förnyadt  anseende;  längre 
bort  det  höga  Observatorium,  där  irrstjärnornas  rörelser  af- 
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mätas,  månars  gång  uträknas  ocli  kometernas  kretsar  ut- 
stakas. 

Jämte  allt  detta  lyste  det  fyrkantiga  slottet,  behärskande 
staden,  Riddarhuset  med  sina  dygder  på  taket  och  Rådhuset 
med  sina  besynnerliga  flyglar. 

Midt  emellan  alla  dessa  föremål  for  ögat  fram  öfver  det 
kringflutna  Strömsborg  och  den  norra  bron,  upptäckte  det 
sköna  Operahuset,  invigdt  åt  sånggudinnorna,  beskådade  de 
svarta  tornen  på  den  med  segertecken  i  förra  tider  riktade 
arsenalen,  genomlopp  med  ett  retande  nöje  hela  denna  lyck- 
liga blandning,  tills  det  ändthgen  hvilade  sig  emot  den  vackra 
Djurgårdsskogen,  som  slutar  horisonten. 

Stockholm,  du,  som  fått  ditt  läge,  där  Mälarens  friska 
bölja  blandar  sig  med  hafvets  salta  vågor;  du,  som  från 
några  strödda  fiskarekojor  uppväxt  till  en  stor  och  mäktig 
stad,  ryktbar  bland  jordens  väldigheter,  måtte  ära  och  dygd 
alltid  upplifva  dina  invånare !  Fred,  lugn,  ordning  och  skick 
blifve  städse  de  kännetecken,  som  i  alla  landsändar  utmärka 
Sveriges  hufvudstad! 

Efter  J.    FiSCHERSTRÖM. 


Stockholm. 

1. 

Stockholm,  sedt  med  en  finnes  ögon. 

Sveriges  hufvudstad  ligger  vid  Mälarens  utlopp  i  Öster- 
sjön. Staden  består  af  tre  hufvuddelar:  den  gamla  staden, 
de  norra  stadsdelarna  och  Södermalm. 

o 

A  ömse  sidor  om  en  större  ö,  öfver  hvilken  gränsen  mel- 
lan Uppland  och  Södermanland  framgår,  banar  sig  Mälarens 
vatten  genom  Norrström  och  Söderström  väg  till  hafvet.  På 
denna  ö  är  den  gamla  staden  byggd.     Vid  dess  norra  sida 
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ligger  på  en  höjd  det  kungliga  slottet,  ståtligt  genom  läge, 
storlek  och  vackra  proportioner.  Slottets  framsida  är  vänd 
mot  norr  och  vetter  ut  åt  Norrströms  brusande  vågor.  En 
präktig  stenbro,  kallad  Norrbro,  leder  öfver  strömmen  till 
en  stor,  öppen  plats,  prydd  med  en  ryttarstaty;  det  är  Gustaf 
Adolfs  torg,  som  jämte  kringliggande  trakt  länge  varit  Stock- 
holms prydligaste  del.  Sydväst  om  slottet  står  stadens  största 
kyrka.  Storkyrkan,  och  strax  bredvid,  trångt  omslutet  af 
gammaldags  byggnader,  ligger  Stortorget,  sorghgt  ryktbart 
genom  Stockholms  blodbad.  Den  gamla  staden  är  tätt  be- 
byggd med  smala,  höga  hus,  skilda  af  krokiga,  mörka  och 
delvis  öfverbyggda  gränder,  som  löpa  ned  mot  sjön.  Strän- 
derna äro  rundt  om  hela  ön  försedda  med  stenkajer.  Den 
östra  stranden,  som  sköljes  af  Saltsjöns  vågor,  kallas  Skepps- 
bron. Den  är  en  präktig  hamnplats  och  företer  vissa  tider 
af  året  en  mycket  hflig  anbhck.  Äfven  den  västra  sidan  af 
ön  framställer  ett  rörligt  lif  med  sina  utmed  kajen  liggande 
stora  salutorg,  där  födoämnen  ur  djur-  och  växtriket  i  rik- 
lig mängd  utbjudas.  Från  Riddarhustorget  med  Gustaf  l:s 
stod  leder  en  bro  öfver  till  Riddarholmen,  en  mindre  ö, 
där  riksdagshuset  och  flere  af  rikets  ämbetsverk  äro  för- 
lagda. Midt  på  denna  ö  reser  sig  Riddarholmskyrkan  med 
sitt  86  meter  höga  järntorn.  Numera  användes  kyrkan  nästan 
endast  som  begrafningsplats  för  medlemmar  af  konungahuset. 
Blågula  fanor  hänga  orörliga  och  tunga  ned  från  taket;  min- 
nen från  ärofulla  strider  och  segrar  äro  där  samlade,  och 
djupt  under  de  mörka  hvalfven  hvilar  stoftet  af  män  och 
kvinnor,  hvilkas  namn  äro  välbekanta  för  alla  svenskar  och 
finnar. 

Från  den  gamla  staden  leda  tre  broar  öfver  till  de 
norra  stadsdelarna.  Dessa  äro  belägna  dels  på  öar  och  dels 
på  det  uppländska  fastlandet.  Den  västligaste  stadsdelen" 
är  Kungsholmen,  som  bildar  en  ö  för  sig.  Där  finnas  flere 
sjukvårds-  och  medicinska  undervisningsanstalter.  Denna 
del  af  Stockholm  betecknas  i  öfrigt  af  en  mängd  höga  skor- 
stenar,   som    med    sin    tunga  rök  och  sina  regelbundet  Iju- 
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dande  ånghvisslor  nogsamt  gifva  till  kanna,  att  Kungsholmen 
är  en  fabriksplats. 

Utmed  Klara  sjö  och  Karlbergskanalen,  som  skilja  Kungs- 
holmen från  Norrmalm,  stryker  järnvägen  fram,  tills  den 
stannar  vid  den  stora  centralstationen  på  Norrmalm.  Fram- 
för stationshuset  utbreder  sig  ett  torg,  där  till  de  resandes 
bekvämlighet  vagnar  och  omnibusar  samlas.  Med  koiia 
mellantider  ringer  klockan  från  den  förbiilande  spårvagnen. 
På  andra  sidan  torget  ligga  Centraltryckeriet  och  ett  stort 
hotell.  Öfver  dessa  hus  ser  man  en  smärt,  röd  tornspira 
höja  sig,  och  genom  en  kort,  smal  gata  skymta  några  gröna 
träd  fram:  det  är  Klara  kyrka  och  lummiga  kyrkogård. 
Norrmalm  är  till  stor  del  byggdt  på  den  forna  Brunkebergs- 
åsen,  som  sträcker  sig  i  norr  och  söder.  Jämsides  med  den 
löpa  de  båda  förnämsta  gatorna  i  denna  välbyggda  stadsdel. 
Drottninggatan  och  Regeringsgatan.  På  östra  sidan  om 
Brunkeberg  ligger  Jakobs  kyrka  vid  sidan  af  de  två  torg, 
som  med  ett  gemensamt  namn  kallas  Kungsträdgården. 
Dessa  torg  utgöra  sommar  och  vinter  en  lek-  och  tummel- 
plats för  de  förmögnares  barn,  och  i  alléerna  röra  sig  vid 
middagstiden,  när  paraden»  går  fram,  långa  rader  af  lust- 
vandrare. 

Vid  Drottninggatan  ligger  den  ena  butiken  efter  den 
andra,  på  nedre  bottnen,  i  första,  ja,  till  och  med  i  andra 
våningen  af  husen.  Där  råder  den  lifligaste  trafik  hela  da- 
gen igenom,  icke  minst  om  kvällarna,  då  gatorna  erhålla 
förstärkt  up])lysning  genom  det  präktiga  skenet  från  butik- 
fönstren. —  Mot  norr  blifver  Norrmalm  mycket  backigt;  där 
uppe  på  iKijderna  har  under  några  år  en  hel  ny  stadsdel. 
Vasastaden,  blifvit  uppbyggd.  På  högsta  höjden  ligger  Stock- 
holms observatorium,  från  hvilket  man  har  utsikt  öfver  nästan 
hela  staden. 

På  andra  sidan  om  det  delvis  djupa  sänket  öster  om 
Norrmalm  höjer  sig  marken  terrassvis.  På  en  af  terrasserna 
ligger  en  mycket  stor  och  mycket  väl  hållen  park,  kallad 
Humlegården,  stundom  Linnéparken.  Här  reser  sig  ur  gröna 
gräsmattor  Riksbil)lioteket,  och  där  stå  Linnés  och  Scheeles 
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bronsbilder  bland  doftande  blomster  och  gröna  lindar.  Norr 
om  Linnéparken  har  ytterligare  en  ny  stadsdel  uppvuxit,  Villa- 
staden, där  först  små  tilltalande  bostäder  i  villastil,  med 
spetsiga  tak,  verandor,  terrasser  och  blomstergårdar  blefvo 
byggda,  fastän  de  sedan  delvis  blifvit  påbyggda  och  upp- 
blandade med  stora  »hyrkaserner».  Alldeles  vid  denna  stads- 
dels slut  står  Djurgårdsskogen  hög  och  mörk.  Östermalm, 
det  gamla  Ladugårdslandet,  fortsätter  ännu  längre  åt  öster, 
till  väsenthg  del  nybyggdt  med  breda  gator  och  höga,  täm- 
ligen likformiga  hus,  men  också  med  flere  sköna  palats. 

Från  det  norra  fastlandet  utskjuter  åt  söder  Blasiehol- 
men,  på  hvilkens  grund  ligger  en  rad  ståtliga  byggnader, 
som  vetta  åt  Norrström  och  slottet;  de  förnämsta  af  dessa 
äro  Grand  hotel  och  Nationalmuseum.  På  en  bro  kommer 
man  till  Skeppsholmen,  där  en  del  af  rikets  krigsflotta  har 
sin  station,  och  därefter  till  Kastellholmen.  Dessa  små  vackra 
öar  äro  ganska  bergiga  samt  trädbevuxna.  Från  de  sist- 
nämnda har  man  utsikt  öfver  Södermalm. 

Södermalm  är  byggdt  på  en  från  Södermanland  utskju- 
tande halfö  och  skiljes  från  staden  genom  den  kringbyggda 
Söderström.  Jämsides  med  denna  går  en  kort  kanal  med 
en  sluss,  den  egentliga  farleden  mellan  Östersjön  och  Mälaren. 
Hela  Södermalm  ligger  på  en  ansenlig  höjd.  Från  sjön  höjer 
sig  marken  hastigt  uppåt.  Husen  torna  sig  upp  bakom 
hvarandra,  och  uppför  de  branta  backarna  har  man  mången- 
städes måst  bygga  trappor.  För  att  underlätta  uppstigandet 
finnes  nu  ett  par  hissar,  som  flitigt  begagnas. 

Södermalm  var  förr  till  god  del  bebodt  af  fattigt  folk, 
sedan  det  delvis  haft  en  tid  af  blomstring.  Små  låga  sten- 
hus och  trähus  omväxla  med  de  nya  höga  husen;  gatorna 
äro  ofta  krokiga  och  illa  stenlagda.  Om  man  genom  en  rad 
sådana  begifver  sig  så  långt  åt  öster  som  möjligt,  kommer 
man  sent  omsider  till  en  stor  enskild  trädgård  på  de  bran- 
ter, som  slutta  ned  mot  Saltsjön.  Mellan  de  lummiga  trä- 
den ser  man  åtskilliga  stora  byggnader,  som  tjäna  till  sjuk- 
hus, hem  för  fattiga  barn  m.  m.  Det  är  Diakonissanstalten. 
På    en    höjd  ligger  den  lilla  dithörande  kyrkan,  Diakoniss- 
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kapellet,  lyckligare  inredd  innantill  än  vacker  utåt.  Från 
denna  punkt  har  man  den  härligaste  utsikt  öfver  »staden 
mellan  de  dubbla  sjöar». 

Det  fördelaktiga  läget  har  gjort  Stockholm  till  hvad  det 
nu  är,  Sveriges  hufvudstad  med  allt  hvad  därtill  hör.  Stock- 
holm är  Sveriges  förnämsta  hamn  för  införsel,  men  öfverträffas 
såsom  utförselhamn  vida  af  Göteborg;  det  drifver  betydliga 
affärer  med  de  norrländska  städerna  och  med  utrikes  orter 
samt  är  medelpunkt  för  Mälarlandskapens  handel.  Det  har 
också  en  ganska  stor  industri. 

På  grund  af  den  tilltagande  benägenheten  hos  vår  tids 
människor  att  bo  i  städer,  har  Stockholm  under  de  senaste 
åren  ökat  sin  folkmängd  med  Here  tusen  om  året  och  äger 
nu  (1892)  250,000  invånare.  Byggnaderna  hafva  ännu  ett 
mycket  växlande  utseende.  Bredvid  ett  fyra  våningars  högt 
stenhus,  med  pelare,  torn  och  altaner,  ser  man  stundom  ett 
litet  envånings  trähus  med  gi'öna  luckor  för  fönstren.  På 
andra  sidan  gatan  ligger  kanske  ett  hus  i  1500-talets  stil, 
med  gafveln  vänd  utåt,  tornbyggnader  i  hörnen,  den  röda 
rappningen  försedd  med  allehanda  slags  prydnader  och  va- 
pen öfver  porten.  Stundom  hände,  ännu  under  nyss  förgången 
tid,  att  mellan  ett  par  hus  en  väderkvarn  skymtade  fram,  som 
blifvit  lämnad  kvar  på  sin  ensliga  kulle;  nu  finnes  väl  in- 
gen kvar.  Till  omväxlingen  bidrager  högeligen  den  stora  mäng- 
den af  torg,  parker  och  öppna  platser.  Det  mest  egendom- 
liga för  staden  är  likväl  rikedomen  på  vattendrag,  som  mel- 
lan de  många  holmarna  med  deras  rymliga  kajer  och  breda 
broar  bilda  blåa  Saltsjövikar  och  Mälarfjärdar,  hvart  ögat 
än  skådar.  Det  är  förnämligast  dessa,  som  göra  Stockholm 
till  den  fagra,  härliga  stad,  som  det  i  hela  Europa,  ja,  öfver 
hela  den  bildade  världen  har  rykte  om  sig  att  vara. 

Stockholmaren  är  känd  för  sin  liflighet  och  raskhet. 
På  gatorna  och  i  butikerna  råder  alltid  stor  rörelse,  och 
alla  tyckas  hafva  bråd  tom.  Ett  gladt  drag  h  v  ilar  öfver  de 
flesta  ansiktena,  och  gladt  hälsar  man  på  hvarandra.  Stock- 
holmaren har  sinne  och  deltagande  för  allting,  en  egenskap, 
som    är    mycket    nära  släkt  med  nyfikenheten.     Teater  och 
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opera  äro  flitigt  besökta,  likaså  alla  slags  offentliga  sam- 
lingar och  utställningar.  Under  den  blida  årstiden  samla 
sig  stockholmarne  gärna  i  de  stora  parkerna,  där  de  många 
timmar  röra  sig  fram  och  tillbaka,  lyssnande  till  musiken 
från  de  präktigt  upplysta  kaféerna.  Om  sommaren  flyttar 
den  förmögnare  klassen  bort  från  staden  till  sina  trefliga 
landställen  i  Stockholms  natursköna  omgifningar.  De  kvar- 
stannande  göra  allt  emellanåt  till  lands  och  sjÖs  små  utflyk- 
ter till  skärgårdens  klippiga  stränder  eller  till  de  fagra,  ljusa 
Mälaröarna.  De  besöka  också  den  norr  om  staden  liggande 
Nya  kyrkogården,  en  fridfullt  grönskande  stad  för  de  döda. 
Men  den  ort,  där  lustresande  och  naturvänner  mest  älska 
att  tillbringa  sina  lediga  timmar,  är  Djurgården.  Denna  ö 
är  medelst  en  bro  förenad  med  Östermalm.  På  den  västra 
delen  af  ön  ligga  ett  varf  och  en  docka,  tillhöriga  flottan, 
samt  en  stadsdel,  som  kallas  Djurgårdsstaden.  Där  lyfter 
sig  ock  det  Nordiska  museet,  ett  storverk,  fristad  för  min- 
nena från  gångna  släktens  dagliga  lif.  Återstoden  af  ön 
är  en  enda  stor  naturlig  park.  Genom  små  leende  slätter 
och  öfver  löfklädda  höjder  korsa  vägar  och  gångstigar  hvar- 
andra  och  slingra  sig  i  alla  riktningar  till  förlustelseställen 
och  täcka  sommarboningar.  Ensliga,  romantiska  promenader 
med  många  härliga  och  omväxlande  utsikter,  vattendrag, 
klippblock  och  gamla  ståtliga  ekar  bilda  tillsamman  ett 
helt,  som  bär  prägeln  af  äkta  svensk  natur.  Hufvudstadens 
öfriga  omgifningar  täfla  i  skönhet  med  Djurgården.  Det  är  de 
kringliggande  nejderna,  som  förläna  staden  ett  utomordent- 
ligt behag. 

Efter  E.  Koth. 
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2. 


Stockholm,  sedt  med  en  sydsvensks  ögon. 

En  blandiiing  af  nordiskt  armod  och  af  en  friskhet  och 
ett  Hf,  som  påminna  om  södern,  utmärker  Stockholm  och 
dess  omgifningar.  Staden,  byggd  på  holmar  och  bergslutt- 
ningar, tronande  midt  emellan  Saltsjön  och  Mälaren,  midt 
emellan  skären  —  långt  utåt  hafvet  öde,  sedan  öfverdragna  med 
en  sparsam  vegetation  —  och  på  andra  sidan  insjöns  täcka 
öar,  bevuxna  med  blandad  löf-  och  barrskog;  de  mörka 
gränderna  i  stadens  inre,  till  hvilka  knappt  en  solstråle  hit- 
tar vägen,  och  bredvid  dem  de  öppna,  leende  platserna  med 
den  rika  omväxlingen  af  ständigt  nya,  ständigt  tjusande  ut- 
sikter, hvilka  erbjuda  sig  af  sig  själfva,  hvarthelst  blicken 
än  vänder  sig;  slottet,  den  moderna  arkitekturens  triumf, 
resande  sig  majestätiskt  öfver  massor  af  hus  och  kyrkor; 
de  höga,  delvis  kala  klippstränderna;  Skinnarviksbergen,  på- 
minnande på  en  gång  om  stad  och  bygd;  Djurgården,  där 
midt  bland  härliga  skogslundar  och  friska  ängar  oformliga 
klippblock  äro  utkastade;  den  friska  lifskraft,  som  naturen 
för  en  kort  tid  utvecklar,  sedan  hon  vaknat  ur  sin  långa 
vinterdvala;  den  njutningslystna  människomassan,  begärligt 
sökande  de  förströelser,  dem  en  hufvudstad  har  att  erbjuda 
åt  alla  klasser  af  befolkningen;  bland  omgifningarna  ställen, 
sådana  som  det  leende  Haga,  det  stela,  något  dystra  Karl- 
berg m.  fl.:  allt  sammanlagdt  bildar  en  skönhet,  hvilken 
hufvudsakligast  verkar  genom  motsatser.  Stockholmsnaturen 
är  en  äkta  svensk  natur,  är  en  brännpunkt,  i  hvilken  den 
nordiska  naturens  skönhetsstrålar  löpa  samman. 

Efter  G.  Ljunggren. 
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Stockholms  slott  på  1600-talet. 
Efter  Dalbergs  ^Suecia»  tecknadt  af  Edv.  Forsström. 


Stockholms  slott. 


En  af  Rimkrönikorna  berättar,  att  Birger  Jarl  anlagt  staden 
Stockholm  vid  Mälarens  utlopp  för  att  stänga  vägen  in  i 
riket  för  de  hedniska  esternas  och  karelernas  sjöröfvartlottor. 
Det  måste  sättas  ett 

» laas  före  then  sio 

swa  at  karela  göra  them  enga  oroo.» 

Och  sålunda  —  säger  krönikan  —  började  Birger  bygga 
»med  digliiit  with  oc  mykin  hyggia  eth  fagert  hwss  oc  en 
godhan  stadh». 

£n  bok  om  Sverige.  9 
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Men  staden  är  utan  tvifvel  äldre.  Ar  1187  hade  en 
sjöröfvarflotta  trängt  in  i  Mälaren.  Sigtuna,  som  var  en  be- 
tydande handelsstad,  förstördes,  och  ärkebiskopen  dräptes 
vid  Almarestäk.  Dessa  olyckor  visade  nödvändigheten  af 
att  bättre  försvara  inloppet  till  Mälaren.  En  gammal  an- 
teckning, som  är  trovärdigare  än  Rimkrönikan,  säger,  att 
Stockholm  började  byggas  redan  i  slutet  af  1 100-talet.  Hvad 
man  med  visshet  vet,  är,  att  staden  fanns  i  början  af 
Birgers  regering,  i  ty  att  konungen,  jarlen  och  ärke- 
biskopen där  vistades  sommaren  1252,  såsom  af  då  utfärdade 
bref  synes.  Ar  1255  hade  den  unga  platsen  så  tillvuxit, 
att  den  erhöll  sina  första  stadsprivilegier.  Det  »fagra  huset», 
»adalhuset»,  d.  v.  s.  hufvudbyggnaden  eller  konungaborgen, 
reste  sig  redan  före  Birgers  död  (1266)  med  ett  stort  befäst 
torn,  en  »kärna»,  på  höjden  af  Agnefits  sandås.  Konung 
Valdemar,  Birgers  son,  säges  redan  förlagt  sitt  hof  dit;  men 
konungarne  själfva  uppehöllo  sig  likväl  ännu  en  tid  på 
Visingsö,  och  det  är  först  från  ett  stycke  in  på  1300- 
talet,  som  man  kan  datera  Stockholms  värdighet  att  vara 
den  "förnämsta  vistelseorten  för  de  svenska  konungarne  och 
deras  hof,  om  än  hoflägret  ofta  och  i  långliga  tider  förlades 
till  andra  kungliga  slott  och  gårdar. 

Den  gamla  birgerska  konungaboningen,  hvilkens  läge 
måtte  hafva  varit  det  samma  som  det  nuvarande  slottets, 
tillöktes  under  de  följande  århundradena  betydhgt  och  för- 
ändrades äfveji  till  en  del  efter  tidens  kraf,  ena  gången 
för  att  kunna  tjäna  till  en  stark  fästning,  en  annan  gång 
för  att  bereda  en  värdig  bostad  åt  ett  praktälskande  hof. 
Större  eller  mindre  delar  däraf  förstördes  flere  än  en  gång 
af  krigets  eller  eldens  härjningar;  och  det  var  efter  en  våld- 
sam brand  år  1525,  som  slottet  så  småningom  under  de  tre 
första  Vasakonungarne  antog  den  gestalt,  i  hvilken  vi  lära 
känna  det  genom  afbildningar  från  tiden  närmast  efter  1600- 
talets  midt.  Det  utgjorde  efter  dessa  tillbyggnader  en  visser- 
ligen oregelmässig,  men  imponerande  och  pittoresk  massa 
af  huslängor,  torn  och  utsprång,  omgifna  af  vallar  och  graf- 
var.     Det  hela  grupperade  sig  kring  trenne  gårdar:  i  söder 
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den  lilla  borggården  med  de  äldsta  byggnaderna  och  tornet 
Tre  Kronor;  smedjegården  låg  i  sydöstra  hörnet  och  stora  borg- 
gården i  norr.  I  sydväst,  ungefär  vid  öfre  delen  af  den  nuvarande 
Slottsbacken,  låg  slottsträdgården.  Fyrkantiga  torn,  krönta 
af  svängda  tak  med  höga  spiror  och  gyllene  flöjlar,  sköto 
upp  i  hörnen;  andra,  bröto  de  långa  husräckoriia;  sirliga 
rösten  med  rika  stenhuggerier  piydde  gaflania;  här  och  där 
sprang  ett  hängtorn  eller  en  altan  fram  från  väggen.  Öfver 
det  hela  reste  sig  till  en  imponerande  höjd  och  synligt  vidt 
omkring  i  hela  staden  det  massiva,  af  Gustaf  Vasa  och  Jo- 
han 3  påbyggda  rundtornet  från  medeltiden  med  sina  skott- 
gluggar, sin  takkrans  af  smågaflar  och  med  den  karakteri- 
stiska trearmade  spiran,  som  uppbar  de  tre  kronorna,  efter 
hvilka  tornet  hade  sitt  namn. 

Då  man  från  västra  sidan,  där  den  nuvarande  yttre 
borggården  utbreder  sig,  närmade  sig  slottet,  hade  man  fram- 
för sig  vindbryggan  och  vallgrafven  samt,  på  andra  sidan 
denna,  den  rika  hufvudportalen,  krönt  med  riksvapnet  och  beva- 
kad af  tvenne  förgyllda  lejon.  Man  kom  härifrån  in  på  den  rym- 
liga yttre  borggården,  vid  hvars  bortre  ände  reste  sig  en  tung 
byggnad,  som  inrymde  bland  annat  rikskansliet  och  balett- 
salen. En  trappa  ledde  under  denna  byggnad  ned  till  rän- 
narbanan,  den  nuvarande  Logården.  Till  höger  hade  man  adel- 
huset, numera  rikssalen,  lilla  borggården  med  tornet  Tre  Kro- 
nor, samt  längre  fram  de  kungliga  hufvudvåningarna,  som 
lågo  kring  smedjegården  i  sydöstra  delen  af  slottet.  At  borg- 
gården öppnade  sig  ett  utbyggdt  galleri,  den  s.  k.  trumpetar- 
gången. Bakom  sig  hade  man  en  af  Johan  o  uppföi"d  fly- 
gel, som  jämte  åtskilliga  ämbetslokaler  äfven  inrymde  en 
räcka  kungliga  rum,  och  långs  yttre  borggårdens  norra  sida 
sträckte  sig  en  lång  husräcka,  i  hvars  bortre  eller  nordöstra 
del  vi  funno  den  praktfulla  slottskyrkan.  Dess  läge  beteck- 
nades utåt  genom  en  smilrt  tornspira,  on  s.  k.  takryttare,  i 
hvars  flög  lästes  bokstäfverna  I.  H.  S. 

»Men  öfuer  all  skönhet  fast  går 
thet  Jesu  nampn  på  tårnet  står», 
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heter   det   om   denna  i  Johannes  Messenii   »En  lustigh  och 
trowärdigh  chrönika  om  Stocholm». 

I  denna  stämningsfulla  och  minnesrika  omgifning  lefde 
och  verkade  Vasakonungarne  och  deras  efterföljare  till  och 
med  Karl  11.  Här  tillbragte  också  Karl  12  sina  ynglingaår. 
Men  den  gamla  byggnaden  hade  långt  före  detta  råkat  i  för- 
fall, vare  sig  genom  vårdslöshet  vid  den  första  anläggningen 
eller  genom  bristfälligt  underhåll  och  upprepade  eldsvådor. 
En  svår  brand  öfvergick  slottet  1642,  och  under  följande  år- 
tionde uppgjorde  den  duglige  arkitekten  Jean  de  la  Vallée, 
på  uppdrag  af  konung  Karl  10  Gustaf,  en  plan  till  slottets 
reglering  och  ombyggnad  i  sen  renässansstil,  men  med  bi- 
behållande af  en  stor  del  af  de  ursprungliga  partierna. 
Konungens  död  och  andra  omständigheter  hindrade  verk- 
ställigheten af  denna  plan,  som  sedermera  på  ett  vida  mera 
genomgripande  sätt  skulle  förverkligas  af  en  annan  bygg- 
nadskonstnär. 

o 

Ar  1677  lät  konung  Karl  11  sin  arkitekt  Nikodemus 
Tessin  d.  ä.  syna  slottsbyggnaden,  hvilken  därvid  befanns 
så  grundligt  förfallen,  att  det  nästan  var  förenadt  med  lifs- 
fara  att  längre  bo  i  den.  Taket  öfver  konungens  egna  rum 
var  så  skadadt,  att  det,  enligt  Tessins  berättelse,  lätt  »skulle 
kunna  blåsa  bort  i  första  storm»;  trappor  och  murar  voro 
nära  att  störta  in;  alla  altaner  kring  tornet  Tre  Kronor  voro 
så  murkna  —  de  voro  af  trä  —  att  man  »kunde  plocka 
dem  i  stycken».  Tessin  fick  då  befallning  att  uppgöra  plan 
och  ritningar  till  slottets  nästan  fullständiga  ombyggande; 
men  först  år  1692  började  arbetet  härmed.  Det  gick  emeller- 
tid sedan  mycket  raskt  framåt,  och  redan  år  1694  voro 
slottskapellet,  då  förlagdt  på  samma  plats  som  det  äldre, 
samt  hela  den  öfriga  norra  flygeln  färdiga.  Men  just  då 
man  hoppades  att  snart  kunna  lägga  sista  handen  vid  ver- 
ket, år  1697,  gjorde  en  enda  eftermiddag  slut  på  alltsam- 
man.  En  våldsam  eldsvåda  ödelade  inom  loppet  af  några 
timmar  så  väl  det  nybyggda  som  allt,  hvilket  fanns  kvar 
af  den  gamla  borgen.  Sist  föll  det  väldiga  tornet  »Tre 
Kronor >/    med  kanoner  och  klockor.     Ett  gräsligt  brak,  och 
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så  slogo  lågorna  in  från  alla  sidor  öfver  don  sista  återsto- 
den af  Birger  Jarls  borg.  Karl  11  :s  lik  —  konungen  hade 
dött  en  månad  förut  —  räddades  med  största  svårighet  ur 
de  brinnande  gemaken  och  fördes  till  ett  säkert  ställe  på 
andra  sidan  strömmen.  Den  kungliga  familjen  måste  flytta 
till  ett  mindre  slott  i  närheten  af  staden,  där  den  vistades 
hela  sommaren,  till  dess  man  blef  färdig  med  inredningen 
af  en  provisorisk  kungaboning  i  det  Wrangelska  palatset  på 
Riddarholmen,  sedermera  kalladt  Kungshuset  och  numera 
användt  till  ämbetslokaler  för  hofrätten  m.  m. 

Karl  12  gaf  befallning  åt  Nikodemus  Tessin  d.  y.  att 
omedelbart  uppgöra  ritning  till  ett  alldeles  nytt  slott.  Denna 
gång  hade  konstnären  fria  händer,  och  han  uppgjorde  då 
planen  till  den  härliga  byggnad,  som  nu  utgör' Stockholms 
slott  och  i  alla  tider  skall  väcka  åskådarens  beundran  lika 
mycket  genom  sin  harmoniska  helhet,  som  genom  sina  många 
smakfulla  och  verkligt  konstnärliga  enskildheter. 

Den  krigiske  konungens  regeringstid  var  icke  synnerligt 
gynnsam  för  stora  byggnadsföretag.  Men  han  var  dock  ej 
den  man,  som  lät  behärska  sig  af  omständigheterna,  och 
medan  han  själf  låg  ute  i  krig,  sörjde  han  för,  att  ar- 
betet med  slottsbygget  i  alla  fall  framskred  någorlunda  jämnt. 
Det  går  en  sägen,  att  en  stor  del  af  slottets  murar  till  och 

o 

med  blefvo  uppförda  af  ryska  krigsfångar.  Ar  1705  voro 
de  stora  hvalfven  på  östra  sidan  redan  under  arbete,  och 
äfven  de  stora  bronslejonen  vid  norra  uppkörs  vägen  stodo 
redan  då  pä  sina  fotställningar;  men  efter  denna  tid  började 
det  att  fattas  penningar,  och  omkring  1707  inträdde  ett 
fullständigt  afbrott  i  byggnadsarbetet.  Först  1729  upptogs 
detta  å  nyo  —  nu  under  ledning  af  den  tredje  Tessin,  Karl 
Gustaf,  den  förstes  sonson  —  och  år  1754  var  ändtligen 
slottet  så  pass  färdigt,  att  den  kungliga  familjen  kunde  flytta 
dit  in  från  det  bristfälliga  gamla  palatset  på  Riddarholmen. 
Fullt  färdig  blef  emellertid  byggnaden  först  1776;  jord- 
arbetena på  Lejonbacken  afslötos  till  och  med  förstår  1830. 
Utgifterna    för    slottets    uppförande    och    inredning   antagas 
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hafva  uppgått  till  en  summa  af  elfva  och  en  half  million 
kronor. 

Stockholms  slott  —  det  har  icke  något  särskildt  namn, 
svarande  mot  t.  ex.  de  engelska  regenternas  Windsor  Castle,  Kö- 
penhamns Amalienborg  eller  Kristiansborg,  men  det  tyckes, 
som  låge  det  något  stolt  i  denna'' namnlöshet  —  Stockholms 
slott,  såsom  det  nu  står  där,  öfverträffas  utan  tvifvel,  hvad 
måtten  angår,  af  fiere  kungliga  byggningar  i  vår  världsdel; 
men  det  har  den  fördelen  framför  de  allra  flesta,  snart  sagdt 
framför  alla,  att  det  ligger  på  en  höjd  och  fritt  åt  tre  sidor 
och  således  framstår  under  mycket  gynnsamma  förhållanden. 
Ej  ens  Louvre  i  Paris,  ehuru  tämligen  fritt  från  störande 
grannar,  förmår  göra  hela  sin  skönhet  och  kolossala  massa 
så  gällande,  som  förhållandet  skulle  vara,  därest  palatset 
låge  på  en  höjd,  som  behärskade  de  kringliggande  stads- 
delarna. De  norra  och  östra  sidorna  af  Stockholms  slott 
äro  helt  och  hållet  fria,  med  vidsträckt  utsikt  öfver  Norr- 
bro och  Gustaf  Adolfs  torg  åt  ena  hållet  och  strömmen, 
som  här  nästan  är  en  hafsvik,  Blasieholmen  och  Skeppsholmen 
åt  det  andra;  den  tredje  eller  södra  sidan  vänder  sig  mot 
den  breda,  vackra  Slottsbacken,  och  endast  den  fjärde  är  be- 
lamrad med  andra  byggnader,  som  i  någon  mån  störa  intrycket. 
Sedt  från  någon  af  de  båda  fria  sidorna,  utgör  slottet  med  de 
vackra  flyglarna  och  det  flata  italienska  taket  en  massa, 
som  just  genom  det  fria  läget  låter  åskådaren  ana  något 
långt  större  och  mäktigare,  än  hvad  byggningen  i  själfva  ver- 
ket är.  För  öfrigt  är  det  onekligt,  att  mycket  af  slottets 
aktningsbjudande  verkan  måste  räknas  Tessin  d.  y.  till  för- 
tjänst för  den  ädla  enkelhet  och  renhet,  som  denne  snillrike 
byggmästare  förstått  att  genomföra  i  hela  byggningens  stil, 
och  den  makalösa  beräkning,  med  hvilken  det  lyckats  ho- 
nom sammansmälta  enskildheterna  till  ett,  så  att  säga,  orga- 
niskt helt. 

Stockholm  ar  rikt  på  utsikter,  och  det  egendomliga  med 
denna  stad  är,  att  dessa  icke  uteslutande  äro  af  arkitekto- 
nisk art,  såsom  i  de  flesta  andra  stora  städer,  utan  för  det 
mesta  sådana,  i  hvilka  den  monumentala  prakten  samman- 
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smälter  med  en  yppig  och  leende  naturskönhet.  Mången- 
städes i  vår  hufvudstad  träffar  man  på  verkligt  sköna  land- 
skapstafior  mellan  byggnadskonstens  alster,  och  det  är  må- 
hända just  denna  sällsamma  blandning,  som  gifver  Stock- 
holm dess  i  så  hög  grad  fängslande  behag.  Det  kungliga 
slottet  utgör  en  passande  medelpunkt  i  denna  förtrollande 
värld  af  brokiga,  växlande,  originella  taflor.  Öfverallt  ser 
man  det,  öfverallt  gör  det  en  oförliknelig  verkan.  Från  vissa 
sidor  och  på  vissa  afstånd  betraktadt,  framträder  det  så 
skönt,  att  om  den  störste  målare  på  fri  hand  och  en- 
dast med  tillhjälp  af  en  rik  fantasi  ville  gifva  oss  en  bild 
af  en  verkligen  kunglig  del  af  en  hufvudstad,  skulle  han 
näppeligen  kunna  frambringa  något,  som  i  rikare  mått  upp- 
fyllde alla  möjliga  villkor  därför  än  denna.  Hvad  vi  nu 
sagt,  gäller  kanske  allra  mest  om  utsikten  på  större  afstånd, 
t.  ex.  från  höjderna  på  Djurgården  eller  Östermalm.  Men 
det  gäller  äfven,  om  ock  på  ett  annat  sätt,  om  sådana  min- 
dre afstånd,  på  hvilka  man  har  slottet  alldeles  framför  sig 
som  hufvudpunkt  i  ett  slags  teaterdekoration,  som  bildas  af 
den  vackra  och  ståtliga  Norrbro,  af  den  täcka  Strömparterren, 
af  palatsen  kring  Gustaf  Adolfs  torg  och  af  den  ett  stycke 
in  i  Mälaren  täckt  belägna  lilla  ön  Strömsborg.  Slottets  rena 
italienska  stil  har  kanhända  vid  första  anblicken  något  ut- 
ländskt, detta  till  och  med  i  så  hög  gi'ad,  att  man  knappt 
skulle  anse  detta  landskap  som  ett  riktigt  nordiskt,  så  vida 
det  icke  vore  en  öfver  alla  tvifvel  höjd  sak,  att  det  verkligen 
är  så;  men  vi  tro,  att  verkan  däraf  skulle  vara  långt  min- 
dre storartad  och  fängslande  med  hvilken  annan  stil  som 
helst.  Så  som  by ggn ingen  med  sin  sydländska  karakter 
framstår  mellan  öar  och  bergväggar  af  grå,  ursvensk  granit, 
griper  den  åskådaren  redan  genom  motsatsens  trollmakt, 
och  om  den  också  på  ett  sätt  är  en  orimlighet,  är  den  lik- 
väl en  orimlighet  af  sådant  slag,  som  endast  snillet  dröm- 
mer och  som  endast  en  mästarhand  skapar. 

Den  norra  sidan  af  slottet  med  den  terrassforraade  stora 
uppkörsvägen,  Lejon])acken,  och  de  vackra  bronslejonen  — 
80m  efterträdt  sina  förgyllda  likar  framför  den  gamla  Vasa- 
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borgen  —  utgör  byggningens  bufvudfasad.  Den  motsatta, 
södra  långsidan  tager  sig  icke  fullt  så  storartad  ut,  men  er- 
bjuder likväl  många  fängslande  enskildbeter,  ocb  arkitekten 
har  måhända  till  och  med  med  förkärlek  här  utvecklat  sina  rika 
anlag  för  komposition  i  det  smakfulla  och  fina.  Den  östra 
sidan  med  sin  lilla  terrasserade  trädgård,  Logården,  mellan 
två  framspringande  flyglar,  är  mycket  vacker  och  utgör  en 
blandning  full  af  vänhet  och  fantasi.  Af  gamla  handlingar 
framgår,  att  till  det  äldsta  slottet  hört  en  djurgård  för  lejon 
och  »leoparder»,  och  dess  af  sägnen  på  denna  grund  gifna 
namn  ^år  igen  i  våra  dagar  i  den  lilla  slottsträdgårdens  nu- 
varande namn.  Denna  afstängda  trädgård  är  för  öfrigt  ett 
verkligt  praktstycke,  som  trädgårdsanläggning  betraktad,  och 
utmärker  sig  genom  flere  på  denna  breddgrad  eljest  mycket 
sällsynta  utländska  trädslag,  hvilka  trifvas  på  den  mot  skarpa 
vindar  skyddade  terrassen.  Västra  sidan  ligger,  som  ofvan 
är  nämndt,  icke  så  fritt  som  de  tre  öfriga,  och  man  har  så- 
ledes svårt  att  få  en  samlad  bild  af  dess  vackra  delar.  Det 
är  likväl  onekhgt,  att  Tessin  äfven  här  utvecklat  mycket  snille 
och  en  stor  rikedom  i  enskildheter.  Hela  den  s.  k.  lilla  borg- 
gården mellan  två  fristående  halfrunda  flyglar  är,  hvad  väl 
det  minsta  antalet  betraktare  lägger  märke  till,  ett  arkitekto- 
niskt mästerverk  för  sig,  och  just  den  västra  fasaden  är  i  or- 
namentalt afseende  den  rikaste  af  alla. 

Stora  borggården  inom  slottets  fyra  lika  höga  murar 
bildar  en  nästan  fullständig  kvadrat.  Hela  slottet  med  flyg- 
lar innehåller  tillsamman  583  rum,  bland  hvilka  flere  mycket 
stora,  såsom  rikssalen,  slottskapellet  m.  fl.  Förstnämnda 
sal  begagnas  endast  vid  mycket  högtidliga  tillfällen,  t.  ex. 
vid  riksdagens  öppnande  och  afslutande,  då  konungen  upp- 
träder iförd  alla  konungavärdighetens  yttre  tecken  och  in- 
tager sin  plats  på  den  silfvertron,  som  en  gång  skänktes 
till  drottning  Kristina  af  hennes  mäktige  frände  grefve  Mag- 
nus Gabriel  de  la  Gardie.  Slottskapellet,  af  den  yngre  Tessin 
förlagdt  till  byggnadens  sydöstra  hörn,  är  prydt  med  mycken 
konstnärlig  prakt;  bland  annat  beundrar  man  där  det  målade 
taket,  ett  utmärkt  arbete  af  Taraval  och  Johan  Fasch.   Altaret 


137 


a 
'^ 
u 

O 
< 

te 


C3 


J4 


C2 


O 

CO 


138 

är  ursprungligen  ett  verk  af  den  berömde  Bouchardon,  men 
fullbordades  af  Larchevesque  och  Sergel;  predikstolen  är  af 
förgylldt  träsnideri,  rikt  prydd  och,  jämväl  den,  ett  utmärkt 
arbete.  Ofvan  den  stora  trappan  i  västra  flygeln  äro  åren 
1891 — 92  uppsatta  tvenne  praktfulla  takmålningar  af  Julius 
Kronborg.  De  rum,  som  bebos  af  den  kungliga  familjen,  hafva 
under  olika  tider  visserligen  undergått  många  förändringar  och 
äro  delvis  inredda  i  modern  stil  och  efter  »nutidens  for- 
dringar»; men  man  träffar  här  en  mängd  af  intressanta 
detaljer  i  rik  barockstil  eller  elegant,  ännu  måttfull  ro- 
koko. Här  finnas  ännu  ypperliga  takmålningar  från  äldre 
tider  af  Fouquet,  Taraval  m.  fl.,  präktiga  skulpturer  af  Chau- 
veau,  Bouchardon  o.  a.,  intressanta  porträttsamlingar,  dyr- 
bara taflor  och  gobeliner,  konstverk  af  alla  slag,  kuriosa, 
furstliga  gåfvor  o.  s.  v. 

De  stora,  guldskimrande  salar,  i  hvilka  Gustaf  3:s  ly- 
sande hof  efterlämnat  en  viss  gammalfransk  doft  och  i 
hvilka  man  ej  träder  in  utan  att  tänka  på  pudrade  riks- 
råd, pudrade  hofpoeter,  pudrade  hjältar,  pudrade  kvick- 
hufvud,  pudrade  prelater,  pudrade  lärde  och  pudrade  dra- 
gonfänrikar, hvilka  förtroliga  minnen  bevara  de  ej  med 
obrytlig  tystlåtenhet!  Dessa  stumma  väggar,  dessa  glän- 
sande speglar,  till  hvilka  brokiga  scener  hafva  de  ej  varit 
vittnen,  allvar  och  skämt,  höga  rådplägningar  och  små  rän- 
ker, storheten  i  gala,  den  mänskliga  svagheten  i  hvardags- 
dräkt,  politik,  gyckelspel,  epos  och  —  menuett,  det  ena  med  det 
andra  och  om  hvartannat!  Hvilka  taflor  och  hvilka  figurer ! 
Armfelt  och  Toll,  Munck  och  mystikern  Björnram,  Johan 
Gabriel  Oxenstierna  och  Leopold,  fru  Schröderheim  och 
fröken  Rudenschöld !  I  dessa  gemak  har  man  lekt  och  dansat 
och  skämtat  som  vid  intet  annat  hof  och  spelat  herdespel, 
opera  och  komedi,  men  likväl  äfven  måst  skatta  åt  alltings 
förgänglighet.  I  denna  sängkammare,  icke  långt  från  bal- 
salen, ligger  han  mördad,  den  tredje  Gustaf,  den  snill- 
rikaste och  mest  teatraliska  personlighet  bland  svenska 
konungar.  Dessa  andra  rum  påminna  om  Gustaf  4  Adolf. 
Pet   var   genom  denna  löndörr  och  nedför  denna  lilla  bak- 
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trappa  hau  i  elfte  timmen  sökte  smyga  sig  bort  från  den 
närgångne  upprorsstiftare,  som  vred  spiran  ur  hans  svaga 
hand.  Här  i  dessa  rum  har  Karl  13  haft  sina  hemlighets- 
fulla sammankomster,  omgifven  af  andeskådare,  magneti- 
sörer  och  charlataner,  samt  utfört  sina  märkliga  bedrifter  i 
alla  slags  häxerier  och  trollkonster.  Här  i  detta  gemak  har 
han  hälsat  Karl  August  som  sin  son  och  tio  månader  senare  i 
samma  egenskap  den  franske  marskalken  Bernadotte.  Och 
från  Karl  Johans  tid,  hvilka  nya  och  egendomliga  scener, 
hvilka  brokiga  minnen,  t.  ex.  då  man  tänker  sig  den  snill- 
rike franske  f.  d.  soldaten  som  konung  öfver  Sverige  och 
Norge  år  1838  här  i  sitt  kabinett  öfverraskad  af  den  ryske 
kejsaren  i  egen  person,  eller  fördjupad  i  politiska  och  ad- 
ministrativa rådplägningar  med  sin  gunstling  Magnus  Brahe, 
eller  på  soiréen  hos  sin  gemål  förtrollande  alla,  män  och  kvin- 
nor, med  sin  sydländska  liflighet  och  sitt  mästerskap  i  konsten 
att  behaga!  Hvilken  krönika  af  förtrohg  art  bredvid  den 
offenthga,  skrifna  och  tryckta!  Hvar  människoboning  har 
gärna  en  sådan,  en  konungaborg  har  det  företrädesvis,  Stock- 
holms slott  mer  än  de  flesta.  Och  sålunda  ligger  också 
Stockholms  slott  på  den  gamla  sandåsen  som  en  jättesfiiix, 
med  sina  tusen  stirrande  ögon  och  sin  orörliga  fysionomi. 
Ett  majestätiskt  lugn  utgår  i  dag  liksom  i  går  från  de  stumma 
murarna. 

Efter  O.  MoNTELius,  O.  P.  Sturzen-Becker  och  G.  Upmark. 
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I   Riddarholmskyrkan. 

Det  dödens  tempel  är  och  minnets  famn, 

som  öppnas  här,  när  jordisk  storhet  brister, 

här  är  en  hamn  för  ett  odödhgt  namn, 

och  mänskoafund  här  sitt  välde  mister. 

Ej  serafimersköldar  på  en  mur, 

ej  gunstlingar  af  födsel  och  natur 

gjort  templet  stort:  dess  skumma  halfnatt  tager 

från  Gustaf  Adolfs  sarkofag  sin  dager. 

Dess  skumma  natt  får  dag  af  stilla  ljus 
från  häfdens  fackla,  som  belyser  minnen; 
från  kalkad  vägg  hörs  segerfanors  sus 
ännu  för  unga,  fosterländska  sinnen. 
Här  stormar  han,  som  Wiltstocks  lager  skar, 
han,  som  vid  Jankowitz  vårt  tordön  var, 
här  hvila  de  med  brutna  fältherrstafvar, 
och  deras  åskor  domnat  bort  i  grafvar. 

Här,  gosse,  skall  du  gå  med  ödmjuk  håg 
och  se,  hvad  Sveriges  storhet  fordom  gällde; 
mot  klippan  sorlar  här  en  krossad  våg 
af  härskartanken,  kallad  Baltiskt  välde; 
här  susar  än  ett  dystert  ekosvall 
af  ärans  flod,  som  bröts  vid  Fredrikshall, 
och  vemodsfull  en  sorgklädd  sångmö  k  väder: 
Det  var  titanisk  kraft  hos  våra  fäder. 

Här  skall  du  gå,  men  ej  med  drömmars  sorg, 
som  har  en  dådlös  tår  i  trånmatt  öga, 
och  ej  med  tiärd  från  dagens  marknadstorg, 
som  aktar  Sveriges  stora  minnen  föga, 
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Här  skall  du  gå  och  få  i  sinnet  stål 
och  senan  spänd  för  höga  ändamål  — 
och  sedan  ut,  att  på  din  trånga  bana 
dock  bära  fosterländska  tankars  fana. 

Se,  nedom  kyrkan  brusa  järnvägståg 

som  idoghetens  bud  till  skilda  trakter! 

Se,  bakom  kyrkan  glimmar  Mälarvåg, 

och  fartyg  lasta  där  de  rika  frakter! 

Gå  ut,  som  de,  gå  ut  med  kraft  och  id, 

i  någon  dalgång  något  välstånd  sprid, 

men  glöm  dock  ej  att  hämta  minnets  styrka 

och  minnets  helgd  från  Riddarholmens  kyrka! 

C.    D.    AF    WiRSÉN. 


Drottningholm. 

Drottningholm!  —  Huru  många  skiftande  minnen  och 
bilder  väckas  ej  till  lif  af  detta  namn !  Där  skymtar  Gustaf  3 
förbi  oss  med  sitt  glada  hof,  de  präktiga  ringränningarna, 
skådespelen  och  festerna;  här  visar  sig  Lovisa  Ulrika,  som 
hvilkens  skapelse  slottet  och  dess  grannskap  till  en  del  kunna 
anses,  omgifven  af  en  förtrolig  krets,  inom  hvilken  stats- 
bekymrens och  de  offentliga  förödmjukelsernas  börda  ej  mer 
trycker.  Och  längre  bort  varsna  vi  grundläggarinnan,  den 
konstälskande  och  praktlystna  Hedvig  Eleonora,  som  i  Drott- 
ningholm förevigat  sitt  minne,  liksom  en  annan  svensk  drott- 
ning, Katarina  Jagellonika,  gifvit  slottet  dess  nuvarande  namn. 

Kungsgården  Torfvesund  på  Lofön  namnes  stundom  i 
Gustaf  l:s  och  hans  söners  bref  Johans  första  gemål, 
Katarina  Jagellonika,  älskade  stället  mycket  och  vistades  där 
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ofta,  sedan  hon  fått  det  i  gåiva  af  sin  herre  och  man.  Hon 
var  ock,  såsom  vi  nämnt,  den,  som  kallade  stället  Drott- 
ningholm och  först  bebyggde  det  för  att  mottaga  kungliga 
besök.  Det  stenhus,  hon  uppförde,  stod  kvar  till  1661,  då 
det  afbrann.  Efter  hennes  död  återföll  godset  till  kronan, 
bortgafs  åter  I6O0  till  Kristina  af  Holstein  och  hemföll  å 
nyo,  sedan  hon  aflidit,  till  kronan  samt  sköttes  därpå  täm- 
ligen illa,  tills  Karl  Karlsson  Gyllenhjelm  fick  det  i  förläning. 
Han  satte  stället  åter  i  godt  skick  och  förbättrade  hufvud- 
byggningen.  Snart  därpå  gaf  drottning  Kristina  hela  Lofön 
med  Drottningholm  åt  sin  moder  såsom  tillökning  på  hennes 
stat.  Blott  två  år  senare  lämnades  slottet  i  förläning  åt 
Magnus  Gabriel  de  la  Gardie,  som  på  flere  sätt  tillgodosåg 
det.  Alla  dessa  iståndsättningar  gingo  likväl  förlorade,  då 
en  eldsvåda  1661  öfvergick  manbyggnaden. 

Kort  förut  hade  emellertid  Karl  10:s  änka,  drottning 
Hedvig  Eleonora,  blifvit  ägarinna  till  Drottningholm,  och  hon 
beslöt  nu  uppföra  ett  slott  på  den  vackra  Lofön  till  sitt 
sommarresidens.  Ar  1662  lade  drottningen  själf  grundstenen 
till  den  nya  byggningen.  Med  denna  handling  vidtager  Drott- 
ningholms nyare  historia. 

Ritningen  till  slottet  var  uppgjord  af  Nikodemus  Tessin 
d.  ä.  —  då  kungl.  hof-  och  stadsarkitekt,  sedan  rådman  i 
Stockholm  och  adlad  —  och  den  gör  sin  mästare  stor  lieder. 
Den  lätta  elegans  och  den  delarnas  ovanliga  samstämmighet, 
som  råda  i  hela  byggnaden,  väcka  ännu  beundran.  Då  den 
gamle  Tessin  1680  tog  afsked  från  sina  befattningar,  anför- 
troddes iuigsta  inseendet  öfver  arbetena  åt  hans  son,  den 
redan  framstående,  tjugusexårige  Nikodemus  Tessin.  Med 
1685,  då  stora  kupolen  täcktes,  kan  själfva  uppmurandet 
anses  afslutadt.  Flyglarna,  ehuru  tillhörande  den  ursprung- 
liga planen,  uppfördes  och  inreddes  i  verkligheten  först  un- 
der Lovisa  Ulrikas  tid. 

Anordningen  af  det  inre,  för  så  vidt  det  fulländades 
under  Hedvig  Eleonora,  tillhör  uteslutande  den  yngre  Tessin, 
med  ett  undantag,  men  detta  viktigt,  nämligen  den  präktiga 
hufvudtrappan,    ett  mästerstycke  af  beräkning  och,  trots  sin 
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något  öfverlastade  grannlåt,  af  en  högst  aktningsbjudande 
och  tilltalande  hållning.  Denna  trappa  är,  åtminstone  i  de 
hufvudsakliga    anordningarna,    ett   verk  af  den  äldre  Tessin. 

Viktiga  för  vår  konst  blefvo  de  stora  målningar,  med 
hvilka  Ehrenstrahl  och  Lemke  prydde  salarna  och  gallerierna. 
Så  tillkommo  en  del  takmålningar  och  de  stora  bildliga  fram- 
ställningarna af  Karl  Ihs  regering  af  den  förre,  så  äfven 
de  många  bataljstyckena  af  den  senare.  Lägger  man  till  allt 
detta  en  stor  samling  porträtt,  inköpta  och  beställda  af  den 
konstälskande  änkedrottningen,  kan  man  med  fog  påstå,  att 
Drottningholms  slott  i  flere  hänseenden  varit  en  härd  för 
vårt  karolinska  tidehvarfs  konst,  i  all  synnerhet  dess  måleri. 

Men  äfven  de  andra  konsterna  och  konstnärliga  handt- 
verken  fingo  tillfällen  till  utöfning,  under  det  slottets  inred- 
ning fortskred;  och  att  gobeliner,  präktiga  möbler  och  andra 
prydnader,  lämpade  efter  den  i  öfrigt  rådande  prakten,  an- 
skaffades, faller  af  sig  själf. 
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Men  icke  blott  till  själfva  slottet  sträckte  sig  änkedrott- 
ningens frikostiga  omsorg  och  hennes  smakfulla  anordningar. 
Drottningholm  omgafs  med  en  lustträdgård,  hvilkens  make 
Sverige  dittills  ej  skådat  och  som  ännu  med  sina  vidsträckta 
planteringar,  sina  stöder  och  vattusprång,  sina  kanaler  och 
parker,  tillhör  de  härligaste  i  vårt  land.  Hvad  som  häri 
framför  allt  förtjänar  anmärkas,  är,  att  hela  denna  storartade 
anläggning  ursprungligen  är  en  eröfring  från  en  sumpig,  träsk- 
artad  omgifning  och  således  i  Here  än  ett  hänseende  utgör 
-en  seger  för  sin  upphofsman,  Tessin  d.  y. 

En  viktig  beståndsdel  af  den  tidens  trädgårdskonst  voro 
fontäner;  och  Drottningholm  är  numera  nästan  det  enda 
ställe  i  Sverige,  där  några  sådana  från  äldre  tider  bibehållit 
sig.  Till  den  största  af  dessa,  Herkules  med  hydran,  till- 
passades den  stora  grupp,  som  blifvit  tagen  i  Prag  1648. 

Den  vackra  terrassen  utgör  en  välberäknad  öfvergång 
från  den  storartade  byggnaden  till  den  konstrikt  anlagda 
trädgården.  De  stöder  i  brons,  som  uppställdes  på  öfre 
bröstvärnet,  voro  liksom  Herkules  krigsbyten  från  Prag  och 
hade  utgått  från  Adrian  Vries'  berömda  verkstad.  De  Hesta 
bland  dem  bära  också  hans  namn  och  årtal  inristade. 

Sålunda  stod  nu  Drottningholm  genom  sin  ägarinnas 
frikostighet  och  genom  skickliga  konstnärers  förenade  bemö- 
danden under  en  sniUrik  ledare  färdigt  vid  början  af  1700- 
talet,  efter  fyrtioåriga  ansträngningar,  ett  lysande  bevis  på 
hvad  svenskt  mecenatskap  och  svensk  konstsmak  förmådde 
åstadkomma. 

Efter  Hedvig  Eleonoras  frånfälle  (1715)  vidtager  ett 
stillestånd  i  Drottningholms  historia,  och  först  med  Lovisa 
Ulrikas   ankomst  till  Sverige  begynner  en  ny  tid  för  slottet. 

Den  28  augusti  1744  landade  vid  slottets  sjötrappa  den 
praktfulla  slup,  som  från  färjestaden  Tyska  Bottnen  förde 
den  bhfvande  kronprinsessan  till  hennes  förmälning.  Dagen 
därpå  firades  bilägret.  Denna  för  henne  oförgätliga  tid  fäste 
för  alltid  hennes  håg  vid  Drottningholm,  och  tvifvelsutan  var 
det  med  kännedom  härom  och  för  att  göra  det  blifvande 
konungaparet   så  mycket  villigare  till  eftergifter,  som  rikets 

£n  bok  ont  Sverigt.  10 
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ständer  anhöllo  att  få  till  henne  såsom  gåfva  öfverlämna  det 
kungliga  lustslottet.  Nu  vidtog  fulländandet  af  flyglarna 
och  deras  inredning,  och  efter  sin  tronbestigning  begynte 
Lovisa  Ulrika  på  sitt  älskade  Drottningholm  ordna  och  öka 
de  samlingar,  hon  allt  ifrån  sin  ankomst  gjort. 

En  särskild  tilldragelse  i  ställets  historia  är  tillkomsten 
af  Kina  lustslott.  Alltsedan  det  1730  stiftade  Ostindiska 
kompaniet  begynte  underhålla  direkt  sjöfartsförbindelse  med 
Ostindien  och  Kina,  hade  genom  införseln  af  porslin,  lacke- 
rade träarbeten,  vaser,  dockor,  solfjädrar,  siden,  rismålningar 
m.  m.  begäret  efter  österländska,  särskildt  kinesiska  lyxartiklar 
uppväxt  hos  de  förmögnare  klasserna.  Sålunda  uppkom 
äfven  benägenheten  att  i  byggnader  och  deras  inredning  efter- 
härma kinesernas  stil  och  bruk.  Ett  af  denna  byggnads- 
smaks få  ännu  kvarvarande  minnesmärken  i  vårt  land,  och 
utan  all  fråga  det  förnämsta  bland  dem,  är  lustslottet  Kina, 
invigdt  1752. 

Konungen  hade  allt  ifrån  1748,  således  redan  som  kron- 
prins, påtänkt  en  stor  och  glad  öfverraskning  åt  sin  gemål 
genom  att  anlägga  en  villa  i  kinesisk  stil.  För  detta  ända- 
mål pågingo  sedan  denna  tid  fyllningsarbeten  i  det  kärr, 
där  slottet  nu  står,  och  en  väg  anlades  dit.  Bj^ggnaden 
uppfördes  af  trä  på  gamla  arsenalsgården  i  Stockholm.  Som 
ett  så  omfattande  företag  omöjligt  kunde  döljas,  föregafs, 
att  byggnaden  vore  beställd  af  Tessin  och  skulle  flyttas  till 
hans  egendom  Åkerö.  När  de  tre  små  husen  voro  färdig- 
timrade, bortfördes  de  i  hemlighet  på  fartyg,  utan  att  någon 
visste,  hvart  de  egentligen  voro  ärnade. 

På  själfva  den  stora  dagen  kommo  konungen  och  drott- 
ningen med  stort  följe  ned  i  slottsträdgården,  där  de  åskå- 
dade en  af  kungen  inöfvad  exercis  af  36  kadetter,  klädda 
som  grenadierer  med  höga  spetsmössor.  Härefter  fingo  ka- 
detterna  skyndsamt  begifva  sig  till  Kina  slott  och  kläda  om 
sig  till  kineser.  Snart  anlände  äfven  kronprinsen,  klädd  som 
förnäm  mandarin,  i  spetsen  för  pager,  utstyrda  på  samma 
sätt.  Kl.  C)  begåfvo  sig  de  kungliga  i  vagn  till  Kina.  Så 
snart  drottningen  stigit  ur,  gick  kronprinsen  mot  henne  och 
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öfverräckte  på  en  röd  sammetsdyna  slottets  gyllne  nycklar. 
Ofverraskad  af  allt  detta,  kände  drottningen  i  början  ej 
igen  sin  egen  son.  Hennes  glädje  var  emellertid  stor  och 
hjärtlig.  Härpå  steg  man  in,  besåg  rummen  och  spisade 
där.  Kl.  8  begynte  föreställningen  på  teatern,  livilkens  fond 
pryddes  af  en  storartad  svensk  utsikt,  ett  vattenfall  mellan 
berg,  ett  verkligt  mästerstycke,  som  mycket  prisas  af  ögon- 
vittnen. Så  fortforo  i  åtta  dagar  festligheter,  präktigare,  än 
man  sett  under  långliga  tider,  och  hvilkas  kostnad,  bestridd 
af  konungen,  uppgick  till  en  den  tiden  oerhörd  summa. 

Kina  blef  snart  så  väl  drottningens  som  konungens  älsk- 
lingsställe, och  den  förtrohga  krets,  med  hvilken  båda  om- 
gåfvo  sig,  kunde  först  här  andas  gladt  och  fritt.  Följden 
af  denna  förkärlek  blef  också,  att  stället  fortfarande  för- 
skönades, i  det  att  ytterhgare  två  paviljonger  byggdes  och 
att  själfva  slottet  17G8  utbyttes  mot  ett  nytt  större.  Från 
den  tiden  blef  det  kungliga  parets  vistelse  där  under  somrarna 
nästan  ständig  till  långt  in  på  höstarna.  Hit  flyttade  kungen 
sina  svarfstolar  och  slöjdsaker,  hit  medtog  drottningen  sitt 
broderi  och  ett  förråxl  böcker,  och  under  stilla  nöjen  förflöto 
hennes  dagar  angenämt  och  lätt  bland  make,  barn  och 
vänner. 

Drottningen  grundlade  vid  Drottningholm  en  liten  kö- 
ping. Kanton,  hvarest  verkstäder  inrättades,  i  synnerhet  för 
väfnader.  För  att  pröfva,  om  ej  silke  skulle  kunna  blifva 
inhemskt  alster,  anlade  hon  en  mullbärsplantering,  i  hopp 
att  därmed  göra  silkesmasken  till  inföding.  Detta  efterdöme 
uppmuntrade  andra  att  begynna  liknande  företag.  Försöket 
drefs  här  i  ringa  skala;  men  då  rikets  ständers  deputerade 
togo  de  af  konungaparet  med  egen  kostnad  inrättade  fabri- 
kerna i  ögonsikte,  kunde  drottningen  uppvisa  ett  förråd  af 
svenskt  silke  om  fem  skålpunds  vikt.  I  öfrigt  utg^jordes  an- 
läggningarna i  Kanton  af  en  fabrik  för  eggjärn  och  poler- 
smide,  af  en  sidenbandfabrik,  en  fabrik  för  gröfre  och  finare 
linne-  och  ylleväfnader  samt  ett  holländskt  spetsmakeri. 

Men  ännu  ett  minne  skulle  Lovisa  Ulrika  lägga  till  de 
många,    hon  redan  kvarlämnat  på  Drottningholm.     Olof  von 
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Dalin,  hennes  umgängesvän  och  kronprinsen  Gustafs  lärare' 
hade  1763  slutat  sina  dagar  på  detta  slott,  och  snart  där- 
efter afled  äfven  kronprinsens  andre  lärare,  den  berömde 
matematikern  Samuel  Klingenstierna.  För  att  på  ett  hög- 
tidligt sätt  hedra  dessa  mäns  minne  beslöt  drottningen  att 
i  en  gemensam  graf  jorda  bådas  stoft.  Hon  lät  på  Lofö 
kyrkogård  uppföra  en  graf  på  fornsvenskt  sätt,  i  form  af  en 
ättehög;  där  ofvan  restes  en  obelisk  med  latinska  inskrifter, 
och  öfverst  sattes  en  strålande  stjärna.  Därefter  flyttades 
de  aflidnes  lämningar  in  i  högen,  dit  drottningen  och  kron- 
prinsen ingingo  och  kastade  rosor,  hvarefter  grafven  tillslöts. 

Ett  och  ett  hälft  år  därefter  förlorade  Lovisa  Ulrika 
sin  älskade  gemål,  och  hennes  sommarslott  blef  nu  blott 
vittne  till  hennes  sorg.  Ar  1776  öfverlät  hon  åt  sin  rege- 
rande son  sitt  kära  Drottningholm,  hvarefter  Svartsjö  blef 
hennes  vistelseort  under  den  vackrare  årstiden,  till  hennes 
död,  1782.  Men  hennes  minne,  liksom  hela  hennes  historia, 
är  oupplösligt  förenadt  med  hennes  älsklingsställe,  och  det 
är  där  man  öfverallt  finner  dragen  af  denna  finbildade, 
stolta  och  ärelystna  drottning. 

Gustaf  3  hyste  under  hela  sin  regering  samma  för- 
kärlek som  modern  för  Drottningholm  och  upphörde  aldrig 
att  försköna  slottet  och  rikta  det  med  nya  skatter  i  konst 
och  litteratur.  Mycket  af  inredningen  och  möblerna,  sådana 
de  ännu  kvarstå,  härröra  från  hans  dagar.  En  mängd  por- 
trätt af  konungen,  hans  familj  och  hof  samt  andra  samtida 
samlades  hit,  marmorsakerna  blefvo  flerdubblade,  och  några 
intressanta  modeller  af  antika  byggnadskvarlefvor  hitfördes 
som  minnen  af  konungens  italienska  resa,  hvarförutom  märk- 
värdigheter och  husgeråd  af  alla  slag  under  denna  tid  till- 
kommo. 

Drottningholm  blef  under  Gustafs  dagar  skådeplatsen 
för  mångfaldiga  fester.  Han  lät  anlägga  en  naturlig  teater, 
en  scen  med  kulisser  och  fond  af  klippta  häckar,  med  par- 
kett af  gräsvall,  orkesterplats  nedgräfd  i  jorden  och  him- 
melens sol  till  ljuskrona.  Här  spelades  ofta  af  hofvets  herrar 
och  damer  och  af  konungens  franska  trupp;  äfven  lät  konungen 
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införa    ringränningar    och    tornerspel,    ett  upplifvande  af  de 
gamla  plägseclerna  vid  Kristinas  och  Karl  ll:s  hof. 

Men  sin  betydelse  som  en  medelpunkt  för  svensk  odhng 
och  vitterhet  förlorade  Drottningholm  alltmer,  ju  närmare 
det  led  mot  det  blodiga  slutet  af  Gustafs  regering.  Emellertid 
dröjde  ännu  ett  återsken  från  hans  tid  kvar  öfver  de  lum- 
miga lundarna  och  det  härliga  slottet  under  efterträdarens 
första  regeringsår.  Det  var  hit,  Gustaf  4  Adolf  förde  sin 
sextonåriga  brud,  Fredrika  Dorotea  Vilhelmina.  De  följande 
årens  somrar  tillbragte  hofvet  under  flerfaldiga  nöjen  på 
det  sköna  stället,  och  äfven  karuseller  och  torneringar  in- 
gingo  i  deras  antal.  Så  firades  år  1800  en  sådan,  hvilken 
var  den  sista  af  detta  slag,  som  hållits  i  vårt  land. 

Slottet  fick  sedan  förfalla  under  många  år,  till  dess 
konung  Oskar  1  med  sitt  skönhetssinne  och  sin  frikostighet 
vände  sin  uppmärksamhet  därpå  och  1846  lät  företaga  en 
grundlig  förbättring  och  nyinredning  af  slottet,  ett  arbete, 
som  fortgick  i  flere  år  och  blef  konungens  enskilda  kassa 
dyr.  Många  minnen  från  framfarna  dagar  blefvo  då  åter- 
upptäckta och  förda  till  heders,  och  öfver  hufvud  återfick 
Drottningholm  då  först  en  del  af  sin  forna  glans.  Emeller- 
tid har  slottet  genom  Oskar  l:s  och  drottning  Josefinas 
bemödanden  blifvit  en  verklig  kulturminnesvård,  hvartill  kan 
läggas,  att  äfven  vår  nuvarande  konung  i  betydande  mån 
bidragit  till  dess  förskönande. 

Efter  C.  EiCHHORX. 


Södermanland. 

Att  Södermanland  är  ett  af  Sveriges  vackraste  landskap, 
torde  vara  erkändt  af  alla,  som  hafva  sett  det  i  som- 
marskrud och  kunna  jämföra  det  med  andra  delar  af  fäder- 
neslandet. Väl  tinnes  annanstädes  en  natur,  mera  ägnad 
att  väcka  häpnad;    men  Södermanland  intager  i  högi'e  grad 
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genom  idyllisk  täckhet  och  behaghgt  växlande  fägring.  Man 
behöfver  blott  under  den  vackra  årstiden  göra  en  järnvägs- 
resa genom  landet  för  att  finna  bevis  därpå. 

Det  är  icke  utan  skäl,  man  talar  om  en  särskild  Söder- 
manlands-natur, ty  landskapet  har  verkligen  något  egen- 
domligt, hvarigenom  det  skiljer  sig  från  rikets  andra  land- 
skap. Få,  om  ens  något,  af  dessa,  förete  en  sådan  rikedom 
på  sjöar  och  vattendrag.  I  otaliga  vikar  och  krökar  genom- 
skära de  landet,  med  sina  speglar  omgifna  af  lummiga  stränder 
eller  bärande  löfklädda  holmar.  Man  har,  träffande  nog, 
liknat  dessa  sjöar  vid  »spillror  af  en  stor  spegel,  som  brustit 
i  fallet»,  och  med  fullt  fog  har  landskapet  blifvit  kalladt 
»landet  med  de  tusen  sjöarna».  Bland  dessa  fattas  ej  de, 
som  visa  rätt  betydliga  vattenspeglar,  såsom  Yngaren,  Öl- 
jaren,  Tisnaren,  Båfven  m.  fl.,  för  att  ej  tala  om  Mälaren 
och  Hjälmaren,  som  i  norr  och  nordväst  begränsa  land- 
skapet. 

Till  den  angenäma  omväxling,  på  hvilken  utsikterna  i 
Södermanland  bjuda,  bidrager  äfven,  att  landskapet  är  mycket 
kuperadt.  Sjöarna  kransas  nästan  öfverallt  af  kullar  och 
höjder,  som  merendels  omgifvas  af  sädesfält,  ängar  och  betes- 
marker, eller  ock  infattas  taflan  i  en  ram  af  höga,  barr- 
trädsbärande berg,  som  blåna  i  fjärran.  Också  hafva  Sveriges 
anseddaste  och  förmögnaste  släkter  tidigt  och  med  förkärlek 
valt  sig  bostäder  i  Södermanland,  och  åtminstone  i  Svealand 
är  det  icke  något  landskap,  som  har  att  uppvisa  flere  säte- 
rier, herresäten  och  fideikommiss.  På  en  del  ställen  finner 
man  verklig  parknatur,  med  växtlighet  af  ädlare  slag  och  ut- 
märkt för  behagfull  gruppering.  Såsom  prof  kunna  anföras 
trakterna  kring  Lagmansö  i  Yadsbro  socken.  Tärna  i  Husby- 
Oppunda,  Näs  i  Barbo,  Stenhammar  i  Fien,  Sparreholm  i 
Hyltinge  m.  fl.  På  andra  ställen  träffas  åter  äkta  nordiska 
landskapstaflor,  resliga,  furukrönta  berg  och  vilda  skogstrak- 
ter, där  sjöarna  i  fall  och  forsar  tömma  sina  vattenmassor. 
Detta  gäller  i  synnerhet  om  landskapets  sydvästra  gränsmar- 
ker, där  Kolmården  stryker  fram,  samt  om  norra  delen  af 
Yillåttinge  härad  och  hela  sträckningen  af  den  stora  landhöj- 
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den.  I  landskapets  utkant  träffar  man  en  verklig  skärgärds- 
natur;  pä  de  yttersta  berghällarna  synas  höga  fyrtorn  och 
andra  sjömärken.  Storartad  är  i  synnerhet  skärgården  vid 
Södertörns  östra  kust,  äfvensom  vid  inloppet  till  Bråviken. 
Där  resa  sig  på  norra  sidan  Kolmårdens  väldiga  klippmassor, 
och  den  östra  och  södra  horisonten  slutar  där  med  det 
oöfverskådliga  hafvet. 

Södermanland  kan  icke  räknas  till  de  bördigaste  land- 
skapen, men  har  länge  haft  det  vitsordet  om  sig,  att  jord- 
bruket där  skötes  förståndigare  än  i  många  mera  gynnade 
trakter.  Klimatet  är  ej  alldeles  lika  öfverallt.  De  inre  de- 
larna af  landet  hafva  fastlandskliniat,  så  att  vintrarna  där 
äro  kallare  och  somrarna  varmare  än  i  kusttrakterna  under 
samma  breddgrad.  Så  t.  ex.  mognar  i  Oppunda  härad  säden 
en  vecka  förr  än  vid  den  motsvarande  kusten. 

Efter  H.  O.  Indebetou. 


Det  är  en  erkänd  sanning,  att  Södermaidand  ingenstädes 
kan  framvisa  det  storartade,  men  att  det  täcka  i  så  mycket 
rikligare  mått  fallit  på  dess  andel,  och  särskildt  skulle  man 
kunna  säga,  att  den  trakt  däraf,  som  ligger  mellan  sjön 
Båfven  och  Xyköpingsåns  nedre  lopp,  ingalunda  är  den  minst 
gynnade  i  detta  hänseende;  den  står  kanske  framom  de  flesta. 

Båfven  utmärker  sig  för  sina  besynnerliga  slingringar. 
Liksom  åt  Here  andra  sjöar  har  man  velat  tilldela  Båfven 
»lika  många  holmar,  som  det  finnes  dagar  i  året),  och  dess- 
utom tillagt,  att  Båfven  stöter  till  så  många  socknar,  »som 
året  har  månader.) .  Men  om  man  ock  nödgas  från  de  förra 
afpruta  nära  300  och  från  de  senare  tre,  så  återstår  i  alla 
fall  tillräckligt,  för  att  man  med  skäl  kan  kalla  honom  en 
stor  sjö,  synnerligast  som  han,  oaktadt  dessa  holmar  och 
vikar,  bildar  åtminstone  en  större  öppen  fjärd,  fjärden  vid 
det  fiigra  Vibyholm.  Den,  som  färdas  på  viistra  stambanan 
genom  Södermanland,  är  i  tillfälle  att  se  och,  vi  tro  oss 
kunna  tillägga,  beundra  denna  sjös  spegel,  då  man  öfverfar 
vikar  däraf  både  vid  Sparreholms  och  inemot  Flens  stationer. 
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Genom  geologiska  undersökningar  är  det  numera  ett 
bevisadt  faktum,  att  under  en  tid  af  jordens  utveckling  för- 
delningen mellan  land  och  vatten  varit  helt  olika  mot  den 
nuvarande,  så  att  stora  sträckor  af  vårt  land  en  gång  varit 
täckta  af  ett  haf  med  kallt  vatten,  ett  ishaf.  Tänkom  oss 
nu,  att  landet  mellan  Båfven  och  Nyköping  sjönke  eller,  för 
att  begagna  det  vanliga  men  ej  riktiga  talesättet,  att  hafvet 
stege  30  meter.  Sjön  Båfven,  som  ligger  25  kilometer  från 
närmaste  hafsvik,  skulle  då  blifva  en  hafsvik,  och  tillvaron 
af  stora  slättmarker  skulle  förrådas  endast  af  de  här  och 
där  uppstigande  bergshöjderna,  som  då  skulle  bilda  holmar» 

Med  en  ytterligare  stigning  hos  hafvet  af  15  meter,  så- 
ledes till  45  meter,  skulle  trakten  få  ett  alldeles  nytt  och 
egendomligt  utseende.  Den  skulle  icke  längre  förblifva,  såsom 
förut  var  fallet,  ett  fastland,  genomskuret  af  slingrande  hafs- 
armar,  utan  den  skulle  blifva  en  skärgård  af  tätt  utströdda 
holmar  och  ögrupper.  Höjdt  till  60  meter,  skulle  hafvet 
skölja  hufvudsakligen  sex  ögrupper.  Vid  en  höjning  till  75 
meter  skulle  tre  af  dessa  ögrupper  försvinna. 

Stiger  sluthgen  vattnet  ännu  högre,  neddoppas  den  ena 
bergspetsen  efter  den  andra,  sä  att  vid  en  vattenhöjd  af  90 
meter  allt  blifver  haf  och  intet  af  landet  återstår. 

Hafvet  har  dock  en  gång  stått  dubbelt  så  högt,  man 
vet  det  med  säkerhet;  sannolikt  är,  att  det  stått  ännu  högre. 
Ett  djupt  haf  har  sålunda  här  en  gång  svallat,  oroligt  på 
ytan,  lugnt  i  de  djupa  afgrunderna,  och  dessa  mottogo  nu 
i  hvarf  på  hvarf  det  slam,  som  den  svallande  ytan  upp- 
rörde från  hafvets  stränder  och  grund,  eller  ock  hvad 
floder  utsände  med  sina  vattenmassor.  Öfverallt  i  sänkena 
finna  vi  därför  en  i  tunna,  tydliga  lager  delad  lera,  en  hvarf- 
vig  lera,  som,  afsatt  i  ett  ishaf,  bär  namn  af  glaciallera. 
Aldrig  går  dock  denna  här  i  dagen,  utan  den  bär  öfver  sig 
ett  täcke  af  en  yngre  lerafsättning,  åkerleran.  Denna  åker- 
leras utbredning  är  af  särdeles  stor  betydelse,  då  det  är 
hon,  som,  åtminstone  inom  denna  bygd,  utgör  nästan  ute- 
slutande den  jordmån,  där  säd  nedmyllas  och  skördar  hämtas. 
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Gränserna    för    åkerleran    äro    sålunda  här   tillika  begräns- 
ningen för  odlingen. 

I  denna  bygd  är  odlingen  urgammal.  Öfverallt  anträffar 
man  en  särdeles  stor  mängd  af  de  minnesmärken,  genom 
hvilka  våra  förfäder  visste  förskaöa  en,  såsom  d^t  tyckes, 
ovansklig  hågkomst  af  sig.  Få  trakter  torde  kunna  täfla 
med  vissa  delar  af  denna  bygd  i  denna  rikedom;  ja,  till  och 
med  Uppland,  som  eljest  anses  vara  det  på  runstenar  ri- 
kaste af  Sveriges  landskap,  torde  svårligen  kunna  hos  sig 
uppvisa  en  trakt,  så  rik  på  dessa  minnesvårdar,  som  bygden 
kring  sjön  Eknaren  i  Rönö  härad. 

Ännu  känner  man  ingen  svensk  bygd,  som  kan  mäta 
sig  med  landet  söder  om  Båfven  i  rikedom  på  gamla  borgar. 
De  anträffas  spridda  öfver  hela  trakten  och  tyckas  icke  alls 
vara  bundna  vid  den  odlade  delen  af  landet,  utan  träffas 
lika  ofta  i  obygder,  om  vi  här  inom  Södermanland  kunna 
egentligen  tala  om  sådana.  Dessa  borgar  hafva  ett  gemen- 
samt drag,  nämligen  att  vara  uppmurade  af  kullerstenar  på 
en  brant  bergshöjd  vid  eller  i  en  sjö  eller  där  en  sådan 
sannolikt  funnits,  således  vid  ett  sankt  kärr,  mynnande  ut  i 
en  vattensamling.  Studiet  af  dessa  minnesmärken  har  ett 
stort  intresse,  ja,  till  och  med  blott  själfva  det  olika  sätt, 
hvarpå  man  på  de  olika  lokalerna  sökt  skaffa  sig  ett  värn, 
är  rätt  egendomligt  att  betrakta,  och  man  nästan  häpnar, 
då  man  ser,  hvilka  ofantliga  massor  af  sten,  man  stundom 
vältat  samman  på  de  oländiga  platserna.  Någon  gång  finnas 
block  af  5  till  6  kubikmeter,  tydligen  lagda  på  hvarandra, 
så  att  man  nästan  frestas  att  tillerkänna  jättekrafter  åt  dem, 
som  utfört  dessa  storverk,  då  vi  icke  gärna  kunna  tilltro 
dem    synnerligen    stor  kännedom  om  mekaniska  hjälpmedel. 

Dem  till  underrättelse,  hvilka  gärna  tala  om,  huru  vatt- 
net i  våra  sjöar  minskas,  kan  nämnas,  att  Båfven  nu  sanno- 
likt icke  är  ett  grand  lägre,  än  hvad  den  var  under  hög- 
ålderns dagar.  I  Ripsa  socken  finnas  vid  en  liten  vik  af 
sjön  10  till  12  små  ättehögar.  Foten  af  den  liigsta  bland 
dessa  kullar  ligger  icke  mer  än  högst  IV2  meter  öfver  Båf- 
ven,   och    vi    böra   väl    vara  förvissade  om,  att  man  ej  lade 


154 

fädrens  aska  så,  att  den  kunde  blifva  blottställd  för  möjlig- 
heten att  bortsköljas  af  sjöns  vågor.  Det  synes  snarare, 
som  om  Båfven  varit  lägre  förr  än  nu. 

Efter  E.  SroEXBLADH. 


Gripsholm. 


Al  och  pil  beskugga  vägen,  som  från  det  lilla  Mariefred 
leder  till  Gripsholm.  Slottet  visar  sig  från  denna  väg  som 
en  massiv,  enkel,  rödfärgad  byggnad  med  en  hvälfd  port, 
öfverst  prydd  med  ett  gråmåladt  svenskt  vapen.  Låtom  oss 
gå  rundt  omkring  slottet  och  kasta  en  blick  på  dess  yttre! 

Vi  vika  af  åt  vänster  och  gå  långs  stranden,  där  snart 
Vasatornet,  hvilande  på  fasta  klippan,  höjer  sig  mellan  träden. 
De  nedersta  fönstren  leda  till  ståthållarerummet,  de  däröfver 
till  lifpagernas  rum,  till  Gustaf  3:s  arbetsrum,  och  de  öf- 
versta  till  pagekammaren.  Taket  är  kupigt,  bildadt  öfverst 
som  en  krona,  och  till  flöjel  tjänar  en  vasakärfve. 

Vi  framkomma  nu  till  den  öppna  platsen  framför  Drott- 
ningbryggan. Här  är  stora  ingången  till  slottet  från  sjösidan, 
och  väggen  missprydes  af  en  mängd  små  hvälfda  fönster,  som 
följa  trapporna.  Nu  hafva  vi  det  kolossala  Teatertornet 
framför  oss,  rappadt  och  fint,  med  stora  fönster  ledande 
till  svenska  galleriet  och  däröfver  till  Gustaf  3:s  runda  sa- 
long. Tornets  öfre  del  upptages  af  teatersalongen.  Dess 
flöjel  visar  lyckans  gudinna. 

Förrän  vi  öppna  grindarna  till  parken,  titta  vi  in  i  tor- 
nets källare,  »kalkhvalfven»,  praktfulla  med  sin  refflade  pe- 
lare i  midten.  Här  finnes  en  runsten,  liggande  som  tröskel 
mellan  två  hvalf  och  med  inskriften:  »Tola  lät  resa  denna 
sten  efter  sin  son,  Havaldr,  Ingvars  broder.  De  foro  man- 
ligen  fjärran  efter  guld  och  matade  örnen  österut,  dogo 
söderut  i  Särkland»  [saracenernas  land].  —  Följer  så 
Drottningflygeln,    upptagen   i  nedre  våningarna  af  ekonomi- 
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rum,  af  de  »danska  rummen»,  vidare  af  drottningens  rum 
och  slutligen  —  de  tre  öfversta  våningarna  —  af  tea- 
terns skådebana  och  klädloger.  Parken  breder  sig  framför 
oss  med  slingi-ande  gångar,  skuggiga  bersåer  och  öf\'erflöd 
på  blommor.  Gången,  som  toljer  stranden  åt,  är  förtjusande. 
Fängelsetornet,  nedtill  omvuxet  af  vildvin,  upptages  af  Jo- 
han 3:s  fängelse,  hofmästarinnerummet,  det  orätt  så  kallade 
Erik  14:s  fängelse  och  högst  upp  ett  drabantrum. 

Vi  gå  nu  omkring  Stureskansen  och  förbi  karusellba- 
nan, skådeplatsen  för  Gustaf  3:s  tornerspel,  samt  befinna 
oss  åter  vid  hufvudporten.  På  planen  här  framför  står  en 
runsten,  rest  af  Kvickulf  och  Ulf  »åt  Is,  moder  sin». 

Genom  det  med  spisel  försedda  porthvalfvet  komma  vi  in 
l)k  yttre  borggården.  Griptornet  höjer  sig  väldigt  framför 
oss  med  sin  ofantliga  stenmassa,  bruten  endast  af  små  för- 
gallrade fönster,  ledande  till  rustkamrarna  och  de  fyra  högst 
upp  belägna  kanslirummen.  Nedanför  ligga  de  båda  kano- 
nerna, »Galten  och  Suggan»  —  själfva  påstå  de  sig  båda 
heta  »Vargen»  —  och  visa  för  eftervärlden,  huru  under 
konstnyfödelsens  dagar  till  och  med  ryssar  smyckade  sina 
förstörelseverktyg  med  smakfulla  ornament  och  upphöjda 
bilder.  De  togos  1581  vid  Ivangorod  af  Pontus  de  la 
Gardie  och  tillhöra  våra  äldsta  krigsbyten.  Den  större, 
som  är  5,3  meter  lång,  har  följande  på  ryska,  i  upphcijda 
bokstäfver  utförda  inskrift:  »Med  Guds  nåde  efter  befall- 
ning af  tsaren  och  storfursten  öfver  hela  Ryssland  Johan 
Vassiljevitsch  är  denna  bössa.  Vargen,  firfärdigad  år  1578 
af  Andrei  Tsiuhoff.»  Den  mindre,  4,7  meter  lång,  har  en 
nästan  lika  lydande  inskrift. 

I  hörnet  norr  om  tornet  är  den  till  inre  borggården  le- 
dande porten.  Till  höger  i  denna  portgång  ses  bredvid  ett 
par  trappsteg  —  för  damer  och  riddare,  då  de  stego  till 
häst  —  en  låg,  tung,  järnbeslagen  dörr,  som  leder  in  i  Grip- 
tornets  understa  rum,  ett  stort  mörkt  hvalf  utan  pelare. 
Därifrån  leder  en  trång,  brant  och  kolmörk  spiraltrappa 
genom  muren  ui)p  i  tornet  ända  till  dess  spets.  —  Slottet 
innefattar  nu  198  rum  och  '20  källarhvalf 
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Ar  1537  lät  konung  Gustaf  1  grundlägga  Gripsholms 
slott  på  den  holme,  där  det  nu  står.  Så  förtäljer  Erik  Gö- 
ransson Tegel  i  sin  historia.  Men  före  denna  tid  reste  sig 
på  samma  plats  ett  annat  fäste,  som  bhfvit  uppfördt  de  när- 
maste åren  efter  1379  af  riksdrotsen  Bo  Jonson,  Sveriges 
då  mäktigaste  man.  Han  kallade  sin  nya  borg  Gripsholm. 
Slottet  kom  sedan  till  kronan  och  pantsattes  af  Erik  13 
till  grefve  Hans  af  Eberstein.  Dennes  fogde,  Hartwigh  Flögh, 
satt  på  slottet,  då  Engelbrekt  Engelbrektssons  stora  resning 
började.  Då  fogden  fick  höra,  att  Rekarneboarne  kommo  tå- 
gande mot  fästet,  antände  han  det  och  flydde.  Huruvida 
borgen  brann  ned  till  grunden,  är  ovisst,  men  säkert  är,  att 
föga  eller  intet  däraf  nu  finnes  kvar.  Godset  kom  sedan 
genom  köp  i  Sten  Sture  den  äldres  hand,  och  han  öfverlät 
det  till  det  kartusianerkloster  i  Mariefred,  som  han  själf 
stiftat.  Kartusianerna  innehade  klostret  och  jorden  till  1526, 
då  herr  Stens  systers  sonson,  Gustaf  1,  fordrade  det  åter 
såsom  sitt  lagliga  arfvegods.  Munkarne  måste  finna  sig  i 
sitt  öde  och  lämna  sitt  hemvist,  hvaremot  konungen  för- 
band sig  att  affärda  dem,  försedda  med  penningar  och  klä- 
der, och  förbund  o  de  sig  att  afstyra  och  vederlägga  allt 
mot  konungen  med  anledning  häraf  riktadt  klander.  Så  blef 
klostret  med  dess  mark  ett  Vasagods. 

Elfva  år  därefter  var  det,  som  konung  Gustaf  började 
anlägga  det  slott,  som  ännu  kvarstår,  fastän  i  mycket  förän- 
dradt.  Konungens  byggmästare  Henrik  von  Cölen  ledde 
arbetet,  och  byggnadsämnen  togos  både  från  Mariefreds  och 
andra  kloster,  hvarom  åtskilliga  i  slottsmurarna  fästa  stenar 
med  helgonbilder  och  kyrkliga  symboler  vittna.  Murarnas 
ofantliga  tjocklek  och  tornens  styrka  utvisa,  att  konungen  i 
denna  borg  ville  hafva  ett  fäste,  starkt  nog  att  i  oroliga  ti- 
der tjäna  som  stödjepunkt  för  landets  försvar  och  som  till- 
flyktsort för  konungahuset.  Gripsholm  anlades  i  Kärnbo 
socken  i  Södermanland,  omkring  55  kilometer  sjövägen  från 
hufvudstaden.  Slottet  låg  då  på  en  liten  holme  eller  klippa 
i  Mälaren  och  försvarades  med  kanoner  och  handgevär. 

Kung    Gösta   vistades    ofta   på  sitt  nybyggda  slott  och 


157 

firade  där  instiftandet  af  arfioreningen  med  en  fest,  som  va- 
rade i  fjorton  dagar.  Härifrän  utfärdade  han  många  förord- 
ningar och  bref,  här  skötte  drottning  Margareta  slottets  stora 
ladugård,  mottog  redovisning  för  afsättningen  af  frukt  och 
landtmannaprodukter  i  hufvudstaden  och  höll  husmoderlig 
uppsikt  öfver  den  talrika  personalen. 

Då  hertig  Karl  1572  uppnådde  myndiga  år,  företogs 
arfskiftet  efter  konung  Gustaf.  Karl  erhöll  då  Gripsholm 
och  fortsatte  byggandet  och  utvidgandet  af  detsamma. 

Det  var  under  Erik  14:s  styrelse,  som  Gripsholms  sorg- 
liga ryktbarhet  såsom  statsfängelse  egentligen  tog  sin  början. 
Huru  hertig  Johan  genom  sitt  giftermål  och  fiere  därmed 
förknippade  handlingar,  som  mycket  liknade  landsförräderi, 
ådrog  sig  Eriks  ovilja  och  af  riksdagen  blef  dömd  från  lif, 
ära  och  gods,  huru  han  måste  uppgifva  Abo  slott  och  för- 
des som  fånge  till  Gripsholm,  känna  vi  af  historien,  äfven- 
som  huru  hans  trofasta  maka  frivilligt  gick  att  dela  hans 
öde,  förklarande  för  Göran  Persson,  att  intet  utom  döden 
skulle  skilja  dem,  som  himlen  förenat.  Från  hösten  1563 
till  hösten  1567  var  Johan  fånge  härstädes. 

Enligt  konungens  förordning  behandlades  hertigen  »med 
all  den  mildhet,  undseende  och  frihet  samt  tillräcklighet  i 
kosthållet,  som  mot  någon  fånge  vore  möjlig».  I  gamla  be- 
skrifningar  på  Gripsholm  namnes  ej  något  visst  rum  såsom 
hans  fängelse,  ty  han  hade  rättighet  att  bo  och  vistas  i  hvil- 
ket  rum,  han  ville.  Berättelsen  om  Johans  svåra  fängelse 
är  en  dikt.  Det  hviilfda  rummet  i  fängelsetornet,  som  kallas 
hertig  Johans  fängelse,  bör  icke  så  kallas.  Af  gammalt  har 
det  namnet  Sigismunds  kammare,  och  arfsägnen  omtalar, 
att  i  den  säng,  som  i  fönstersmygen  änim  är  i  behåll,  blif- 
vit  född  konung  Sigismund  år  1566.  Om  de  fångne  således 
nyttjat  detta  rum  till  sängkammare,  var  det  ej  orneradt 
på  samma  sätt  som  nu,  ty  rummet  är  i  sitt  nuvarande  skick 
inredt  af  hertig  Karl,  som  fick  Gripsholm  flere  år  efter  Jo- 
hans fångenskap.  Efter  Sturemorden  och  1567  års  händel- 
ser lät  Erik,  plågad  af  samvetskval  och  inbillande  sig,  att 
Johan  vore  den  riitte  konungen,  lösgifva  denne  ur  fängelset. 
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Ett  år  därefter  var  fången  Sveriges  konung,  och  den 
olycklige  Eriks  inbillning  hade  blifvit  verkhghet.  Sedan  den 
afsatte  konungen  håUits  fängslad  först  på  Stockholms  slott, 
därefter  i  Ibo  och  på  Kastellholm,  fördes  han  i  slutet  af 
november  1571  till  Gripsholm.  Yi  hafva  ej  minsta  anled- 
ning att  förmoda,  det  Eriks  fångenskap  här  varit  strängare 
än  på  hans  förra  uppehållsorter,  an  mindre,  att  han  här  blif- 
vit behandlad  så  omänsldigt,  som  dikter  och  sägner  förkun- 
nat och  äldre  häfdaforskare  sagt  efter.  Tvärtom  gifva  alla 
skäl  anledning  att  tro,  det  han  under  denna  tid  af  sin  fången- 
skap ej  behöft  sakna  något  utom  friheten.  Bevakningen  var 
sträng;  galler  för  fönstren  och  säkra  bommar  och  lås  fÖr 
dörrarna  fattades  ej,  liksom  naturligtvis  ingen  främling  in- 
släpptes till  fången;  men  inom  Eriks  »hof»  rådde,  enhgt 
hvad  samtida  handlingar  intyga,  allt  annat  än  brist.  Drott- 
ning Karin  och  hennes  barn  delade  Eriks  fångenskap.  Dess- 
utom utgjordes  hans  omgifning  af  två  präster,  två  läkare 
samt  en  page,  som  ständigt  fick  vara  inne  hos  sin  herre. 
Bevakningen  utgjorde  85  personer. 

Enligt  till  vår  tid  bevarade  urkunder  var  underhållet 
rikligt.  Massor  af  lifsmedel  sändes  gång  efter  annan  till 
Gripsholm,  oxar,  humle,  salt  fisk,  dessutom  viner  i  mängd, 
såsom  alicante,  malvasir  och  andra  sorter,  för  öfrigt  mjöd, 
öl  och  andra  förnödenheter  såsom  ljus,  lök,  äpplen,  kryddor, 
papper  m.  m.  Yid  Eriks  måltider  voro  alltid  tre  af  de  för- 
nämsta väktarne  tillstädes  och  dessutom  tre  lakejer.  Rum- 
met upplystes  med  vaxljus,  en  kunglig  lyx  vid  denna  tid, 
och  på  klädespersedlar  ledo  de  inspärrade  ingen  brist,  då 
de  hade  sin  egen  skräddare,  som  från  Stockholm  fick  riklig 
tillförsel  af  sammet,  siden,  linne  och  dyrbara  pälsverk  af 
samma  slag,  som  konung  Johan  själf  nyttjade. 

Hertig  Karl  såg  ogärna  sin  borg  i  konungens  händer 
och  bad  honom  att  utse  en  annan  förvaringsplats  för  bro- 
dern, hvilket  också  skedde  1573,  då  Västerås  slott  mottog 
Erik.  Dennes  fängelsetid  på  Gripsholm  var  utan  tvifvel  be- 
tydligt lyckligare  än  de  fyra  år,  som  ännu  återstodo  för  ho- 
nom; ty  knappt  hade  han  satt  sin  fot  inom  Västerås  slotts 
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murar,  förrän  hans  maka  och  barn  togos  från  honom.  Erik 
återsåg  dem  aldrig;  hans  förstånd  omtöcknades  åter,  dä 
hans  lefnads  sol  var  borta,  och  det  återstod  för  den  ol}xk- 
lige  konungen  utan  krona  endast  att  dö  för  att  därmed  för- 
sona sitt  lifs  förvillelser. 

Det  rum,  halfmörkt,  kallt,  ohygghgt,  som  nu  visas  för 
hvarje  lustresande  såsom  Erik  14:s  fängelse,  omtalas  ej  ai 
någon  författare  från  femton-  eller  sextonhundratalen.  Första 
gången,  rummet  omnämnes,  är  i  en  husesyn  af  1708,  där 
det  heter,  att  det  fordom  varit  förvaringsplats  för  rustkam- 
maren,  men  där  ej  ett  ord  namnes  om  dess  historiska  märk- 
värdighet, hvilken  vi  tryggt  kunna  anse  som  en  dikt.  Dalin 
skref  år  1760  i  sin  historia,  att  Erik  sattes  i  sin  broders 
fängelse,  således  i  »Sigismunds  kammare».  Så  ändrades 
sägnen  till  att  båda  suttit  där  uppe  i  den  halfmörka  buren 
med  dess  dubbla,  järnbeslagna  dörrar,  försedda  med  hål, 
genom  hvilka  maten  skulle  stickas  in  till  den  fångne. 

Under  Karl  9:s  kraftfulla  men  grymma  spira  var  Grips- 
holm åter  samlingsplatsen  för  vårt  lands  mäktigaste  och 
mest  ansedda  män.  Riksråd,  prelater  och  fältherrar  hade 
sitt  hemvist  härstädes,  men  inom  reglade  lås  och  förbommade 
dörrar,  och  då  man  öppnade  dessa,  var  det  ofta  för  att  leda 
de  fångne  till  stupstocken.  Mellan  1597  och  1610  räknas 
antalet  af  Gripsholms  statsfångar  till  35.  Bland  dem  af 
Sigismunds  anhängare,  som  här  suttit  fängslade,  märkas 
Klas  Bielke,  hans  broder  Hogenskild  och  Gustaf  Baner. 
De  båda  sistnämnde  voro  gifta  med  döttrar  till  Svante  Sture, 
mördad  af  Erik  14,  och  systrar  till  Nils  och  Erik  Sture, 
som  delade  samma  öde. 

Sigismunds  trognaste  tjänare,  Axel  Kurck  och  Arvid 
Stålarm,  fördes,  efter  att  vid  blod])adet  i  Linköping  hafva 
måst  åse  sina  kamraters  död,  till  Gripsholm,  där  de  insat- 
tes i  det  hvalf,  som  upptager  första  våningen  af  Griptornet. 
Fyra  förgallrade  finstergluggar  insliippa  medelmåttigt  ljus 
i  det  stora  rummet,  där  man  ännu  tydligt  kan  läsa  den 
röda  inskrift,  fångarne  skrifvit  på  muren. 
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»Anno  1600  den  3  Aprilis  Blcffue  wij  här  insatte 


Troo  Guclh  j  alle  fingh 

Arfftvedh  Eriehsonn 
Till  Lindöö  och  Feijtz 


Gudh   ivett  min  lycka 
Axell  Korek 
Till  Anniela 


wij  haffue  setted  för  vår  troohett  Och  lijdit  för  tväre  synder 
Konie  här  uth  den. . .» 

Dagen,  då  de  befriades,  hafva  de  glömt  att  anföra. 
Den  inträffade  två  år  senare.  Stålarm  gick  i  Karl  9:s 
tjänst,  men  fängslades  på  nytt  och  återfick  friheten  först 
1620,  då  grafhvalfven  under  Kärnbo  kyrka  öppnade  sig  för 
ödets  lefnadströtta  lekboll. 

Gustaf  Adolfs  moder,  Kristina  af  Holstein,  innehade 
slottet  såsom  lifgeding  till  sin  död  1625,  då  hon  afled  i  den 
nuvarande  »konungens  sängkammare»,  hennes  vanhga  sofrum 
där  den  länge  sedan  färdiga  likkistan  väntade  henne. 

Det  var  från  Gripsholm,  som  Gustaf  2  Adolfs  enkedrott- 
ning,  Maria  Eleonora,  hvilken  efter  sin  dyrkade  makes  död 
ej  längre  fann  någon  ro  i  Sverige,  verkställde  sin  ryktbara 
flykt  till  Danmark.  Den  utfördes  natten  efter  den  23 
juli  1640,  då  hennes  omgifning  trodde  henne  vara  inneslu- 
ten i  sin  bönkammare.  Hon  gick  därifrån  ned  genom  en 
löntrappa  till  parken,  lyckades  stiga  ombord  på  en  förhyrd 
båt,  som  förde  henne  öfver  sjön,  hvarefter  flykten  fortsattes 
till  hafskusten  nära  Trosa,  där  ett  fartyg  väntade,  som  förde 
henne  till  Danmark. 

o 

Ar  1649  gaf  drottning  Kristina  Gripsholm  i  förläning 
åt  arffursten  Karl  Gustaf,  och  denne  skänkte  det  1654  åt 
sin  gemål,  Hedvig  Eleonora,  som  innehade  det  i  femtiofem  år. 
Hon  styrde  det  själf,  och  hon  var  den  första,  som  genom 
om-  och  tillbyggnader  alldeles  förändrade  slottets  stil  och 
gaf  dess  yttre  den  oroliga  prägel,  som  det  nu  har. 

Fredrik  1  och  Adolf  Fredrik  gästade  stundom  med  sina 
gemåler  och  hof  Gripsholm,  men  endast  på  kortare  tider 
och  oftast  i  ändamål  att  jaga  dofhjortar  och  älgar  i  Kungs- 
hagen. Slottet  fick  alltmera  förfalla,  och  en  tid  nyttjades 
det  till  länshäkte. 
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Nu  upprann  det  gustavianska  tidehvarfvets  sol,  och  ett 
nytt,  glansfullt  skede  randades  för  den  gamla  Vasaborgen. 
Gustaf  3  älskade  Gripsholm,  och  på  hans  lifliga,  för  allt 
romantiskt  mottagliga  sinne  utöfvade  den  gamla  borgen  en 
stark  dragningskraft.  Men  de,  som  togo  del  i  Gripsholms 
nöjen  och  för  eftervärlden  beskrifvit  dem,  äro  enstämmiga  i 
det  omdömet,  att  slottet  var  ohyggligt  och  tråkigt,  långt  af- 
lägset  från  hufvudstaden  och  i  hög  grad  obekvämt. 

Konungens  håg  för  den  dramatiska  konsten  föranledde 
honom  att  1781  förvandla  det  förfallna  slottskapellet  i  kyrk- 
tornet till  teatersalong,  en  tjusande  salong,  inredd  med  en  smak, 
som  söker  sin  like.  Tornets  tjocka  mur  genombröts  för  ridå- 
öppningen, och  själfva  skådebanan  förlades  i  den  med  tre 
våningai-  påökade  drottningflygeln.  Här  uppförde  konun- 
gens franska  trupp  en  mängd  dramer  och  lustspel  af  klas- 
siska eller  samtida  skalder.  Äfven  hofvet  uppförde  ofta 
teaterstycken  både  på  svenska  och  franska  språken.  På 
dessa  tiljor  uppträdde  Gustaf  3  själf  i  Cinna,  Radamiste 
m.  fi.  skådespel;  här  uppfördes  hans  egna  dramer  Helmfelt, 
med  Gustaf  Mauritz  Armfelt  i  titelrolen,  och  Gustaf  2  Adolfs 
ädelmod^  med  hertig  Karl  såsom  Gustaf  Adolf. 

Gustaf  4  Adolf  vistades  ej  sällan  på  Gripsholm  och  gaf 
här  flere  än  en  lysande  fest.  I  synnerhet  var  detta  fallet, 
då  hans  svärföräldrar,  arfprinsen  och  arfprinsessan  af  Baden, 
år  1801  gästade  Sverige.  På  resan  från  Gripsholm  körde 
arfprinsens  vagn  omkull,  och  arfprinsen  skadades  så  svårt, 
att  han  dagen  därefter  afled. 

Åtta  år  därefter  fördes  Gustaf  Adolf  såsom  fånge  till 
Gripsholm  efter  statshvälf ningen  den  13  mars  1809.  Han 
lär  hafva  tillbragt  sin  fängelsetid  i  den  fullkomligaste  be- 
kymmerslöshet;  han  undertecknade  utan  att  visa  någon  rö- 
relse sin  tronafsägelse  och  kastade  i  elden  det  exemplar 
däraf,  som  han  själf  skulle  behålla.  En  månad  senare  för- 
des drottning  Fredrika  och  hennes  barn  att  dela  den  afsatte 
konungens  fångenskap,  som  varade  till  december  månad 
samma  år.  Bevakningen  var  sträng,  och  ofiicerarne  hade 
rättighet    att    när  som  helst  gå  in  till  de  fångne;   om  nät- 
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terna  stod  dörren  från  de  kungligas  sängkammare  öppen 
till  det  rum,  där  vakterna  vistades.  Kronprinsen  åtföljdes 
ständigt  af  två  officerare,  och  vakt  skulle  alltid  följa  stats- 
fångarne  under  deras  spatserturer  i  parken.  En  december- 
natt fördes  konungen  med  sin  olyckliga  gemål  och  sina  barn 
i  landsflykt. 

Efter  denna  tid  har,  i  synnerhet  vid  förmälningar  inom 
det  kungliga  huset,  Gripsholm  varit  skådeplats  fÖr  fester, 
som  i  någon  mån  återkallat  minnet  af  dess  glansdagar.  An 
en  gång  fick  det  likväl  förfalla,  till  dess  Oskar  1  företog 
sig  att  sätta  det  i  stånd  igen. 


Liksom  i  andra  Europas  land  blof  äfven  i  1500-talets 
Sverige  konsten  ett  medel  att  förhärliga  den  nyvunna  och 
vidgade  furstemakten.  Gustaf  1  gjorde  en  kraftig  början,  så 
snart  han  kände  sig  säker  på  sin  tron,  och  sönerna  fort- 
satte, åtminstone  på  detta  område,  med  ifver  sin  faders  verk. 
Under  nästan  hela  senare  hälften  af  1500-talet  råder  en 
lifiig  verksamhet  vid  alla  konungens  slott  och  gårdar.  Där 
slås  tegel  och  brännes  kalk,  stenhuggare  arbeta  i  stenbrotten 
i  Uppland,  i  Östergötland  och  på  Öland,  bönderna  fälla  tim- 
mer, köra  fram  stockar  och  bräder,  pålar  och  mursten  samt 
göra  dagsverken  i  tusental.  Murare  och  timmermän  äro 
flitigt  sysselsatta.  För  inredningen  af  de  nya  eller  utvidgade 
byggnaderna  arbetar  en  skara  konsthandtverkare.  Snickaren 
utför  panelverk  och  plafonder,  löfsnidaren  skär  kapital  och 
pilastrar,  glasmästaren  infattar  i  bly  de  små  fönsterrutorna, 
målaren  pryder  väggar  och  tak,  guldväfvarne  framställa  i 
silke  och  guld  figurprydda  väggbonader.  Räkenskaperna  från 
dessa  årtionden  vimla  af  in-  och  utländska  handtverkarnamn, 
de  senare  förnämligast  nordtyska  eller  nederländska,  ehuru 
äfven  en  eller  annan  italienare  förekommer. 

Spåren  af  denna  verksamhet,  renässansens  böljslag  up}) 
mot  vår  nord,  äro  nu  till  största  delen  utplånade.  Det  har 
blifvit  sagdt  om  byggnadskonsten,  att  hon  är  en  ofördrag- 
sam konst:    det  nya  växer  ej  upp    vid  sidan  af  det  gamla, 


164 

utan  tillintetgör  det  och  sätter  sig  i  dess  ställe.  I  all  syn- 
nerhet gäller  detta  om  den  inre  arkitekturen,  inredningen, 
dekorationen.  Det  är  ej  blott  det  praktiska  behofvet  af  nå- 
got nytt,  som  på  detta  område  framkallar  förändringar ;  det 
är  äfven  modets  hemlighetsfulla  makt,  som  griper  in.  Härtill 
komma  eldsvådor,  tidens  härjningar,  vanvård  och  hknöjdhet. 
Af  våra  äldre,  i  egenthg  mening  svenska  slottsbyggningar 
—  dem,  som  äro  tidigare  än  1600-talet  —  är  det  endast 
Gripsholm,  Kalmar  och  Vadstena,  som  numera  hafva  något 
af  intresse  ur  konstnärhg  synpunkt  att  bjuda  på.  Vadstena 
motsvarar  trognast  idealet  för  en  byggnad  i  tidens  stil.  Det 
är  vårt  egentliga  renässanspalats,  ehuru  numera  endast  en 
nödtorftigt  skyddad  ruin,  utan  dörrar  och  fönster.  Kalmar 
slott,  till  grundstomme  och  anordning  ett  medeltidsfäste,  be- 
varar de  rikaste  och  fullständigaste  detaljerna  från  renäs- 
sansen. Gripsholm  intager  en  mellanställning.  Ungefär  sam- 
tidigt med  Vadstena,  är  det  liksom  Kalmar  medeltidsartadt 
till  grundplan  och  anordning.  Det  äger  ännu  många,  ehuru 
enkla  detaljer  från  1500-talet;  men  till  dem  komma  andra 
af  föga  mindre  intresse  från  följande  århundraden.  Rikt  på 
historiska  minnen  i  vanhg  mening,  har  det  äfven  i  konst- 
närligt afseende  att  uppvisa  de  rikaste  skiftningarna.  Det 
är  ett  helt  sammandrag  af  svensk  odlingshistoria,  som  rym- 
mes inom  dess  murar. 

Då  det  nuvarande  Gripsholm  år  1537  grundlades,  hade 
renässansrörelsen  fortgått  i  Italien  i  mera  än  ett  århundrade 
och  fyllt  dess  städer  med  de  stoltaste,  mest  konstnärligt  ut- 
styrda palats.  Rundt  omkring  på  den  franska  landsbygden 
reste  sig  sirliga  renässansslott  med  fantasirika  trappanlägg- 
ningar och  behagfulla  enskildheter.  Louvren,  den  franska  hög- 
renässansens rikaste  byggnad,  grundlades  af  Frans  1  år 
1541.  Af  all  denna  härhghet  finna  vi  ej  många  spår  i 
konung  Gustafs  enkla  skapelse.  Med  sina  ofÖrdelade  röda 
tegelmurar,  de  fyra  massiva  hörntornen  eller  rundlarna,  den 
ursprungliga  höga  takresningen,  är  Gripsholm  ännu  en  me- 
deltidsborg. Dess  onekligen  imponerande  skönhet  beror  mera 
på    det   härliga  läget,  på  en  ståtlig,  men  knappast  afsiktlig 


165 

gruppering  af  massorna,  på  en  lycklig  samverkan  af  natur 
och  människoverk,  än  på  anläggningens  beräknade  koust- 
fullhet  eller  enskildheternas  fulländning. 

Slottets  grundplan  är  oregelbunden.  Man  får  ett  in- 
tryck af  att  någon  på  förhand  uppgjord  byggnadsplan  ej 
funnits,  af  ett  byggande  efter  ögonmått;  eller  har  måhända 
en  äldre  byggnad  här  funnits  och  bestämt  anordningen? 
Den  nordvästra  »rundeln»,  Griptornet,  bildar  fästets  kärna, 
och   till  denna  sluta  sig  utanverken  kring  yttre  borggården. 

Ett  medeltidsdrag  är  den  konstlösa  rumindelningen  utan 
hjärtmurar,  men  med  tvärväggar,  som  gå  midt  öfver  hela 
byggnadens  bredd;  hvar  våning  fick  härigenom  blott  en  enda 
räcka  salar  och  gemak,  livilka  sedermera  genom  mera  pro- 
visoriska skärmar  kunde  delas  i  smärre  rum.  Vi  befinna 
oss  ännu  nära  de  tider,  då  den  gamla  timrade  hallen  ut- 
gjorde typen  för  en  boning.  Medeltidsartad  är  vidare  den 
tafatta  förbindelsen  mellan  gården  och  våningarna  genom 
många,  smala  och  branta  trappor.  Ej  färre  än  tre  mynna 
ut  på  den  inre  borggården;  andra  äro  uppdragna  i  spiral 
genom  tornmurarna.  —  Renässansens  smak  visar  sig  hufvud- 
sakligen  i  enskildheterna  och  i  den  inre  utstyrseln;  det 
yttre  har  säkerligen  varit  mycket  enkelt  hållet. 

Talrikare  äro  de  bibehållna  spåren  af  1500-talets  konst 
i  det  inre.  Hit  hör  framför  allt  det  rum  i  fängelsetornets 
första  våning,  som  vanligen  plägar  kallas  Johan  3:s  fängelse, 
men  i  hvilket  vi  antagligen  hafva  att  se  hertig  Karls  säng- 
kammare. Det  är  ett  anspråkslöst,  men  verkningsfullt  och  i 
hög  grad  intressant  rum,  jämte  kungsmaket  i  Kalmar  slott 
det  fullständigaste  och  bäst  bibehållna,  som  vårt  land  nu- 
mera äger  kvar  från  denna  tid.  Rummet  är  också  af  gam- 
malt ett  älsklingsämne  för  målare. 

En  ny  blomstringstid  börjar  för  slottet  under  Hedvig 
Eleonoras  långa  och  kraftfulla  regemente.  Det  är  den  karo- 
linska stilen,  barockstilen  efter  italienska  och  franska  före- 
bilder, som  härmed  håller  sitt  intåg.  Byggnaden  undergår 
både  till  det  yttre  och  det  inre  betydande  förändringar.  Den 
mest  ingiipande  förändringen  var  den,  som  gjordes  med  slotts- 
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taket.  Den  branta  resningen,  kuporna  med  sina  utsirade 
gaflar,  de  höga  skorstenarna  försvunne.  Slottets  yttre  mur 
höjdes,  murarna  åt  gårdssidan  sänktes,  och  det  nya  tak, 
som  nu  byggdes,  erhöll  ett  enda  fall,  det  åt  gårdssidan. 
Det  var  den  italiensk-franska  palatsstilen,  som  här  utöfvade 
sitt  inflytande.  Slottet  förlorade  härigenom  en  väsentlig  del 
af  sin  ålderdomliga  karakter.  Af  den  inre  utstyrseln  från 
Hedvig  Eleonoras  tid  återstår  föga,  men  en  bibehållen  hus- 
gerådsförteckning  från  1699  gifver  oss  en  noggrann  upplysning 
om  slottets  rika  bohag,  hvaraf  bland  annat  framgår,  att 
väggbeklädnaden  i  de  ansenligare  rummen  utgjordes  af  figur- 
tapeter och  gyllenläder. 

Genomgripande  voro  äfven  de  förändringar,  som  ägde 
rum  under  slottets  sista  glansperiod,  Gustaf  3:s  tid.  Den 
nyklassiska  smaken,  Ludvig  16:s  stil,  förde  härvid  ordet,  och 
för  dess  nyktra,  ofördragsamma  uppfattning  har  mycket  af 
den  gamla  tilltalande  oregelbundenheten  fått  vika.  I  konst- 
närligt hänseende  viktigast  äro  inrättandet  af  teatern  och 
uppförandet  af  nya  räckor  rum  i  tidens  stil.  Praktstycket 
bland  dessa  är  den  runda  salongen  i  Teatertornet,  det  förra 
kyrktornet,  smyckad  i  hvitt  och  guld  och  prydd  med  por- 
trätt af  Gustaf  3:s  samtida  regenter.  Den  bildar  ett  helt 
af  en  förnäm,  ljus  och  glad  karakter,  ett  äkta  uttryck  för 
den  gustavianska  tidens  sinnesriktning. 

Sin  hufvudsakhga  prydnad  och  sin  största  dragnings- 
kraft äger  Gripsholm  i  den  stora  porträttsamlingen.  Denna 
porträttsamling  är  den  största  i  vårt  land  och  en  af  de 
rikaste  i  Europa.  Den  räknar  fÖr  närvarande  omkring 
1740  nummer,  bland  hvilka  många  förträffliga  original- 
bilder af  utmärkta  mästare,  och  är  således  både  ur  hi- 
storisk och  konstnärlig  synpunkt  af  ofanthgt  värde.  Ordnad 
efter  tider,  land,  familjegrupper,  skulle  denna  väldiga  por- 
trättsamling, med  sin  omväxling  af  ansikten  och  ställningar, 
af  dräkter,  tygmönster,  spetsar,  smycken,  rustningar,  full- 
ständiga den  bild  af  förflutna  tiders  lif,  som  Gripsholm  och 
dess  samlingar  äro  bättre  ägnade  att  gifva,  än  måhända  nå- 
gon annan  samling  eller  byggnad  i  nordens  land, 
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En  begynnelse  har  också  blifvit  gjord  till  ett  ordnande 
af  slottet  i  syfte  att  tydligare,  än  hittills  varit  fallet,  fram- 
hålla stilkarakteren  hos  dess  olika  afdelningar.  För  medel, 
som  dels  lämnats  af  konung  Oskar  2,  dels  anskaiiäts  ge- 
nom en  särskild  för  ändamålet  bildad  Gripsholmsförening, 
har  under  sommaren  1892  några  af  slottets  märkhgaste  rum 
blifvit  fullständigade  i  sin  ursprunghga  stil,  Vasatidens  re- 
nässans. I  första  hand  rör  detta  den  s.  k.  riks-  eller 
kungssalen,  slottets  största  rum,  upptagande  hela  utrym- 
met i  öfre  våningen  af  längan  mellan  Fängelse-  och  Grip- 
tornen.  Den  gamla  takpanelen  från  Vasatiden,  hvilken  sedan 
omkring  40  år  tillbaka  h vilat  i  slottets  förrådsrum,  har 
å  nyo  uppslagits  under  takbjälkarna,  och  den  ännu  kvar- 
stående ursprungliga  väggpanelen  har  dekorerats  i  öfver- 
ensstämmelse  med  taket.  I  de  djupa  fönsternischerna  pry- 
des  väggens  öfre  del  med  lätta  ornamentala  målningar  på 
kalkgrund.  Dagern  faller  in  genom  blyinfattade  rutor, 
mot  hvilka  afteckna  sig  små  glasmålningar  med  allegoriska 
bilder,  hämtade  från  1500-talet  idékrets:  de  sju  planeterna, 
de  sju  vetenskaperna,  Fortuna  och  Infortunium.  Öfver  den 
ståtliga  nya  kaminen  af  röd  huggen  sandsten  läser  man  i 
frisen,  mellan  grundläggarens  och  återställarens  vapensköldar, 
orden:  Konung  Oskar  lät  återställa  denna  sal  Anno  1802. 
De  ståtliga,  allvarsamma  porträtten  i  helfigur  af  furstar  från 
1500-talet  pryda  fortfarande  väggarna  i  rummet,  som  med 
den  milda  färgstämningen  i  grågrönt  och  rödt  i  sitt  nu- 
varande vårdade  skick  och  all  sin  enkelhet  är  af  en  både 
förnäm  och  imponerande  verkan. 

En  hel  liten  grupp  af  rum  i  Vasastil  har  samtidigt  ge- 
nom de  nya  restaurationsarbetena  bildats  i  slottets  nedre 
våning  under  rikssalen.  Denna  grupp  utgöres  tills  vidare  af 
den  ofvan  omtalade,  i  sitt  ursprungliga  ski(;k  bibehållna, 
hvälfda  tornkammaren  från  hertig  Karls  tid,  vanligen  kallad 
Johan  3:s  fängelse,  samt  tvenne  närbelii^na  rum,  förut  upp- 
delade i  fyra  sniärre.  I  det  ena  af  dessa  iir  den  nya  vägg- 
beklädnaden  en  efterbildning  af  den  vackra  gamla  panel, 
8om   ännu    finnes    kvar   på  det  åldriga  Brahegodset  Uydbo- 
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liolm,  rikt  profilerad  furu,  målad  i  olja,  hufvudsakligen  i 
mörkgrönt  och  grått  samt  med  porträtt  af  romerska  kejsare 
och  kejsarinnor  insatta  i  fyllningarnas  snedrutor.  En  gam- 
mal brunglaserad  kakelugn,  från  1500-talet,  hvilken  för  några 
år  sedan  påträffades  nedlagd  i  slottets  förråd,  reser  sig 
i  färdig  och  föryngrad  gestalt  i  ett  af  rummets  hörn.  Taket 
är  det  ursprungliga,  efter  renässanssed  indeladt  i  rutor. 

Ännu  egendomligare  ter  sig  det  andra  rummet.  Något 
ursprungligt  panelverk  tyckes  här  ej  hafva  funnits;  men  när 
de  yngre  väggbeklädnadcrna  af  rödt  siden  och  franska 
gobehn-tapeter  nedtogos,  trädde  den  gamla  väggmålningen 
på  muren  i  dagen,  ännu  så  pass  väl  bibehållen,  att  både 
mönster  och  färger,  ja,  delvis  t.  o.  m.  inskrifter  kunde  utan 
svårighet  urskiljas.  Det  är  denna  väggdekoration,  som  nu 
bhfvit  återställd.  Längst  ned  se  vi  ett  måladt,  i  festoner  upp- 
satt draperimotiv;  härpå  följer  en  pilasterställning  med  rund- 
bågar, tydligtvis  en  efterbildning  af  ett  panelverk  i  trä,  och 
därofvan  sträcker  sig  närmast  taket  ett  bredt  frisparti,  hvarå 
föreställas  uppfästa  sköldar  och  ramar  med  det  för  1500- 
talets  ornamentik  så  karakteristiska  smidesornamentet.  Inom 
ramarna  läsas  bibelspråk;  på  ett  annat  håll  ser  man  i  en 
blå-hvit-röd  sköld  det  ärorika  och  välbekanta  Vasavapnet 
mellan  bokstäfverna  C.  D.  (Carolus  Dux;  hertig  Karl).  En 
präktig  plafond  i  rikt  profileradt  trä,  hvilken  tidigare  haft 
sin  plats  å  det  närbelägna,  äfvenledes  hertig  Karl  en  gång 
tillhöriga  Tynnelsö,  utbreder  sig  öfver  det  stämningsrika 
rummet,  där  några  af  slottets  äldsta  möbler  nu  fått  sin  plats. 
Med  sin  oregelbundna  form,  de  växlande  perspektiven,  de 
djupa  fönsternischerna  med  trefliga  sittplatser  nedanför 
de  blyinfattade  rutorna,  don  färgmättade  och  ändock  an- 
språkslösa dekorationen,  göra  dessa  tre  rum  i  sitt  nuvarande 
skick  ett  högst  anslående  intryck  på  hvarje  vän  af  vår  äldre 
konst  och  historia.  I  högre  grad  än  någon  annan  interiör 
i  norden  gifva  de  en  föreställning  om  arten  af  en  enklare 
men  ändock  vårdad  bostadsinredning  vid  1500-talets  slut, 
och  vi  kunna  godt  föreställa  oss  den  barske  hertigen  såsom 
slottsherre    vandrande    omkring   i    dessa   gemak,  eller  hans 
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gemål  sittande  med  »lioöruentimbret»  i  en  af  fönsternischerna, 
eller  den  lille  Gustaf  Adolf  lekande  med  andra  småsvenner 
på  golfvet  och  bakom  de  stora  kistorna  och  sängarna.  — 
Äfven  i  de  närbelägna  rummen  skönjer  man  bakom  de  mo- 
derna papperstapeterna  fullt  tydliga  spår  af  äldre  väggmål- 
ningar, och  det  är  ett  önskningsmål,  att  äfven  dessa  må 
kunna  ordnas  och  fullständigas.  Intrycket  af  den  ärevördiga 
gamla  Vasaborgen  skall  då  blifva  ännu  rikare,  varmare  och 

stämningsfullare. 

Efter  G.  Nordensvan  och  G.  Upmark. 


Vul  Mälarens  strand.     Tafla  af  Edv.  Ber(;ii. 


Vid   Mälarens  strand 


Du  tjicka  sji),  på  hvilkens  strand 
jiig  lifvets  första  kransar  band 
och  första  tåren  grät, 
där  jag  som  tjuguårig  gick 
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och  öfvade  med  fröjd  min  blick 

på  blomstrens  alfabet; 

hur  växlande  du  är  och  rik 

från  näs  till  näs,  från  vik  till  vik! 

Kring  huru  mången  prisad  sjö 
har  jag  ej  skådat  kvällsol  strö 
sitt  guld  i  skogens  krans! 
Jag  Skottlands  klara  Lochs""^')  bar  sett, 
och  Norges  sjöar  mot  mig  lett 
med  våg  i  lugn,  i  dans  — 
men  någon  sjö  så  skön  som  du 
jag  aldrig,  aldrig  sett  ännu. 

Hur  rik  du  är  och  utan  fiärd, 
du  pärleband  af  sund  och  fjärd 
med  Stockholm  till  ditt  lås! 
Och  hur  än  under  odlarns  hand 
du  växlar  tegen  på  din  strand, 
din  skönhet  ej  förgås: 
så  skön  som  på  din  första  dag 
du  är  i  allvarsamt  behag. 

I  världen  vida  har  jag  gått, 

och  af  hvad  skönt  jag  skåda  fått 

en  minnets  värld  jag  byggt; 

och  när  det  blifver  tungt  och  grått, 

när  dagen  syns  ett  mörker  blott, 

jag  ställer  dit  min  flykt. 

Men  hvad  är  minnets  underland 

emot  din  solbelysta  strand! 

När  själfva  liennes  gråbergshäll 
förtonar  sig  i  sommarns  kväll 
i  guld  varmt  violett, 
och  barrskogskronan  däruppå 


)  Högskotska  benämningen  pä  sjö. 
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blir  mjuk,  blir  varm,  blir  solröksblå 
och  tyckes  andas  lätt, 
och  allt  sig  speglar  i  din  väg . . . 
ej  något  skönare  jag  såg. 

Och  när  vid  stranden  af  din  vik 

din  böljas  längtan  gör  musik, 

till  dess  den  hvila  får, 

och  skogen  spelar  sin  koral 

i  fugor  ifrån  dal  till  dal, 

och  trasten  därvid  slår  — 

ack,  af  allt  skönt  mitt  hjärta  rört 

ej  något  skönare  jag  hört. 

Och  så,  du  sjö,  på  hvilkens  strand 
jag  lifvets  första  kransar  band, 
du  täcka  Mälarvåg, 
h varthelst  jag  än  i  världen  går, 
midt  upp  i  söderns  skönsta  vår 
till  dig  står  dock  all  håg; 
och  gärna  sjönge  jag  en  gäng 
invid  din  strand  min  sista  sång. 


O.  Eneroth. 


Eskilstuna. 


I)en  resande  må  komma  till  Eskilstuna  från  hvilken  sida 
som  helst,  får  han  minst  af  allt  intrycket  af  att  nalkas  en 
minnenas  stad.  P^skilstuna  lefver  ej  heller  på  sina  minnen 
och  sin  forntid;  de  skulle  aldrig  kunnat  skaÖa  staden  namn 
af  »Sveriges  Sheftield».  Denna  hederstitel  har  kommit  från 
den  i  förhållande  till  stadens  storlek  vördnadsbjudande 
mängden  af  de  höga,  mot  himlen  sig  sträckande  skorste- 
narna, från  det  brusande  lifvet  inom  fabrikerna,  från  de 
tusen  maskinerna,  fiån  folket   med  de  för  järnarbetaren  ka- 
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rakteristiska  dragen,  den  fasta  blicken  och  den  skarpa  ögon- 
vinkeln.  Bland  det  folket  och  bland  dessa  maskiner  skall 
också  vår  vandring  gå  fram;  men  när  våra  öron  ledsnat  vid 
det  skärande  ljudet  från  sliphusens  stenar  eller  det  bedöf- 
vande  dånet  från  hejare  och  räckhamrar,  när  vi  tröttnat  vid 
att  se  på  maskinernas  långa  rader  eller  de  glödande  här- 
darna eller  eldkvastarna  från  surrande  smärgelskifvor,  då 
draga  vi  oss  undan  till  de  minnen,  om  hvilka  lönnarna  på 
Eskils  kulle  susa,  eller  till  de  blott  alltför  få  lämningarna 
af  det  en  gång  så  praktfulla  Vasaslottet  Eskilstunahus  eller 
af  det  forna  Johanniterklostret.  Knappast  har  där  lämnats 
sten  på  sten,  men  ännu  blomstra  där  hvart  år  aklejorna, 
en  från  släkte  till  släkte  fortplantad  hälsning  från  kloster- 
folkets örtagårdar. 

Redan  har  Eskilstunaån,  såsom  Hyndevadsströmmen  här 
kallas,  beskrifvit  sin  vackra  båge  genom  det  blomstrande 
industrisamhället  och  är  färdig  att  hän  mellan  Rekarne- 
bygdens  bördiga  sädesfält  och  Torshällatraktens  bergbackar 
söka  sig  ut  till  Mälaren,  då  hon  ännu  en  gång  tages  i  nyt- 
tans tjänst  af  de  väldiga  turbinerna  vid  Karl  Gustafs  stads 
gevärsfaktori  och  den  midt  emot  liggande  gamla  välkända 
Munktellska  verkstaden.  På  båda  ställena  får  hon  göromål 
nog,  ty  vid  faktoriet  är  man  ifrigt  sysselsatt  med  arméens 
gevär,  och  vid  den  Munktellska  verkstaden  sjuder  arbetet 
med  att  tillverka  lokomobiler,  mudderverk  och  tröskverk.  I 
verkstadens  förrådsmagasin  stå  långa  rader  af  ångtröskverk 
och  lokomobiler.  I  själfva  uppsättningsverkstaden  kunna 
samtidigt  färdigbyggas  icke  mindre  än  24  lokomobiler. 

Öfver  60  år  hafva  förflutit,  sedan  Teofron  Munktell,  år 
1830,  grundlade  den  verkstad,  som  ännu  bär  hans  namn. 
Hvad  som  i  början  var  allt  utgör  nu  blott  en  liten  del  af 
det  hela.  Utan  tvifvel  skulle  det  äga  ett  icke  ringa  intresse 
att  noggrant  redogöra  för  en  vandring  genom  verkstadens 
olika  afdelningar,  att  t.  ex.  skildra  ett  besök  i  gjuteriet,  där 
arbetarne  ligga  på  golfvet,  sysslande  med  att  i  den  fina,  af 
lervatten  lätt  fuktade  sanden  inpacka  modellerna  till  det 
blifvande   gjutgodset,   för  att  sedan  varsamt  bortlyfta  dessa 
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modeller  och  fylla  ihåligheten  med  det  hvitglödaude,  flytande 
järnet,  eller  att  beskrifva  den  känsla  af  häpnad,  hvarmed 
den  icke-yrkeskunnige  främlingen  på  annat  håll  ser  de  tjocka 
ångpanneplåtarna  böjas  och  formas  af  den  hydrauliska 
pressens  jättekraft;  men  så  lockande  än  frestelsen  till  dylika 
skildringar  må  vara,  måste  vi  dock  afstå  från  dem  af  fruktan 
för  att  icke  kunna  göra  dem  så  klara  och  åskådliga,  att 
läsaren  kände  sig  stå  inför  en  lefvande  verklighet  och  icke 
inför  en  dimbild  af  termer  och  yrkesuttryck. 

Och  nu  från  stadens  ena  utkant  till  den  andra,  till  en 
fabrik,  hvilken  måste  nämnas  i  främsta  rummet,  då  det  blifver 
tal  om  Eskiltuna-industri  i  egentlig  bemärkelse,  hvarmed 
man  ju  icke  förstår  järnförädling  i  allmänhet,  utan  särskildt 
den  del  däraf,  som  omfattar  tillverkning  af  knifvar,  saxar, 
korksknifvar,  lås  och  diverse  mässingsarbeten  m.  m.  Den 
fabrik,  vi  syfta  på,  är  Eskilstuna  järnmanufaktur-aktiebolags 
fabrik  eller  Tunafors,  som  den  i  dagligt  tal  heter.  Dess 
stora  och  vackra  fabrikslokaler  äro  det,  som  i  främsta  rum- 
met tilldrager  sig  främlingens  uppmärksamhet,  då  han  med 
järnväg  från  Flen  nalkas  Eskilstuna  och  åker  in  på  dess  sta- 
tion. De  5,5  meter  höga  Tunaforsfallen,  utför  hvilka  Eskils- 
tunaån  kastar  sin  ansenliga  vattenmassa  —  hela  Hjälmarens 
vatten  måste  ju  här  fram  —  ägas  i  sin  helhet  af  järnbolaget. 

Tunaforsfabrikens  historia  går  tillbaka  åtskilliga  tiotal 
af  år;  men  vill  man  höra  berättas,  huru  fabriken  tick  sitt 
nuvarande  skick,  huru  den  växte  upp  till  att  blifva  baner- 
förare för  den  egentliga  Eskilstuna-industrien  och  i  sitt  slag 
den  största  i  norden,  behöfver  man  endast  gå  tillbaka  till 
midten  af  1870-talet.  Vid  denna  tid  uppdrog  järnbolaget 
åt  en  ingeniör  att  uppgöra  plan  till  en  ny  fabrik  för  till- 
verkning af  bordsknifvar  och  att  för  ändamålet  företaga  en 
studieresa  till  Sheftield.  Han  fann  ej  där  den  mönsterbild 
af  en  bordskniffabrik,  som  han  sökte.  Mot  hvad  man  i  all- 
mänhet antager,  spelar  nämligen  handarbetet  i  Sheftield  en 
ofantligt  stor  roll.  Där  florerar  också  en  yrkesskicklighet, 
som  endast  kan  uppstå  genom  nedärfda,  sekelgamla  tradi- 
tioner;   »smederna    i  Sheftield    kunna    halfsofva    och  smida 
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de  finaste  knifvar».  Att  nu  i  Sverige  skapa  en  industri, 
som  skulle  kunna  härda  ut  i  tättingen  med  England,  for- 
drade antingen  uppammande  af  en  yrkesskicklighet,  som 
omöjligt  kunde  åstadkommas  inom  kort  tid,  eller  också  in- 
förskrifvande  i  större  omfång  af  smeder  från  Sheffield,  hvilket 
åter  skulle  blifva  ruinerande  dyrt.  Missnöjd  lämnade  den 
utsände  Sheffield  och  reste  vidare  till  Amerika,  och  där  fann 
han,  hvad  han  sökte:  en  kniftill verkning,  som  i  stor  skala 
grundade  sig  på  maskinernas  hjälp.  Tunaforsfabriken  blef 
anlagd,  hejare,  valsar,  räckhamrar  m.  fl.  maskiner  ersatte 
den  af  handkraft  förda  släggan;  och  resultatet,  —  ja,  det 
kan  lätt  åskådliggöras  med  ett  par  blyertsstreck  på  ett 
papper.  Införseln  af  bordsknifvar  till  Sverige  skulle  där 
framställas  medelst  en  starkt  sluttande  linje,  denna  enda 
Tunaforsfabriks  tillverkning  af  en  djärft  stigande  linje.  Största 
delen  af  denna  tillverkning  stannar  inom  landet,  men  värdet 
af  fabrikens  årliga  utförsel  till  främmande  land  stiger  dock 
till  öfver  100,000  kr.  Utförseln  går  mest  på  de  skandina- 
viska landen,  men  äfven  på  Holland,  Belgien,  Tyskland, 
Spanien,  Italien,  Frankrike  och  själfva  England,  främmande 
världsdelar  icke  att  glömma.  Att  fabriken  ej  kunnat  alldeles 
döda  införseln  utifrån,  beror  därpå,  att  en  del  folk  anser 
det  förnämt  att  taga  sina  bordsknifvar  och  gafflar  från 
England,  alldeles  som  det  i  England  är  förnämt  att  taga 
dem  från  Sverige;  det  är  och  förblifver  allestädes  förnämt 
att  fylla  sina  behof  fjärran  ifrån. 

Fabrikens  särskilda  tillverkning  utgöres  af  knifvar,  gaff- 
lar och  saxar  af  alla  slag,  från  den  enklaste  till  de  allra 
finaste,  försedda  med  etsningar,  förgyllningar  eller  försilf- 
ringar  i  alla  möjliga  mönster.  Att  skildra  de  behandlingar, 
en  knif  måste  genomgå,  innan  han  är  färdig  att  lämna  fa- 
briken, skulle  kräfva  sitt  särskilda  kapitel. .  Tillverkningen 
af  knifvar,  gafflar  och  saxar  uppgår  till  omkring  90  a  100,000 
dussin  om  året. 

Eskilstuna  såsom  stad  daterar  sig  från  Karl  10  Gustafs 
dagar.  Livländaren  Rademacher  erhöll  då  tillstånd  att  där- 
städes  anlägga   vissa  manufakturer,  och  det  lilla  samhälle, 
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som  växte  upp  kring  dessa  anUiggiiiiigar,  erhöll  fyra  år  se- 
nare, 1659,  stadsprivilegier.  I  slutet  af  Adolf  Fredriks  rege- 
ring medgafs  frihet  från  skatt  till  kronan  åt  invånarne  i  den 
del  af  samhället,  som  sedermera  länge  gick  under  benäm- 
ningen Eskilstuna  fristad;  dock  skulle  som  villkor  för  denna 
skattefrihet  i  hvarje  gård  finnas  en  smedja.  Nu  finnes 
den  nämnda  skattefriheten  icke  mer:  men  dess  verkningar 
finnas  ännu  kvar,  och  därom  blifver  man  lätt  öfver- 
tygad  vid  en  vandring  på  Rademachergatan.  Hon  är  delvis 
på  ömse  sidor  omgifven  af  små  rödfärgade  och  tegeltäckta 
trähus  med  ena  gafveln  vänd  mot  gatan.  Denna  del  af 
huset  är  smedja;  bakom  dess  låga,  mycket  breda,  blyinfat- 
tade  fönster  hamras  det  dagen  lång.  Boningsrummen  äro 
})elägna  i  husets  inåt  gården  vända  del.  Med  beundrans- 
värd seghet  hålla  dessa  smeder  ut  i  den  ojämna  tättingen 
med  maskinindustrien.  De  skulle  helt  visst  som  fabriks- 
arbetare lättare  förtjäna  sitt  bröd,  de  skulle  hafva  sundare 
arbetslokaler  och  kortare  arbetstid,  men  de  stå  ändock  kvar 
i  sin  smedja.  Maskinerna  arbeta  allt  fortare,  dessa  allt 
längre.  De  hamra  bittida  och  hamra  sent,  och  deras  kraf 
på  lifvets  nödtorft  äro  mycket  små:  >  det  gamla  gardet  dör, 
men  ger  sig  icke>^. 

Längst  upp,  där  Eskilstunaån  kastar  sig  utför  Tunafors- 
fallen,  ligger  en  samling  af  fabriker,  bland  hvilka  vi  redan 
i  korthet  skildrat  den  förnämsta,  nämligen  den,  som  äger 
vattenfallen  och  af  dem  har  sitt  namn.  Denna  Tunafors- 
fabrik  har  till  omedelbar  granne  en  annan  industriell  an- 
läggning af  samma  slag,  ehuru  ej  fullt  hälften  så  stor,  näm- 
ligen Ståhlfors  knifiabrik.  Afven  denna  är  en  fullt  modern 
fabrik,  där  maskinerna  bära  den  ojämförligt  största  delen  af 
arbetsbördan  och  dagligen  eftersträfva  att  bära  äimu  mera. 
Det  är  lärorikt  att  genom  fa])rikens  tre  våningar  följa  en 
järnbits  historia,  tills  han,  vederbörligen  försedd  med  skaft, 
packas  in  som  fullfärdig  knif  för  att  siindas  ut  i  marknaden. 
Han  valsas  och  bearbetas  med  hejare,  han  är  utsatt  för  den 
hydrauliska  pressen  och  filmaskiner  af  olika  art,  han  härdas 
och    mjukas    upp    igen  för  att  erhålla  lämplig  hårdhet,  han 
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vandrar  ut  i  sliphuset,  där  de  väldiga  slipstenarna  gå,  hvilka 
börja  med  en  diameter  af  6  a  7  fot,  men  under  det  flitiga 
bruket  ganska  fort  afnötas,  han  putsas  på  de  surrande 
smärgelskifvorna,  så  att  gnistorna  stå  som  eldkvastar  —  de 
äro  dock  icke  tändande,  icke  ens  varma  —  och  det  kan  hända, 
att  han  till  sist  får  marschera  in  till  etsaren  eller  erhåller 
ett  nickelbad,  innan  han  torkas  och  putsas  af  för  allra  sista 
gången.  Inemot  ett  30,000-tal  dussin  järnbitar  genomlöpa 
årligen  en  dylik  behandling.  Fabrikens  marknad  utgöres 
till  största  delen  af  Sverige,  men  äfven  af  öfriga  skandina- 
viska land. 

Eskilstuna  är  den  svenska  stålindustriens  hufvudort; 
antalet  af  fabriker  är  ansenligt.  Knifsmidet  är,  såsom  sagdt 
blifvit,  en  hufvudsak.  Eskilstuna  utsänder  knifvar  af  alla  slag, 
bordsknifvar,  fällknifvar,  pennknifvar,  rakknifvar,  af  erkänd 
godhet,  som  finna  sin  afsättning  öfver  hela  Sverige  och  långt 
utanför  detsamma,  vidare  saxar,  cirkelbestick  m.  m.  Stål- 
etsningen har  drifvits  upp  till  stor  fullkomlighet.  Af  stål 
tillverkas  ock  högafflar  och  grepar.  Till  Eskilstunavarorna 
höra  äfven  skyfflar,  spadar,  krattor,  räfsor,  hästskrapor  och 
de  mångfaldiga  slagen  af  smiden  till  byggnader,  såsom  lås, 
reglar,  gångjärn,  fönsterbeslag  m.  m.  Filhuggning  är  en 
viktig  gren  af  verksamheten. 

Tillverkningen  af  pennknifvar  liknar  i  åtskilligt  till- 
verkningen af  bordsknifvar,  om  hvilken  vi  redan  talat.  Mycket 
arbete  utför es  dock  härvid  för  hand,  och  öfver  hufvud  taget 
måste  finare  pennknifvar  i  väsenthg  mån  bearbetas  med 
handkraft.  Intressant  är  att  se,  huru  stålet  vid  den  andra 
härdningen,  då  det  värmes  på  het  sand,  kan  fås  att  visa 
prof  på  alla  regnbågens  färger.  Det  börjar  med  brandgult 
och  är  då  lämpligt  att  kylas  af  för  att  användas  till  rak- 
knifvar. Vid  ökad  hetta  växlar  färgen  om,  och  när  stålet 
bhfvit  rödt,  är  det  lagom  mjukt  fÖr  att  vid  afkylning 
användas  till  pennknifvar;  men  när  det  glänser  i  djupt 
violett,  då  är  det  fjädermjukt.  Äfven  vid  filtillverkningen 
måste  mycket  arbete  göras  för  hand.  Man  finner  intet  be- 
besynnerligt    däii,   så   länge  frågan  är  om  gröfre  filar;  men 
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Vid  Eskilstuna.     Efter  fotograti  af  Axel  Lindahl. 


så  få  vi  i  hand  en  af  de  filar,  som  äro  afsedda  för  fina 
putsningsarbeten  och  där  ögat  måste  ansträngas  för  att  följa 
de  nästan  mikroskopiska  refflorna  och  uddarna,  och  då  häp- 
nar man  öfver  att  höra,  att  detta  arbete  är  handarbete. 

Det  är  icke  ensamt  den  gamla  Munktellska  verkstaden, 
som  drifver  tillverkning  af  tungt  järngods,  sådant,  som  icke 
räknas  till  Eskilstunavarorna  i  egentlig  mening;  flere  andra 
likartade,  men  mindre  verkstäder  finnas.  Där  förfärdigas 
ångmaskiner,  ångpannor,  kvarnverk,  sågverk,  hyfiingsmaskiner 
för  järn  och  trä,  kaminer  och  mångfaldiga  andra  artiklar, 
t.  ex.  uppsättningar  för  mejerier. 

Till  en  mycket  stor  del  äro  de  olika  fabrikslokalerna  i 
Eskilstuna  uppförda  under  det  sista  årtiondet,  h vadan  de  i 
allmänhet  godt  tillfredsställa  anspråken  på  utrymme,  ljus 
och  luftväxling.  Dessa  nya  fabriksbyggnader  äro  också  till 
det  yttre  nästan  till  enformighet  lika  hvarandra:  tegelröda 
hus  i  två,  någon  gång  tre  våningar,  med  hög  fyrkantig 
eller  rund  skorsten,  fristående  eller   uppstigande  från  bygg- 
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nådens  takås.  1  stadens  nordvästra  del  stå  dessa  byggnader 
tätt;  en  betydande  del  af  den  egentliga  Eskilstuna-industrien 
har  där  sitt  säte. 

* 

Det  forna  klostret  i  Eskilstuna  ansågs  kunna  leda  sina 
anor  ända  upp  till  helge  Eskils  dagar.  Det  växte  oafbrutet 
i  makt  och  rikedom,  och  huru  man  äfven  inom  dess  murar 
kunde  drömma  ljusa  framtidsdrömmar,  visar  bäst  ett  af 
priorn  Jacobus  år  1463  utfärdadt  förbindelsebref.  »Yi  skola», 
heter  det,  »i  hvarje  vecka  intill  domedag  hålla  två  mässor; 
då  skola  jag  och  mina  efterkommande  priores  pläga  bröderna 
väl  och  bättre  än  annan  tid,  och  genast  efter  ätande  tid, 
om  middagen,  då  skola  bröderna  gånga  i  kyrkan  och  sjunga 
ett  Vår  Frus  lof,  som  heter:  'O  florens  rosa!' ^>.  Tre  fjärde- 
dels sekelj  blott,  och  klostret  var  jämnadt  med  jorden  och 
alla  bröderna  borta. 

Genom  Västerås  recess  indrogos  Eskilstuna-klostrets 
rikedomar  till  kronan  och  kommo  konung  Gustaf  väl  till 
pass,  då  det  gällde  att  betala  skulden  till  Liibeck.  Själfva 
klostret  refs  år  1537  och  fick  lämna  byggnadsmaterial  till 
Gripsholms  slott.  Strax  intill  och  måhända  delvis  på  det 
nedrifna  klostrets  plats  uppförde  Gustaf  Vasa  det  för  sin 
tid  praktfulla  slottet  Eskilstunahus.  Det  kvarstod  ända  till 
1680,  då  det  härjades  af  en  förödande  eldsvåda.  Murarna 
skaffades  sedermera  undan  och  hafva  lämnat  sitt  bidrag  till 
Stockholms  slott. 

De  första  konungarne  af  Vasaätten  vistades  ej  sällan 
på  Eskilstunahus.  Gustaf  själf  mottog  här  under  sitt  sista 
lefnadsår  hertig  Johan,  då  denne  kom  från  England,  med- 
förande drottning  Elisabets  svar  på  hertig  Eriks  frieri  och 
dessutom  —  den  första  täckvagnen  i  Sverige.  Hertigarne 
Johan  och  Karl  uppehöllo  sig  här  1568,  då  de  mottogo  den 
kunglige  broderns  inbjudning  till  hans  bröllop  med  Karin 
Månsdotter.     Här   föddes    hertig   Johans    dotter,  prinsessan 


'O  blomstrande  ros!' 
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Anua,  och  här  dog  hertig  Karls  första  gemål,  den  milda 
Maria  af  Pfalz.  Hertig  Karl  sjalf  residerade  ofta  på  Eskils- 
tunahus, ordnande  de  kanalarbeten,  af  hvilka  både  lämningar 
och  sägner  finnas  kvar. 


När  vi  på  bantåget  ila  från  Eskilstuna  ut  öfvcr  Rekarne- 
bygden,  kunna  vi  ej  underlåta  att  genom  fönstret  kasta  en 
bhck  tillbaka  på  det  idoga  industrisamhället,  >  Sveriges 
Sheffield»,  och  ännu  en  gång  räkna  de  mot  aftonhimlen  sig 
sträckande  fabriksskorstenarna.  I  sanning,  det  arbetas  i 
denna  stad.  Och  att  arbetet  krönes  med  framgång,  därom 
vittna  de  ständiga  utvidgningarna  af  gamla  fabriker  och  det 
oafbrutna  byggandet  af  nya;  därom  bär  ock  det  sakförhål- 
landet vittnesbörd,  att  Elskilstuna-industriens  produkter  med 
hvarje  dag  gå  allt  längre  ut  i  världen. 

Efter  G.  Gustafsson. 


Västmanland  och  Salabygden. 

Bland  landskapen  i  mellersta  Sverige  kan  Västmanland 
sägas  vara  särdeles  lyckligt  lottadt.  Denna  provins  äger  en 
slättbygd,  som  i  bördighet  täHar  med  Upplands.  De  delar 
åter,  som  ligga  utefter  Mälaren,  kunna  beundras  för  sin 
naturskönhet,  lika  mycket  som  det  eljest  så  prisade  Söder- 
manland. Sin  största  märkvärdighet  och  rikedom  har  Väst- 
manland dock  i  sina  många  och  vidsträckta  gruttalt.  Dessa 
innehålla  malmer  för  tillverkningen  af  järn,  koppar,  silfvor 
och  bly  samt  äro  kända  för  sin  godhet  och  sin  vidsträckthet. 
En  gifmild  natur  har  i  ännu  ett  annat  afseende  rikligen  ut- 
rustat denna  provins.  Landet  genomdrages  nämligen  från 
norr  till  söder  af  en  stor  mängd  åar  och  strömmar,  såsom 
Sagan,  Svartån,  Kolbäcksån,  Hedströmmen,  Arbogaåns  kiill- 
fioder  m.  H.,  hvilka  bilda  fiere  stora  och  präktiga  vattenfall. 
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Detta  är  en  följd  där  af,  att  landskapets  norra  del,  den  s.  k. 
Bergslagen,  intager  en  betydlig  höjd  öfver  slättbygden  och  de 
södra  trakterna  utmed  Mälaren,  hvadan  hela  landet  sluttar 
starkt  mot  söder.  Nordvästra  bergslaget,  som  hör  till  Öre- 
bro län,  är  dessutom  uppfylldt  af  talrika  sjöar,  som  ofta  äro 
förenade  med  hvarandra  genom  vattendrag,  h vilka  hkaledes 
bilda  större  eller  mindre  vattenfall. 

Har  naturen  alltså  skänkt  provinsen  Västmanland  en 
stor  rikedom  på  värdefulla  råämnen  i  malmer  och  skog,  så 
har  den  ock  på  samma  gång  dragit  försorg  om.  den  erfor- 
derliga kraften  för  deras  förädling  till  nyttiga  industripro- 
dukter. Inom  Västmanlands  bergslag  har  därför  ock  kunnat 
utveckla  sig  en  bergs-  och  bruksrörelse,  som  är  mera  om- 
fattande och  storartad  än  den  på  något  annat  ställe  inom 
vårt  land. 

En  lifiig  samfärdsel  har  i  alla  tider  ägt  rum  mellan  de 
norra  och  södra  delarna  af  Västmanland,  i  det  att  bergs- 
och  skogsprodukterna  från  bergslagen  föras  ned  till  Mälarens 
hamnar,  medan  spannmål  och  andra  jordbruksalster  i  mot- 
satt riktning  forslas  uppåt  landet  och  där  finna  afsättning. 
Det  var  därför  ock  naturligt,  att  de  första  järnvägarna  inom 
vårt  land  skulle  komma  att  byggas  inom  dessa  trakter.  Land- 
skapet genomkorsas   numera  af  järnvägar  i  alla  riktningar. 

Landtbruket  och  bergshandteringen  hafva  hvar  för  sig 
bidragit  att  utbreda  välmåga  till  alla  delar  af  landskapet, 
så  att  befolkningen  städse  funnit  sin  trefnad  och  utkomst 
inom  egna  landamären.  Invånarne  hafva  icke,  såsom  t.  ex. 
i  Dalarne,  Vermland,  Småland  m.  m.,  behöft  söka  arbets- 
förtjänst eller  nya  förvärfskällor  inom  andra  aiiägsnare  lands- 
delar. Västmanländingen  har  ock  därför  sällan  visat  någon 
lust  att  utvandra  till  andra  världsdelar  för  att  söka  sin  lycka. 
Han  stannar  helst  hemma  inom  sin  födelsebygd  och  finner 
sig  där  nöjd  och  belåten.  Emigrationen  har  inom  denna 
provins  aldrig  haft  någon  egentlig  framgång. 

Efter  dessa  allmänna  betraktelser  öfver  förhållandena 
inom  Västmanland,  vilja  vi  taga  en  viss  mindre  del  af  denna 
provins    till  föremål  för  en  mera  speciell  skildring.     Härtill 
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välja  vi  trakten  af  Sala,  såsom  en  i  tiere  hänseenden  intres- 
sant och  anmärkningsvärd  bygd.  Detta  kan  man  visserligen 
ej  sluta  till  under  en  hastig  genomresa,  ty  nejden  företer  i 
sin  yttre  karakter  ingenting  ovanligt  eller  öfverraskande; 
tvärtom  skall  den  vid  första  anblicken  förefalla  snarare  en- 
formig och  ful  än  omväxlande  och  vacker.  Efter  en  när- 
mare granskning  af  förhållandena  skall  man  dock  finna,  att 
orten  innesluter  fiere  märkvärdigheter,  som  förtjäna  vår  upp- 
märksamhet. 

Då  man  på  den  norra  stambanan  tager  vägen  öfver 
Uppsala  och  närmar  sig  gränsen  till  Västmanland,  genomfar 
man  mestadels  skogbeväxta  och  sumpiga  trakter,  tills  man 
uppnår  Heby,  den  sista  järnvägsstationen  före  framkomsten 
till  Sala.  Närmast  omkring  denna  stad  och  längre  i  rikt- 
ning mot  söder  och  sydost  utbreder  sig  en  vidsträckt  och 
skoglös  slättbygd,  som  utmärker  sig  genom  mycken  bördighet. 
I  öfrigt  framträda  ej  några  märkligare  föremål  för  den  re- 
sandes blickar.  Sedan  man  lämnat  Sala  järnvägsstation, 
träder  man  snart  åter  in  i  en  högländare  skogsbygd.  Un- 
der nära  en  timmes  järnvägsresa  genomfar  man  denna  skogs- 
trakt och  framkommer  därefter  till  nejderna  omkring  Dal- 
älfven.     Man    befinner   sig  då   ej  längre  inom  Västmanland. 

Det,  som  sedan  fiere  århundraden  tillbaka  gjort  Sala  och 
dess  omnejd  kända  och  omtalade  så  inom  som  utom  landet, 
är  Sala  grufva  eller  Silfververket,  som  ligger  2,5  kilometer 
sydväst  från  Sala  stad.  Detta  silfververk  blef  fordom  kal- 
ladt  »Svea  Kikes  skattkammare  och  yppersta  klenod >.  (Iruf- 
van  upptäcktes  och  bearbetades  redan  i  början  af  löCKJ- 
talet,  och  för  silfververkets  drift  tillerkändes  bergsmännen 
eller  borgarne  i  Sala  stad  vissa  privilegier.  Tomtägarne  i 
staden  innehade  nämligen  bestämda  andelar  i  grufvan  och 
bildade  ett  slags  bolag,  som  kallades  Sala  bergslag.  Grufvan 
har  dock  numera  blifvit  försåld  till  ett  enskildt  aktiebolag, 
som  efter  eget  godtfinnande  och  fir  egen  räkning  ombe- 
sörjer grufdriften.  Under  Gustaf  ^'asas  tid  var  värdet  af 
silfververkets  afkastning  större  än  värdet  af  rikets  hela 
dåvarande  järntillverkning.     Ar    1571    inträÖade   i   grufvan 
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ett  större  ras,  hvarigenom  hon  fÖr  en  tid  blef  nästan  öde- 
lagd. Numera  tillverkar  man  silfver  ej  ensamt  af  den  ur 
grufvan  upphämtade  malmen,  utan  man  tillgodogör  sig  äfven 
det  silfver,  som  visat  sig  finnas  kvar  i  det  äldre  affallet  eller 
den  s.  k.  sligen.  Detta  silfverhaltiga  affall  finnes  samladt  i 
stora  högar  och  har  stundom  blifvit  användt  som  fyllnads- 
ämne  på  vägar  och  stigar. 

Silfvermalmen  i  grufvan  utgöres  af  silfverhaltig  blyglans, 
som  finnes  insprängd  i  urkalk.  Grufvans  djupaste  punkt  lig- 
ger 319  meter  under  dagen,  och  den  sammanlagda  längden 
af  orter  och  rum  i  grufvan  är  mer  än  20  kilometer. 

Kalkberget  är  af  mycket  stor  utsträckning  och  gifver  åt 
traktens  vegetation  en  egen  karakter,  i  det  att  flere  sällsyntare 
växtarter  förekomma  inom  detta  område.  De  närgränsande 
jordarternas  beskaffenhet  och  bördighetsförhållanden  bero 
äfven    till    en    del  af  kalkrikedomen  inom  hela  denna  trakt. 

En  ganska  märklig  företeelse  inom  Salatrakten  är  o  de 
sjöar,  dammar,  kanaler  och  vattensamlingar,  som  i  äldre 
tider  blifvit  anlagda  för  att  skaffa  vattenkraft  till  grufvan. 
Dessa  vattenledningar  sträcka  sig  ungefär  11  kilometer  om- 
kring och  gå  dels  under  jorden,  dels  i  öppna  kanaler.  På 
detta  sätt  har  man  fierstädes  framkallat  landskapspartier, 
som  allmänt  beundras  för  sin  skönhet.  Såsom  exempel  härpå 
kan  anföras  den  s.  k.  »Gröna  gången»,  egentligen  en  längre 
dammbyggnad,  hvilken  från  grufvan  sträcker  sig  i  nordlig 
riktning  fram  till  sjön  Långforsen.  På  ena  sidan  af  Gröna 
gången  bar  man  kanalen,  som  på  fiere  ställen  utvidgar  sig 
och  bildar  större  bassänger,  omgifna  af  en  yppig  trädvegeta- 
tion ;  men  på  den  andra  sidan  sänker  landet  sig  hastigt  och 
djupt  ned  mot  den  rika  och  bördiga  slättbygden,  som  ut- 
breder sig  kring  staden.  Då  man  på  denna  underbart  vackra 
väg  framkommer  till  södra  änden  af  sjön  Långforsen,  träffar 
man  de  för  sin  naturskönhet  berömda  platserna  Måns-Ols 
och  Skuggan  m.  fl. 

Inom  själfva  staden  Sala  förekommer  ingenting  anmärk- 
ningsvärdt  i  byggnadsväg. 

På    slättbygden    söder  om  Sala  stad  och  alldeles  invid 
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Tärna  järnvägsstation  å  Sala-Tillbergabanan  ligger  Kumla 
kyrka,  som  är  märkvärdig  för  sina  gamla  vägg-  och  tak- 
målningar. Helt  nära  intill  kyrkan  ligger  Tärna  folkhög- 
skola, hvilken  vunnit  en  stor  och  välförtjänt  uppmärksamhet 
ej  allenast  såsom  varande  en  af  de  bästa  folkhögskolor  i 
riket,  utan  ock  för  den  omfattande  litterära  verksamhet, 
som  därstädes  utvecklats  under  en  längre  följd  af  år.  Om 
man  vidare  fortsätter  färden  väster  ut,  kommer  man  till  en 
annan  rik  och  bördig  bygd,  inom  Kila  socken.  Man  bör  då 
ej  försumma  att  besöka  Sätra  hälsobrunn,  såsom  varande  en 
af  ortens  mera  anmärkningsvärda  platser.  Denna  brunns- 
ort är  belägen  i  kanten  af  Solinge  myr  och  har  ett  sumpigt 
läge.  Den  tillhör  Uppsala  universitet.  Källorna  äro  ypperliga. 
Trakten  omkring  Sätra  brunn  är  känd  för  sin  yppiga  och 
rika  vegetation  samt  sina  många  sällsynta  växter,  hvarför 
ock  orten  gärna  besökes  af  botanister. 

Nordväst  om  Sätra  brunn  ligger  Salbohed,  som  användes 
till  exercisplats  för  Västmanlands  regemente.  Här  börjar  snart 
åter  den  skogs-  och  bergsbygd,  som  sträcker  sig  mot  norr  och 
nordväst  och  bildar  gränsen  eller  Öfvergången   till  Dalarne. 

Vägen  mellan  Salbohed  och  Sala  stad  är  15  kilometer 
och  går  fram  genom  omväxlande  skogbeväxta  och  sädes- 
bärande  trakter.  Vid  Gullvala  i  Kila  socken  går  vägen  öfver 
en  hög  sandås,  som  sträcker  sig  i  nordlig  och  sydlig  rikt- 
ning mellan  tvenne  sjöar.  Denna  ås  är  densamma,  som  i 
södra  Västmanland,  i  närheten  af  Västerås,  uppträder  under 
det  bekanta  namnet  Badelundsås. 

Hela  denna  nu  omtalade  trakt  af  Västmanland  inne- 
sluter inga  större  gods,  gårdar  eller  bruk.  Den  äger  öfver- 
allt  en  fri,  själfständig  och  välbärgad  befolkning,  som  genom 
odling  af  fruktträd  och  prydnadsväxter  förstått  att  bereda 
trefnad  och  behag  omkring  sina  hus  och  hem.  Dessa  lyck- 
liga förhållanden  hafva  inträdt  under  senare  tider,  egentligen 
efter  det  att  de  större  byarna  blifvit  skiftade  och  gårdarna 
utflyttade,  så  att  hvar  och  en  inom   byalaget  fått  sitt  egna, 

afskilda  område  att  sköta  och  vårda. 

('.  K.  Ber(jstkani). 
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Nerke. 

Det  egentliga  Nerke  är  ett  sannskyldigt  »nederland», 
en  gammal  sjöbotten  för  Hjälmaren,  som  i  forna  tider  på- 
tagligen  sträckt  sig  vida  längre  mot  väster  än  nu.  Genom 
sandåsar  —  gamla  moränvallar  — ,  som  gå  från  norr  till 
söder,  afdelas  såväl  Hjälmaren  i  flere  bäcken  som  ock  låg- 
landet i  flere  områden,  hvilka  terrass  vis  höja  sig  väster  ut. 
Låglandet  är  äfven  afdeladt  i  en  nordlig  och  en  sydlig  floddal 
—  Svartåns  och  Täljeåns  — ,  skilda  af  en  för  det  mesta 
skogig  höjdsträckning,  som  utgår  från  Tiveden  och  drager 
öfver  slätten  i  nordlig  och  östlig  riktning  till  Hjälmaren  vid 
Göksholm  (Getryggen,  Ulfgrytsskogen).  Särdeles  tydligt  fram- 
träder denna  vattendelare  i  de  vackra  höjder,  som  i  söder 
begränsa  Örebroslätten  och  Hjälmarens  västra  fjärdar.  Ge- 
nom sandåsarna  uppdämmas  de  inre  vattnen  och  bilda  sjöar 
och  vidsträckta  kärrmarker:  kring  Svartån  Romboslätten  med 
sjön  Tysslingen,  Hidingekärren,  Skagershultsmossen ;  kring 
Täljeån  Kvismardalens  sjöar  och  mader,  Mosjön,  Kräklinge- 
kärren,  Öjamossen,  Skarbysjön.  Dessa  sjöar  och  kärrmarker 
äro  nu  till  största  delen  sänkta  och  torrlagda,  odlade  och 
mycket  fruktbärande. 

Till  Nerke  höra  ock  de  omgifvande  bergstrakterna: 
Käglan  i  norr.  Lekebergen  i  väster,  Tiveden  och  dess  fort- 
sättningar i  söder. 

Käglan  är  en  lång,  men  icke  synnerligen  hög  berg- 
sträckning utmed  Arbogaåns  södra  strand,  från  Dylta  till 
Arboga.  Norra  sluttningen  är  brant  och  visar  sig  som  en 
rad  mörka,  skogiga  bergkullar;  södra  sluttningen  är  jämnare, 
bredare  och  till  stor  del  odlad.  Bergets  märkligaste  partier 
äro  höjderna  Hjälmarshällar  (108  m.)  och  Käglekropp,  förbi 
hvilka  den  gamla  kungsvägen  —  eriksgatan  —  ledde  ned 
till  Oppboga  ström  vid  Frötuna,  samt  branterna  vid  sjön 
Väringen. 
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Vida  ansenligare  aro  gränsbergen  i  väster,  Lekebergen, 
som  från  slätten  liöja  sig  murlikt  till  200  m.  och  därutöfver. 
Där  uppe  utbreder  sig  ett  vidsträckt  och  ödsligt  högland; 
men  stupningen  ned  till  låglandet  gömmer  mången  skön 
dal,  och  ytterst  på  kanten  resa  sig  dessa  käcka,  för  slättbon 
välbekanta  bergklintar,  h varifrån  utsikten  öfver  låglandet  är 
storslagen  och  hänförande.  De  mest  besökta  af  dessa  äro 
UUavi  klint  (215  m.)  i  Kils  socken,  Garphytte  klint  (195  m.) 
i  Tysshnge,  Lekhytte  klint  (224  m.)  i  Knista,  Trollkarlsrör 
eller  Borgarsjö  skans  (260  m.)  i  Kvistbro.  I  ett  sänke  vid 
midten  af  dessa  berg  ligger  sjön  Leken.  Hela  denna  bergs- 
trakt har  intill  1872  utgjort  Leke  bergslag. 

Tiveden  delar  man  i  Stora  Tiveden  mellan  sjöarna  Ska- 
gen  och  Unden,  Lilla  Tiveden  mellan  Un  den  och  Vättern 
och  så  den  nu  ifrågavarande  Tiveden,  som  vi  kunna  kalla 
Norra  Tiveden,  och  som  skiljes  från  Stora  Tiveden  genom 
det  sänke,  hvari  Svartåns  källsjöar  ligga.  Denna  del  af 
Tiveden  är  lägre  än  de  andra,  men  ser  från  slätten  ståtlig 
ut  med  sina  branta,  mörka  bergklumpar;  högsta  toppen  är 
Sjöklinten  (215  m.).  Namnet  Tiveden  räcker  öster  ut  till 
det  sänke,  som  i  norr  heter  Skallerudsdalen  och  i  söder 
genomflytes  af  Skyllbergsån ;  där  framgår  nu  Halsberg — 
Skyllberg — Askersunds-banan. 

Öster  om  sänket  får  bergstrakten  namn  efter  socknarna 
och  delas  i  en  nordlig  och  en  sydlig  sträckning  genom  den 
breda  dal,  hvari  Nyköpingsåns  källsjöar  ligga,  Tisaren  och 
Sottern.  Den  södra  sträckningen,  Lerbäcksbergen,  som  hafva 
en  vild  och  hög  trakt  söder  och  öster  om  Tisaren,  där  Skåle 
klint  höjer  sig  till  200  m.,  drager  i  fortsättningen  åt  sydost 
in  i  Östergötland  och  begynner  vid  gränsen  kallas  Tylesko- 
gen  eller  Tylemon  efter  gården  Tyle  (icke  Tylö)  i  Tjällmo 
socken.  Norra  sträckningen  går  genom  Halsberg,  Sköllersta, 
Askor  och  Lännäs  och  bildar  fortfarande  en  mer  eller  mindre 
brant  sluttning  mot  slätten  med  utsiktsklintar,  borglämnin- 
gar och  vackra  löfängar,  såsom  Herrfallsängen  i  Halsberg, 
Tarstaborg  i  Sköllersta,  Mörby  skans  och  Stockebäcks  äng 
i  Asker.    I  Lännäs  närma  höjderna  sig  till  stora  Hjälmaren, 
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h vilkens  södra  strand  genom  dem  blifver  en  vacker,  skogom- 
susad  bergstrand,  i  olikhet  med  den  stora  sjöns  norra  strand, 
som  är  en  låg  och  sumpig  ängstrand. 

I  dessa  bergstrakter  idkades  under  300  år  ett  mycket 
lifligt  bergsbruk;  en  myckenhet  grufvor  bearbetades,  och  i 
alla  små  bergbäckar  röko  och  bultade  hyttor  och  hamrar. 
Men  denna  gamla,  goda  tid  är  förbi;  nu  är  rörelsen  samlad 
vid  några  större  verk:  Dylta  på  Käglan,  Svarta  och  Hassel- 
fors i  Lekebergen,  Laxå  och  Skyllberg  i  Tiveden,  Skogaholm 
och  Brefven  i  Nyköpingsåns  dalgång,  Gryts  bruk  med  Hjort- 
kvarns masugn  samt  Ammeberg  i  Tyleskogen. 

På  slätten  drifvas  åkerbruk  och  boskapsskötsel  med 
stor  ifver  och  framgång.  En  mönstergård  i  båda  hänseen- 
dena var  för  icke  länge  sedan  den  gamla  klostergården  Rise- 
})erga  i  västra  Nerke.  Klostret  anlades  omkring  år  12(X) 
och  var  under  sin  blomstringstid  en  af  de  allra  viktigaste 
orterna  i  Nerke,  medelpunkten  icke  blott  för  ett  starkt  pul- 
serande andligt  arbete,  utan  äfven  för  en  betydlig  afiärs- 
rörelse,  hvilket  framgår  däraf,  att  under  klostret  lydde,  vid 
recessen  1527,  221  gårdar,  däraf  i  Nerke  13.5  och  utom 
Nerke  S6. 

Samtidigt  med  Riseberga  utvecklade  sig  en  annan  stor 
affärsplats  i  Nerke,  Örebro,  som  under  detta  namn  först  före- 
kommer i  Riseberga  klosters  fundationsbref.  Där  i  Örebro 
trätia  vi  landskapets  största  historiska  minnesmärke,  det 
gamla  Örebro  slott,  grått  och  fult,  med  stympade  torn  och 
oinredda  öfvervåningar  under  ett  tak  i  ladustil,  men  mycket 
stort,  högt  och  fast,  behärskande  sliitten  och  synligt  frun 
Lekebergens  utsiktsklintar.  Det  gamla  engelbrektska  slottet 
firstördes  och  uppbyggdes  åter  af  Gustaf  1,  utvidgades  och 
fullbordades  af  hertig  Karl,  råkade  under  storhetstiden  i 
sådant  förfall,  att  det  icke  kunde  bebos,  men  sattes  i  nöd- 
torftigt skick  under  Gustaf  3.  Denna  restauration,  hvari- 
genom  slottet  fick  sitt  nuvarande  utseende,  var  en  verklig 
vandalism.  Tänk,  om  vår  tid  skulle  företaga  en  bättre  re- 
stauration I  Tänkora  oss  det  gamla  »huset»  restaureradt 
med  torn  och  tinnar,  ett  säte,  som  föiT,  för  landets  myndig- 
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heter  och  tillika  inrymmande  i  stilfulla  salar  alla  slags 
samlingar  rörande  landskapet  och  länet,  icke  hlott  för  historia 
och  konst,  utan  fast  hellre  af  allt,  som  tjänar  till  att  be- 
lysa och  utveckla  näringarna! 

M.   KOTH. 


Nerke  är  verkligen  i  många  hänseenden  ett  land  för 
sig  och  mera  inom  sig  sjalf  slutet  än  både  Södermanland 
och  Uppland,  hvilka  hvar  på  sitt  håll  fått  en  viss  gemensam 
anstrykning  af  Stockholm,  som  genom  ett  omärkligt  andligt 
inflytande  bidragit  att  bortfräta  de  skarpa  kanterna  af  na- 
tionalitet. Nerke  har  mycken  karakter,  ej  någon  storartad, 
utan  snarare  tvärtom,  men  likväl  med  så  skarpt  tecknade 
drag,  att  man  nästan  vore  färdig  att  afundas  det  sitt  be- 
stämda och  pigga  lynne. 

Nästan  öfver  hela  Nerke  känner  man  sig,  mera  än  an- 
nanstädes,  midt  på  bondlandet.  Herresätena  äro  jämförelse- 
vis få  och  göra  ej  mycket  väsen  af  sig,  och  många  knaper- 
herrgårdar ligga  i  byalag.  Lättheten  att  föda  sig  på  en 
liten  fläck  har  här  samma  verkan,  som  svårigheten  att  föda 
sig  på  äfven  en  stor  sträcka  har  i  Norrland,  nämligen  att 
herremän  ej  komma  sig  för  att  blifva  de  rådande.  Till  denna 
lätthet  bidrager  sammansättningen  af  bergslag  och  slätt- 
bygder, hvilka  här  sluta  sig  tätt  till  hvarandra  såsom  delar 
i  samma  lefvande  kropp.  Och  denna  lefvande  kropp  har  af 
egen  naturkraft  utbildat  Örebro  till  sin  medelpunkt,  hufvud- 
punkt  och  hjärtpunkt,  dit  alla  krafter  inströmma  för  att  i 
andra  kanaler  åter  strömma  ut  kring  landet. 

Nerkingarne  äro  ett  folk,  och  Nerke  är  ett  folkland, 
att  tala  i  fornsvensk  stil. 

Efter  A.  Törneros. 
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Vermland. 

Tegnérs  och  Geijers  Vermland  finnes  icke  mera.  De 
djupa,  allvarligt  ljudande  hammarslagen  vid  de  brusande 
älfvarna  hafva  tystnat,  de  högtidliga  och  vemodsfulla  furu- 
skogarna hafva  vandrat  ut,  de  prydliga  och  färgrika  bygde- 
di-äkterna  hafva  försvunnit  liksom  många  af  de  gamla  äre- 
vördiga seder  och  bruk,  genom  hvilka  förfäderna  förvärfvat 
sig  vår  aktning  och  kärlek. 

Men  det  finnes  ett  nutida  Vermland,  ett  föryngradt 
Vermland,  där  rökstugan  och  ryggåsstugan  lämnat  plats  för 
tidsenliga  byggnader,  där  finnplogen  utbytts  mot  långplogen, 
där  träpinnharfven  gått  upp  i  lågor,  där  de  oregelbundna 
små  åkerlapparna  blifvit  regelbundna  åkrar,  där  de  dystra 
barrskogarna  förvandlats  till  leende  löfskogsparker  och  de 
gamla  välkända  hammarsmedjorna  blifvit  ersatta  med  suc- 
kande ångmaskiner  och  tysta  valsverk,  där  idogheten  växer 
med  hvar  dag,  där  järnvägar  och  ångbåtar  äro  hemmastadda 
och  där  ett  gladlynt,  gästfritt  och  upplyst  folk  bor. 

Detta  nya  Vermland  förtjänar  också  att  ses  och  älskas, 
ty  det  nya  har  kvar  det  gamlas  brusande  älfvar,  dess  tusen- 
tal sjöar,  dess  djärfva  bergshöjder,  och  ännu  bor  i  dess 
dalar  ett  ädelt  och  kraftfullt  folk,  i  hvars  minne  sagan  lefver 
och  hos  hvilket  tro  och  heder  aldrig  skola  försvinna. 

Redan  den  första  blicken  på  kartan  öfver  Vermland 
visar  dess  oregelbundna  och  krokliniga  gränser.  Lika  oregel- 
bunden och  bruten  som  formen  är  ytan.  I  Vermland  finnas 
inga  större  slätter,  icke  ens  vid  Vänern.  Hela  landet  liknar 
ett  mer  eller  mindre  upprördt,  men  stelnadt  haf,  genomskuret 
af  en  oändlighot  af  större  och  mindre  vatten.  Det  är  denna 
nyckfullt  formade  natur,  som  gifver  landskapet  dess  omväx- 
ling, dess  behag  och  friskhet  och  som  lockar  vandraren 
oupphörligt  framåt,  till  nya  utsikter,  den  ena  storartad,  den 
andra  liten,  täck  och  idyllisk.  Vermland  saknar  ej  heller 
fattiga,   vemodsfulla    och    ödsliga    trakter;    men  äfven  dessa 

hafva  för  ett  svenskt  öga  sitt  behag. 

Efter  G.  Schröder. 


190 


Filipstads  bergslag. 

Den  egenartade  sysselsättningen  med  bergsliandteringen 
samt  de  utländska  familjer,  som  i  äldre  tider,  till  bergverkens 
upphjälpande  och  drift,  inkallades,  här  nedsatte  sig  och 
blifvit  naturaliserade,  hafva  haft  ett  betydligt  inflytande  på 
lynne,  karakter,  seder  och  lefnadsförhållanden  i  Filipstads 
bergslag.  Träget  sysselsatta  med  bergverken  och  sällan,  un- 
dantagandes vid  marknader  och  större  allmänna  samman- 
komster, råkande  i  beröring  med  landskapets  öfriga  folk- 
klasser, hafva  bergslagsboarne  inom  sig  utvecklat  en  syn- 
nerlig klass-  och  bygdestolthet.  Denna  gör,  att  alla,  som  ej 
idka  deras  handtering,  af  dem  ses  med  ett  slags  förnämt 
förakt  och  vanligen  med  en  gemensam  benämning  blifva 
kallade  »råa  bönder».  I  enlighet  med  denna  bygdestolthet 
röja  sig  vanligen  bland  bergsmännen,  mer  eller  mindre,  egen- 
kärlek, själfförtroende  och  myndighet  i  ansiktsuttryck,  hög- 
dragenhet i  gång  och  rörelser.  Hos  ungdomen  och  de  egent- 
liga arbetarne  råda  nästan  ständigt  den  största  rörlighet, 
lifiighet,  raskhet  och  äfven  munterhet.  Dagen  och  natten 
afmäta  här  icke,  som  på  andra  ställen,  arbetstiderna  och 
hvilostunderna.  Tvärtom  synes  här  ofta  större  liflighet  råda 
om  natten  än  om  dagen,  i  synnerhet  vid  hyttorna,  hvilkas 
högt  upp  kastade  eldströmmar  i  nattens  mörker  upplysa  den 
kringliggande  nejden.  På  flere  ställen  deltaga  äfven  kvin- 
norna i  de  göromål,  som  höra  till  bergshandteringen,  och 
hos  dessa  träffas  ofta  samma  beslutsamhet,  styrka  och  till- 
tagsenhet som  hos  karlarne;  en  och  annan  gång  synas 
kvinnorna  härvidlag  till  och  med  öfverträffa  dessa.  Hvart 
man  således  vänder  sig  i  bergslaget,  träffas  lif  och  verk- 
samhet. Emedan  gången  af  de  ffesta  inrättningar  härstädes 
beror  af  ett  noggrant  och  punktligt  iakttagande  af  dithörande 
åligganden,  vänjas  små  och  stora,  unga  och  gamla,  män  och 
kvinnor,    som    deltaga    i  handteringen,  vid  en  viss  ordning. 
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raskhet,  skyndsamhet  och  ifver  i  göromålen,  hvilka  egen- 
skaper hos  många  öfvergå  till  bestämd  vana  i  alla,  äfven 
mindre  betydande  sysslor.  För  öfrigt  råda  i  allmänhet  i 
bergslaget  å  ena  sidan  öppen  gästfrihet^  kvickhet  och  lint- 
lighet  i  tal  och  svar,  redlighet,  allvar  och  beslutsamhet  i 
företag,  ljus  och  skärpa  i  förståndet.  A  andra  sidan  röja 
sig  mycken  ömtålighet  för  allt,  som  kan  såra  bygdestolt- 
heten, en  viss  oböjlighet  i  lynnet,  begär  att  alltid  hafva  rätt 
i  tvister,  en  snarstickenhet,  som  lätt  kommer  till  utbrott 
o.  s.  v.  Med  dessa  olika  egenskaper  synas  likväl  bergslags- 
boarne  bland  alla  vermländ ingår  hafva  den  fullkomligaste 
stämpeln  af  äkta  svensk  allvarsamhet  och  redlighet,  så  att 
de  torde  intaga  främsta  rummet  bland  landskapets  folk- 
klasser. 

Efter  C.  Bjökkman. 


Fryksdalen. 

P2n  liten  lusttur  uppåt  den  med  rätta  mångbeprisade 
Frykenledenl  Nu  är  icke  fråga  om  Karlstad,  icke  heller  om 
Kristinehamn;  de  äro  icke  Vermländ  någotdera.  Icke  heller 
om  Älf dalen,  där  »Klaran»  gräft  ned  sig  i  sand,  så  att  man 
ställvis  knappt  kan  se  henne,  medan  dalen  på  andra  punk- 
ter, särdeles  nordligare,  erbjuder  utsikter  af  enastående 
skönhet  och  i  sin  öfre  del  är  nästan  majestätisk.  Vi  lämna 
nu  alla  tankar  äfven  på  det  lilla  Filipstad  med  dess  för- 
tjusande läge  vid  Daglösen.  Vi  skola  ut  på  en  turistled, 
som  hittills  är  nästan  obefaren. 

Angl)åten  »Fryxell»  ligger  klar  vid  Fryksta  lastkaj,  och 
de  båda  besättningskarlarne  hafva  i  en  handvändning  fått 
bagaget  om  bord.  Septembermorgonen  är  strålande  vacker. 
Nedre  Fiyken  plaskar  mot  stranden,  blå  som  en  stycke  äkta 
salt  fjordvatten,  vinden  är  sydväst,  och  vi  hafva  full  rättig- 
het att  vänta  oss  en  angenäm  sju  mils  sjöresa  —  ty  så  långt 
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Och  än(iå  Tiiigra  tusen  fot  diirötver  är  rlet  till  Fryksände, 
vid  norra  ändpunkten  af  denna  ångbåtsled. 

Detta  är  alltså  Fryksdalen,  sora  sträcker  sig  framför 
oss,  kulle  bakom  kulle,  ås  bortom  ås,  så  långt  ögat  binner 
med.  Med  bvad  är  detta?  Där,  på  den  sluttningen,  stod 
för  icke  länge  sedan  tät,  präktig  furuskog,  som  gjorde  denna 
farled,  redan  i  dess  början,  till  en  af  de  vackraste  i  vårt 
vackra  Sverige.  Nu  susar  det  icke  längre  i  böga,  vaggande 
kronor;  de  praktfulla  speglingarna  i  vattnet  under  lugna 
sommarkvällar  hafva  efterträdts  af  en  karrikatyr  på  natur. 
Allt  jir  afmejadt,  rubb  ocb  stubb,  raänniskobanden  har  gjort 
sitt  arbete  —  och  vårt  land  har  fått  ännu  ett  sår,  utan  att 
man  tänkt  på  någon  läkedom. 

Men  »Fryxell»  gör  snabb  fart,  och  man  slipper  snart 
längre  se  dessa  tusentals  stubbar,  som  stå  där  likt  graf- 
vårdar  efter  för()del>;en.  Stränderna  med  sina  stupande  berg- 
hällar, lummiga  björkbackar  och  gula  gärden  göra  nu  allt 
för  att  komma  en  att  glcimma  de  första  bittra  intrycken.  Per- 
spektivet för  ut  är  så  intagande,  och  snart  börja  äfven  h(ij- 
derna  akter  ut  att  blåna  och  smälta  samman  i  dessa  mjuka, 
milda  färgtoner,  som  higga  sig  försonande  öfv^er  äfven  en 
hänsynslös  skogssköHings  efterraärken.  Hr)jderna  och  slät- 
terna framf(")r  den  resande  närma  sig  från  båda  sidor,  och 
man  ångar  genom  det  sund  —  Nilsbysundet  —  som  skiljer 
den  ungefär  en  nymil  långa  Nedre  Fryken  från  dess  fort- 
sättning, Mellan-Fryken,  hvilken  är  nära  tre  gånger  så  lå?ig. 

Man  finner  redan,  att  färden,  trots  sin  obestridliga  na- 
tursk(">nhet,  är  icke  så  litet  enformig.  Långstriickta  åsar, 
kliidda  med  björk  och  barrskog,  som  vågat  sig  np])  efter 
föregående  afverkningar,  gärden  här  och  där  samt  bond- 
gårdar och  små  stugor,  ^  det  är  alltjämt  samma  program, 
som  first  får  någon  omväxling,  då  de  båda  Fmterviks- 
kyrkorna,  östra  och  västra,  framskymta  på  hvar  sin  sida 
om  sjcin,  föga  mera  än  en  gammal  fjärdingsväg  från  hvar- 
andra.     Kyrkorna  äro  fir  ()frigt  livita  och  skäligen  fula. 

Fn  liten  ö  här  och  där,  en  utskjutande  udde  med  skog 
på,    en    j)itt()reskt    iiyggd    eller  belägen  villa  eller  bondgård 
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tycker  man  nog  skulle  mer  än  väl  behofvas  for  att  göra 
Fryksdalen  till  en  vacker  turistled.  Men  sådant  saknas  nästan 
alldeles.  Två  öar,  stora  nog  att  få  vara  med  på  en  tämligen 
utförlig  karta,  förekomma  utefter  hela  den  sjumila  vattenvägen. 
Täcka  granuddar  och  björkuddar,  landtungor,  halföar,  som  gifva 
omväxling  åt  ett  landskap  och  locka  till  afbildning,  får  man 
söka  på  annat  håll.  De  pittoreska  villorna  finnas  endast  i 
form  af  synvillor.  I  verkligheten  äro  alla  s.  k.  herrgårdar 
och  alla  bondgårdar,  som  vilja  förblandas  med  herrgårdar, 
byggda  efter  precis  samma  modell:  ett  hvitmåladt  trähus, 
två  våningar  högt,  med  två  rader  fönster,  och  utan  något 
af  brott  i  denna  skönhetstyp  —  Rottneros'  herrgård  dock 
undantagen,  som  med  sitt  särdeles  vackra  läge  vid  Rottna 
älfs  utlopp  gör  ett  högst  behagligt  intryck,  där  den  fram- 
skymtar med  sin  veranda,  glänsande  ljus  i  en  lummig  parks 
gröna  infattning. 

Men  hvilka  brister  man  än  som  turist  kan  finna  hos 
Frykenleden,  icke  saknar  den  samfärdsmedel.  Ångaren, 
som  kommer  där  med  full  fart  oss  till  mötes,  är  den  med 
»Fryxell»  alternerande  »Bellman»,  som  utgått  från  Öfre 
Frykens  norra  ändstation,  Torsby.  »Bellman»  gör  kanske 
ändå  litet  bättre  fart  än  »Fryxell»,  och  han  har  under  vägen 
hit  lyckats  hinna  om  en  medtäflare.  Ftt  tredje  bolag  under- 
håller täflan  på  de  två  nedre  sjöarna.  Och  så  alla  bogser- 
ångarne.  Man  möter  dem  nog,  en  efter  annan,  ty  de  hafva 
fullt  upp  att  göra  med  bogserande  af  kolpråmar,  lastade 
eller  tomma,  grufstolpspråmar  och  timmerflottar. 

Man  nalkas  Sunne.  Kyrkan  är  vacker  både  utan  och 
innan,  men  för  ung  för  att  vara  vidare  intressant.  Prost- 
gården är  intagande,  där  den  ligger  alldeles  vid  det  smala 
sund,  som  utgör  föreningsleden  mellan  Öfre  och  Mellan- 
Fryken.  I  prästgården  bodde,  lefde  och  skref  Anders  Fryxell. 
En  enkel  sten  på  kyrkogården  visar,  livar  den  outtröttlige 
arbetaren  funnit  hvila. 

Sunne  har  hotell  med  veranda,  trädgård  och  godt  an- 
seende; apotek,  postkontor  och  välförsedda  butiker.  Det 
hvilar  något  af  stadsluft  däröfver. 
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Kanalen  fortsätter  ett  godt  stycke,  smal  och  utprickad 
med  löfruskor.  Där  vidgar  sig  nu  Öfre  Fryken,  den  vackraste 
af  de  tre  syskonen,  och  vi  hafva  knappt  kommit  ut  på  dess 
fria  yta,  förrän  ögat  ovillkorligen  stannar  vid  en  toppig 
bergsformation,  en  mil  bort  på  vänster  strand.  Det  är 
Tossebergsklätten.  Tosseberget  är  ståtligt  i  miniatyr.  Icke 
fullt  300  meter  öfver  Frykens  yta  är  ju  ingen  fjällhöjd,  men 
dess  uppstigande  omedelbart  ur  sjön  gör  illusionen  större. 
Och  det  är  pittoreskt,  från  detta  håll  sedt,  med  sin  skarpt 
vågiga  kam  och  tallskogen,  som  klättrar  i  sicksack  uppåt 
toppen,  och  de  många  gula,  grå  och  röda  bondgårdarna, 
hvilka  ligga  på  jättens  väldiga  fot. 

Där  nere,  just  där  skymten  af  ett  hvitt  vattenfall  glim- 
mar fram  mellan  träden,  synes  ett  prof  på  det  Vermland, 
som  gått;  Stöpafors'  f.  d.  bridv  och  herrgård.  Nedruttnade 
byggnader  efter  gammal  järidiandtering,  rosttärda  hjul  och 
axlar,  en  stor  hvit  tvåvåningsbyggnad,  livilken  får  hålla  sig 
uppe  på  sina  minnen,  det  är  det  nuvarande  Stöpafors,  åt 
hvilkot  man  })eredt  ett  slags  reträttplats  genom  att  göra  det 
till  gästgif varegård.  Och  det  finnes  många  liknande  exempel 
häromkring.  De  små  järnmännens  storhetstid  är  länge  sedan 
ute,  här  som  i  bergslagen. 

Och  där,  ett  stycke  bortom  Björkefors  och  litet  i  skym- 
undan, som  om  det  blygdes  att  visa  sig,  h(')jer  ett  berg  sin  hjässa. 
Det  är  alldeles  naket.  Knappast  en  buske  lämnades  vid 
skogssk(")tl ingen:  allt  togs.  Inga  frötallar,  ingen  igensåning. 
Men  ljungen  äter  sig  fast  på  tusen  punkter  och  väfver  så 
småningom  sitt  täta  täcke  öfver  den  forna  skogsmarken,  och 
—  man  har  en  vacker  ljungmark  mer  i  Sverige. 

Så  passera  vi  den  andra  ön  i  Frykensjöarna  med  kurs 
mot  Lysviks  brygga.  Kyrkan  framskymtar,  hvit  och  fid,  men 
vackert  belägen.  Hela  staplar  af  låga  brädlådor  stå  ui)p- 
trafvade  på  bryggan.  Dessa  lådor  innehålla  lingon,  som 
skola  gå  till  Tyskland.  Kanske  få  vi  dom  åter  i  form  af 
rödt  vin;  men  de  hafva  dock  dessfh innan  dragit  mången 
sparslant  till  de  fattiga  stui^orna  i  skogsbygden. 

Allt  vackrare  blifvcr  farleden.    iVissniiorMrno  hafva  undan 
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för  undan  troppat  af  vid  bryggorna,  och  man  tar  nu  en(5ast 
Bada  kvar,  innan  man  når  målet  för  sjöresan.  Läget  är 
tilltalande,  och  den  lilla  forsen  alldeles  invid  stället  gör  det 
hela  till  en  liten  äkta  Vermlandsbit. 

Kaptenen  hade  rätt.  Man  kommer  till  Torsby  på  slaget 
fyra.  På  eftermiddagen  kan  den  resande  njuta  hotellif,  ty 
till  Lekvattnets  gästgifvaregård  är  det  två  och  en  half  ny- 
mil  utefter  en  väg,  som  man  helst  åker  vid  dagsljus. 

Vi  antaga,  att  morgonen  är  klar  och  strålande,  luften 
sval  och  landsvägen  icke  mer  än  vanligt  dammig.  En  liten 
fotvandring  på  ett  par,  tre  fjärdingsväg  är  förfriskande  un- 
der sådana  förhållanden.  Man  kan  gå  till  Kiltorp  och  sedan 
taga  skjuts  därifrån  till  Lekvattnet.  I  förbifarten  ser  man 
på  Torsby- »sta'n»,  som  man  gärna  säger  på  platsen.  Kyrkan 
med  sin  fjällbeklädnad  från  1700-talet  är  intressant  nog. 
Torsby  herrgård  afviker  djärft  från  den  modell,  man  hit- 
tills sett  slafviskt  följd,  och  dess  läge  vid  en  bukt  af  den 
vackra  älfven  hedrar  anläggaren.  Apoteket,  hotellet,  post- 
kontoret, järnboden  fullkomna  staden  och  göra  den  till  hvad 
den  är,  hufvudorten  i  denna  landsände. 

Och  så  landsvägen  framåt  förbi  skogar,  som  varit.  Se- 
dan man  hunnit  till  Kiltorp,  är  man  i  det  »riktiga»  Verm- 
land.  Backar  framför,  backar  bakom,  dålig  väg,  inga  gåiTlar, 
möjligen  en  backstuga  här  och  där,  mossar  och  rännilar 
samt  emellanåt  en  skymt  af  älfven.  Märren  tittar  sig  om 
vid    början  af  hvarje  backe.     Hon  vill,  att  vi  alla  skola  gå. 

Man  far  förbi  lämningarna  efter  en  gammal  skans,  som 
nog  spelat  sin  lilla  roll  under  ofredens  dagar.  Man  är  ju 
på  en  af  vägarna  till  och  in  i  Norge.  Länge  har  grönskan 
frodats  ostörd  på  skansens  raserade  vallar,  och  traditionen 
har  blott  en  svag  aning  om,  att  svenskar  och  norrmän  här 
utgjutit  hvarandras  blod. 

Vägen  blifver  tämhgen  enformig  med  sina  myrar,  jordåsar, 
vattendrag  och  sin  halfvuxna  skog;  stor  skog  finnes  blott  i 
minnet  hos  de  gamle.  Men  den  bruna  märren  gör  sitt  bästa 
för  att  ingifva  oss  aktning  för  rasen.  Icke  så  litet  bidrager 
härtill    körsvennens    evigt   nya   påhitt   att   medelst   tillrop. 
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hotelser  med  en  afkvistad  vidja  samt  äfven  litet  mera  än  hot 
hålla  henne  liHig.  Och  så  går  det  dä,  den  ena  fjärdings- 
vägen  efter  den  andra,  och  nu  har  man  kommit  till  den 
måhända  hrantaste,  om  ock  långt  ifrån  längsta  backen  i 
länet.    Det  gäller  att  gifva  sig  utför  ned  i  Lekvattnets  dalgång. 

Steg  för  steg,  med  hårdt  böjda  bakben  och  hvarje  muskel 
spänd,  som  om  hon  hade  en  kanon  på  vagnen,  skrider 
märren  ned  för  ättestupan.  Man  skulle  icke  med  piskrapp 
kunna  få  henne  att  påskynda  de  betänksamma  rörelserna;  ty 
hela  hennes  uppfostran,  förstånd,  misstänksamhet  och  månhet 
om  sitt  anseende  äro  samlade  i  dessa  steg,  och  hon  sviker  icke. 

Så  är  man  då  nere,  och  nu  bär  det  af  i  friskaste  traf 
på  en  väg,  som  liknar  en  allé,  anlagd  efter  vattenpass,  långs 
med  älfven.  Prästgården  tittade  fram,  rödmålad  och  täck, 
och  försvann  lika  snart.  Ofver  träbron  och  uppför  den  san- 
diga vägen  till  gästgifvaregården!  Här  är  det  annan  natur. 
Hvilka  fjälll  Löfklädda,  väldiga  liöjder,  solbelysta,  mjuka  i 
linjerna,  som  om  de  vore  af  sammet,  saftiga  i  färgen,  och 
bortom  dem  barrskogskanmiar  högt  uppe  i  skyn.  Och  mellan 
dem,  djupt  nere  i  dalbottnen,  ett  slingrande,  klart  vatten- 
drag, som  här  och  där  sväller  ut  till  en  sjö,  där  ögat  icke 
kan  se  sig  mätt  på  de  praktfullaste  färgspel.  Ut  på  sjön 
bör  man  nu  genast,  ty  denna  härliga  septemberdag  kan 
snart  vara  förbytt  till  en  mulen  höst!  —  Se  framåt,  se  åt 
sidorna,  se  bakom!  Kn  liten  granudde  har  kilat  ut  i  sjön, 
mörk  och  allvarsam  midt  ibland  de  gladaste  bland  de  glada, 
de  unga  björkarna;  några  tag  med  årorna  öppna  en  ny 
utsikt  —  en  liten  vik  i  renaste  blått  bakom  granudden;  ett 
nytt  fjäll  skymtar  fram,  högre  än  alla  de  torra;  det  glittrar 
och  blänker  af  klart  livitt  högt  uppe  på  en  klippafsats;  det 
är  en  bäck,  som  står  på  hufvudet  för  att  komma  genaste 
vägen  till  älfven:  en  kulle  är  framtrollad,  fantastisk  och 
nästan  komisk  till  form  och  beklädnad,  som  står  upp-  och 
nedvänd  i  vattnet,  med  hvarenda  detalj  så  skarpt  tecknad 
som  på  en  fotografi;  ilalklyftan  blifver  ett  (")gon})lick  en  läng 
djup  remna,  och  man  ser  vatten  bortom  vatten,  tills  allt 
förtonar  i  ett  blågrått  dunkel.  Efter  K.  Melander. 
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Ett  par  vermländska  björnjägare. 

Ben-Olle,  bekant  för  sin  utomordentliga  kroppsstyrka, 
var  den  bäste  jägaren  af  sin  duktiga  släkt.  Han  bodde  jämte 
sin  bror  Jöns  på  ett  torp,  kalladt  Ben-näset  —  däraf  namnet 
Ben-Olle  —  två  mil  från  min  bostad,  hemmanet  Slättne,  ut- 
med Klarälfvens  strand  i  Dalby  socken.  Om  dessa  bröder 
fanns  en  berättelse,  hvilkens  sanning  ingen  tänkte  på  att 
draga  i  tvifvelsmål. 

Bröderna  jagade  en  björn,  på  hvilkeii  Jöns  skjutit.  De 
voro  i  sällskap,  då  skottet  lossades,  och  sedan  Jöns  förfelat 
sitt  mål,  ryckte  han  bössan  från  Olle,  bad  honom  ladda 
hans  och  komma  efter. 

Olle,  som  vid  denna  tid  var  helt  ung,  gjorde  ingen  in- 
vändning. Snart  hann  Jöns  upp  björnen  och  sköt,  men  med 
den  påföljd,  att  björnen  vände  om  och  i  sträckt  galopp  ru- 
sade på  sin  angripare.  Jöns  hann  ej  kasta  om  skidorna,  utan 
hck  björnen  på  ryggen,  där  denne  slet  och  bet  i  nacke  och 
armar,  utan  att  Jöns  gaf  ett  ljud  från  sig.  På  alla  skogs- 
trakter, jag  besökt,  råder  nämligen  den  tron,  att  jägaren  vid 
dylika  tillfällen  gör  bäst  i  att  ställa  sig  som  död,  äfvensom 
att  kamraterna  nu  icke  böra  skjuta  på  björnen,  under  det 
han  biter  jägaren;  ty  äfven  om  han  dödsskjutes,  hinner  han 
i  ett  hugg  bita  ihjäl  sin  fiende. 

Under  det  björnen  handskades  med  Jöns,  kom  Olle  fram, 
men  vågade  ej  skjuta.  Han  ropade  Jöns  och  frågade:  »Är 
du  död,  Jöns?»  Då  intet  svar  följde,  kastade  Olle  om  ski- 
dorna och  begaf  sig  hem,  det  fortaste  han  förmådde.  Då  han  i 
skymningen  kommit  hem,  intog  han  under  tystnad  sin  plats  vid 
bordet.  Modern  framsatte  deras  middag;  han  åt  sig  fullmätt, 
aftog  skor  och  strumpor,  satte  sig  sedan  vid  spiseln  och  rökte 
en  stund,  under  det  modern,  hvilken  var  enka,  sysslade  kring 
honom.  Sedan  pipan  var  utrökt,  vände  han  sig  till  modern 
och    sade:    »Nu   är   han,  Jöns,  kall  i  mun,  mongar»  (nu  är 
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Jöns  död,  mor).  Därefter  började  han  åter  röka,  gick  sedan 
och  lade  sig  på  sängen,  och  något  vidare  tal  ora  saken  blef 
det  ej.  Modern,  som  visste,  i  hvilket  ärende  sönerna  på 
morgonen  gått  ut,  satte  sig  tyst  i  vrån.  Hennes  tankar 
kunna  anas,  men  Olle  sof  hela  natten. 

Emellertid  var  Jöns  långt  från  död.  ?iled  skogsbons 
förmåga  att  uthärda  och  med  sitt  medfödda  tålamod  be- 
segrade han  sin  buse.  Jöns  berättade  för  mig,  att  sedan 
björnen  en  stund  slitit  och  bitit,  satte  den  sig  ofvanpå  ho- 
nom, hvarigenom  Jöns  trycktes  ned  i  snön,  fick  munnen  full 
af  snö  och  hade  svårt  för  att  andas.  Han  hörde  mycket  väl 
Olles  fråga,  men  tordes  icke  svara.  Af  skidornas  skrapning 
slöt  han,  att  brodern  aflägsnade  sig,  och  på  min  fråga: 
»Hvad  tänkte  du  då?»  svarade  han:  »Nu  ränner  han  väl 
hem  efter  mor.» 

Sedan  björnen  suttit  en  dryg  stund  })å  Jöns'  rygg,  hörde 
han,  huru  björnen  nosade  på  honom  och  stack  näsan  all- 
deles in  i  nackhålan;  därpå  lyssnade  björnen  och  aflägsnade 
sig.  Jöns  låg  ännu  länge  stilla;  men  då  han  frös  mycket, 
kröp  han  upp  så  pass,  att  han  märkte,  det  björnen  ej  liingre 
var  inom  synhåll.  Nu  fick  han  andas  ut,  tog  snö  och  lade 
på  såren,  hvarvid  blod  Höt  ymnigt,  särdeles  från  armarna. 
Därpå  lyssnade  han  noga,  och  då  allt  var  tyst,  kraflade  han 
sig  upp,  fick  på  sig  skidorna,  fann  rätt  på  bössan,  men  icke 
på  krutdonen.  Att  börja  med  var  han  »yr  i  skallen»;  men 
då  han  löpt  en  stund,  kände  han  sig  bättre.  »Men  då  jag 
kom  hem»,  tillade  han,  »måste  mor  hjälpa  mig.»  Jöns  kom 
den  vintern  ej  mera  ur  stugan,  och  hans  vänstra  arm  blef 
sedan  aldrig  fullt  kraftig. 

Tidigt  morgonen  därpå  gick  Olle  till  skogs,  återkom  vid 
middagstiden,  gick  ej  in  utan  tog  hästen  ur  stallet,  satte 
för  stordrögen  och  begaf  sig  åkande  bort.  Några  timmar 
därefter  återkom  han  med  björnen. 

Rörande  Olles  oerhörda  styrka  vill  jag  endast  nämna 
det,  jag  såg.  Flere  vårar  skaffade  jag  honom  sädeskorn 
från  Norge.  Nittiotre  kilogram  (11  lispund)  bar  han  da 
från  mitt  hem  till  sitt,  eller  icke  fullt  två  mil.     Därtill  l)e- 
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höfcle  han  dock  ej  mera  äu  en  dag;  ty  han  kom  vanhgcn 
klockan  9  och  var  kvar  till  12-tiden,  då  han  återvände. 
Huru  tidigt  han  ,  hemkom,  kan  jag  ej  säga;  men  äfven  om 
det  icke  blef  förr  än  klockan  8  eller  O  på  aftonen,  var  det 
likväl  ett  kraftprof,  som  icke  många  göra  efter. 

Olle  var  en  ståtlig  man,  höll  sina  13  kvarter  i  längd, 
med  ej  öfvcrdrifvet  grofva  lemmar,  och  gick  något  framåt- 
lutad ;  men  gången  var  lätt  och  behaglig,  blicken  fast  och 
ärlig.  Han  var  till  lynnet  godmodig;  rösten  var  grof  men 
klangfull,  och  aldrig  besvärade  han  sig  med  att  tala  i  onödan. 
Sådan  var  den  ypperste  skogsmannen  i  Dalby,  och  det  var 
lör  mig  en  stor  vinst  att  få  honom  till  jaktkamrat,  så  ofta 
hans  tid  medgaf.  Olle  var  vid  den  tiden  40  år,  och  som 
han  hade  en  hel  skara  pojkar  att  föda,  måste  han  arbeta 
styft,  dels  på  sitt  lilla  torp,  dels  med  timmerhuggning  och 
körning. 

Efter  Cr.   SciUiÖDEK. 


Dalslands  kanal. 

rianen  att  medelst  en  segelbar  kanal  förbinda  sjöarna 
i  Dalsland  med  Vänern  var  icke  ny,  då  nuvarande  Dalslands 
kanal  blef  en  verklighet.  Redan  i  niidten  af  1700-talet  hade 
frågan  härum  varit  på  tal.  Ar  170G  förekom  till  (jch  med 
vid  riksdagen  ett  förslag  om  byggande  af  kanaler  på  Dals- 
land. Men  antingen  svårigheterna  syntes  för  stora  eller  de 
behöll iga  medlen  fattades,  alltnog,  först  omkring  hundra  år 
därefter  blef  förslaget  satt  i  verkställighet.  Det  var,  då 
landshöfdingen  E.  J.  Sparre  af  18()3  års  riksdag  för  kanal- 
byggnaden af  statsmedel  utverkade  en  million  kronor,  af 
hvilka  en  femtedel  var  bidrag  utan  återbetalningsskyldighet, 
men  återstoden  lån. 

De  tekniska  svårigheterna  l)ekämpades  mästerligt  af  öf- 
versten  Nils  Ericsson.  Hans  son  Werner  öfvertog  ledningen 
af  själfva  arbetet,  och  det  var  med  honom  kontraktet  afslöts 
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om  åvägabriiigcandet  af  en  segelbar  kanal  från  Vänern  upp 
till  sjöarna  Åklången,  Västra  Silen,  Stora  Lee,  Lelången  m.  fl. 
Arbetet  gick  raskt,  och  kanalen  kunde  högtidligen  invigas  i 
september  1868.  Anläggningskostnaderna  uppgingo  till  om- 
kring halfannan  million  kronor. 

Till  grund  för  de  förslag,  som  sålunda  blifvit  förverkli- 
gade, lågo  åtskilliga  förut  gjorda  undersökningar  och  f()rsök. 


Dalslands  kanal  vii  Låaged.     Efter  fotografi  af  Axel  Sjöberg  &  C:o. 

Bland  dessa  kumia  nämnas  de,  som  1826  gjordes  af  öfverste- 
löjtnanten  Hällström  för  kanalanläggning  mellan  Vänern  och 
sjön  Animmen  samt  mellan  den  senare  och  den  ungefär 
midt  emellan  Laxsjön  och  Vänern  belägna  Ärrsjön,  samt  de 
af  samme  man  år  1836  gjorda  undersökningar  för  en  farled 
mellan  Vänern  och  Stora  Lee  förbi  Upperud  genom  sjöarna 
Åklången,  Råvarpen,  Laxsjön,  Svärdslången,  Västra  Silen  och 
Lelången. 
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Ar  1842  anlades  en  kanal  mellan  sjöarna  Animmen  och 
Arr  med  sluss  samt  en  järnbana  öfver  Snäcked. 

Ett  af  majoren  D.  W.  Lilliehök  till  konungen  inlämnadt 
kanalförslag  kom  under  ständernas  pröfning,  likväl  utan  att 
något  anslag  då  blef  beviljadt.  Det  var  likväl  detta  Lillie- 
höks  förslag,  som  sedermera  upptogs  af  grefve  E.  J.  Sparre 
och  genom  hans  bedrifvande  blef  antaget. 

Dalslands  kanal  har  28  slussar,  14  broar  och  en  vatten- 
ledning eller  akvedukt.  Sammanlagda  kanalsträckorna  äro 
omkring  l.su  nymil  i  längd.  Farleden  går  ofta  genom  sjöar 
och  böljar  eller  stillastående  vatten.  Med  undantag  af  den 
första  slussen,  från  Vänern  räknadt,  nämligen  den  vid  Köp- 
mannabro, hvilken  är  8,32  m.  bred  och  2,6  7  m.  djup,  äro 
samtliga  slussarna  i  Dalslands  kanal  endast  4,i6  m.  breda, 
1,6  3  m.  djupa  och  29,6  9  m.  långa. 

Visst  är,  att  om  äfven  vid  de  flesta  af  vårt  lands  far- 
leder en  mängd  storartade  och  tilltalande  utsikter  kunna 
uppvisas,  det  näppeligen  någonstädes  gifves  en  sådan  saraman- 
hängande  kcflja  af  förtrollande  naturscenerier,  som  de  Dals- 
landskanalen, särskildt  mellan  Bengtsfors  och  Gerterud,  har 
att  bjuda  på.  Den  genomgående  nordiska  karakter,  som 
tinnes  hos  de  nejder,  hvilka  denna  kanal  genomstryker, 
gör  dem  ännu  mera  kära  för  oss  svenskar,  på  sam.na  gång 
de  gifva  främlingen  en  sammanfattande  föreställning  om  den 
nordiska  naturens  friskhet  och  skönhet.  Vi  äro  otacksamma 
mot  vårt  fosterland,  när  vi  förnämt  fara  dess  smycken  tÖrbi 
för  att  i  främmande  land  söka  den  naturens  skönhet,  som  i 
så  rikt  mått  tlödar  oss  till  mötes  här  hemma. 

Efter  o.  LuNDGKr:N. 
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En  grammal  afskedad  soldat  på  Dal. 

I  en  liten  däld,  långt  borta  i  ödemarken,  hade  Johannes 
Gläder  på  gamla  dagar  fått  sin  fristad.  Boningshuset,  som 
låg  på  backsluttningen  neremot  sänkan,  var  täckt  med  skiffer 
och  till  sitt  yttre  vida  större  och  prydligare  än  de  fattigmäns- 
stugor,  jag  förut  gästat.  Ett  stycke  från  stugan  låg  det 
lilla  ruckliga  uthuset,  med  sina  gistna,  fallfärdiga  väggar. 
Den  halfmultnade  takhalmen  hade  under  den  sista  vintern 
i  stor  utsträckning  blifvit  nedrifven  för  att  tjäna  som  nöd- 
foder åt  kreaturen.  Fyra  höga  stänger  med  sopkvastar  i 
toppen  voro  uppresta  på  gårdsplatsen.  Förutom  ett  par  små 
äppelträd,  som  gubben  själf  dragit  upp,  och  några  sälgbuskar 
tätt  invid  husen,  var  hela  omgifningen  tröstlös.  Nere  i  ma- 
deji^  voro  små  tegar  upptagna,  där  potatis,  korn  och  hafro 
förde  en  förtvifiad  strid  med  bottensyran.  Där  maden  slu- 
tade, vidtog  en  sjövik  med  yfvig,  sträf  vass,  den  mest  lö- 
nande slåttern  på  stället. 

Utanför  stugan  stod  en  hög,  rak  och  ståtlig  gestalt. 
Det  var  förre  soldaten  Johannes  Gläder.  Den  resliga  växtei), 
den  ädla  hållningen,  det  själfulla  ansiktet  gjorde  ett  lihigt 
intryck  på  mig.  Jag  tyckte  mig  snarare  hafva  en  yfverboren 
general  än  en  afskedad  soldat  framför  mig.  Men  ett  ögon- 
kast på  hans  dräkt  förjagade  hvar  tanke  på  en  kunglig 
svensk  general  —  sliten  bondmössa,  kort  mollskinnströja, 
lappade  byxor,  förskinn  och  grofva  kragstöfiar.  Yi  stego 
uppför  den  murkna  trätrappan  och  kommo  genom  förstugan 
in  i  ett  litet  rum,  som  syntes  ursprungligen  bestämdt  en- 
dast till  kök,  meu  som  nu  fick  utgöra  både  kök  och  stug- 
kammare.  En  gammal  träsoha,  ett  vråskåp,  ett  bord  och  en 
stol  samt,  längst  fram  i  hörnet,  en  liten  omålad  draglåda 
utgjorde  hela  bohaget.  Framför  spiseln  stod  mor  Stina  och 
kokte  kvällsgröten. 

'  »Sank  iiiig. 
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I  köket  var  för  hett,  vi  måste  hålla  oss  i  det  fria.  Jag 
frågade  gul)])eii,  livartill  de  höga  stängenia  med  sopkvastarna 
skulle  tjäna. 

»Hå,  det  är  för  att  skrämma  hört  höken.  Och  min  sann 
skyr  han  dem.  Innan  vi  reste  stängerna,  tog  han  den  ena 
h()nan  efter  den  andra,  och  alltid  den  bästa.  Det  är  ett 
stort  hesvär  med  de  hönsen.  Så  länge  de  äro  små,  skall  en 
ha  dem  inne,  och  sedan  får  en  passa  och  vakta  dem  dag- 
ligen. Men  om  en  inte  tråkar  något,  får  en  inte  något. 
De  skrapa  omkring  dyngan,  och  en  kan  inte  ha  några  kål- 
plantor intill  husen.  Men  så  är  det  allt  godt  att  ha  några 
ägg  att  byta  bort  för  litet  kaffe  och  annat.  Och  så  får  en 
tråka  med  det.  Småsaker  skall  en  aldrig  lägga  på  sinnet. 
Jag  är  van  vid  riktiga  olyckor.  I  fjor  miste  jag  en  ko,  som 
jag  hade  haft  länge.  Och  det  fick  vara,  det  med.  Men  så 
fick  jag  värk  i  mitt  ena  öga.  Jag  var  här  borta  och  skulle 
fälla  ett  träd,  och  då,  just  som  jag  högg  till,  for  det  något 
i  ögat,  så  att  det  började  värka.  Ja,  jag  skulle  gärna  låtit 
min  andra  ko  gå  med,  om  jag  bara  fått  behålla  ögat.  Men 
det  miste  jag,  och  det  andra  ögat  blef  också  dåligt.  Hå,  en 
sådan  värk!  Den  varade  i  elfva  veckor,  och  jag  låg  en  lång 
tid  utan  sans.  Ingen  doktor  hade  vi  råd  till  att  söka,  vi 
stackare  här  uppe  i  fjället.  Nej,  hade  inte  Stina  varit,  så 
hade  jag  visst  aldrig  kommit  upp  mer,  men  hon  passade 
mig  som  ett  barn.  Ingenting  hade  vi  i  huset.  Hon  sprang 
som  en  get  öfver  fjället  än  hit  och  än  dit  och  bytte  sig  till 
litet  mjölk  flir  ett  ägg  och  så  vidare.  Ty  kon  mjiilkade  inte. 
Det  är  med  djuren  som  med  folket,  de  få  lida  försakelse, 
de  med.  Och  hur  hon  sprang,  Stina,  så  lagade  hon  alltid, 
att  jag  fick  litet,  hvad  jag  behöfde.  Hon  har  varit  mig  så 
trogen,  så  om  hon  kunnat  liitta  mig,  så  hade  hon  gärna 
låtit  sig  själf  gå  under.  Det  värsta  af  allt  är  ändock,  att 
mina  krafter  oj  vilja  komma  igen  efter  sjukdomen.  Förr 
har  jag  alltid  grafvit  min  åker;  men  i  år  har  jag  inte  orkat 
mer  än  en  lite?i  åker  för  potäter.  Hade  jag  skolat  gräfva 
mer,  så  hade  det  blifvit  min  diid.  De  dagar  varda  kom- 
mande, då  jag  ej  längre  kan  vaka.     Jag  vill  tacka  Herren, 


så  länge  jag  får  ha  mitt  forstånd.    Jag  ar  nu  sju  ock  sjuttio 
år.     Det  är  och  det  bUr,  som  det  står  i  Sibyllse  spådom: 

'Femtio  år  mogen  man. 
Sextio  år  går  också  an. 
Sjuttio  år  gammal  och  grå. 
Åttio  år  ligger  i  vrå. 
Nittio  år  barnas  bort. 
Längre  lefva  är  icke  godt.' 

Jag  har  alltid  gärna  talat  om  sagor  och  äfventyr.  Och 
skall  jag  säga  sanningen,  så  har  jag  alltid  haft  min  största 
glädje  af  sådant.  Många  böcker  har  jag  läst,  allt  hvad  jag 
kunnat  komma  öfver,  både  världsligt  och  andligt.  Det  för- 
nämsta, jag  ägt  i  mitt  hus,  är  Luthers  postilla  och  Böckernas 
bok.  I  min  barndom  läste  jag  helst  gamla  testamentet  för 
historierna,  men  sedan  har  jag  funnit  min  bästa  tröst  i  det 
nya.  Nya  testamentet  är  upphängdt  på  det  gamla,  som 
min  mössa  på  spiken.  Jag  har  läst  bibeln,  jag  kan  inte 
säga,  hur  många  gånger,  ty  jag  vill  ej  taga  det  på  en  slump. 
Jag  talar  ej  om  mitt  läsande  för  att  vinna  berömmelse.  En 
suck    till   Herren    uppstiger   till  himmelen  som  på  en  stege 

—  mycket  läsande  gör  det  inte.» 

Efter  A.  Bondeson. 


Från  Bohusläns  kust. 

Midvintersolen  steg  sen  och  tveksam  upp  och  sköt  helt 
långsamt  undan  de  skira,  hvita  gardiner,  som  öster  ut  hängde 
ned  framför  hennes  ännu  omorgnade  anlete.  Jag  följde  hennes 
efterd()me  och  sköt  undan  gardinerna  för  mitt  fönster.  Då 
jag  blickade  ut  öfver  Lysekils  hamn  där  nedanför,  såg  jag 
lifvet  redan  i  full  gång.  Man  rullade  silltunnor  i  långa 
rader  ned  till  ångbåtsbryggan,  där  två  ångare  lågo  färdiga 
att  afgå. 
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Det  började  blåsa  upp  med  frisk  västcanvind  från  hafvet. 
Jag  skyndade  ut.  I  allmänhet  tror  man  väl,  att  allting  om 
vintern  är  öde  och  tomt  här,  och  att  köpingen,  liksom  björ- 
narna, går  i  ide  för  att  vakna  upp  först,  när  sommarsolen 
kommer  med  badgästerna,  ^len  sådant  är  icke  fallet.  Köpingen 
lefver  sitt  eget  själfständiga  lif,  hvilket  visar  sig  äktast,  då 
den  är  ostörd  af  »främlingarna». 

Här  går  vägen  till  den  »nya»  köpingen.  Vi  passera 
fram  mellan  öppna  trädgårdar  och  planteringar,  anlagda 
mellan  bergen.  Prydliga  villor  och  andra  byggnader  synas 
här  och  där.  Den  om  sommaren  lummiga  ocii  skuggrika 
])runnsparken  ligger  nu  aflöfvad,  snön  täcker  marken  och 
har  målat  trädstammarna  hvita  på  nordsidan.  Man  ser 
icke  några  promenerande  i  parken,  men  där  utanför  på 
vägarna  är  det  folklif.  Här  pågår  en  liflig  handel  med 
landtmannavaror  och  julkram  af  allehanda  slag:  målade 
dockor  och  karameller  i  stora,  granna  pappersomslag,  pep- 
parkaksgubbar,  korgar  och  yllevantar  m.  m.  Man  igenkänner 
})land  de  köpslagande  skarorna  fiskargubbar  och  jäntor  från 
fisklägena  där  ute  i  skärgården.  Tack  vare  sillen,  hafva  de 
tydligen  ganska  godt  om  penningar. 

I  de  omgifvande  husen  finnas  talrika  handelsl)odar.  I 
dem  är  äfven  handeln  i  full  gång.  Man  handlar  nyttiga 
varor  och  skadliga  varor,  kläder,  mat  och  dryckesvaror.  Det 
är  egendomligt  och  sorgligt  att  se,  hur  många  stora  försiilj- 
ningsmagasin  och  nederlag  här  finnas  för  >viner  och  spiri- 
tuösa» och  huru  få  för  »mjölk  och  grädde  ^ 


Vi  fortsätta  nu  viigen,  alltjämt  genom  den  nya  köpingen, 
fiirbi  hagarebodar  och  bleckslagareverkstäder,  små  kött- 
bodar och  stora  butiker  för  specerier  och  fiir  yllevaror.  Där 
är  hokhandeln:  i  fönstret  ser  man  en  hel  del  af  den  nyaste 
litteraturen.  Här  bredvid  ligger  en  af  ortens  båda  rak-  och 
friscrstugor.  Vi  ])assera  nu  \"ovh'\  Hotell  Lysekil  ncli  än» 
snait  nere  i  den  ganda  köi)ingen. 

I)e  små  stugorna  äro  så  prydligt  ordnade  å  ömse  sidor 
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om  den  enda  gatan  och  tätt  invid  livarandra,  alla  med  gaf- 
larna  vända  mot  gatan  och  med  daghgstugan  väiid  mot  söder. 
Det  är,  som  om  vi  helt  hastigt  trädt  ur  nutiden  in  i  det 
förflutna,  in  i  ett  helt  annat  samhälle.  Man  har  med  rätta 
jämfört  Lysekils  gamla  köping  med  de  gamla  hansestäderna. 
Det  ligger  öfver  den  en  prägel  af  medeltid;  det  är  stil  och 
karakter  i  den.  Här  i  dessa  stugor  har  sedan  århundraden 
tillbaka  fostrats  släkte  efter  släkte  af  en  kärntrupp  af  Bohus- 
läns skärgårdsbefolkning.  Förfäderna  slogo  sig  ned  här  som 
fiskare  och  bildade  en  »strand»,  d.  v.  s.  en  obetydhg  fiskarby. 
Men  de  blefvo,  synnerligen  under  sillfiskeperioderna,  så  små- 
ningom burgna,  lämnade  mestadels  fiskaryrket,  blefvo  sjö- 
farande, kaptener,  styrmän,  sjömän,  lotsar  och  lade  ned  sina 
besparingar  i  fartyg,  som  seglade  vida  kring  och  under  goda 
frakttider  inbragte  välförtjänt  behållning.  Hustrur,  barn  och 
gamla  stannade  kvar  i  hemmet  och  togo  vård  om  stugorna. 
Om  vintern  vände  männen  mestadels  åter  till  sin  strand  och 
ägnade  sig  åt  hemlifvet.  Så  uppväxte  en  befolkning,  som 
mpd  ett  visst  ekonomiskt  oberoende  förenade  karakterens 
själfständighet,  sinnets  allvar,  religiositet  och  goda  seder. 
Det  blef  liksom  en  adel,  där  hvarje  familj  —  en  Lycke,  en 
Nästegård,  en  Pihl,  en  Piik,  en  Källare  —  var  angelägen 
om  att  vårda  sitt  fäderneärfda  namn  och  var  stolt  (ifver 
sina  anor. 

Hvad  som  särskildt  bidragit  till  fostrandet  af  det  lyck- 
liga familjelifvet  och  de  goda  sederna,  är,  att  kvinnorna 
aldrig  behöft  »släpa»  och  deltaga  i  tungt  utarbete;  männen 
hafva  varit  måna  om  dem  och  sökt  skona  dem  för  öfveransträng- 
ningar.  Också  hafva  dessa  kaptensfruar  och  kaptensdöttrar 
alltid  varit  kända  för  sitt  hyggliga,  belefvade  väsende  samt 
en  viss  nedärfd,  naturlig  finhet  och  bildning. 

>Jjysekils  strand»,  som  under  den  sista  stora  sillfiske- 
perioden varit  ett  centrum  för  sillfisket,  hade  dock  först  på 
1770-talet  öfvergått  i  dess  egna  bebyggares  ägo.  Sextio 
» strån dsittare»   slogo  sig  då  samman  och  inköpte  från, säte- 
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riet  Vese  hemmanet  Akerbräckan,  hvartill  »stranden»  hörde. 
Dessa  sextio  strandsittare  underskrefvo  kontraktet,  och  det 
är  mestadels  deras  arfvingar,  som  ännu  i  dag  innehafva 
samma  lotter  och  gårdar.  Hemmanet  delades  nämhgen  från 
början  i  60  lotter  med  hvar  sina  inägor,  utmärker  och  ge- 
mensam allmän  mark,  på  hvilken  sistnämnda  mark  de  upp- 
byggt stugorna  och  sedan  betalat  tomtlega  till  den  gemen- 
samma kassan.  Vid  arfskiftena  hafva  därefter  dessa  60 
lotter  sedan  klufvits  gång  på  gång,  så  att  nu  finnes  ända 
till  V(j  ^f*  Veoi  alltjämt  under  bibehållande  af  samma  egen- 
-domliga  principer:  delning  af  inägor,  utmärker  och  del  i 
gemensam  mark.  Härigenom  har  uppkommit  ett  det  mest 
tilltrasslade  jordegendomssystem,  man  kan  tänka  sig,  och  de 
hesta  lotterna  utgöras  af  otympliga  former,  långa  smala 
remsor  och  kilar,  där  grannarna  sinsemellan  för  hvarandra 
nästan  omöjliggöra  markens  användande.  År  1836  blef 
Lysekil  köping,  men  jordägosystemet  fortfor  alltjämt  och 
fortfar  ännu.  Jordägarnes  »stämma»  är  en  stat  i  staten 
och  har  gjort  m.ånga  svårigheter  för  den  moderna  kommunal- 
förvaltningen. 

Detta  befängda  jordlottsystem  har  sålunda  länge  stått 
hindrande  i  vägen  för  regleringen  af  Lysekils  mark. 

Lysekil  var  ännu  en  helt  liten  ort.  Ännu  hade  icke 
dess  förträffliga  läge,  midt  i  skärgården,  på  näset  mellan 
Kornöfjärden  och  Gullmarfjorden,  tilldragit  sig  någon  större 
uppmärksamhet. 

Det  var  egentligen  en  icke  infödd  man  —  en  »främ- 
ling» —  som  först  kom  Lysekil  att  märkbart  växa  upp. 
I  början  af  1830-talet  slog  sig  ned  där  en  då  ännu  ung 
svensk,  J.  G.  Mollen,  hvilken  en  tid  varit  bosatt  i  London. 
Såsom  en  kraftfull  och  begåfvad  man,  fick  han  småningom 
stort  inflytande  i  orten  och  styrde  och  ställde  snart  såsom 
vherre  till  Lysekil».  Det  var  på  hans  uppslag,  som  Lysekil 
fick  sina  köpingsrättigheter  1836.  Ar  1847  lät  Mollen  där 
af  ruffen  af  ett  förlist  fartyg  uppföra  ett  litet  badhus,  och 
det  är  från  denna  enkla  början,  Lysekil  daterar  sina  första 
anor  såsom  badort. 
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Samtidigt  med  att  Lysekil  l)örjade  tilldraga  sig  upp- 
miirksamliet  såsom  badort,  tiiigo  ätVen  handlandena  sikte 
på  det.  Dess  läge  befanns  synnerligen  lämpligt  så  väl  för 
landt-  som  skärgårdshandeln. 

Mot  slutet  af  1850-talet  flyttades  hamnlifvet  från  den 
gamla  köpingen  till  den  nyas  hamn  vid  Rosvik  vid  GuUmar- 
f jorden,  och  därmed  blef  en  ny  ansats  gifven  till  don  nya 
köpingens  uppblomstring.  Nu  utgöra  >; Lysekils  förenade 
hafskuranstalter.v    utan   tvifvel  de  bäst  ordnade  i  vårt  land. 

Hafsluften  är  i  denna  trakt  särdeles  tempererad.  Genom 
noggranna  temperaturmätningar,  som  pågått  under  många 
år,  har  det  blifvit  visadt,  att  sommarklimatet  i  Lysekil  äger 
icke  blott  en  framstående  karakter  af  rent  hafsklimat,  utan 
är  vida  mildare  och  jämnare  i  temperatur  och  fuktighet,  än 
man  af  dess  nordliga  läge  väntar;  det  öfverträffar  i  detta  hän- 
seende de  bekanta  Nordsjöbaden  Sylt,  Nordeney  och  Ilelgo- 
land,  med  hvilkas  klimat  det  annars  har  mycken  öfverens- 
stämmelse.  Man  misstager  sig  högeligen,  om  man  anser 
hafsluften  här  ute  skarpare  och  mera  angripande  än  i  längre 
in  belägna  kustorter,  ty  förhållandet  är  tvärtom.  Starka 
växlingar  i  temperaturen  äro  i  Lysekilstrakten  mycket  siill- 
synta.  Detta  beror  i  väsenth'g  mån  af  de  kala  klipporna, 
hvilka  i  sig  upptaga  samt  magasinera  solvärmen  och  afgifva 
den,  då  rymdens  värmegrad  sjunker.  Härigenom  utjämnas, 
synnerligen  om  sommaren,  alla  häftiga  öfvergångar  i  tempe- 
raturen, och  klimatet  blifver  i  sin  helhet  ovanligt  tempere- 
radt.  Lysekil  är  en  frisk  ort,  ocli  dödhghetspr(>centen  Idand 
befolkningen  i  yttre  skärgården  är  vida  mindre  än  liingro 
in  i  Bohuslän  och  i  det  öfriga  Sverige.  De  Hei§tädes  hiiga 
klipporna  bilda  skydd  mot  hafvets  stormar,  och  de  utanför 
liggande  skären  bryta  dess  vågor,  så  att  (lullmarrjorden 
sällan  iir  svår  att  befara,  äfven  med  små  segell)åtar. 

Naturen  här  omkring  är  i  all  sin  egendomliga,  visser- 
ligen karga,  men  ändock  storslagna  skiinhet  tilltalande,  och 
den,  som  en  gång  lärt  att  hålla  af  den,  dragés  dit  af  osyn- 
liga, starka  band.  Tankarna  Hyga  gärna  dit  tillbaka.  Man 
längtar  dit  igen. 
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Här  invid  oss  ligger  Flaggberget.  En  väl  anlagd  väg 
leder  dit  upp.  Vi  skola  bestiga  det  för  att  få  en  öfverblick 
öfver  nejden.  Snart  äro  vi  där  uppe,  vid  det  stora  sten- 
röset,  tydligen  en  bronsålder sgraf,  uppförd  för  2 — 3000  år 
sedan;  dess  kullerstenar  äro  tyvärr  redan  för  länge  sedan 
af  skattsökare  upprifna,  så  att  vi  icke  mera  kunna  få  reda 
på  de  fornsaker,  som  i  kumlet  förvarats.  Strax  här  nedan- 
för mot  söder  finnes  en  annan  forngraf,  ett  af  de  sällsynta 
»långrösena»  från  bronsåldern. 

Men  vi  kunna  i  stället  njuta  af  den  vidsträckta  utsikten. 
Här,  i  norr  och  väster,  närmast  vid  bergets  fot,  ligga  obe- 
byggda åkrar,  hvilka  just  utgöra  de  »lotter»,  inägor,  som 
tillhöra  de  gamla  köpingsboarne.  Efter  många  svårigheter 
äro  de  nu  reglerade  till  kvarter  och  gator;  men  hittills  har 
man  af  gammal  vana  underlåtit  deras  bebyggande,  oaktadt 
just  dessa  tomter  kunde  fördelaktigt  begagnas. 

Längre  bort  i  nordväst  ligger  den  gamla  köpingen  med 
sina  tätt  hopträngda  stugor  och  sjöbodar  på  den  smala  strand- 
remsan mellan  fjärden  och  det  höga  Lotsberget.  I  norr  och 
nordost  se  vi  den  nya  köpingen  med  sina  stora  hus,  och 
längre  öster  ut  varsna  vi  vid  en  vik  af  Gullmaren  en  bred 
dalgång,  Slätten,  som  nu  äfven  är  ganska  tätt  bebyggd 
med  hus  och  gårdar  såsom  ett  slags  förstad.  Där  utan- 
för i  Gullmarsfj orden  ligger  Grötön,  den  lilla  ofruktbara, 
steniga  ö,  som  bland  botanisterna  vunnit  ryktbarhet  såsom 
fyndort  för  den  sällsynta,  stora,  gulblommiga,  vallmoliknande 
Glaucium  luteum,  men  som  sedan  blifvit  beryktad  i  Lysekils 
historia  fÖr  den  guanofabrik,  som  ett  engelskt  bolag  ankigt 
där.  En  tjock  rök  stiger  som  bäst  upp  ur  dess  höga  skor- 
sten. Det  är  väl,  att  vinden  nu  ligger  åt  annat  håll,  ty 
denna  rök  är  af  vidrigaste  art.  Då  den  stryker  fram  öfver 
Lysekils  köping,  är  stanken  svår.  Lyckligtvis  är  det  för- 
bjudet att  låta  fabriken  vara  i  verksamhet  under  sommartiden. 

Väster  ut  sträcker  sig  Gullmarfjorden,  längst  bort  be- 
gränsad af  Skaftölandets  vackra  klippkedja,  och  där  kunna 
vi  skymta  Fiskebäckskil. 

Under   våra   fötter  se  vi,   vid  Flaggbergets  fot,  Rosviks 
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hamn  med  sina  sillsalterier,  sina  ångbåtar  och  slupar,  och 
ute  på  redden  kunna  vi  räkna  en  flottilj  af  ångare  och 
större  segelfartyg,   som  nästan  alla  äro  här  för  sillens  skull. 

Där  i  sydväst,  utmed  stranden  och  bland  klipporna,  se 
vi  gi'upper  af  vackra  sommarvillor,  bland  hvilka  en  stil- 
full fornnordisk  >; stuga»  framför  allt  tilldrager  sig  uppmärk- 
samheten. Hela  denna  stadsdel  är  liksom  en  stad  för 
sig,  det  är  badortsstaden,  »fräralingskvarteret»,  där  bad- 
gästerna företrädesvis  taga  in  om  sommaren  för  att  sedan 
som  flyttfåglarna  begifva  sig  af  om  hösten.  Där  se  vi  ock 
de  stora  badhusbyggningarna,  restaurationen  och  societets- 
huset,  omgifna  af  väl  anordnade  planteringar  och  träd- 
grupper. Denna  stadsdel  är  nu  tyst  och  öde;  blott  enstaka 
vandrare  gå  fram  på  de  präktiga  vägar,  där  om  sommaren 
myhra  brokiga  skaror  af  badgäster  från  alla  nordens  bygder. 
Här  är  prydligt  och  vackert  äfven  om  vintern,  och  det  har 
sitt  l)ehag  att  vandra  omkring  härstädes,  också  då  snön  bredt 
sitt  täcke  öfver  marken.  Det  ser  så  ordnadt  och  gladt  ut, 
och  hafsvinden  kännes  så  frisk  och  behaglig  att  inandas. 

Där  utanför  i  Gullmaren  ligger  Sliiggöns  väldiga  klippa, 
hvilken  nu  som  bäst  göres  mera  tillgänglig  för  badgästerna; 
och  följa  vi  stranden,  se  vi  den  vika  af  åt  väster  utmed 
Kyrkviken,  vid  hvilkens  bortre  ände  en  präktig  villa  reser  sig. 
Här,  i  skydd  af  de  stora  röda  klipporna,  har  ägaren  aidagt 
ett  litet  paradis,  där  om  sommaren  rosor  och  liljor  prunka 
i  yi)pig  prakt  bland  murgnuia  och  kaprifoliuin,  som  klättra 
uppfiir  klipporna.  Och  jag  tror  till  och  med,  att  han  där  kan 
framtrolla  både  ilkta  kastanj  och  lager  och  söderns  hela 
växtlighet;  ty  i  detta  klimat  trifvas  många  växter,  som  eljest 
ej  gå  till  i  sa  nordliga  ängder,  om  man  l)lott  kan  skydda 
dem  mot  de  våldsamma  hafsvindarna  och.  eljest  ägnar  dem 
en  vårdande  hand. 

Hitom  Kyrkviken  se  vi  under  våra  fötter  Lysekils  hvita 
kyrka  med  en  konstklenod  af  sällsynt  slag,  dess  rikt  sni- 
dade predikstol,  och  den  nybyggda  »Kyrkvikstaden»,  en  stor 
grupp  af  tätt  l)yggda,  små,  regelbundet  ordnade  hus,  af- 
sedda  f^ir  uthyrning  :it  i)adgiister. 
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Lysekil  har  vuxit  och  bhfvit  stort,  en  stor  badort  om 
sommaren  och  en  stor  handelsort  året  om.  Nu  under  den 
nya  sillfiskeperioden  går  köpingen  fram  med  kraftiga  steg. 
Invånarantalet,  som  för  ett  hälft  sekel  sedan  var  blott  några 
hundratal,  har  nu  vuxit  ett  godt  stycke  öfver  2,000. 

Lysekils  köping  är  ett  väl  ordnadt  och  aktningsvärdt 
samhälle.  Det  torde  icke  kunna  dröja  länge,  innan  köpingen 
förvandlas  till  stad.  Det  är  sannerligen  icke  ofta,  som  en 
liten  ort  växer  upp  så  hastigt  i  våra  bygder.  Vi  hafva 
icke  såsom  i  Nordamerika  en  emigrantström,  som  oaflåtligen 
drager  in  i  landet  och  kommer  stora  städer  att  växa  upp, 
som  om  de  vore  trollade  fram  ur  jorden.  Vi  hafva  tvärtom 
en  oaf bruten  emigrantström,  som  drager-  ut  ur  landet.  Och 
då  är  det  en  glädje  att  se  åtminstone  en  eller  annan  ort 
växa  och  förkofras  med  en  så  stark  och  god  fart  som 
Lysekil.  Från  ett  oansenhgt  fiskläge,  en  »strand»,  har  det 
fått  arten  och  karakteren  af  en  stad,  om  ock  ännu  icke  till 
namnet. 

Men  här,  liksom  å  flere  viktiga  orter  i  Bohuslän,  gäller 
det  i  första  rummet  att  få  förbättrade  samfärdsmedel  till 
det  öfriga  landet.  Det  behöfves  en  järnväg,  en  bibana  till 
västkustbanan.  Icke  minst  för  tillgodogörandet  af  den  färska 
sillen  äro  i  Bohuslän  flere  dylika  bibanor  af  stor  vikt.  Ty 
nu  för  tiden  äro  de  rikliga  ångbåtskommunikationerna  icke 
till  fyllest  for  en  orts  framåtskridande.  Det  behöfves  ännu 
snabbare  fortskaffningsmedel. 

Förutom  sin  betydelse  såsom  badort,  såsom  centrum  för 
ortens  handel  jämte  sjöfart  och  fiske  har  Lysekil  ännu  en,  i 
senare  tider  ganska  viktig  vorden,  inkomstkälla.  Dessa  röda 
kala  klippor,  som  man  ser  här  väster  ut  på  Stångenäs,  ut- 
göras af  en  förträfflig  granit,  och  mångenstädes  här  i  orten 
finnes  en  dylik  af  utmärkt  beskaffenhet. 


Vi  skola  företaga  en  vandring  bort  till  Stångenäs'  udde, 
»Stångehufvud».  Förträffliga  promenadvägar  af  sammaidagdt 
ända  till  5  kilometers    längd    hafva   under  senare  år  bhfvit 
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anlagda  här  af  sällskapet  »Lysekils  vänner >/.  Man  kommer 
lätt  fram  bland  klipporna.  Här  och  där  kan  man  vandra 
på  dem  som  på  ett  golf.  Hafvet  har  en  gång  i  forntiden 
strukit  fram  här  öfver  och  slipat  dem  jämna.  Det  synes 
öfverallt  på  de  rundade,  glatta  ytorna.  Det  ser  ödsligt  och 
kalt  ut,  tycker  man  kanske.  Ja,  ödslighetens  ande  hvilar 
öfver  dessa  klippor,  men  de  äro  ändock  intagande.  Och 
här  växa  ju  för  öfrigt  i  klippspringorna  små  tufvor  af  ljung 
och  stenbräcka,  ängsull  och  mossa.  Här  i  de  små  berg- 
sjöarna frodas  om  sommaren  hvita  näckrosor  och,  vid  klippor- 
nas fot,  vackra  ormbunkar.  Kaprifolium  och  murgröna  klänga 
prydligt  öfver  hällarna.  Här  nära  invid  fann  jag  ock  för 
bortåt  30  år  sedan,  djupt  i  en  trång  klyfta,  i  hvilken  jag 
lät  hissa  ned  mig,  Sveriges  vackraste  bladmossa,  Hookeria 
lucens,  som  man  icke  med  någon  säkerhet  vet  hafva  blifvit 
funnen  i  Sverige  fÖrut. 

Ja,  här  finnas  nog  örter  och  växtlif,  om  man  granskar 
klippornas  springor,  och  för  öfrigt  har  förr  funnits  en 
rikare  vegetation  i  dessa  nejder.  Ännu  under  den  förra 
silltiskeperioden  gingo  skogar  ända  ut  till  Lysekils  närhet, 
där  »Dalskogen»  än  är  belägen.  Men  de  vårdslösa  männi- 
skorna, som  icke  tänkte  på  sina  efterkommande,  förstörde 
dem.  De  kokade  natt  och  dag  sill  i  kolossala  trangrytor 
och  använde  hejdlöst  skogens  trädstammar  till  bränsle,  un- 
gefär som  vi  ännu  i  dag  ofta  tanklöst  misshushålla  med 
veden  både  i  spisar  och  kakelugnar.  Sedan  dess  stå  klip- 
porna öde;  en  del  af  jorden  har  blåst  bort,  en  annan  del  har 
användts  till  bränntorf,  och  det  skulle  fordras  enorma  an- 
strängningar att  åter  framkalla  skog  i  dessa  trakter. 

Men  klipporna  hafva  sina  behag,  äfven  sådana  de  äro. 
Här  ute  vid  Stångehufvud,  när  västanstormen  rasar  och 
hafvet  ligger  på  med  hela  sin  styrka,  är  det  lif  i  dessa 
klippbildningar.  Det  ])rusar  och  gnyr,  och  bränningarna 
slå  liögt  i  luften  sitt  bliindhvita  skum.  Det  är  hafvets  strid 
mot  de  viildiga  granitblocken,  som  väl  kunna  trotsa  elemen- 
tens raseri,   men    ändock    måste   vika  tum  för  tum,  ty  haf- 
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vet  slipar  och  tär  oaflåtligt  äfven  på,  dessa  hårda  Idippoi' 
Sällan  ser  man  praktfullare  bränningar  än  här. 

Det  har  sitt  alldeles  särskilda  behag  att  vandra  om- 
kring på  de  nyanlagda  promenaderna  här  ute  bland  Stånge- 
näsuddens  underbart  formade  klippor,  att  sitta  ned  en  stund 
och  drömma  vid  Stångehufvud,  att  lyss  till  bränningarna 
och  se  på  måsarnas  djärfva  seglingar  i  luften.  Kastar  man 
blickarna  ut  öfver  hafvet,  ser  man  rakt  ut  i  väster  blott  våg 
vid  våg  ända  bort  till  horisonten. 

Man  känner  sig  här  ensam  med  naturen  i  en  af  hennes 
väldigaste  uppenbarelseformer.  Man  tycker  sig  långt  borta 
från  det  bråkiga,  själsslitande  människovimlet  med  allt  dess 
äflande  och  missnöje,  dess  missförstånd  och  split.  Det  gör 
själen  godt  att  ibland  kunna  draga  sig  undan  och  hvila  ut 
en  stund  i  naturen.  Sedan  kastar  man  sig  med  friskt  mod 
in  i  vimlet  igen  och  börjar  sitt  arbete  på  nytt  med  glädje 
och  lefnadslust. 


.  Under  färden  från  Göteborg  till  Marstrand  och  Lysekil 
gafs  rikligt  tillfälle  att  se,  huru  sillfisket  tillgår.  Men  det 
fiske,  jag  såg  bedrifvas,  försiggick  företrädesvis  med  sätt- 
garUj  d.  v.  s.  nät,  som  utsättas  med  sina  fiöten  här  och 
där  på  djupare  vatten,  och  i  hvilkas  maskor  sillarna  fastna, 
då  de  söka  tränga  sig  igenom.  Fisket  med  vadar  åter, 
som  i  Bohuslän  öfvas  i  stor  skala,  hade  mestadels  hvilat 
under  en  vecka,  emedan  uppköparne  af  den  färska  sillen 
för  tillfället  icke  voro  benägna  att  mottaga  stora  förråd. 
Jag  beslöt  därför  att  fara  öfver  till  Fiskebäckskil,  där  vad- 
fisket sades  alltjämt  fortgå. 

Men  det  var  lättare  sagdt  än  gjordt.  Vid  Lysekils 
bryggor  och  hamnkaj,  där  under  sommartiden  dagen  om  en 
hel  fiottilj  af  prydliga  segelbåtar  plägar  ligga  tillreds  och 
täfia  om  att  fånga  de  resande  och  badgästerna,  fanns  nu  icke 
en  enda  liten  julle  att  få.  Jag  bjöd  arbetarne,  pojkarne, 
fiskargubbarne  och  det  öfriga  sjöfolket,  som  jag  mötte  på 
kajen  och  stranden,  en  hederlig  betalning.     »Nej,  det  finnes 
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ingen  båt,  ingen  karl,  icke  en  gosse  ens»,  svarade  man  med 
likgiltig  min. 

Alla  sommarens  segelbåtar  förvandlas  nämligen  nu- 
mera om  vintern  till  sillfångstbåtar.  Man  känner  knappt 
igen  dem.  Till  våren,  efter  sillfisketidens  slut,  ömsa  de  åter 
utseende,  ommålas  och  kläda  sig  i  sin  prydliga  sommar- 
kostym för  att  mottaga  sommarens  fina  badgäster. 

På  Lysekils  hamnbrygga  voro  alle  man  upptagna  med 
att  rulla  silltunnor  från  det  där  liggande  stora  salteriet 
ned  till  magasinsplatserna  och  ångbåtarna.  Ej  färre  än 
tio  större  och  mindre  ångare  syntes  förankrade  ute  i  ham- 
nen, och  dessutom  flere  Segelfartyg.  Det  var  lif  och  rörelse 
öfverallt.     Men   man  ville  icke  höra  talas  om  annat  än  sill. 

Till  sist  lyckades  jag  upptäcka  tre  kaptener  —  här  äro 
egentligen  alla  kaptener,  äfveji  om  de  icke  aflagt  kaptens- 
examen, blott  de  segla  i  båt  —  hvilka  skulle  fara  tillbaka 
till  sina  hem  i  Fiskebäckskil.  Jag  och  min  reskamrat  fingo 
välvilligt  löfte  att  få  följa  med  i  deras  lilla  segelbåt,  hvilkcn 
likt  alla  andra  var  öfverdragen  med  silfverglänsande  sill- 
fjäll, som  af  folket  fått  namn  af  10-öringar  och  glänste  i 
solen.  Men  att  sätta  sig  ned  i  båten  var  icke  just  lockande 
Kaptenerna  togo  artigt  upp  sina  näsdukar  och  bredde  ut 
dem  på  tofterna.  Och  så  l)ar  det  af  i  sakta  fart  öfvcr 
Gullmarens  böljor. 

Båten  styrde  nu  in  under  Blåbärsholmen.  Strömmen  är 
stark;  vi  drifva  inåt  fjorden,  men  några  raska  årtag  föra 
oss  snart  in  i  Fiskel)äckskils  hamn.  Vi  gå  i  land  på  den 
stora  ångbåtsbryggan.  Tolf  man  äro  som  ifrigast  sysselsatta 
med  att  från  ett  par  båtar  liigga  ut  en  stor  not  långt  ute  i 
hamnen.  Med  denna  not  eller  vad,  som  är  mer  än  50C)  meter 
lång,  ämna  de  stänga  in  en  stor  del  af  bamnen.  Ty  de  hafva 
nyss  varsnat  ett  sillstim  hiir.  Det  är  icke  länge  sedan  samma 
vadlag  hiir  inne  i  hamnen,  invid  Uödberget,  med  ett  enda 
vadkast  instängde  4,()(X)  hektoliter  (öfver  V>iK)0  tunnor)  sill! 
Den  gången  lära  de  blifvit  belåtna.  Men  i  regeln  få  de 
nöja  sig  med  mindre,  ja,  ibland  få  de  blott  några  hektoliter 
eller    ock    ingenting.     Sådant  är  fiskarens   lif.     Det  är  som 
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att  spela  hasardspel.  Det  ar  ett  slags  idrott.  Men  kanske 
bidrager  just  osäkerheten  i  utgången  till  att  göra  yrket 
mera  lockande. 

Nu  ro  de  vadens  båda  ändlinor  i  land  på  två  skilda 
håll  och  börja  att  med  ett  vindspel  vinda  upp  dem.  Det 
är  ett  tungt  arbete.  Två  man  vrida  med  hela  sin  kraft 
vindspelets  stänger,  under  det  två  andra  söka  hålla  spelet 
kvar  på  sin  plats  och  en  femte  ordnar  den  invindade  linan. 
Då  och  då  byta  de  om  roll,  ty  de  vindande  tröttna  af  an- 


Vadjiske.     Efter  fotografi  af  M.  Jacobson. 


strängningen.  Linorna  äro  flere  hundra  meter  långa,  och 
det  dröjer  ett  par  timmar  ännu,  innan  de  få  vaden  till  land 
och  kunna  taga  den  däri  instängda  sillen.  Linorna  skrida 
endast  fot  fÖr  fot.  Då  man  försöker  draga  i  dem,  kännes 
det,  som  man  sökte  flytta  ett  berg.  Linorna  drypa  därjämte 
af  det  iskalla  vattnet.  Man  får  en  liten  aning  om,  hvad  det 
vill  säga  att  stå  i  sillfiske  i  köld  och  blåst  och  kanske  där- 
till i  regn  eller  snöyra,  timme  efter  timme,  dag  efter  dag, 
och  kanske  ofta  nog  få  liten  eller  ingen  fångst.  Det  påstås 
ju,  att  »fiskare  klaga  alltid»,  men  detta  är  ett  orättvist  tal, 
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ty  man  hör  dem   i   själfva  verket  ganska  litet  klaga,  äfven 
då  de  kunde  hafva  god  anledning  därtill. 

Just  nu  satte  en  båt  i  land  med  ett  annat  fisklag  om 
1 1  man,  hvilka  i  höst  köpt  sig  en  vad  för  3,000  kr.  De 
hafva  hittills  med  träget  arbete  förtjänat  1,700  kr.,  men 
de  hafva  därunder  slitit  mycket  ondt.  Emedan  sillen  i 
allmänhet  icke  gått  rikligt  till  i  Gullmarfjorden,  hafva  de 
måst  resa  längre  norr  ut.  De  återkommo  i  går  efter  tre 
veckors  färder  långt  ute  i  skärgården,  där  de  legat  hela 
dagarna  och  stundom  äfven  nattetid  i  de  öppna  små  båtarna 
i  köld  och  storm,  ej  sällan  i  regn  och  snöslask.  Om  nätterna 
hafva  de  merendels  krupit  upp  på  skären  och  sökt  hvila. 
En  af  dem,  en  tjuguårig  gosse,  föll  en  dag,  då  båten 
i  sjögången  gungade  starkt,  ned  i  vattnet  under  notdrag- 
ningen, och  det  var  endast  med  nöd,  man  fick  fatt  i  honom, 
tung  och  ombonad,  som  han  var,  klädd  i  höga  stöflar 
och  vaxdukskläder.  Han  fick  ömsa  de  iskalla,  våta  under- 
kläderna ute  i  kylan,  men  kunde  strax  arbeta  igen. 

Bohusliins  fiskare  äro  icke  ett  förklemadt  släkte.  De 
äro  härdade  ute  i  naturen,  under  hafvets  och  himlens  alla 
växlingar,  ungefär  som  deras  förfäder,  forntidens  vikingar. 
Muntra  och  glada  äro  de  i  trots  af  sitt  sträfsamma  yrke 
och  af  alla  faror,  som  lura  på  dem  i  de  stora  djupen.  Då 
och  då  kräfver  hafvet  ett  ofi"er. 

Det  är  mycket  kallt  och  blåsigt  på  bryggan,  och  vi 
göra  därför  en  liten  vandring  upp  i  byn.  De  smala,  elän- 
diga, oreglerade  >  gatorna»  äro  svåra  att  spatsera  på.  Sten- 
läggningen är  mycket  konstlös  och  ojämn. 

Vadlinorna  dragas  småningom  in  helt  och  hållet,  och 
vaden  ligger  med  sina  flöten  i  en  stor  halfcirkel  därutanför. 
Man  för  dess  båda  armar  intill  hvarandra,  och  sedan  kan 
ui)ptagningen  af  sillen  och  vaden  äga  rum.  Men  man  kan 
ocksä  låta  den  vara  till  en  annan  dag.  Sillen  slipper  icke 
ut.  I  dag  är  det  för  sent  att  få  se  själfva  upptagningen, 
som  i  regeln  sker  med  småvadar,  medelst  hvilka  man  inom 
den    st(tra    vadens    krets    stiinger  af  smärre   partier  af  sill- 
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stimmet  och  sedan  antingen  drager  upp  vaden  eller  ock  upp- 
håfvar  sillen  med  stora  håfvar. 

Nu  kommer  Göteborgsångaren,  hvilkeu  skall  föra  oss 
öfver  till  Lysekil.  Det  är  redan  mörkt,  och  det  är  tid  att 
återvända.  Vi  få  således  denna  gång  nöja  oss  med  att 
hafva  sett,  huru  en  vad  användes  vid  sillfiske,  och  få  en 
annan  gång  taga  i  närmare  skärskådande  sillens  insamlande, 
livilket  alltid,  då  den  finnes  rikligt  för  handen,  erbjuder  ett 
ovanligt  ståtligt  skådespel.  De  sprattlande  sillmassorna  glänsa, 
fjällen  lossna  och  flyga  glittrande  omkring,  försilfrande  fiska- 
renas kläder,  båtarna  och  allt,  hvarmed  de  komma  i  be- 
röring. Och  den  ifver,  med  hvilken  fiskarfolket  söker  göra  sig 
fångsten  till  godo,  verkar  nästan  elektriserande  på  hela  om- 
gifningen.  Det  blifver  ett  lif  och  en  rörelse  rundt  om,  som 
just  eljest  icke  äro  vanliga  hos  svenskar.  Arbetet  sjuder. 
Armar  höjas  och  händer  gripa  i.  De  unga  skrika.  För- 
männen gifva  order,  men  ingen  tyckes  höra  på.  Under  tiden 
fyllas  båtarna  med  den  glänsande,  vackra  sillen,  som  snart 
ligger  i  dödsryckningarna.  Vaden  tages  in,  och  så  är  fång- 
sten gjord  för  den  gången. 

Sedan  infinna  sig  uppköparne  och  aftala.  Och  så  bort- 
föras de  tiotusen dcna  af  hafvets  vackra,  nyss  så  lifiiga  in- 
vånare, nu  en  liflös,  oredig  massa,  till  islådorna,  salterierna 
eller  till  guanofabrikerna  på  Grötön  eller  vid  Källviken. 
Grötöns  höga  skorsten  synes  där  borta.  Den  afgifver  en  tjock 
rök,  som  böjer  sig  utöfver  fjärdens  vattenyta.  Vi  kände  på 
hitresan  lukten  därifrån.  Den  var  afskyvärd,  men  »den  skall 
vara  uyttig  att  inandas»,  sade  kaptenerna.  I  det  fallet 
sammanträffa  icke  det  nyttiga  och  det  angenäma.  Sillguanon 
är  nog  gagnelig  för  jorden  i  Bohusläns  bergskrefvor,  och 
fiskoljan,  som  vid  samma  fabrikation  erhålles,  är  en  förträff- 
lig handelsvara  fÖr  hvarjehanda  industrier.  Men  nog  ligger 
det  dock  en  sanning  i  den  kaptenens  ord,  hvilken  sade: 
>Det   är    synd    och   skam,   att   man  använder  sådana  Guds 

gåfvor  på  det  sättet!» 

Efter  (t.  Retzius. 
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Xonri  Hamrvjatan  i  Göteborg.     Efter  fotografi  af  Axel  Sjöberg  &  C:o. 


Göteborg. 


Af  alla  svenska  städer  är  det  ingen,  som  i  sitt  yttre,  i 
hela  karaktercn,  man  kunde  nästan  säga  hållningen,  är  så 
europeisk  som  Göteborg.  Stockholm  är  utan  tvifvel  vackrare; 
men  Göteborg  har  något  särskildt,  hvarigenom  det  intager 
en  bestämd  plats,  helt  och  hållet  för  sig  själf.  Stockholm 
bibehåller  ännu  i  dag  några  egendomligheter,  som  påmimia 
om  Birger  Jarl  och  medeltiden;  Göteborg  däremot  har  under 
hela  sin  tillvaro  så  väl  förstått  att  följa  med  sin  tid,  att 
det  nu  i  de  minsta  enskildheter,  kan  man  säga,  betinner  sig 
i  jämnhöjd  med  sin  tids  fordringar. 

Denna  fulländning  har  ej  kunnat  uppnås  utan  stora 
uppoftVingar  och  utgifter;  men  det  tinnes  blott  oi  mening 
därom,  att  ingen  annan  svensk  stad  utmärkt  sig  for  så 
mycken  lillighet  och  enighet  i  samfundets  angelägenheter, 
för    så    mycken    berömvärd   tätlan  i  allt,  som  tjänar  till  att 


222 

betrygga  ett  samhälles  välstånd  och  utveckling  som  Göte- 
borg. 

Gustaf  2  Adolf  är  Göteborgs  grundläggare.  Han  ut- 
färdade privilegier  för  staden  år  1621.  Stadsplanen  var 
uppgjord  af  Adler  Salvius,  efter  holländskt  mönster,  med 
snörräta  gator  och  kanaler,  dessa  senare  icke  blott  för  be- 
hagets skull,  utan  ock  för  hälsans.  En  annan  tid  har  andra 
åsikter  om  deras  värde  i  senare  fallet;  men  på  den  tid,  då 
Göteborg  byggdes,  på  en  sumpig  och  lös  mark,  voro  kanske 
kanaler  nödvändiga. 

Emedan  handel  och  näringar  fordom  voro  föga  öfverens- 
stämmande  med  svenskt  lynne  och  åskådningssätt,  gynnade 
Gustaf  Adolf,  liksom  hans  fader,  på  alla  vis  inflyttandet  af 
främlingar,  som  skulle  tillföra  Sverige  icke  blott  kapital,  utan 
äfven  aöarsduglighet.  Bland  dessa  främlingar  intogo  hol- 
ländarne  första  rummet;  och  en  egenskap,  som  Göteborg  i 
hög  grad  besitter,  nämligen  snygghet,  är  ett  godt  arf  från 
stadens  holländska  fäder. 

Men  det  var  icke  blott  holländare,  som  där  slogo  sig 
ned,  utan  äfven  engelsmän  och  tyskar,  skottar  och  fransmän. 
Den  engelsk-tyska  inflyttningen  har  efterlämnat  de  flesta 
spåren,  och  från  den  härstamma  Göteborgs  rikaste  köpmans- 
släkter. 

Göteborg  är  en  vacker  stad  och  en  rik  stad.  Handeln 
intager  obestridt  det  första  rummet.  Det  lif  och  den  rörelse, 
som  utmärka  en  stor  hamn,  låta  staden  erinra  om  en  myr- 
stack. Hela  den  inre  hamnen  och  skärgården  vimla  af  far- 
tyg från  alla  världens  kanter.  På  Götaälf  är  det  städse  en 
liflig  rörelse  af  ångfartyg,  som  genom  Trollhätte  slussar 
komma  och  gå  mellan  Göteborg  samt  kanallinjens  och  Vä- 
nerns samtliga  stationer. 

Göteborg  är  Sveriges  främsta  utförselhamn,  dess  andra 
införselhamn,  och  det  börjar  täfla  med  Norrköping  om  rangen 
af  rikets  andra  fabriksstad.  Folkmängden  har  ock  ökats 
med  snabb  fart.  Staden  hade  år  1860  46,000  invånare. 
Tjugu  år  därefter,  år  1880,  hade  folkmängden  ökats  med 
30,000;    den    utgjorde    då   således   70,000.     Nu,  år  1893,  är 
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siffran  100,000;  inbyggaretalet  l)ar  pil  lo  år  stigit  med 
36,000. 

Men  så  iir  också  Göteborgs  läge  synnerligen  lyckligt. 
Där  utmynna  den  västra  standjanan,  som  torbinder  Östersjö- 
kusten med  västkusten;  stora  Bergslagsbanan,  som  samman- 
binder Dalarne,  Västmanland,  Vermland  och  Dalsland  med 
Kattegats  kust,  och  västkustbanan,  som  knyter  Göteborg 
samman  med  Halland  och  Skåne.  Där  utmynnar  också  den 
stora  kanalleden  från  Östersjön,  Vättern  och  Vänern,  och 
den  utmynnar  i  en  hamn,  som  är  väl  skyddad  och  under 
största  delen  af  vintern  isfri. 

Det  gamla  Göteborg  begränsas  i  norr  af  Götaälf,  i  väster 
och  söder  af  de  forna,  nu  upprensade  fästningsgrafvarna, 
som  delvis  begagnas  såsom  hamn  för  smärre  fartyg.  I  olikhet 
med  den  äldre  kärnan  i  andra  städer,  har  Göteborgs  >city;^ 
från  början  fått  breda  och  raka  gator  och  genomskäres  af 
kanaler.  Men  utanför  vallgrafvarna  har  vuxit  upp  en  hel 
rad  af  förstäder,  och  nya  äro  på  väg  att  komma  till. 

(jöteborg,  snart  landets  första  handelsstad,  ligger  all- 
deles öppet  tor  ett  fientligt  anfall.  Endast  ruiner  stå  kvar 
af  dess  forna  fästningar.  Lejonet  och  Kronan.  Sjösidans 
forna  starkaste  värn.  Nya  Alfsborg,  i  hvars  murar  kulor  från 
Tordenskjolds  belägringar  1717  och  1719  ännu  sitta,  är  äfven 
slopadt. 

Göteborg  står,  hvad  byggnadsväsendet  angår,  främst 
bland  Sveriges  städer.  I)land  de  nyare  delarna  tinnas  de, 
som  erinra  om  en  världsstad,  t.  ex.  den  nya  Kungsports- 
avenyen  med  sin  ansenliga  bredd,  sina  storartade  husrader 
och  trädplanteringar.  Staden  är  rik  på  parker  och  prome- 
nader. l>hind  dem  böra  särskildt  nämnas:  Nya  alléen,  1800 
meter  lång,  med  1000  träd,  planterade  i  fyra  rader,  som 
under  sommaren  bilda  ett  präktigt  löfiivalf;  Kungsparken 
med  Molins  bronsgrupp  Bältespännarne;  Trädgårdsföreningens 
park  med  ett  växthus  af  järn  och  glas,  i  sitt  slag  det  största 
i  Skandinavien;  den  lilla  Brunnsparken,  midt  inne  i  den 
gamla  staden,  med  en  skön  fontän  i  brons,  modellerad  af 
Ilasselberg;  den  härliga  Slottsskogen  med  en  areal  af  785,(XK) 


oo^ 


§: 


s^ 


q:! 


<^ 


o 


225 

kv.-meter,  konstgjorda  sjöar,  springvatten  och  stora  utsikter 
■öfver  inloppet  till  Göteborg,  öfver  en  del  af  skärgården  och 
till  det  bergland,  som  omgifver  staden. 

Ehuru  handel  och  industri  upptaga  den  obestridt  första 
platsen  i  inbyggarnes  tankar,  hafva  dock  tid  och  penningar 
aldrig  saknats  för  omhuldande  af  konst,  vetenskap  och  all- 
män bildning.  Det  är  en  lysande  rad  af  anstalter  för  dessa 
-ändamål,  som  staden  innesluter,  från  den  yngsta  bland  dem, 
den  nya  högskolan,  till  anspråkslösa  småbarnsskolor.  Göte- 
borg har  ett  berömdt  museum  med  samhngar  af  konstsaker 
och  fornsaker,  med  myntkabinett,  bibliotek  och  en  rik  zoolo- 
gisk samhng.  Den  Chalmerska  slöjdskolan  åtnjuter  gammalt 
och  högt  anseende. 

Flere  af  de  byggnader,  som  innehafvas  af  stadens  läro- 
verk och  skolor,  äro  palatslika,  t.  ex.  det  nya  Realläroverkets 
hus,  hvars  solida  prakt  måste  ingifva  en  främling  den  för- 
modan, att  Sverige  är  ett  af  Europas  rikaste  land. 

Göteborgs  största  ära  är  likväl  att  vara  den  stad  i 
norden,  som  först  kommit  till  insikt  om  betydelsen  af,  att 
kroppsarbetarne  hafva  sunda  bostäder.  Arbetarel)efolkningen 
har  där  aldrig  varit  hopgyttrad  inom  undanskymda  kyffen 
vid  trånga  gränder  och  bakgator.  Detta  lyckliga  förhål- 
lande härliyter  först  och  främst  från  den  samfundsande,  för 
hvilken  Göteborg  sedan  lång  tid  varit  frejdadt.  Det  tör 
finnas  få  städer  i  Europa,  där  det  är  bättre  ställdt  för  de 
djupa  folklagren  beträffande  lättheten  att  skatta  sig  eget  tak 
öfver  hufvudet  eller  att  finna  goda  bostäder  för  billigt  pris. 
Förstaden  Annedal  är  hel  och  hållen  byggd  för  arbetare 
och  erbjuder  dem  sunda  lägenheter,  förträttliga  skolor  och 
grannskapet  till  den  storartade  Slottsskogen. 

De  f(jrmögna  klasserna  i  Göteborg  hafva  känt  de  plikter, 
som  åtfölja  rikedomen,  och  hafva  på  ett  ädelt  siitt  ujjpfyllt 
dera.  Staden  är  rik  \ni  milda  stiftelser  och  välgörenhets- 
anstalter, och  den  enskilda  frikostigheten  har  visat  sig  aldrig 
tryta.  Göteborg  har  den  lyckan  att  sedan  lång  tid  tillbaka 
bland  sina  medborgare  räkna  ett  stort  antal  mecenater  med 
blick   för   samhällets  behof  samt  med  vilja  och  förmåga  att 

J-Jn  bok  om  Svtrige.  \b 
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fylla  dem.  Bland  storartade  gåfvor  intages  första  rummet 
af  Sven  Renströms,  ursprungligen  1  ^j^  mill.  kronor.  Räntan 
användes  till  allmännyttiga  ändamål.  Bland  andra  personer,, 
till  livilka  Göteborg  står  i  tacksamhetsskuld,  böra  nämnas 
O.  Wijk,  familjen  Dicksons  medlemmar,  D.  Carnegie,  W.. 
Chalmers,  N.  Sahlgren,  J.  Lindström,  B.  E.  Dahlgren,  J.  W. 
Wilson  samt  P.  och  G.  Fiirstenberg.  Det  blefve  för  långt 
att  uppräkna  dem  alla. 

En  främling,  hr  P.-E.  Caravello,  sedan  25  år  fransk 
konsul  i  Göteborg,  afgaf  1893  till  sitt  lands  minister  i  Sverige 
en  berättelse  om  allt,  hvad  i  Göteborg  är  gjordt  för  de 
mindre  lyckligt  lottades  lycka  och  trefnad.  Han  samman- 
fattar sin  långa  och  för  Göteborg  hedrande  skildring  i  det 
omdömet,  att  hvad  där  finnes  af  offentliga  och  än  mer  af 
enskilda  anstalter,  afsedda  att  gagna  och  glädja  kropps- 
arbetarne,  de  fattiga  och  de  värnlösa,  de  sjuka  och  eländiga, 
tör  anvisa  den  väg,  som  vår  tid  måste  beträda  för  att  lösa,, 
hvad  hon  kallar  »den  sociala  frågan». 

Man  har  hos  Göteborg  och  göteborgarne  funnit  och 
klandrat  en  viss  stelhet  och  en  öfverdrifven  regelmässighet. 
Detta  klander  har  på  ett  skämtsamt  sätt  blifvit  framställdt 
i  en  visas  önskan,  »att  gatorna  vore  litet  mera  krokiga  och 
människorna  litet  mera  tokiga».  Men  frågas  bör,  om  det, 
när  allt  i  denna  värld  måste  hafva  några  fel,  vore  bättre, 
att  man  måste  önska,  det  gatorna  vore  mindre  krokiga  och 
människorna  mindre  tokiga.  Ett  märkligt  drag  är,  att  ett 
af  de  få  offentliga  minnesmärken,  som  finnas  i  Göteborg,  är 
bronsbysten  af  skalden  Vadman,  en  af  de  ystraste  lofsjun- 
gare  af  lifvets  njutning  och  en  af  de  bittraste  bespottare  af 
all  äflan  efter  ägodelar  och  framgång,  som  Sveriges  vitterhet 
besitter. 

Efter  flere  författare. 


227 


Kinnekiille.     TeckninK  at"  F.  IIkkxllnd. 


Kinnekuile. 


Kinnekulle,  du  Sveriges  hängande  trädgård,  dig  vilja 
vi  besöka,  och  vi  stå  allaredan  på  nedersta  terrassen,  i  en 
rikedom  af  blommor  och  grönt.  Det  gråa,  spetsiga  tornet 
på  den  åldriga  landskyrkan  lutar,  som  det  skulle  falla;  men 
det  gör  god  verkan  i  landskapet,  och  icke  ens  den  stora 
fågelskaran,  som  tillfälligtvis  just  nu  flyger  bort  öfver  skogen, 
ville  vi  undvara.  Landsvägen  leder  med  korta  afsatser  upp- 
åt berget,  och  mellan  dessa  sträcka  sig  slätter  med  humle, 
vilda  rosor,  sädesfält  och  en  ekskog,  vackrare,  än  den  eljest 
växer  i  Sverige.  Murgrönan  slingrar  sig  kring  stenar  och 
gamla  träd,  och  till  och  med  stubben,  som  håller  på  att  gå 
ut,  får  nya  blad.  Blicken  sviifvar  öfver  den  tiacka,  vidsträckta 
skogsslätten  till  Mariestads  solbelysta  kyrktorn,  hvilket  skiner 
som  en  hvit  seglare  på  en  mörkgrön  sjö.  Den  sväfvar  öfver 
sjön  Vänern,  och  ögat  finner  ingen  gräns.  Skärgårdens 
skogskrönta  klippöar  ligga  som  en  krans  i  sjön.  Ångbåten 
kommer.  Nere  vid  klinten,  nedanHtr  herrgårdarna  med  de 
röda  taken,  där  l)oken  och  valnötsträdet  växa  i  trädgården, 
stiga  de  resande  i  land:  de  vandra  under  skuggrika  träd 
öfver  den  ljusgröna  ängen,  som  är  omsluten  af  trädgårdar 
och  skogr  ingen  engelsk  park  har  skönare  grönska  än  ängen 
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vid  Hellekis.  De  gå  upp  till  x grottorna»,  såsom  man  kallar 
de  högre  upp  framspringande  röda  stenmassorna,  hvilka 
skjuta  fram  ur  sluttningen  och  erinra  om  Roms  Campagna 
med  dess  multnande  grafkolosser.  Några  äro  så  släta,  som 
om  de  blifvit  afslipade  genom  vattnets  kraft,  andra  bära 
sedan  åratal  mossa,  gräs  och  blomster,  till  och  med  höga 
träd. 

De  resande  gå  skogsstigen  uppför  till  Kinnekulles  topp, 
där  en  sten  är  rest  till  mål  för  vandringen.  En  af  dem  läser 
i  sin  reshandbok  om  Kinnekulles  struktur:  grunden  är  gra- 
nit, därpå  ligger  sandsten,  sedan  alunskiffer,  så  kalksten, 
ännu  högre  lerskiffer  och  sist  ett  mäktigt  skyddande  lager 
af  trapp.  Och  nu  har  han  sett  det.  Han  stiger  åter  ner  och 
går  ombord,  han  har  sett  Kinnekulle;  det  hårda  berget  har 
mellan  sin  frodiga  grönska  visat  honom  sitt  tunga,  klumpiga 
stenfinger  —  utan  att  han  därför  fått  tag  i  hela  personen. 
Den  minst  besökta  sidan  af  Kinnekulle  är  just  den  mest 
karakteristiska;  till  den  vilja  vi  gå.  Vägen  går  ännu  ett 
långt  stycke  på  denna  sidan  af  berget,  trappstegsvis  neråt  i 
långa  terrasser  af  bördig  mark;  ännu  längre  bort  tränger 
sig  hällen  fram  fläcktals,  en  grön  mossa  ligger  öfver  den  och 
liknar  luggslitna  lappar  på  gräsets  sammetsmatta.  Körvägen 
går  öfver  en  sträcka,  där  skiffern  ligger  som  ett  fast  golf; 
på  Roms  Campagna  skulle  den,  som  finge  se  något  dylikt, 
säga,  att  det  vore  ett  stycke  Via  Appia,  en  bit  antik  väg. 
Det    är    Kinnekulles  nakfia  skinn    och  ben,  vi  färdas  öfver. 

Bondens  hus  är  hopsatt 
af  stora,  sprängda  skiffer- 
stenar, taket  är  täckt  med 
sådana;  man  ser  icke  ett 
enda  stycke  trä,  utom  dör- 
ren och  den  stora,  ofvan- 
för  dörren  målade  skylten, 
som  visar,  till  hvilket  re- 
gemente den  soldaten  hör, 
Leckö  slott.  som  i  lön  fått  detta  torp. 

Teckning  af  F.  Hernlund.  Vi    kasta    ännu    en   blick 
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öfver  Vänern  till  Leckö  gamla  slott  och  till  Lidköping,  och 
vi  äro  på  nytt  bland  gräsrika  marker  och  väldiga  träd. 

Slätten  öppnar  sig  här  bakom  Kinnekulle  och  sträcker 
sig  milsvidt  mot  horisonten;  en  regnby  visar  sig  på  himlen, 
blåsten  har  tagit  till,  och  likt  ett  förmörkande  flor  faller 
regnet  till  jorden.  Trädens  grenar  piska  hvarandra.  Husaby 
gamla  kyrka  ligger  så  nära,  och  dit  vilja  vi  gå,  fastän  regnet 
piskar  ner  öfver  slätten  och  slår  mot  de  höga  murarna,  som 
ännu  stå  kvar  efter  det  gamla  katolska  biskopssätet.  Korpar 
och  kråkor  flyga  genom  de  långa  fönstergluggarna,  som  tiden 
ännu  mera  vidgat.  Vattnet  strömmar  ner  från  de  grå,  rem- 
nade  murarna,  som  tyckas  vilja  lossna,  sten  för  sten;  men 
den  gamla  kyrkan  står,  ärevördig  och  grå,  med  sina  tjocka 
murar,  sina  smala  fönster  och  sina  tre  mot  hvarandra  klämda 
tornspiror,  hvilka  sitta  som  nötter  i  en  klase.  Kyrkogårdens 
gamla  träd  kasta  sin  skugga  öfver  åldriga  grafvar;  men 
ingen  kyrkvaktare  rensar  bort  ogräset  och  tyder  de  gamla 
minnena.  I  form  af  likkistor  äro  öfver  grafvarna  lagda  väl- 
diga stenar,  prydda  med  klumpiga  inhuggningar  från  den 
katolska  tiden.  Den  gamla  kyrkdörren  knarrar  på  sina 
gångjärn,  vi  stå  där  inne,  där  hvalfvet  i  förflutna  århundraden 
fylldes  med  rökelse,  med  munkars  och  korgossars  sång.  Nu 
är  här  tyst  och  stilla,  de  gamle  i  munkkåporna  ligga  i  graf- 
ven,  de  blomstrande  gossarne,  som  svängde  rökelsekaren, 
ligga  i  grafven,  menigheten,  många  slägtled,  alla  ligga  i 
grafven;  men  kyrkan  står  ännu  densamma. 

I  kyrkans  västra  gång  står  ännu  från  gamla  tider  kvar 
en  skuren,  brokigt  målad  träbild;  färgerna  äro  ännu  klara. 
Det  är  Maria  med  Jesus-barnet.  Friska  blomsterkransar 
hänga  kring  hennes  och  barnets  hufvud,  doftande  girlander 
slingra  sig  kring  fotstycket,  lika  högtidligt,  som  på  madon- 
nans egen  födelsedagsfest  i  påfvedömets  tid.  De  unga  kon- 
tirmanderna  hafva  i  dag  vid  sin  första  nattvardsgång  smyckat 
den  gamla  bilden,  ja,  till  och  med  uppsatt  prästens  namn 
i  blommor  \)ii  altaret. 

Marias  bild  synes  föryngrad  af  de  friska  kransarna;  de 
doftande    blomstren    hafva    en    kraft  lik  poesiens  och  draga 
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förgångna  århundradens  dagar  tillbaka  till  vår  tid.  Det 
ser  ut,  som  skulle  den  slocknade  glorian  kring  bilden  ännu 
stråla;  blommorna  dofta,  och  man  tror,  att  dyrbara  rökelser 
åter  strömma  genom  kyrkogången.  Det  ljusnar  kring  altaret, 
liksom  tändes  de  vigda  ljusen;  det  är  en  solstråle  från 
fönstret;  där  ute  har  himlen  klarnat.  Yi  sätta  oss  upp  igen 
och  åka  under  Klefven,  den  sida  af  Kinnekulle,  som  saknar 
växtlighet;  en  klippmur,  olik  nästan  alla  andra.  I  lager  på 
lager  ligga  stenblocken,  bildande  liksom  fästningsverk  med 
skottgluggar,  utspringande  flyglar,  runda  torn,  men  skakade, 
remnade,  fallna  i  ruiner;  det  hela  är  en  arkitektonisk  lek 
af  naturen.  En  bäck  störtar  ner  > från  en  af  Klefvens  högsta 
punkter  och  drifver  en  liten  kvarn;  kvarnen  ser  ut  som  en 
leksak,  som  berganden  ställt  från  sig  där  och  glömt.  Ned- 
fallna, stora  stenblock  ligga  spridda  rundt  omkring,  naturen 
har  brutit  dem  så,  att  de  hkna  huggna,  men  sönderslagna 
kornischer.  KinnekuUes  fjällvägg  skulle  träffande  kunna 
liknas  vid  ruiner  af  ett  väldigt  hindostanskt  tempel. 

Efter  H.  C.  Andersen. 


Falbygden. 


Falan,  den  bygd,  där  Falköping  ligger,  är  den  sann- 
skyldiga Yästgötaslätten.  På  Falan  ligger  Mösseberg,  ett 
berg,  som,  fastän  det  lyfter  sig  326  meter  öfver  hafvet,  dock 
ej  når  hälften  af  denna  höjd  öfver  slätten.  Bergets  läge  ute  på 
det  flata  landet  gör  likväl,  att  man  därifrån  kan  öfverblicka 
hela  den  kringliggande  delen  af  Västergötland.  Milsvidt  åt 
alla  håll,  åtminstone  åt  norr,  öster  och  söder,  ligger  den 
bördiga  slätten  utbredd  i  hela  sin  rikedom  af  gröna  ängs- 
marker, böljande  sädesfält,  lummiga  dungar,  trefliga  byar 
och  hvita  kyrkor;  och  längst  bort  drager  sig,  rundt  omkring, 
en  ram  af  mörka  skogar  eller  af  vackra,  långsluttande  kullar 
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med  de  mjukaste  linjer  mot  horisonten,  allt  så  vältecknadt 
och  färgrikt,  som  ett  skönhetsälskande  sinne  kan  önska  sig. 
I  fonden  söder  ut  ses  det  långsträckta  Alleberg  med  sin  raka 
Ås  och  sina  mjukt  afskurna  ändar.  Trots  sin  nakenhet 
gifver  det  åt  landskapet  en  förtjusande  lyftning,  särskildt 
då  det  glänser  i  aftonljuset  och  ligger  höljdt  i  ett  lätt  tior 
af  soldimma.  I  nordost  skjuter  den  präktiga  Billingen  fram. 
Nere  på  slätten  ligger  utbredd  den  lilla  staden  Falköping 
med  sin  kyrka  i  midten  och  sina  små  gröna  trädgårdar. 
Ser  man  längre  bort  mot  synranden,  åt  höger  och  vänster, 
finnes  likväl  ingen  enformighet,  intet  tröttande  i  den  stora 
taflan,  utan  tvärtom  en  ständig  omväxling.  Med  kikaren 
betraktar  man  lifvet  där  nere  af  åkande  och  gående  på  lands- 
vägarna, skördefolket  på  åkrarna,  den  bolmande  rökstrimman 
af  det  öfver  slätten  framilande  bantåget,  som  just  nu  vid 
Ånghvisslans  ljud  i  brusande  fart  nalkas  Falköpings  station. 
Har  man  sett  nog  åt  detta  håll,  går  man  åt  den 
andra  riktningen,  ända  ytterst  ut  på  berget,  så  långt  man 
kan  komma,  där  en  liten  grå  bondstuga  står  så  ensam  och 
melankolisk  och  en  kohjord  nu  går  och  betar  bland  gräs- 
tufvurna.  Här  utbreder  sig  en  ny  tatia.  Först  och  främst 
ses  i  nordost  den  mörka,  skogsklädda  Billingen  sträcka 
sig  i  hela  sin  längd  såsom  gränsen  åt  detta  håll.  Nedanför, 
nästan  rakt  i  norr  och  närmare  än  berget,  ses  ett  stort 
vatten  glimma  i  solljuset.  Det  är  Hornborgasjön,  beryktad 
i  saga  och  sägen  och  berömd  för  sina  täcka  stränder.  Ännu 
närmare,  mellan  denna  sjö  och  Mössebergs  långt  framskju- 
tande sluttningar,  utbreder  sig  den  vida,  vackra  slätten,  lika 
bördig  som  nyss.  Där  borta,  noiT  om  sjön,  kan  man  med 
kikare  se  Axevalla  hed  med  sina  hvita  tält  —  om  där  för 
tillfället  finnas  några  —  och  i  nordväst  mötes  ögat,  så  långt 
det  kan  se,  af  en  oändlig,  mörk  massa  af  skog.  Midt  i  denna 
skjuter  här  och  där  en  ensam  tornspira  upp.  Den,  som  har 
skarpa  ögon,  ser  på  ett  ställe  två  liöga  spiror  tätt  bredvid 
hvarandra:  det  är  Skara  dondcyrka  med  sina  nya,  höga  torn. 
Låter  man  sedan  blicken  glida  i  nästan  samma  riktning 
ända    till    horisonten,    skall    man   med  blotta  ögat  i  fjärran 
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upptäcka    det    blånande  Kinnekulle,  skimrande  vackert,  där 
det  höjer  sig  bakom  den  mörka  skogen. 

Sådan    är    utsikten   från   toppen  af  Mösseberg.     Det  är 
Yästgötaslätten  i  sin  prydnad. 

Efter  N.  P.  Ödmax. 


Trollhättan. 

Med  namnet  Trollhättan  betecknas  tre  särskilda  saker: 
de  berömda  fallen  i  Göta  älf,  kanalen  med  sina  slussar,, 
hvilken  kringgår  fallen,  och  slutligen  den  betydande  fabriksby,, 
som  ligger  vid  fallen  och  kanalen. 

Göta  älf  bildar  på  denna  plats  en  rad  af  fall  med  en 
höjd  af  sammanlagdt  33  meter.  De  äro,  ofvanifrån  räknade: 
Gullöfallet  och  Nolfallet  på  ömse  sidor  af  Gullön,  Toppöfallet 
och  Tjuffallet,  hvilka  omfatta  den  lilla  Toppön,  därefter  Stamp- 
strömsfallet,  längre  ned  de  tre  Helvetesfallen,  och  sist  Flott- 
bergs ström.  Den  märkligaste  af  alla  dessa  forsar  är  Toppö- 
fallet med  en  höjd  af  13,2  meter,  därnäst  Gullöfallet,  7,5 
meter  högt. 

Det  utmärkande  hos  Trollhättefallen  är  den  stora  vatten^ 
mängden  och  den  våldsamhet,  med  hvilken  vattenmassan 
rusar  utför  de  stundom  ganska  trånga  rännorna.  Man  kan 
kalla  Trollhättefallen  världsberömda. 

Trollhätte  kanals  historia  är  fäst  vid  tre  namn :  Kristoffer 
Polhem,  Daniel  Thunberg  och  Nils  Ericson. 

Polhems  plan  för  en  kanal  med  slussar  var  synnerligen 
djärf.  Arbetet  börjades,  men  blef  1755  förstördt  af  en  häftig 
flod,  som  dret*  en  massa  timmer  och  bräder  mot  fördämnin- 
garna. Ett  vattenfall,  bildadt  genom  sprängningarna,  är  ett 
minnesmärke  öfver  olyckan.  Polhems  började  verk  blef  al- 
drig bragt  till  fulländning. 

Thunberg  uppgjorde  år  1771  plan  till  slussverk  för 
kringgående  af  fallen  på  dessas  östra  sida.  Av  1793  börjades 
utförandet,  och  år  1800  passerade  det  första  fartyget  denna 
kanallinjes  åtta  slussar. 
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Trollhättan  (Tjnnhllet.     Gullön.     Toppöfiillen  kring  Toppön.     Önan.j 
Efter  fotografi  af  Axel  Sjöberg  &  C:o. 


Men  dessa  slussar  voro  ganska  små.  När  Göta  kanal 
år  1832  blef  färdig,  måste  man  se  till,  att  fartyg,  som  pas- 
serat denna,  äfven  skulle  kunna  passera  Trollhätte  kanal. 
Ett  nytt  slussverk  var  oumbärligt,  och  Nils  Ericson  fick  i 
uppdrag  att  utföra  ett  sådant.  Dessa  nya  slussar  lades 
bredvid  de  gamla  och  äro  till  antalet  elfva.  De  gamla  slus- 
saCrna  begagnas  ännu  af  smärre  fartyg.  Trollhätte  kanal 
utgör  den  tredje  länken  i  den  kedja  af  vattenbyggnader,  som 
sätta  Sveriges  största  sjöar,  \'änern  och  Vättern,  i  segelbar 
förbindelse  med  Östersjön  och  Kattegat.  De  två  andra  län- 
karna äro  Västgöta-  och  Östgötalinjerna  af  Göta  kanal. 
Detta  verks  storhet  tyckes  nästan  tydligare  inses  af  främ- 
lingar än  af  svenskar. 

Öster  om  fallen  och  på  ömse  sidor  af  kanalen  har  upp- 
vuxit   en   fabriksby,    det  liHiga  och  sträfsamma  Trollhättan. 
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Där  finnes  en  betydande  mekanisk  verkstad,  den  föriiämsta 
bland  dem,  som  i  Sverige  tillverka  järnvägslokomotiv.  Den 
anlades  1847.  GuUöfors  bruk  är  den  främsta  bland  Sveriges 
fabriker  för  tillverkning  af  sågar,  och  dess  ägare  har  hedern 
af  att  hafva  i  vårt  land  infört  förfärdigandet  af  cirkulärsågar. 
Önans  trämassefabrik  är  den  äldsta  och  ännu  den  största  i 
riket.  I  Trollhättan  finnas  dessutom  en  fabrik  för  tillverk- 
ning af  både  trämassa  och  papper,  ett  oljeslageri,  en  kvarn, 
två  bryggerier,  två  garfverier  o.  s.  v.  Byn  Trollhättan  hade 
vid  slutet  af  1891  en  folkmängd  af  5,400.  Hvad  ett  sådant 
invånaretal  i  vårt  land  vill  säga  blifver  tydligare,  när  man 
drager  sig  till  minnes,  att  af  de  92  städer,  som  funnos  i 
Sverige  är  1891,  57  stycken  hade  färre  inbyggare  än  byn 
Trollhättan. 

Efter  flere  författare. 


Från  en  kyrkogård  i  Västergötland. 

Redan  på  afstånd  från  kyrkplatsen  syntes  det,  att 
massor  af  folk  voro  samlade  kring  kyrkan.  Det  var  väl  en 
märklig  person,  som  skulle  jordfastas,  någon  af  hela  för- 
samlingen saknad  och  begråten?  Nej,  det  var  ett  litet  barn, 
obekant  för  de  flesta,  saknadt  kanske  blott  af  sina  föräldrar, 
syskon  och  lekkamrater.  Och  föräldrarne  voro  fattigt  bond- 
folk. Huru  då  förklara  detta  stora  deltagande?  Jo,  kyrko- 
herden hade  för  sed  att  af  hvar  begrafning  inom  den -af 
hans  två  församlingar,  som  för  dagen  fått  undvara  högmässan, 
göra  en  verklig  gudstjänst.  Därför  den  stora  folksamlingen 
på  kyrkbacken. 

Kyrkan  var  liten  och  underlig.  Att  den  i  stället  för 
torn  hade  en  gammal  klockstapel  af  trä,  var  ej  det  under- 
liga; det  underliga  var  denna  klockstapels  läge,  hvilket  må- 
hända är  utan  sin  like  i  Sverige.  Klockstapeln  utgör  näm- 
ligen en  öfverbyggiiad  till  själfva  kyrkogårdsporten  och  hvilar 
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på  kyrkogårdsmuren  å  ömse  sidor,  så  att  man  vandrar  fram 
under  den  gamla  stapeln,  när  man  går  in  på  kyrkogården. 
I  den  lilla  trähufven  öfver  porten  sitter  en  klocka,  som  ej 
är  mycket  större  än  den,  som  på  en  herrgård  ringer  in 
folket  till  middagen.  Och  dock  hade  den  här  ringt  samman 
stora  skaror. 

Inne  på  kyrkogården,  som  skuggas  af  lummiga  lundar, 
var  en  skara  allmoge  af  alla  åldrar  samlad,  tyst  och  bi- 
dande. Men  äfven  församlingens  herrgårdsfolk  hade  infunnit 
sig.  Nu  började  den  lilla  klockan  i  stapeln  att  ringa.  Ska- 
rorna veko  åt  sidan  från  ingången,  och  in  genom  kyrkogårds- 
porten under  klockstapeln  tågade  vid  denna  klockringning 
en  sällsam  och  rörande  procession.  Främst  gingo  två  smä 
gossar,  bärande  blomsterprydda  kransar  i  handen  och  på 
bröstet.  Därpå  kom  den  lilla  kistan,  buren  af  fyra  gossar, 
alla  på  samma  sätt  smyckade  med  blommor.  Kistan  var 
enkelt  svartmålad,  med  en  enda  liten  bukett  af  ängsblommor 
på  locket.  Så  k(jmmo  några  led  af  män,  de  främste  af  dem 
med  blombuketter  i  händerna,  och  sist  några  svartklädda 
sörjande  kvinnor,  två  och  två  i  ledet,  liksom  männen,  de 
flesta  likaledes  med  blombuketter  och  kransar.  Den  främsta 
af  kvinnorna  ledde  vid  handen  en  liten  flicka  på  två  eller 
tre  år,  som  liade  i  handen  en  krans,  nästan  hälften  så  stor 
som  hon  själf.  Den  lilla  grät  icke,  såg  snarare  belåten  ut 
och  tittade  än  omkring  sig  med  stora  ögon  på  folket  och 
iin  med  viktig  min  ned  på  sin  krans.  Det  var  tydligen 
>^yngsta  syster  .  Ögonblicket  därefter  stod  den  sällsamma 
processionen  i  en  krets  kring  grafven.  Nu  sänktes  kistan 
ned.  Det  är  alltid  ett  påkostande  ögonblick.  Hvilka  här 
voro  far  och  mor,  kunde  granneligen  skönjas.  Det  var  nog 
de  där  två,  som  skälfde  så,  att  blommorna  darrade  i  handen. 

Klockaren  tog  nu  upp  en  psalm,  och  hela  folkskaran 
stämde  in.  Det  ljöd  gripande.  Och  så  torrättade  kyrko- 
herden jordfästningen,  och  hans  röst  hördes  öfver  hela  kyrko- 
gården af  den  andäktigt  lyssnande  mängden.  Alla  hufvud 
voro  blottade,  och  det  rådde  dödsstillhet  rundt  omkring. 
Att    de    allvarliga   orden  rörde  allas  hjärtan,  det  röjdes  af 
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osvikliga  tecken  både  i  gamla,  lefiiadströtta  och  i  unga,, 
lefnadsfriska  anleten,  och  att  rörelsen  var  starkast  i  alla. 
modershjärtan,  det  vet  man  utan  att  se  det. 

Här  var  ingenting  att  säga  om  den  dödes  lifsgerning^ 
om  en  oersättlig  förlust  för  samhället  —  det  var  blott  en 
åttaårig  bondgosse,  som  begrofs,  ingenting  vidare;  men  det 
var  lifvet  och  döden,  förgängelsen  och  evigheten,  som  trädde 
för  tanken,  och  ned  öfver  den  lilla  kyrkogården  lyste  Guds 
klara  sol  och  talade  om  ljus  och  uppståndelse.  Och  om 
ljus,  uppståndelse  och  frid  talade  ock  den  psalmvers,  som 
till  sist  af  hela  menigheten  uppstämdes: 

»O,  Jesu,  gif,  att  barnshg  tro 

och  lydnad 

för  oss  må  blifva  själens  ro 

och  prydnad! 

Som  barn  allena 

med  hjärtan  rena 

Du  vill  oss  i  din  Faders  hus  förena.» 

Och  därpå  skottades  den  lilla  grafven  igen.  Den,  som 
varit  med  och  lagt  sitt  käraste  i  grafven,  vet  icke  blott,  hur 
ihåligt  det  ljuder,  det  där  rasslet  mot  kistan,  utan,  ännu  mer, 
hvilket  skärande  gensvar,  det  väcker  i  det  tomma  hjärtat. 
Igenskottandet  tog  tid,  och  de  fleste  gingo  in  i  kyrkan  för 
att  taga  plats  till  begrafningsgudstjänsten;  men  den  lilla 
processionen  med  sina  blommor  stannade  kvar.  Blommorna 
hade  ej  kastats  ned  i  grafven,  de  behöllos  i  hand,  till  dess 
grafven  var  igenskottad  och  jordkullen  öfver  den  var  formad 
och  slätad.  Då  gick  hvar  och  en  fram  och  planterade  blom- 
morna ofvanpå  och  lade  ned  sina  kransar,  så  att  grafkullen 
snart  såg  ut  som  en  liten  blomstergård.  De  största  och 
vackraste  blommorna  sattes  vid  hufvudet.  Men  den  lilla 
flickan  ville  icke  släppa  sin  krans,  och  hon  fick  taga  den 
med  sig  in  i  kyrkan. 

Och  inne  i  kyrkan  stämdes  upp  en  psalm,  och  så  talade 
kyrkoherden  om  döden  och  lifvet,  om  det  förgängliga  och 
det   eviga  och  hvad  Gud  vill  säga  oss  i  sorgen.     Icke  blott 
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fÖräldrarne  togo  det  till  hjärtat,  hela  församlingen  syntes 
fattad  af  hans  ord.  Det  var  en  verklig  gudstjänst.  Jag  har 
bevistat  begrafningar  af  många  framstående  män,  tänkare, 
skalder,  snillen,  och  hört  månget  allvarligt  och  vältaligt  lik- 
tal; men  sällan  har  någon  begrafning  varit  så  gripande  och 
hjärterörande,  som  denne  lille  åttaårige  bondgosses. 

Efter  X.  P.  Ödman. 


Halland. 


Från  skånska  gränsen  vid  Hallandsås  sträcker  Halland 
sig  som  ett  smalt  kustland  utefter  Kattegat  upp  till  Västgöta- 
gränsen söder  om  Göteborg.  Kusten  är  ända  upp  mot  Var- 
berg  långgrund  och  ligger  öppen  för  hafsvindarna.  Den  är 
sedan  gammalt  bekant  för  sin  flygsand,  hvilken  emellertid  i 
senare  tider  blifvit  bunden  genom  sådd  af  strandgräs  och 
genom  furuplanteringar.  På  denna  sträcka  flnnas  endast 
konstgjorda  hamnar,  vid  utloppen  af  de  större  åarna.  Vid 
Varberg  höjer  sig  stranden  och  buktar  sig  sedan  i  smärre 
fjärdar  och  vikar,  som  bilda  goda  ankarplatser,  skyddade 
af  öar  och  skär. 

Västra  delen  af  landskapet,  från  Hallandsås  till  Viskan, 
upptages  af  slättbygd.  Denna  är  tätt  befolkad  och  väl  odlad. 
Jordbruket  är  hufvudnäringen.  Jorden  är  visserligen  i  all- 
mänhet sandig  och  i  sig  själf  mindre  gifvande;  men  genom 
påförande  af  märgel,  som  finnes  i  riklig  mängd,  och  genom 
rätt  brukning  har  hon  under  senare  årtionden  ofantligt  för- 
bättrats. På  de  fordom  magra,  utsugna  ängarna,  som  gåfvo 
ett  sparsamt  hö,  med  hvilket  knappt  fåren  höllo  till  godo, 
frodas  nu  kraftig  klöfver,  och  ädlare  fodergräs  växer  tätt 
som  sjövass.  Rågen  står  manshög.  Diödsäd  oillas  väl  ej 
utöfver  hvad  som  åtgår  inom  landskapet,  men  hafre  utföres 
i  stor  mängd.  Ladugårdsskötseln  har  gjort  stora  framsteg, 
och  mejerihandteringen  har  visat  sig  högeligen  lönande. 
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Befolkningen  utefter  kusten  hämtar  dessutom  en  god 
inkomst  ur  hafvet.  A  strandhemmanen  idka  bönderna  fiske^ 
företrädesvis  af  torsk  och  flundra.  Sill  fås  i  myckenhet.  I 
åarna  fångas  den  läckra  halländska  laxen  i  mängd.  Han 
går  i  handeln  under  namn  af  Halmstadslax,  ehuru  den  del^ 
som  fångas  i  Nissan  vid  Halmstad,  är  jämförelsevis  ringa. 
Största  delen  kommer  från  Ätran  vid  Falkenberg. 

Norra  och  östra  delarna  af  Halland  äro  bergiga.  Dal- 
gångarna och  rännorna  hafva  en  mycket  fruktbar  jordmån. 
Vid  sommartiden  äro  de  prydda  med  den  härhgaste  grönska, 
och  de  tätt  liggande,  snygga  gårdarna  vittna  om  välmåga 
och  trefnad.  —  Mot  öster  höjer  sig  landet  tämligen  brant. 
Nakna  berg  och  ljunghedar  gifva  de  östra  trakterna  ett 
ödsligt  utseende.  Det  är  en  stor  fägnad,  då  ögat  någon 
gång  möter  en  mindre  bok-  eller  barrskogssträckning.  I 
forna  tider  voro  dock  dessa  trakter  rikt  skogbevuxna;  men 
genom  fiendehand  och  oförnuftigt  svedjande  har  skogen  så- 
småningom  minskats.  Aterväxten  hindras  alltjämt  genom 
brännandet  af  ljungen,  skogens  amma,  för  erhållande  af  ett 
ringa  fårbete  och  några  kannor  lingon.  De  största  ännu 
återstående  skogarna  följa  i  allmänhet  vattendragen;  före- 
trädesvis äro  de  till  finnandes  i  och  vid  hufvuddalarna,  i 
hvilka  framflyta  de  från  Småland  och  Västergötland  kom- 
mande större  åarna,  Lagan,  Nissan,  Ätran  och  Viskan. 

Att  jordbruket  i  de  östliga  delarna  ej  kan  hafva  någon 
större  utveckling,  faller  af  sig  själf.  Bonden  tager  sin  vä- 
sentliga inkomst  af  ladugården  genom  att  uppföda  får  och 
framför  allt  oxar.  Den  skog,  som  finnes,  hugges  mest  till 
ved.  Boken  förarbetas  till  stäfver.  Endast  på  få  ställen 
finnes  byggnadsvirke,  hvarför  dylikt  med  stor  kostnad  måste 
hämtas  från  Småland  och  Västergötland.  I  dessa  trakter 
öfvas  och  hedras  husslöjden.  Bonden  gör  själf  större  delen 
af  sina  redskap.  Kvinnorna  förarbeta  fårullen  och  det  hem- 
odlade  linet  till  kläder  åt  husets  folk,  stundom  äfven  till 
afsalu.  I  Laholmstrakten  tillverkas  stickade  ylletrcvjor.  Både 
män  och  kvinnor  äro  sysselsatta  med  denna  hemslöjd. 

Befolkningen    i    landskapets    olika    delar    visar    ganska 
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olika  skaplynne.  Slättbon  är  i  allmänhet  trögare  än  skogs- 
bon. Gårdsbrukarne  under  de  stora  herrgårdarna  på  den 
södra  slätten  upp  till  Nissan  voro  länge  hofveribönder,  och 
ingen  må  undra,  om  de  då,  under  en  godtycklig  och  hård 
behandling  blefvo  slöa  och  liknöjda.  I  mellersta  Halland, 
där  bönderna  sedan  gammalt  mera  allmänt  rådt  om  sin 
torfva,  möter  man  ett  själfständigare  och  burgnare  folk. 
Nordhalländingen  är  framför  andra  beryktad  för  sitt  hetsiga 
lynne.  Mot  främlingen  är  halländingen  i  alla  landskapets 
delar  vänlig  och  förekommande. 

Hallands  fem  städer  ligga  alla  vid  eller  i  närheten  af 
kusten. 

Stiger  man  vid  Båstad  uppför  den  höga  och  branta 
Hallandsås,  har  man  en  storartad  utsikt  öfver  Laholms- 
bukten och  den  sydhalländska  slätten.  Längst  upp  i  norr 
ser  man  den  blånande  Halmstadsstranden.  På  den  jämna 
slätten  resa  sig  vackra  kyrkor  och  herresäten,  inbäddade  i 
lummiga  parker.  Vid  midsommartiden,  då  växtligheten  står 
i  sin  fägring,  smekes  ögat  af  de  rika  färgskiftningar,  som 
de  med  olika  växter  besådda  fälten  förete.  Utefter  den 
östra  synranden  stänges  utsikten  af  de  låga,  Ijungklädda 
bergen,  med  sina  mjuka  våglinjer.  Åsen  själf  klädes  i  öster 
af  präktiga  bokskogar.  Längst  ner  under  densamma  ligger 
södra  Hallands  förnämsta  gods,  Skottorp.  Det  var  där,  som 
Karl  1 1  firade  sitt  bröllop  med  den  danska  prinsessan  Ulrika 
Eleonora. 

Laholm,  på  södra  stranden  af  Lagan,  är  en  gammal 
stad,  liten  och  oregelbunden,  men  med  ett  gästvänligt  och 
treHigt  utseende.  Hamnen  —  ån  —  är  så  grund,  att  endast 
smärre  skutor  kunna  inkomma.  Ett  stycke  upp  efter  ån 
ligger  Knäreds  socken,  där  freden  slöts  mellan  Sverige  och 
Danmark,  1H13. 

På  slätten  söder  om  Halmstad  stod  slaget  vid  Halmstad. 
En  minnespelare  bär  följande  inskrift:  »Karl  den  elfte,  bi- 
trädd af  Uutger  von  Ascheberg,  vann  här  sin  första  seger 
d.  17  augusti  1G70.>  Halmstad  är  Hallands  största  stad 
och    ligger    vid    Nissan,    nära    åns  utlopp  i  Laholmsbukten. 
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Staden  är  regelbundet  byggd,  bar  raka  gator  ocb  många 
prydliga  bus.  Under  de  sista  årtiondena  bar  staden  starkt 
tillvuxit,  särskildt  genom  järnvägarna.  Äfven  från  sjösidan 
trafikeras  Halmstad  flitigt.  Största  delen  af  södra  ocb  mel- 
lersta Hallands  rika  bafreförråd  samt  af  det  västra  Smålands 
skogsprodukter  utföres  bärifrån.  Flere  större  berresäten 
ligga  i  Halmstadstrakten,  bland  dem  Vapnö,  landskapets 
största  fideikommiss. 

Landsvägen  norr  ut  till  Falkenberg  går  genom  trakter, 
som  anses  för  de  vackraste  i  landskapet.  Falkenberg  bar 
blott  en  större  gata,  bvilken  dock  tör  vara  den  längsta,  som 
någon  svensk  småstad  bar.  Det  ypperliga  laxfisket  i  Ätran 
bitlockar  bvar  sommar  idrottsälskande  engelsmän,  bvilka  i 
tal  ocb  skrift  prisa  Falkenberg  som  ett  litet  paradis. 

Mellan  Falkenberg  ocb  Varberg  går  vägen  genom  flacka 
ocb  enformiga  trakter.  Låga,  ljungklädd  a  kullar  resa  sig 
öfver  slätten.  Vid  Falkenberg  ligga  stora  mossar,  ocb  flyg- 
sandsdrifvor  synas  bär  ocb  där;  men  jorden  är  dock  i  all- 
mänbet  väl  odlad.  Blott  sällan  ser  man  ett  vindböjdt,  för- 
krympt träd.  Morups  fyr  nere  på  stranden  synes  vida  om- 
kring öfver  land  ocb  sjö. 

Då  man  nalkas  staden  Varberg,  är  det  den  gamla  fäst- 
ningen, som  först  drager  till  sig  uppmärksambeten.  Anlagd 
på  en  klippa,  som  på  tre  sidor  omgifves  af  bafvet,  utgjorde 
den  under  medeltiden  ocb  in  i  nyare  tiden  det  starkaste 
fästet  vid  Kattegat.  Fästet  bar  spelat  en  stor  roll  i  Sveriges 
ocb  Danmarks  äldre  bistoria.  Fästningsgrafvarna  äro  mesta- 
dels fyllda,  men  de  väldiga  murarna  stå  kvar.  Varberg  bar 
en  mycket  besökt  badinrättning.  Hamnen  är  en  af  de  bästa 
på  västkusten. 

Onsalabalfön,  som  innesluter  Kungsbackafjorden,  är  tätt 
befolkad  ocb  bar  flere  goda  bamnar.  Befolkningen  drifver  ett 
lönande  fiske  ocb  en  betydande  rederirörelse.  Strax  söder 
ut  böja  sig  ute  i  bafvet  Nidingens  två  väldiga  fyrtorn.  Vid 
en  liten  å,  som  faller  ut  i  Kungsbackafjorden,  ligger  det 
gamla    Kungsbacka,    en    af   rikets  minsta  städer.     Den  bar 
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breda  gator  och  snygga  hus.    Nära  Kungsbacka  ligger  Gåse- 
vadholm,  det  största  godset  i  norra  delen  af  landskapet. 

Halland  var  länge  utan  järnvägar,  men  har  nu  så  mycket 
ifrigare  sökt  fylla  bristen.  Den  längsta  linjen  inom  provinsen 
är  den  så  viktiga  västkustbanan,  som  sammanbinder  Skåne 
med  Göteborg  och  passerar  alla  landskapets  fem  städer. 
Från  Halmstad  gå  två  banor  uppåt  Småland  och  östra 
stambanan,  den  sydligare  till  Yislanda,  den  norra  till  Näs- 
sjö. Från  Varberg  går  en  bana  uppför  Yiskans  dalgång 
till  Borås  i  Västergötland. 

Efter  A.  Bondeson. 


Skåne. 

Omgifvet  på  tre  sidor  af  hafvet  och  på  den  fjärde,  åt 
norr,  begränsadt  af  sammanhängande  skogsmarker,  utgör 
Skåne  ett  land  fÖr  sig,  egendomligt  i  många  afseenden.  Ti- 
digt framstår  det  som  ett  ordnadt  och  folkrikt  samhälle. 
Så  långt  som  sagor  och  krönikor  gå,  omtalas  landet  som 
uppodladt  och  fruktbart,  men  äfven  sönderslitet  af  fejder  och 
oroligheter. 

Af  Danmark  var  det  så  godt  som  oafbrutet  beroende, 
och  snart  blef  det  förenadt  med  detta  rike.  Genom  att  för- 
enas med  Sverige  fick  det  naturliga  gränser  och  Sveriges 
frihet  i  utbyte  mot  forna  dagars  förtryck.  Ehuru  det  nu  är 
fullt  svenskt,  spåras  likväl  ännu  hos  dess  allmoge  mycken 
släktskap  med  brödrafolket  på  andra  sidan  Sundet.  Genom 
det  afskilda  läget  och  afvogheten  mot  det  nya  moderlandet 
blef  beröringen  med  detta  länge  obetydlig,  utan  att  därför 
gemenskapen  med  det  gamla  fortfor. 

Först  långsamt  började  föreningen  med  det  öfre  landet, 
och  äfven  mellan  olika  trakter  af  landskapet  var  samfärd- 
seln   icke    stor.     Få    varubyten   behöfdes,  och  vägarna  voro 
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därtill  i  ett  så  uselt  skick,  att  alla  farcler  foi-svårades.  Följ- 
den var,  att  allmogen  länge  höll  sig  till  förfadrens  vanor 
och  bruk.  Man  fruktade  alla  förändringar,  och  sådana  af  vik- 
tigare beskaffenhet  förckommo  icke  under  niira  tvåhundra 
år.  Först  närmare  våra  dagar  hafva  genomgripande  åtgärder 
framkallat  andra  lefnadsvillkor  och  till  stor  del  omskapat 
äfvcn  landets  utseende. 

Enskiftn ingen  var  den  viktigaste  af  dessa.  De  stora 
byarna  försvunno  och  ersattes  af  nybyggda  gårdar,  spridda 
öfver  de  förut  ödsliga  och  långt  från  fullständigt  odlade 
slätterna.  Snart  därefter  kom  jordstyckningen,  som  äfven  i 
liög  grad  rubbade  alla  äldre  förhållanden. 

Äfven  förbättrade  vägar  och  sedermera  ångbåtar  och 
järnvägar  störde  på  ett  lyckligt  sätt  stillaståendet.  Landt- 
bruket  gick  framåt  och  blef  genom  nya  brukningssätt  mera 
gifvande.  Talrika  skolor  sprcdo  upplysning,  och  efter  den 
gamla  liknöjdheten  uppstodo  efter  hand  omtaidce  och  en 
ökad,  numera  genom  lagstiftningen  gynnad  håg  att  besitta 
om  också  blott  en  mindre  del  af  den  kära  fosterjorden. 
Under  denna  utveckling  glömdes  mycket  af  de  gamla  va- 
norna, och  med  utflyttningarna  från  byarna  försvann  deras 
gammaldags  lif. 

Skåningen  beskylles  för  att  vara  långsam  och  trögtäidvt, 
och  denna  beskyllning  kan  vara  grundad,  hvad  angår  slätt- 
bon. Dennes  tankeförmåga  är  föga  utbildad;  men  i  den  en- 
sidiga riktning,  i  hvilken  han  behöfver  täidva,  visar  han  sig 
klok  och  omtiinksam.  Likniijd  och  rå  under  de  gamla  ti- 
derna, är  han  väl  iinnu  icke  så  upplyst  som  befolkningen  i 
andra  landskap,  där  tidig  frihet  alstrat  mottaglighet  för  od- 
ling; men  han  har  med  Hit  och  arbetsamhet  satt  sig  in  i 
mitidens  förhållanden  och  har  därigenom  kunnat  föra  sitt 
älsklingsyrke,  jordbruket,  framåt.  Skånska  l)onden  är  god- 
modig och  gästvänlig,  den  senare  egenskapen  likvid  begränsad 
af  hushållsaktigheten.  Hos  de  rikare  är  en  viss  dryghet 
väldigare  än  andra,  värderikarc  egenskaper,  hvilka  borde 
vara  fiirenade  med  välmågan. 

Den    ganda    misstiinksandieton    mot    herremännen,   fin- 
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klarlig  af  forna  politiska  förhållanden  och  till  viss  grad  be- 
rättigad under  hofveriets  eller  den  obestämda  arbetsskyldig- 
hetens   dagar,  torde  numera  vara  på  god  väg  att  försvinna. 

Skogsbon  —  hufvudsakligen  de  bägge  Göinge-häradenas 
inbyggare  —  är  i  många  afseenden  olik  den  öfriga  befolk- 
ningen. Han  har  tagit  intryck  af  sin  torftigare  hembygd, 
som  i  norr  alldeles  liknar  Småland.  Af  ålder  hafva  gö- 
ingarne  varit  kända  för  sitt  lifiiga  lynne,  sin  slughet,  sin  snygg- 
het och  sin  mångsidighet  i  förvärfsväg  och  närma  sig  därmed 
mera  till  Smålands  raska  och  idoga  folk  än  till  det  i  mel- 
lersta och  södra  Skåne.  Detta  är  i  de  flesta  trakter  starkt 
och  storvuxet  samt  uthålligt  och  härdigt.  Äfven  kvinnorna, 
i  synnerhet  på  slättbygden,  äro  starkt  byggda;  ansiktsdragen 
i  allmänhet  hvarken  regelbundna  eller  vackra,  om  de  ock 
vittna  om  sundhet.  Vid  skönhet  fäster  allmogen  ingen  vikt, 
men  väl  vid  styrka  och  hälsa. 

Äfven  för  naturens  fägring  är  skåningen  likgiltig.  Aldrig 
lägger  han  sin  bostad  med  af  seende  på  fri  eller  vacker  ut- 
sikt, äfven  om  det  utan  olägenhet  kunde  ske.  Hans  känslor 
äro  sällan  varma.  Han  är  en  trägen  kyrkogångare  och  bibel- 
läsare, och  en  prisvärd  sedhghet  råder  i  hans  hem,  där  icke 
en  gång  närheten  af  stora  städer  inverkat  menligt. 

Den  allmänna  meningen,  att  Skåne  uteslutande  är  ett 
slättland,  är  i  hög  grad  oriktig.  Man  känner  icke,  att 
nästan  hela  norra  delen  är  skogig,  med  mager  jordmån  och 
öfvervägande  barrskogar. 

Bokskogen  börjar  dock  i  norr  redan  på  Hallandsås,  och 
längre  söder  ut  äro  de  stora  åssträckorna,  hvilkas  förgreningar 
omfatta  betydande  områden,  mest  beklädda  med  detta  träd- 
slag. Äfven  mellersta  delen  af  landet  —  i  öfrigt  utan  jäm- 
förelse den  vackraste  —  är  rik  på  bokskog,  hvilken,  om 
också  icke  alltid  sammanhängande,  likväl  förekommer  så 
mycket,  att  karakteren  af  slättbygd  sakrias,  så  mycket  mera 
som  flenna  del  af  landet  nästan  ingenstädes  är  jämn,  utan 
omväxlar  med  höjder  och  sänkningar  samt  mindre  åsar  med 
brantare  eller  långsträcktare  sidor  och  dalgångar.  Endast 
de    stora    kusttrakterna  i  öster  och  västor  samt  ännu  mera 
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de  i  söder  äro  skoglösa.  Synkretsen  omfattar  här  ofta  icke 
andra  träd  än  dem,  som  finnas  i  häckar  och  trädgårdar 
eller  invid  byarna.  Alla  städer  i  Skåne  äro  omgifna  af  slätt- 
land, och  landsvägarna  dem  emellan  gå,  med  ett  enda  un- 
dantag, uteslutande  genom  slätternas  bygder.  Den  skånska 
naturen  bedömes  därför  ofta,  men  orättvist,  efter  den  en- 
formighet, som  här  råder.  Inom  bokskogarnas  områden  är 
den  lika  rik  och  omväxlande  som  intagande  genom  ett  mildt 
och  sydligt  skaplynne.  Den  resliga  högskogen  med  sina 
glatta  stammar  och  hvälfda  kronor  samt  sitt  mörka  allvar 
eller  de  leende  lundarna  på  höjder  och  sluttningar,  mellan 
böljande  åkerfält  och  trädbevuxna  ängar,  allt  med  den  yppi- 
gaste grönska,  äro  några  af  grunddragen  i  detta  skaplynne. 
Den  ryktbara  Söderåsen  har  trakter  af  den  mest  romantiska 
skönhet.  Några  af  de  ovanligaste  punkterna  äro  Skäralid, 
Klöfvehallar  och  Odensjö.  Af  ännu  mera  storartad  och  till- 
lika vild  natur  äro  Kullaberg  och  de  föga  kända,  lodräta 
kustklipporna  vid  Båstad.  Öresund,  sedt  från  skånska  ku- 
sten, är  en  af  de  mest  omfattande  och  storartade  utsikter, 
som  norra  Europa  har  att  framvisa.  Från  Helsingborg  ända 
till  Kullen  framträder  denna  lifliga  tafla  ständigt  på  ett  nytt 
och  växlingsrikt  sätt.  Äfven  på  de  andra  kusterna  bidrager 
det  öppna  hafvet  att  försköna  en  stor  del  af  landet.  In- 
sjöar, omgifna  af  lummiga  stränder,  äro  icke  sällsynta  i 
Skåne.  I  norra  och  mellersta  delen  finnas  några  större, 
som  bidraga  till  traktens  prisade  naturskönhet. 

Själfva  Söderslätt  är  från  närheten  af  Malmö  till  om- 
gifnin garna  af  Ystad  begränsad  af  höjder,  sluttningar  och 
dalar,  där  sammanhängande  bokskogar  och  mindre  sjöar 
bilda  en  kedja,  som  omsluter  det  nedanför  liggande  bördiga 
landskapet.  Vid  dessa  sjöar  och  skogar  ligga  några  af  de 
största  och  vackraste  herresätena.  De  äro  annars  talrikast 
i  mellersta  delen  af  landskapet,  och  jämförelsevis  få  äro  be- 
lägna på  den  egentliga  slätten. 

Denna  är  till  öfvervägande  del  den  själfägande  bonde- 
klassens tillhörighet.  Under  det  slätterna  i  det  öfre  landet 
vanligen  äro  omgifna  af  barrskogar  och  berg  samt  i:^,f brutna 


247 

af  skogsdungar  och  otaliga  gärdesgårdar  och  sällan  iria  från 
stenar,  har  den  skånska  slätten  en  prägel  af  fruktbarhet, 
som  icke  förfelar  att  göra  ett  visst  mäktigt  intryck.  Den 
ändlösa  slätten,  begränsad  endast  af  hafvet,  öfver  allt  odlad 
och  rik,  framkallar  en  känsla  af  tillfredsställelse,  sådan  det 
med  det  natursköna  besläktade  odlingssköna  ingifver. 

Till  Skånes  rikedom  hör  äfven,  att  det,  ensamt  bland 
Sveriges  landskap,  har  stenkol.  Skånes  stenkolsförande  for- 
mation, hvars  mäktighet  flerstädes  befunnits  öfverstiga  200 
meter,  förekommer  inom  tre  områden  af  tillsammans  nära 
800  kvadratkilometers  areal.  Det  nordligaste  och  största 
omfattar  trakterna  emellan  Höganäs,  Skclderviken,  Hallandsås, 
Söderåsen,  nejden  norr  om  Landskrona  och  Öresund.  Jämte 
stenkolen  förekomma  lager  af  eldfast  lera  och  skifier. 

Tätt  vid  hvarandra  ligga  gårdarna,  omgifna  af  odlade 
fält,  hvilka  om  våren  prydas  af  skiftande  grönska  eller  stolt 
lägga  i  dagen  sin  svarta  mylla  eller  om  hösten  täckas  af 
rika  skördar,  så  att  man,  som  Linné  skrifver,  »icke  ser  annat 
än  himmel  och  säd  slutas  med  horisonten».  Fälten  afskiljas 
genom  grönklädda  jordvallar,  bevuxna  med  pilar,  hvilka  gc- 
noui  det  sätt,  hvarpå  de  skötas,  få  ett  eget  utseende,  med 
sina  unga  friska  kronor  kring  de  gamla,  tjocka  stammarna. 
Vid  bondens  gård,  som  består  af  minst  fyra  hus,  ofta  flere, 
ligger  en  liten  trädgård  med  fruktträd  och  bärbuskar,  rosor 
och  lavendel,  balsamin  och  pioner. 

I  husens  närhet  ser  man  ofta  en  hyll  (fläder)  och  någon 
gång  en  alm.  Hyllen  håller  sig  ibland  utmed  den  utom 
stuglängan  framskjutande  bakugnen,  kanske  icke  utan  något 
mystiskt  skäl,  ty  den  har  så  många  goda  egenskaper,  dem 
bonden  ännu  känner. 

Med  korta  afstånd  från  hvarandra  höja  sig  små  hvit- 
menade  kyrkor  öfver  hus  och  träd;  de  ligga  hvarandra  ofta 
så  nära,  att  tanken  på  den  skånska  makligheten  ovillkor- 
ligen tränger  sig  på  åskådaren.  Smala  vägar  möta  hvar- 
andra kors  och  tvärs.  Ciäss  och  ankor  plaska  i  små  dam- 
mar eller  vagga  sakta  fram  på  någon  trädad  åker  i  sällskai) 
med    får  och  svin,  allesamman  under  någon  liten  »slä-bos» 
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högljudda  upptuktelse;  »manoscts»  (stallets)''  och  fähusets 
invånare  synas  icke  så  mycket  till  utom  hus,  en  naturlig 
följd  af  bristen  på  ängar  i  en  trakt,  i  hvilken  allt  är  åker; 
>^tjudrade»  på  trädorna  eller  på  pilvallarna,  njuta  äfven  de 
ibland  en  efter  streckets  längd  afpassad  frihet.  Särdeles 
om  aftnarna,  när  korna  samlas  att  släcka  sin  törst  i  den 
bruna  »gåsodammen»  och  gässen  och  ankorna  skrika  af  för- 
skräckelse, korna  rama  och  vaktpojkarne  hojta,  får  äfven 
örat  sin  andel  af  det  idylliska  behag,  som  alltid  står  ögat 
till  buds  från  toppen  af  en  ättehög  på  skånska  slätten. 

Lika  skiljaktig  som  naturen  är  i  slätt-  och  skogsbygden, 
är  äfven  byggnadssättet.  I  norra  Skåne  äro  byggnaderna 
uteslutande  af  trä,  liksom  i  det  öfre  landet,  men  ganska  väl- 
byggda hos  de  förmögnare  bönderna. 

Hemlifvet  i  de  skånska  bondgårdarna  på  slättbygden, 
äfven  i  de  större  och  rikare,  är  likväl  föga  trefligt  och  i 
somliga  afseenden  hvarken  så  ordnadt,  snyggt  eller  tilltalande 
som  längre  i  norr.  Ortens  sed  att,  i  stället  för  spisbrasorna 
uppåt  landet,  vid  livilka  familjens  medlemmar  och  äfven 
tjänare  äro  samlade  under  vinteraftnarna,  utifrån  köket  elda 
med  torf  i  den  slutna  järnugnen  i  »dagligstugan»  gör  denna 
mörk  och  dyster,  och  kvällarna  medföra  därför  sällan  för 
männen  någon  husslöjd  eller  annan  sysselsättning,  utan  en 
sömnig  o  verksamhet.  Kvinnorna  hålla  då  som  alltid  spinn- 
rocken i  oafbruten  gång,  om  icke  andra  göromål  upptaga 
deras  tid.  Själfva  anordningen  i  stugan,  i  synnerhet  i  de 
nybyggda  gårdarna,  vittnar  föga  om  bekvämlighets-  eller 
ordningssinne.  Snarare  funnos  dessa  egenskaper  i  de  gamla 
gårdarnas  stugor,  oberäkn.adt  att  i  dessa  allt  uttryckte 
gammaldags  vanor.  Till  bohag  och  inredning  funnos  där 
inga  afvikelser,  utan  alla  liknade  i  de  minsta  omständig- 
heter hvarandra. 

En  tålig  undergifvenhet  är  ännu  ett  grunddrag  i  det 
skånska  folklynnet.  Bonden  anser  sig  som  ett  lefvande  red- 
skap till  jordl)rukets  tjänst.  Han  sköter  sin  jord  med  all 
den  ansträngning,  af  hvilken  kropp  och  själ  äro  mäktiga; 
liien    då    kroppen,    som    haft   hufvudparten  af  bestyren,  vid 
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framskriden  ålder  blitVer  trött  och  oduglig,  har  själen  ingen 
verksamhet  kvar,  utan  båda  äro  belåtna  med  att  öfvergå 
till  en  ostörd  sysslolöshet. 

Efter  A.  Kurck  och  H.  Wieselgren. 


Helsingborg  och   Öresund.     Lund  och 

Malmö. 

Man  befinner  sig  i  Sverige  i  fråga  om  naturskönhet  i 
ett  rikedomens  bryderi,  som  gör  det  nära  nog  omöjligt  att 
säga,  åt  hvad,  åt  hvilken  enskild  punkt  man  skall  gifva  pri- 
set. Vermland  kallar  sig  med  rätta  en  »krona  för  Svea 
rikes  länder».  Norrland  och  Ångermanland  fråga  med  skäl: 
»Han  I  sett  något  sådant  som  oss?»  Man  skådar  Bleking, 
och  man  kan  ej  slita  sig  därifrån.  Man  står  fasttrollad  af 
tjusning  pa  KinnekuUes  platå;  man  häpnar  af  beundran  på 
Huskvarnas  höjder,  kastande  blicken  öfver  Vätterns  djupblå 
vatten;  man  vandrar  vägen  mellan  Halle-  och  Hunneberg 
och  tror  sig  icke  kunna  träffa  på  något  härligare.  Man 
kommer  till  Kullen,  till  passet  vid  Öresund,  och  glömmer  för 
ett  nytt  öfverraskande  intryck  de  många  sköna,  man  förut 
samlat. 

För  min  del  lutar  jag  betydligt  åt  deras  sida,  hvilka  i 
ifrågavarande  fall  vilja  sätta  Helsingborg  framför  allt  annat. 
Icke,  som  skulle  man  ej  tiiina  andra  svenska  landskap  t.  o.  m. 
mera  storartade,  lika  effektrika  och  slående  i  första  ögon- 
blicket, utan  därför,  att  denna  tatla  i  längden  intresserar 
mera.  De  andra  svenska  naturscenerierna  äga  storhet  och 
behag,  men  de  sakna  lif;  de  hafva  denna  urnordiska  tysthet, 
denna  högtidliga  orörlighet,  som  ilr  af  en  så  gripande  ver- 
kan för  stunden,  men  som  blitVcr  nedtryckande  tor  en  längre 
samvaro.  Hiir  åter  har  man  ett  måleri  med  tigurer,  ett 
rörligt,    ständigt    omväxlande    och  sig  förnyande  skådespel, 
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det  är  en  natur,  vid  livilken  man  icke  tröttnar,  med  hvilken 
man  kan  umgås,  i  stället  för  att  blott  i  förbigående  beundra 
den.  Stig  upp  en  vårmorgon,  då  solen  ligger  öfver  den 
danska  kusten,  i  någon  af  dessa  trädgårdar,  dristigt  kastade 
här  och  där  i  de  nyckfullt  skurna  branter,  under  hvilkas 
skugga  Helsingborg  är  anlagdt,  stig  upp  och  blicka  ut  öfver 
Sundet,  öfver  detta  haf,  som  här  är  en  flod,  men  en  flod 
med  hundratals  seglare,  Ost-  och  Västindiefarare,  amerika- 
ner, britter,  pansarskepp  och  fraktfartyg,  betrakta  denna 
tafla,  så  ensam  i  sitt  slag,  så  rik  på  bilder,  så  full  af  färg 
och  känsla  och  tillika  så  lefvande!  Se,  huru  den  vaknande 
dagen  gjuter  sitt  allt  bjärtare  ljus  öfver  Själlands  kust  med 
dess  a^f  morgonrod nåden  purprade  skogar,  mellan  hvilka  lust- 
slott, byar,  kyrkor  öfver  allt  skymta  fram,  och  huru  Kron- 
borgs gråa  fästningspalats  med  de  prunkande  tornspirorna 
stiger,  liksom  belyst  af  en  purpurröd  bengalisk  eld,  fram  ur 
nattens  dimmor!  Märk,  hvilket  nytt  lif,  som  i  dessa  ögon- 
blick rör  sig  öfver  Sundets  småkrusiga  böljor!  Det  är  den 
glänsande  svanen,  som  vänder  åter  till  sina  välkända  vikar; 
det  är  den  långbenta  storken  med  »de  röda  strumporna», 
kastande  under  sin  flykt  en  rörlig,  bred  skugga  öfver  sjön; 
det  är  dessa  tallösa  härar  af  vildgäss  och  änder,  som  i  långa, 
oändhga  kolonner  draga  tätt  öfver  vattenytan  mellan  Sun- 
dets båda  stränder  för  att  i  bukterna  söka  en  fristad  för 
sina  ägg  och  ungar! 

Eller  har  du  en  afton  vandrat  vid  stranden  nedanför 
Helsingborg  och  njutit  af  dessa  andra  scenerier,  så  karak- 
teristiska för  Sundet,  så  nästan  uteslutande  för  just  denna 
punkt  däraf,  dessa  blida  solnedgångar  öfver  ett  slumrande 
haf?  Huru,  aUt  eftersom  det  gyllene  klotet  sänker  sig  ned 
mot  den  danska  kusten,  allting  målas  i  en  mer  och  mer 
luftig  ton,  huru  höjderna  vid  Pålsköp,  skogen  där  bakom, 
landtuddarna  framåt  flskeläget  Viken,  med  den  hvitglänsande 
kyrkan  allra  ytterst,  alltmera  förlora  sig  i  ett  drömlikt  luft- 
perspektiv, i  trolskt  växlande  färgskiftningar,  nu  rodnande, 
nu  violetta,  nu  i  Ijusbrunt  eller  grått,  sådana  förtrollande 
färgspel,    som   utom   vid  det  underbara  Sundet  man  kanske 
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träffar  ondast  under  Italiens  himmel!  Hur  solen,  ändtligen 
gömmande  sig  bakom  en  aftonsky  af  lätt  töcken,  ännu  kastar 
en  foi-stulen  blick  af  gnistrande  guld  öfver  vissa  punkter  af 
vattenytan,  h vilka  Hyta  likt  strimmor  af  eld  bland  de  öfriga 
mer  och  mindre  skuggade  partiernix,  samt  leker  med  ett 
rosonrödt  sken  på  något  toppsegel  af  de  sakta  franivaggande 
köpmansfiottorua  utåt  Kattegat  eller  liksom  glödgar  den 
uppstigande  mörka  rökpelaren  från  någon  ångare  bakom 
horisonten  I 

Hälsan  med  sin  löfskiiggade  dalgång,  »Backarna^  med 
sina  hängande  trädgårdar,  där  naturen  härmat  Semiramis", 
hamnen  med  sin  neapolitanska  ^molo»,  se  där  Helsingborgs 
glanspunkter!  Lägg  därtill  Ramlösa  såsom  en  förtjusande 
vallfartsort  åt  söder  till,  liksom  Pålsköp  åt  norr,  och  du 
skall  som  Jerusalems  skomakare  få  vandra  länge  och  väl 
icke  blott  genom  Sveriges  landskap,  utan  genom  Europa,  for 
att*  inom  ett  litet  område  finna  på  en  gång  samlad  så  mycken 
omväxlande,  underhållande  naturfägring  som  här.  Stadens 
barn  veta  knappt  själfva  därom;  de  misstro  sina  ögon,  de 
äro  alltför  blygsamma  för  att  ana,  huru  ovanligt  vackert 
detta  vackra  är;  men  främlingen  märker  det  vid  första  ögon- 
kast och  erkänner  det  oföi*ställdt.  Det  är  först  sedan  frans- 
mannen utropat  sitt  »ah!^  och  engelsmannen  sitt  soh!»  och 
tysken  yttrat  sina  öfvcrlastade  uttryck  af  beundran,  som  vi 
själfva  göra  den  reflexionen:  :> Detta  måtte  då  verkhgen  vara 
något  makalöst  !> 

Så  händer  det  —  hvilket  för  öfricrt  är  en  srammal  er- 
farenhet  —  att  man  söker  långväga,  hvad  man  har  bättre 
under  sina  egna  ögon. 

Helsingborg  är  ett  ungdomligt  och  sträfsamt  sandiälle. 
Det  är  likväl  urgammalt:  dess  historia  går  upp  till  1HJ< j-talet. 
Representanten  för  stadens  äldre  historia  är  »Kärnan»,  ett 
väldigt,  fyrkantigt  torn,  som  reser  sig  på  höjden  bakom  sta- 
den. »Kärnan»  är  den  sista  återstoden  af  en  gammal  borg 
och  lämnades  kvar,  då  slottets  öfriga  by ggna<ler  refvos.  Tor- 
net har  urspiiingligcn  varit  minst  32  meter  högt,  och  det 
lyfter   sig   ännu  26,5  meter  öfver  marken.     Grundformen  är 
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kvadratisk,  och  hvar  sida  är  om- 
kring 15  meter  i  längd.  Mu- 
rarna äro  i  nedersta  våningen 
4,5  meter  tjocka  och  förtunnas 
något  uppåt.  Men  Helsingborgs 
stoltaste  minne  är  slaget  vid  Hel- 
singborg den  28  februari  1710, 
Magnus  Stenbocks  seger,  genom 
hvilken  Skåne  och  förmodligen 
mycket  mer  än  Skåne  räddades 
åt  Sverige. 

Stadens  läge  vid  ett  af  jor- 
dens mest  trafikerade  farvatten 
och  i  en  folkrik  och  alsterrik 
bygd,  dess  många  järnvägsför- 
bindelser och  den  täta  samfärden 
med  Danmark  förklara  stadens 
välmåga  och  gifva  löfte  om  denna 

välmågas  bestånd  och  tillökning.    Helsingborg  hade  vid  1 892 

års  början  21,000  invånare. 


Kärnan  vid  Helsingborg. 
Efter  fotografi  af  Axel  Lindahl 


På  8  kilometers  afstånd  från  Öresund  ligger  Lund.  Dess 
historia  är  af  helt  annat  slag  än  både  Helsingborgs  och 
Malmös.  Det  är  en  andens  och  bildningens  historia.  Re- 
presentanterna för  denna  äro  domkyrkan  och  universitetet. 
Domkyrkan  är  Danmarks  verk,  universitetet  Sveriges. 

Lunds  historia  går  liksom  Helsingborgs  upp  till  900- 
talet.  Ar  11 04  blef  Lund  Danmarks  ärkebiskopssäte,  och  år 
1145  invigdes  den  åt  S:t  Laurentius  helgade  domkyrkan. 
Under  åtta  århundraden  har  hon  sedan  spelat  en  framstå- 
ende roll  i  stadens  öden  och  utveckling.  Ärkebiskopen  i 
Lund  var  hela  nordens  andliga  öfverhufvud,  tills  Norge  fick 
sin  egen  ärkebiskop  i  Trondhjem,  1152,  och  Sverige  sin  i 
Uppsala,  11G4.  Kyrkofurstarne  i  Lund  täfiadc  med  Danmarks 
konungar  i  makt  och  myndighet.  Stadens  storhetstid  slutar 
med    dess    förstöring   under   Karl  Knutssons  infall  i  Skåne, 
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1452.  Staden  brändes,  men  domkyrkan  kvarstod  oskadad. 
Genom  reformationens  införande  i  Danmark  lades  kyrkans 
rika  inkomster  till  kronan,  och  de  protestantiska  biskoparnes 
makt  inskränktes  till  stiftet. 

Sedan  Skåne  genom  freden  i  Iloskilde  KJöS  kommit 
under  Sveriges  krona,  beslöt  den  svenska  regeringen  att 
genom  andra  än  yttre  band  fästa  de  nyförvärfvade  landska- 
pen vid  riket,  och  den  inrättade  Lunds  universitet,  16G.S. 
Det  var  en  på  samma  gång  praktisk  och  ädel  tanke,  och 
den  har,  såsom  alla  sådana,  burit  rika  frukter.  Lunds  uni- 
versitets främsta  namn  äro  naturforskaren  Anders  Jahan 
Retzius;  latinaren  Johan  Lundblad;  orientalisten  Mattias 
Norberg;  Esaias  Tegnér,  universitetets  största  ära;  natur- 
forskaren Karl  Adolf  Agardh,  ett  af  de  lifligaste,  mest  glän- 
sande och  mångfrestande  snillen,  Sverige  alstrat;  Karl  Johan 
Schlyter,  de  svenska  landskapslagarnas  utgifvare  och  tolkare; 
zoologen  och  fornforskaren  Sven  Nilsson  och  Karl  August 
Hagberg,  en  af  de  bäste  af  alla  Shakspereöfversättare. 

Lunds  största  krigiska  minne  är  slaget  vid  Lund  d.  4 
december  1G76.  Denna  strid,  den  blodigaste  i  Sveriges 
historia,  vanns  i  väsentlig  mån  genom  den  21-årige  Karl  11  :s 
utomordentliga  mod  och  fasthet.  Segern  befriade  Malmö, 
som  belägrades  af  danskarne,  bröt  fiendens  kraft  och  gjorde 
det  möjligt  att  bevara  Skåne  åt  riket. 

Staden  Lund  har  ända  till  våra  dagar  öfvervägande  bu- 
rit prägeln  af  en  stifts-  och  universitetsstad.  Men  under 
senaste  tid  har  denna  prägel  mycket  ändrats  genom  till- 
tagande handel  och  niiringar.  De  iddre  stadsdelarna  hafva 
ännu  merendels  krokiga  gator.  Många  parker  och  trädgårds- 
anläggningar pryda  staden  och  gifva  den  trefnad  och  behag. 
Från  Helgonabacken  ser  man  Öresund.  Lund  har  ett  betyd- 
ligt åkerbruk  och  en  förträfflig  jord.  Staden  hade  vid  \x\yj 
års  början  20,0CK)  invånare. 

Domkyrkan  har  i  vår  tid,  efter  18^0,  under  II.  M.  /et- 
tervalls ledning  blifvit  så  omskapad,^  att  hon  kan  kallas  ett 
nytt  verk. 

Medan  Lund  har  varit  och  ännu  iir  en  härd  flir  andliga 
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yrken  och  bokligt  arbete,  har  MalmÖ,  dess  närmaste  granne, 
bhfvit  en  af  medelpunkterna  för  det  ekonomiska  lifvet  i  vårt 
land.  Dess  välstånd  är  ej  gammalt.  När  Malmö  blef  svenskt, 
inträdde  en  tid  af  djupt  förfall.  Emedan  staden  alldeles 
saknar  naturhg  hamn,  måste  man  åt  den  skaffa  en  konst- 
gjord. Detta  arbete  sattes  i  gång  1775  af  köpmannen  och 
skeppsredaren  Frans  Suell,  Malmös  störste  välgörare.    Sedan 


Limds  domkyrka.     Efter  fotografi  af  Axel  Lindalil. 


den  tiden  har  staden  varit  i  ständig  tillväxt.  Hamnen  har 
gång  på  gång  utvidgats  genom  stora  ansträngningar  af  sta- 
den och  med  statens  tillhjälp  och  är  nu  den  största  och 
dyrbaraste  anläggning  af  detta  slag  i  vårt  land.  Kraftigast 
har  stadens  välstånd  förkofrats  genom  järnvägarna,  ocli  demia 
upp])lomstring  måste  efter  svenska  förhållanden  anses  vara 
utomordentlig.  Malmö  är  nu  rikets  tredje  stad  och  har 
50(XX)  invånare.     Det  har  en  liHig  handel  och  en  betydande 
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industri.  Kockums  skeppsvarf  och  mekaniska  verkstad  in- 
taga platsen  näst  efter  Motala  verkstad,  således  den  andra 
i  riket,  och  Kockums  tohaksfabrik  är  den  största  af  sitt  slag 
i  Sverige.  Förbindelsen  med  Köpenhamn  är  synnerligen  liHig. 
Skåne  har  blifvit  kalladt  ett  kungarike,  och  Malmö  är  detta 
rikes  hufvudstad. 

Stadens  förnämsta  historiska  minnesmärken  äro  S:t  Petri 


i 


Hamnen  i  Malmö.     Efter  fotoccnjfi  af  Axel  Lindahl. 


kyrka,  grundlagd  1319,  näst  Lunds  domkyrka  den  största  i 
södra  Sverige,  och  det  gamla  Malmöhus  slott.  Fästningen 
är  för  länge  sedan  afväpnad,  ocli  vallarna  äro  rifna.  Slottet 
anvilndes  nu  till  fängelse. 

Till  Malmös  yngsta  minnen  luir  kung  Karl  lo:s  där  ti- 
made  död,  d.  18  scpteinhor  ]s7*J.  Den  drxlssjuke  konungen 
ankom  från  Tyskland  till  Malmö  d.  IG  september.  Hans 
hopp    var  att  genast  kunna  fortsiitta  resan  till  hemmet,  och 
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han  bestämde,  att  affärden  till  Stockholm  skulle  ske  morgo- 
nen därpå.  »Ack,  om  jag  hade  vingar  att  flyga  till  mitt 
Ulriksdal  och  dö  där!»,  hördes  han  utbrista.  Då  ångfartyget 
med  konungen  ombord  lopp  in  i  hamnen,  hälsades  det  vid 
det  yttersta  brohufvudet  af  hurrarop;  men  då  konungen  gick 
i  land  och  den  ofantliga  folkmassan  varseblef  hans  tärda 
drag  och  lidande  utseende,  lade  sig  allvar  och  sorg  öfver- 
allas  ansikten.  Alla  hufvud  blottades  under  en  tystnad,  så 
djup,  att  intet  ljud  förnams  utom  konungens  egna  steg. 
Detta  gjorde  på  konungen  ett  djupt  intryck.  Då  han  inkom 
i  sina  rufn  på  landshöfdingeresidenset,  yttrade  han:  »I  dag 
har  jag  sett,  att  jag  är  afhållen;  jag  tror,  att  de  skola  sakna 
mig,  då  jag  är  borta.»     Två  dagar  därefter  var  konungen  dikl. 

Efter  o.  P,  Sturzen-Becker  m.  fl. 


Bäckaskogf. 

Bäckaskog  är  en  kungsgård  i  Skåne,  halfvägs  mellan 
Kristianstad  och  Blekingsgränsen,  på  den  smala  landtungan 
mellan  Ifö-  och  Oppmannasjöarna.  Det  har  genomgått  mång- 
skiftande öden.  »Först  kloster,  därefter  kronogods,  kom  det 
sedan  i  enskild  ägares  hand,  blef  därpå  åter  kronogods  och 
har  under  sista  seklet  tidtals  varit  en  vistelseort  fÖr  Sveri- 
ges konungar  och  tronföljare.  Där  fordom  mäktiga  premon- 
stratensermunkar  vandrade  kring,  fördjupade  i  fromma  be- 
traktelser eller  kanske  lika  ofta  upptagna  af  världsliga  tan- 
kar, där  hafva  på  senare  tider  konungar  och  furstar  håUit 
sitt  hof,  och  i  de  lummiga  lundar,  där  en  gång  hvita  munk- 
kåpor skymtade  fram  mellan  de  mörka  trädstammarna,  så- 
gos en  annan  tid  guldsmidda  uniformer  och  dyrbara  toalet- 
ter. Munkcellerna  och  refektorium  hafva  fått  lämna  plats 
åt  en  med  det  nittonde  seklets  hela  komfort  inredd  våning; 
den    gamla    kyrkan,   som  fordom  genljöd  af  fromma  sånger, 
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är  nu  ett  spannmålsmagasin,  och  bekvämt  inredda  rum  fylla 
det  torn,  från  livilket  fordom  den  ljudande  malmen  manade 
nejdens   befolkning    till    andakt.»     Så  lyder  inledningen  till 


ö^ 


skildlingon  af  Bäckaskog  i  Ljunggrens  arbete  öfver  skånska 
herregårdar. 

Sedan  detta  skrefs,  eller  i  början  af  1850-talct,  då  slottets 
verkliga  glanstid  knappast  mer  än  inbrutit,  hafva  ännu  flere 

En  bok  om  Sverige.  ^  1' 
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skeden  växlat:  bullrande  högtidsdagar,  då  Fredrik  7  af  Dan- 
mark gästade  sin  svenske  vän  kung  Karl  15;  mera  stilla, 
innerliga  glädjedagar,  då  prinsessan  Lovisa  under  den  stora 
gröna  linden  i  trädgården  gaf  Danmarks  kronprins  sin  tro, 
dagar  af  landtlig  enkelhet  och  hjärtlig  familjetrefnad  —  men 
också  tider  af  årslång  tystnad,  af  ödslighet,  tomhet  och  ve- 
mod. Det  är  i  detta  sista  dystra  tidskifte,  som  det  gamla 
slottet  sedan  tjugu  år  inträdt. 

Redan  1845  öfverläts  Bäckaskog  af  konung  Oskar  1  till 
kronprinsen  Karl.  Nästan  doldt  af  lummig  bokskog,  ligger 
slottet  på  den  smala  landremsa,  som  åtskiljer  de  stora  Opp- 
manna-  och  Ifösjöarna,  hvilkas  stränder  delvis  äro  ganska 
branta  och  rikt  skogsklädda;  utsikten  från  Bäckaskog  lifvas 
af  de  öfver  skogstopparna  uppstickande  tinnarna  af  Kars- 
holms gamla  slott. 

Hvarken  som  kronprins  eller  konung  sparade  Karl  15 
några  kostnader  för  att  försköna  detta  redan  af  naturen  så 
gynnade  ställe;  att  det  dessutom  erhöll  den  egendomliga 
prägel  af  hemtrefnad,  han  och  hans  gemål  förstodo  att  fram- 
kalla, ökade  i  hög  grad  dess  behag. 

En  lång  allé  längs  Oppm annasjöns  här  kala  strand  le- 
der upp  till  slottets  hvälfda  inkörsport,  hvilken,  prydd  med 
de  öfver  porten  inhuggna  Ramelska  och  Braheska  vapnen, 
går  genom  själfva  stallbyggnaden.  Kring  borggården  växa 
höga,  yfviga  almar,  under  hvilka  står  en  rad  af  små  kano- 
ner, som  anskaffades  för  Fredrik  7:s  besök  här  år  18G3. 

Den  borggården  omgifvande  sammanhängande  bygg- 
nadsmassan är  bildad  af  en  hel  mängd  mer  eller  mindre 
klosterlika  byggnader  och  trappformiga  torn  från  allra  äld- 
sta intill  senare  tider.  Den  ena  sidan  upptages  uteslutande 
af  stall,  af  hvilka  det  sista  fullbordades  strax  före  den  tid, 
då  kung  Karl  döende  återkom  från  Aachen  till  Malmö. 
Ännu  i  dag  talar  folket  på  gården  med  en  beklagande  huf- 
vudskakning  om,  att  »han  aldrig  fick  se,  hur  vackert  hans 
nya  stall  var  —  men  hade  han  ej  varit  så  sjuk,  då  han  kom 
till  Malmö,  så  hade  han  nog  kommit  hit  den  hösten,  och 
hade  han  bara  väl  kommit  hit,  så  hade  han  nog  också  blif- 
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vit  bättre,  för  bär  var  bau  alltid  frisk  ocli  gkid  ,  lyda  van- 
ligen de  tillitsfulla  orden.  Att  ban  litligt  önskat  återse 
sitt  skånska  slott,  framgår  af  bans  sista  yttrande  till  bans 
intendent,  då  denne  sommaren  1872  på  Ulriksdal  tog  farväl 
af  sin  kunglige  berre:  »Min  tid  blir  inte  lång,  men  nog 
ville  jag  bra  gärna  än  en  gång  i  lifvet  återse  mitt  kära 
Bäckaskog.  ^> 

Om  trädgården  bar  kung  Karl  stor  omsorg;  den  blef 
också  den  vackraste  anläggning  i  det  trädgårdsodlande  Skåne. 
Täta  vildvinsrankor  betäckte  belt  ocb  bållet  slottsmurarne 
ocb  slingrade  sig  uppför  de  bjärt  röda  tegeltaken;  framför 
sofforna  långs  bufvudfasaden  var  en  rik  blomsteranläggning 
med  sammetsgi'öna  gräsplaner.  Af  dessa  anläggningar  var 
kung  Karl  i  allmänbet  särdeles  road. 

Väster  om  borgen  lät  ban  uppföra  ett  orangeribus,  bvars 
like  man,  åtminstone  i  södra  Sverige,  ännu  ej  både  skådat. 
Det  böga  glasfönstertaket  bvilade  på  en  takstol,  som  upp- 
bars af  två  rader  smärta  kolonner.  Huset  både  gaflar  i 
öster  ocb  väster,  ocb  då  båda  gafveldörrarna  öppnades,  både 
man  utsikt  åt  både  Ifösjön  ocb  Opmannasjön.  Fylldt  af 
palmer,  ädla  växter  ocb  små  plaskande  fontiiner,  var  oran- 
geriet en  mycket  omtyckt  tillUyktsort  för  den  kungliga  famil- 
jen; supé  intogs  också  ofta  bär,  sedan  middag  blifvit  ser- 
verad i  den  stora,  svala  alm-bersåen  i  parken  nära  sjön. 

Parken  genomskars  af  en  kanal,  öfver  bvilken  funnos 
bvälfda  småbroar.  Denna  kanal  sammanband  de  båda 
sjöarna,  gick  under  den  stora  slottsbyggnaden  genom  ett 
bvalf  ocb  passerade  först  ladugården  ocb  sedan  logen, 
där  den  dref  ett  tröskverk.  I  parkens  ena  utkant  dref  den 
äfven  en  vattenkvarn,  bvilkens  bjul,  dolda  af  de  omgifvande 
trädens  lummiga,  nedbängande  grenar,  lifvade  bela  nejden 
med  sitt  idogt  bullrande  ljud.  I  denna  kanal  fanns  också 
Bäckaskogs  berömda  åltiske.  Helt  nära  kvarnen  var  ålkistan, 
iifven  den  nästan  dold  af  den  yppiga-  grönskan.  Här  kunde 
man,  enligt  gamla  skildringar,  fordom  bvarje  morgon  fånga 
10  till  14  lispund  ål;  till  ocb  med  Linné  omtalar  ålkistan 
vid  Bäckaskog.     Det  tillbörde    kung    Kai'ls    nöjen     särskildt 
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då    kung    Fredrik    gästade    slottet,    att   själf*  för   den  stun- 
dande frukosten  vittja  ålkistan. 


Matsalen  var  på  väggar  och  tak  prydd  med  Skånes  va- 
pen, och  på  de  stora,  midt  emot  hvarandra  stående  hvita 
kakelugnarnas  kaminkransar  stodo  dyrbara  ur  och  \aser. 
Därefter  inkom  man  till  vänster  i  konungens  enskilda  vå- 
ning. 

Praktvåningen  på  andra  sidan  matsalen  utgöres  af  två 
större  salonger,  »den  röda»  samt  »den  gredelina»  eller  »drott- 
ningens salong».  Med  undantag  af  de  egentliga  konstverken, 
hvilka  bortförts  —  flere  af  dem  tillhöra  »Karl  15:s  testa- 
mente» och  finnas  nu  i  Nationalmuseum  —  är  allt  här  i  det 
närmaste  sig  likt,  sådant  kung  Karl  själf  ordnat  det.  Fram- 
för flygelpianot  med  den  gröna  klädesduken  stå  de  båda 
pianostolarna.  Öfver  den  största  röda  plyschsoffan  hänger 
en  kopia  af  Höckerts  i  Frankrike  befinthga,  stora  tafla,  »Guds- 
tjänst i  ett  kapell  i  Lappland».  Denna  tafla  utställdes  i  Sve- 
rige 1866  och  var  så  omtyckt  af  kung  Karl,  att  han  gick 
på  Nationalmuseum  att  »taga  farväl»  af  den,  innan  den  in- 
packades för  att  sändas  till  sin  främmande  bestämmelseort. 
Den  väl  utförda  kopian  var  han  själf  med  om  att  spänna 
och  fastsätta  i  dess  ram  samt  upphänga  på  dess  nuvarande 
plats. 

I  lilla  salongen,  lika  ljus  och  glad  som  den  förra  och 
med  violett  plyschmöbel,  finnas  åtskilliga  minnen  af  drott- 
ning Lovisa  —  hennes  sybord  m.  m.  —  för  öfrigt  finnas  många 
af  henne  broderade  saker  i  hela  våningen,  särskildt  i  konung- 
ens rum.  Sedan  följa  flere  smårum,  af  hvilka  det  innersta 
rymmer  en  hel  del  af  prinsessan  Lovisas  leksaker  samt  ett 
stort  skåp,  fylldt  med  mera  enskilda  minnen.  Bland  dessa 
finnes  en  bok,  ett  slags  namnalbum,  som  tillhört  drottning 
Lovisa  och  hvari  kungen,  hans  gemål,  lilla  prinsessan  jämte 
de    mera    förtrogna   inskrefvo  sina  namn  hvar  gång  Bäcka.- 

skog  besöktes. 

Efter  Cecilia  BaÅth-Holmbekg. 
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En   rysk  krigsfånge  vid  en  skånsk  präst- 
gård i  början  af  1800-talet. 

Tarras  var  en  rysk  krigsfåiigo,  som,  jämte  flere  andra 
fångar,  arbetade  på  rifvandet  af  Malmö  fästningsvallar.  Då 
fångarnes  antal  tilltog  och  man  för  dem  ej  hade  tillräckligt 
arbete,  tilläts  det  hvilka  som  ville,  att  uttaga  Iniru  många 
de  önskade  af  dessa  fångar  till  arbete  på  landet.  Prosten 
uttog  då  Tarras,  och  han  fick  aldrig  anledning  att  ångra 
sitt  val.  Tarras  var  (len  starkaste  karl,  jag  sett,  och  tillika 
en  af  de  frommaste.  Van  vid  lydnad,  behöfde  han  aldrig 
befallas  flere  än  en  gång  och  var  af  hjärtat  tillgifven  den, 
som  hade  att  befalla  öfver  honom.  Jag  minnes  honom  aldrig 
missnöjd  utom  en  gång,  och  jag  vill  berätta  det  såsom 
ett  bevis  på  rysk  lydnad,  som  aldrig  kommer  med  några 
invändningar.  Gårdsdränsren  Hans  Persson  befallde  honom 
att  hämta  hem  en  »hästrifva"^,  hvilken  blifvit  kvarlämnad 
på  en  åker  en  god  fjärdingsväg  från  prästgården.  ^leningon 
var,  att  Tarras  skulle  med  hästar  och  vagn  afhämta  den, 
ett  tillilgg  i  befallningen,  som  Hans  utelämnade.  Då  Tarras 
mottagit  tillsägelsen,  gick  han  genast  och  återvände  efter 
några  timmars  tid,  bärande  det  åbäkliga  hästredskapet,  och 
kastade  sin  börda  på  gården.  Synbart  upprörd,  gick  han 
in  till  prosten,  bad  honom  komma  ut,  pekade  på  hästrifvan 
och  sade:  »Tarras  bära  långt,  långt,  Hans  Persson  rackare.» 
Prosten,  förvånad  öfver  den  styrka,  som  fordrats  för  att 
ensam  framsläpa  en  så  lång  väg  denna  tyngd,  hvilken  en 
stark  karl  knappast  kunde  lyfta,  fih-klarade  misstaget,  och 
sedan  Hans  Persson  ytterligare  förklarat  det,  stillades  Tarras' 
vrede,  och  allt  var  glöm  dt. 

Under  Tarras'  tid  hände  det,  att  en  dräng  pliJtsligt 
blef  vansinnig  och  med  on  knif  i  handen  rusade  efter  mig 
—  då  en  tolfarig  pojke  —  i  atsikt,  som  han  sade,  att 
miinla    nng.      Jag    flydde    i    den    ytterligaste    flirskräckelso 
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undan  förföljaren.  Redan  var  han  mig  nära,  då  Tarras 
störtade  fram,  tog  honom  i  famnen,  bar  honom  lätt  som 
en  boll  in  i  drängstugan  och  band  honom.  Sedan  han 
var  kommen  i  Tarras'  händer,  upphörde  snart  min  ångest. 
Jag  stannade  för  att  se,  hvad  Tarras  ville  göra.  Sedan 
han  bundit  den  vansinnige,  tog  han  först  mig  i  famnen, 
lyfte  upp  mig,  tryckte  mig  till  bröstet  och  grät  som  ett  barn. 
Därefter  hastade  han  till  brunnen,  hämtade  vatten  och  slog 
ämbar  efter  ämbar  på  den  vansinnige,  som  dock  ej  tillfrisk- 
nade, utan  förblef  galen  och  dog  som  sådan  på  Malmö 
hospital.  Från  den  stund,  Tarras  räddat  mig  undan  en  så 
hotande  fara,  höll  jag  naturligtvis  ännu  mera  af  honom  än 
förut. 

Utanför  prästgården  var  en  stor  damm,  där  Tarras 
dagligen  badade.  Ett  af  mina  nöjen  var  att  sitta  på  hans 
breda  rygg  och  sålunda  rida  öfver  djupet.  En  gång  var 
jag  med  honom  vid  hafvet  och  red  öfver  böljorna;  men  han 
sam  så  långt  ut  och  skrämde  mig  så,  att  jag  aldrig  mer 
våffade  denna  ridt. 

o 

Då    freden    1809    slutits  och  fångarne  fingo  återvända, 

o 

var  Tarras  i  en  gruflig  strid  med  sig  själf.  A  ena  sidan 
drog  honom  kärleken  till  hans  nya  hem  och  den  bättre 
behandling,  han  där  rönte;  å  andra  sidan  drog  honom 
kärleken  till  hans  hustru  och  hans  lilla  dotter  Arena.  Den 
senare  kärleken  segrade  och  besegrades  flere  gånger;  men 
dagen  förrän  fångarne  skulle  aftåga,  kom  han  dock  för 
att  taga  sitt  afsked.  Särdeles  rörd  var  han,  när  han  tog 
det  af  mig,  som  han,  från  den  stund  han  frälste  mig,  ansåg 
för  sin,  och  orden  »aldrig  mer»,  som  han  lärt  sig,  beled- 
sagades   af   en   ström  af  tårar.     Dagen  därpå,  aftågade  han 

mot  Ryssland.     Stackars  Tarras! 

N.  Loven. 
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Bleking. 

Bleking  har,  af  gammalt,  rykte  f()r  att  vara  Sveriges 
vackraste  landskap.  Det  vore  orätt  att  icke  instämma  i 
detta  beröm,  så  vida  man  inskränker  sig  till  hvad  i  allmän- 
het menas  med  täck  natur  fägring  och  lämnar  å  si  do  den 
storartade  skönhet,  hvilken  hufvudsakligast  är  förbehållen 
den  högre  norden,  men  af  hvilken  man  till  och  med  i  Små- 
land finner  mera  än  här.  Nästan  intet  af  Sveriges  landskap 
saknar  vackra  utsikter,  ehuru  de  icke  alltid  ligga  utmed 
landsvägen;  Blekings  företräde  ligger  till  största  delen  däri, 
att  de  vackra  utsikterna  här  äro  sammanträngda  inom  en 
vida  mindre  omkrets.  Man  öfverraskas  vid  en  resa  genom 
Bleking  mindre  genom  splitter  nya  drag  af  öfverträffande 
skönhet  än  af  en  outtömlig  rikedom  på  intagande  variationer 
öfver  det  gamla  tema,  som  utgör  grundtonen  i  nästan  alla 
svenska  landskapsstycken :  gröna  backar,  mörka  skogar,  leende 
ängar,  stilla  skogssjöar,  slingrande  åar. 

Bleking  är  ett  i  yttersta  måtto  kuperadt  land;  det  är 
från  början  till  slut  som  en  knottrig  potatis.  Sanningen 
fordrar,  att  vi  erkänna,  det  dessa  höjder  och  klintar  icke  alltid 
äro  beklädda  med  dessa  lummiga  ek-  och  bokskogar,  som 
annars  utgöra  Blekings  stolthet,  utan  stundom,  éåsom  fallet 
är  med  hela  trakten  mellan  Hoby  och  Trensum  —  på  vilgen 
från  llonneby  till  Karlskrona  —  lorete  endast  nakna  och  fula 
rullstenssamlingar.  ^len  i  do  små  dälderna,  så  snart  en 
sådan  förekommer  mellan  klapperstenarna  och  de  sönder- 
sprängda klyftorna,  finner  man  genast  samma  rika  viixtlig- 
het  som  i  de  större,  härliga  dalarna;  det  växer  och  det 
frodas  och  det  doftar. 

Det  f()rsta  äkta  Blekingslandskap,  från  Smålandssidan 
taget,  triilVar  man  vid  Lycke])y.  Sjiilfva  Lyckcby  är  utom 
all  fråga  den  vackraste,  gladaste  och  trutligaste  l)y  i  Sverige. 
Den  ser  snarare  ut  som  en  samling  landstiillen  än  som  en 
>by»,  med  hvilket  senare  man  af  gammal  vana  alltid  tänker 
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sig  någonting  saramangyttradt  af  kojor  och  lador,  täppor 
och  stior,  och  hvarigenom  man  färdas  fram  på  en  antingen 
sumpig  och  gyttjig  eller  ock  med  formliga  klapperstenar 
påfylld  hålväg.  Här  däremot  rullar  man  på  den  präktigaste 
landsväg  mellan  rader  af  nätta,  väl  pyntade  bostäder,  om- 
gifna  med  brokiga  trädgårdar,  skuggade  af  de  ståtligaste 
ekar.  Ögonen  fägnas  af  dessa  präktiga  stockrosor  af  alla 
färger,  som  utgöra  den  stående  praktblomman  i  alla  ble- 
kingska trädgårdar  och  till  och  med  vagga  sina  granna 
stänglar  utmed  väggen  på  de  flesta  bondstugor  i  denna  blom- 
sterälskande  provins. 

Det  är  sällsamt  att  genast  efter  den  täcka  Lyckeby- 
trakten  finna  en  annan  trakt,  så  ful  som  de  nakna  klippor, 
hvilka  på  alla  håll  omgifva  Karlskrona.  Karlskrona  själf, 
såsom  stad  betraktadt,  är  långt  från  fult,  med  sina  breda 
gator  och  städade  hus,  sitt  ansenhga  torg  och  sina  ståtliga 
kyrkor  och  framför  allt  sin  promenadplats,  »Parken»,  med 
de  sköna  alléerna  och  pyramidpopplarna.  Med  förekom- 
mande beredvillighot  lämnas  den  resande  tillträde  till  flottans 
mångahanda,  i  stor  skala  anlagda  verkstäder,  varf,  dockor 
med  mera,  och  på  den  stora  modellsalen  får  han  mönstra 
alla  slags  krigsfartyg,  ända  till  ett  par  kinesiska  djunker. 

Vägen  mellan  Karlskrona  och  Ronneby  är  rik  på  hän- 
förande taflor.  Nejden  kring  Ronneby  kan  kallas  så  godt 
som  en  vacker  park  hel  och  hållen.  Den  strida  Ronneby  å 
bildar  ett  8  meter  högt  fall,  en  praktfull  anblick,  då  älfven 
är  fylld.  Den  rinner  i  en  halfcirkel  kring  staden.  Ronneby 
är  byggdt  på  en  starkt  sluttande  berggrund.  År  1864  un- 
dergick staden  det  öde,  som  träffat  de  flesta  svenska  städer, 
det  att  förstöras  af  eld.  Dessförinnan  var  staden,  då  ännu 
köping,  hopträngd  och  dyster  och  liknade  med  sina  smala, 
krokiga  och  backiga  gator  en  liten  tysk  alpstad  —  välför- 
ståendes,  om  man  i  inbillningen  tillade  fjällspetsarna  och 
jöklarna.  Nu  är  staden  välbyggd  och  har  raka  och  breda 
gator.  Strax  bredvid  ligger  Ronneby  hälsobrunn,  som  är 
berömd  för  sitt  järnhaltiga  vatten,  ett  af  de  starkaste  i  Europa- 
Staden  är  i  icke  ringa  mån  beroende  af  brunnen. 
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En   fjärdedels    mil    från    Ronneby  ligger  det  med  rätta 
prisade  Djupadal.    Ej  heller  här  får  man  vänta  sig  något  i 


Vid  Djnpafors  ?iära  Bonnehy. 
Efter  fototrrafi  af  Axel  Lindahl. 


stor  stil;    det  finnes  visserligen  klippor,  men  det  hela  är  en 
näpen    vildhet,  en  romantik  i  fickformat.     Man  blifver  inga- 
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luiifla  förskräckt  af  dessa  så  kallade  fjäll;  de  se  människo- 
vänliga ut  med  sin  vackra  löfskog  och  behöfva  icke  vänta 
på  någon  Napoleon  eller  Hannibal  för  att  öfverstigas.  Hvad 
åter  beträffar  den  sällsamma  klippkanal,  en  blott  några 
famnar  bred  remna,  genom  hvilken  Ronneby  å  brusande  och 
skummande  spränger  sig  fram,  är  detta  ett  märkligt  natur- 
under, och  det  finnes  måhända  icke  i  all  världen  mycket 
alldeles  dylikt  att  skåda.  Djupadals"  herresäte  ligger  nedan- 
för fallen  i  en  härlig  dal,  en  äkta  nordisk  idyll. 

Vägen  härifrån  till  Karlskrona  företer  ingenting  märk- 
ligt, så  vida  man  ej  för  sådant  vill  anse  den  fulhet,  som 
karakteriserar  trakten  mellan  Hoby  och  Trensum.  Ett  täm- 
ligen godt  stycke  väg,  åt  sidan  till,  från  Hoby,  har  man  att 
uppsöka  den  så  mycket  omtalade  och  omskrifna  Runamo 
hällristning.  Sedan  man  i  århundraden  äflats  att  ur  denna 
förmodade  runeskrift  i  klipphällen  tolka  fram  en  hel  krönika, 
fann  Berzelius,  att  alltsammans  var  en  geologisk  naturlek, 
»en  gång  af  trapp  i  granit». 

Karlshamn  har  inga  palats,  men  trefliga  hus,  en  god 
hamn  och  ett  par  ansenliga  torg.  Härtill  kan  läggas  en 
oräknelighet  af  intagande  landställen,  utsikter  öfver  boklun- 
dar, trädgårdar  och  åkerfält. 

Från  Sölvesborg  har  man  en  fjärdedels  mil  eller  så  vid 
lag  ett  äkta  blekingskt  landskap  med  backar  och  bokskog. 
Man  öfverfar  ett  litet  vattendrag,  kalladt  Sissebäck,  och  be- 
finner sig  nu  liksom  genom  ett  trollslag  med  ens  förflyttad 
in  på  den  flackaste,  enformigaste,  jämnaste  slätt:  man  är  i 
Skåne.  Efter  O.  P.  Sturzen-Becker. 
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Småland. 

Småland  är  det  södra  Sveriges  centralland,  en  vidsträckt 
bergplatå,  som  lyfter  sig  öfver  alla  de  kringliggande  land- 
skapen ocli  från  hvilken  vattendrag  nedströmma  åt  alla  håll. 
Strax  söder  om  Vättern,  inom  Jönköpings  län,  når  detta 
högland  sin  största  höjd  i  Tomtebacken  och  Taberg.  Tomte- 
backen är  namnet  på  en  hel  höjning  af  landet  inom  flere 
socknar  söder  och  sydost  om  Jönköping.  Dess  högsta  punkt 
tör  vara  ett  berg  vid  Stora  Akershults  by  inom  Malmbäcks 
socken,  strax  öster  om  vägen  mellan  Malmbäcks  och  Hylle- 
tofta  kyrkor,  377  meter  öfver  hafvet.  Den  högsta  sjöytan 
är  måhända  den  lilla  Orrkullesjön  inom  Malmbäcks  socken, 
345  meter.  Den  ligger  sålunda  mer  än  dubbelt  högre  öfver 
hafvet  än  Siljan  och  till  och  med  40  meter  högre  än  Storsjön 
i  Jämtland.     Kärr  och  mossar  finnas,  som  ligga  ännu  högre. 

Småland  är  utomordentligt  rikt  på  vattendrag  samt  på 
stora  och  små  sjöar.  Tätheten  af  dessa  sjöytor  öfverträffas 
endast  af  den  ännu  större  i  Södermanland  och  på  Finlands 
märkvärdiga  sjöplatå.  Sjöarnas  form  är  oftast  ytterst  ore- 
gelbunden. De  äro  liksom  sammansatta  af  fjärdar,  vatten- 
flikar,  bukter  och  sund  mellan  halföar  och  uddar,  öar  och 
holmar. 

Namnet  Småland  angifver,  att  landskapet  består  af  flere 
små  land  eller  bygder.  Dessa  äro  hvarandra  mer  eller  min- 
dre olika.  Tre  af  dessa  smaland  skåp  bevara  ännu  sina  ur- 
gamla namn:  Tjust,  Möre,  Värend.  Ett  par  forntida  namn 
äro  nu  bortlagda:  Finveden,  västra  Småland  mot  Halland 
och  Västergötland,  och  Njudung,  den  norra  och  högsta  delen. 

Hela  det  småländska  kustlandet  vid  Östersjön  och  Kal- 
mar sund,  fnvn  Valdemarsvik  till  Drömsebäck,  är  beriandt 
för  sin  skönhet.  Tjust,  dess  norra  del,  är  genomskuret  af 
sjöar  och  hafsvikar,  hvilka  senare  iiro  up])fyllda  af  öar  och 
skär,    täckta    af   liifskogar.     Tjust   bär   priigolii  af  biirdighet 


268 

och  välstånd  och  är  besådt  med  byar.  Jorden  är  odlad 
ända  upp  till  bergspetsarna.  Ekar  med  två-  till  trehundra- 
åriga stammar  bilda  vackra  grupper.  Vid  Oskarshamn  bör- 
jar den  oregelbundna  bergigheten  försvinna,  och  landet  jäm- 
nar ut  sig  till  låga  kullar  och  slätter.  Man  är  inne  i  Emå- 
dalens  trakt.  Ekarna  följa  den  resande  äfven  här,  äfvensom 
ängar,  beteshagar  och  boskapshjordar.     Det  höga  gräset  erin- 


Vid  Asnen.     Tecknino-  af  John  Kindborg, 


rar  den  bereste  om  Donautrakterna  i  Ungern.  Hafvet  skym- 
tar ofta  fram,  och  man  ser  fartygsvimplar  i  vikarna,  där  de 
många  köpingarna  ligga.  Ute  i  hafvet  synas  den  höga  bergön 
Jungfrun  och  Öland  med  sitt  gamla  slott.  Vid  Mönsterås 
börja  bokarna  visa  sig.  Snart  inträder  man  i  Möre.  Landet 
blifver  mera  flackt,  men  löfskogen  blifver  allmännare,  bok- 
träden blifva  talrikare,  och  tallskogen  börjar  försvinna.  I 
södra    Möre  finnes  en  trakt,  som  bildar  en  fortgående  park, 
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där  grupper  och  lundar  af  björk  eller  ek,  bördiga  åkrar, 
blomsterkliidda  ängar  omväxla  med  kyrkor,  säterier  och  byar, 
med  hafvet,  skymtande  fram  mellan  träden,  och  Öland  i  bak- 
grunden. Hela  kustlandet  från  Östergötland  till  Bleking  är 
ett  af  de  skönaste  landskap  i  Europa  norr  om  Alperna. 

Värend  är  höglandets  sluttning  söder  om  Växjö  och  är 
liksom  ett  land  för  sig.  Det  är  högeligen  omväxlande,  ej 
storartadt,  men  rikt  på  täcka,  löfskogshöljda  dalar  och  sänk- 
ningar mellan  åsar  och  berg.  Antalet  sjöar  är  ovanligt  stort. 
Yärends  största  sjö  är  Asnen.  Den  är  Smålands  andra  sjö 
i  storlek;  Bolmen  är  den  första,  ej  blott  i  Småland,  utan 
ock  i  södra  Sverige.  Värend  var  i  forntiden  genom  nästan 
obanade  skogar  skildt  från  den  öfriga  världen.  Det  hade 
en  egen  lagbok,  hvilkens  mest  utmärkande  drag,  den  lika 
arfsrätten,  bibehållit  sig  och  till  sist  blifvit  gemensam  för 
hela  riket. 

Västra  Småland,  det  gamla  Finveden,  är  deladt  mellan 
Kronobergs  och  Jönköpings  län.  Det  ligger  omkring  Lagan 
och  Nissan  och  utgöres  af  Östbo,  Sunnerbo  och  Västbo  härad. 
Det  är  en  af  Sveriges  magraste  bygder.  Ljunghedar  eller 
mossar  upptaga  stora  vidder  af  landet.  Den  rådande  jord- 
arten är  det  från  bergen  ned  smulade  gruset.  Sedan  de  stora 
tallskogarna  blifvit  uppsvedjade  och  afbrända,  täckes  mar- 
ken numera  hufvudsakligast  af  ljung,  hvilken  som  en  dvärg- 
skog satt  sig  i  besittning  af  landet  och  öfvertäckt  större 
fält  än  i  något  annat  landskap  i  Sverige.  Ligen  bör  dock 
tro,  att  landet  ej  innesluter  sköna  och  bördiga  trakter,  ^hin 
skall  finna  dem,  där  herrgårdarna  ligga,  vid  älfvarnas  sido- 
dalar, kring  sjöarna,  men  strödda  såsom  större  eller  mindre 
oaser.  Sådana  äro  t.  ex.  Hörle  och  Värnamo  vid  Lagan  och 
Halmstad-Nässjö  järnvägen,  samt  trakterna  kring  sjöarna 
Vidöstern  och  Bolmen. 

Det  forna  Njudung,  den  högsta  delen  af  Småland,  lan- 
det kring  Lagans  och  Kmåns  källor,  utgör  en  del  af  det 
nuvarande  Jönköpings  län.  Detta  län  består  af  ett  otal 
af  berg  och  dalar,  sjiiar  och  vattendrag,  skogsmarker,  kärr 
och  mossar,  ljunghedar,  samt  stundom  af  vackra  och  bördiga 
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slätter.  Grälislandet  mot  Östergötland  liknar  detta  i  bör- 
dighet. Trakterna  kring  Grenna,  Huskvarna  och  Jönköping 
äro  berömda  för  sin  skönhet.  Annars  utgöres  jordmånen  af 
sand  och  grus,  än  i  åsar  och  kullar,  än  i  hedar  mellan 
mossar  och  kärr.  Stora  vidder  äro  täckta  af  skog  utan 
matjord.  Rullstenar  och  stenblock  finnas  öfver  allt.  Sten- 
bundenheten  är  förfärande.  Skogen  har  i  detta  län,  liksom 
i  det  öfriga  Småland,  varit  synnerligt  rik,  och  den  är  ännu, 
trots  misshushållning  och  vanvård,  ingalunda  oansenlig. 

Den  fattige  småländingen  har  framställts  såsom  fyndig 
i  kampen  mot  olyckan.  »Sätt  småländingen  på  en  sten»^ 
heter  det,  »och  gif  honom  en  get,  så  föder  han  sig.»  Och 
han  erkännes  vara  stor  i  konsten  att  umbära.  Klart  är,  att 
Smålandssonens  brottning  med  naturen  väl  kan  göra,  att 
hans  höftsena,  liksom  Jakobs,  förtvinar;  men  välsignelsen 
följer  i  många  fall.  Mycket  snille  utvecklas  i  jämn  kamp 
med  behofven,  och  naturen  har  förenat  folkets  bärgning  med 
nödvändigheten  af  flit  och  små  anspråk.  Småländingarne 
äro  i  det  hela  så  upplysta,  kloka  och  idoga,  att  de  gå  till 
sin  förkofran,  om  man  blott  låter  dem  gå  utan  hinder.  Fol- 
ket är  lydigt  och  fogligt  utan  allt  kryperi.  Samme  bonde, 
som  springer  för  att  öppna  grinden  åt  en  anspråkslös  re- 
sande, kan  på  riksdagen  vara  en  orygglig  motståndare  mot 
skatter  och  pålagor,  så  väl  inför  högre  uppsatte  som  inför 
sina  jämlikar,  eller  blifver,  då  han  tagit  städsel  till  knekte- 
torpet, en  af  de  hjältemodigaste  i  den  svenska  hären.  Det 
var  i  spetsen  för  Smålands  ryttare,  som  Gustaf  Adolf  fann 
sin  död,  och  Magnus  Stenbocks  »getapojkar»  kommo  från 
getternas  land. 

Småländingens  liflighet  är  stor  i  jämförelse  med  gran- 
narncs,  särdeles  graimarnes  i  söder.  »Nå,  nå»,  sade  en  skå- 
ning, som  af  sin  liflige  vän  från  Småland  fick  förebråelser 
för  sin  tröghet,  »människan  är  skapad  af  jord:  vi  skåningar 
af  seg  lera,  I  småliindingar  af  den  lättrörliga  sandmon.» 
Den,  som  vill  lära  känna  ett  folk,  måste  lära  känna  dess 
land.  Pä  en  sädesslätt  utan  en  flod,  som  sorlar  ned  i  en 
sjö,   hvilket  sällskap    har   den   ensamme  arbetaren?    På  en 
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vidöppen  betesallmänDing  utan  en  kulle  med  en  lund,  utan 
en  klippa  med  ett  bergras  under,  hvilket  fotfäste  Lar  sägnen, 
hvilken  näring  fantasien?  Och  dessa  smärta  björkar,  bära 
de  ej  ett  släktdrag  af  odlaren,  som,  magert  född,  dock  är 
glad  i  sin  fattigdom?  Värendsbon  anses  gärna  såsom  den, 
hvilken  har  det  småländska  folklynnets  drag  starkast  ut- 
präglade. Kustlandets,  Kalmar  läns,  inbyggare  räkna  sig 
gemenligen  icke  till  småländingarne. 

Efter  C.  A.  Agakdh,  P.  Wieöelgkf.n  m.  H. 


För  den,  som  genom  Skåne  gör  sitt  inträde  i  vårt  land, 
är  Smaland  det  första  profvet  på  egentligen  svensk  natur,  och 
främlingens  första  bekantskap  med  denna  natur  tyckes 
ofta  göra  ett  djupt  intryck.  En  tysk  resande  beskrifver  sin 
färd  på  stambanan  genom  Småland  sålunda: 

»Järnvägen  har  måst  föras  genom  en  oerhörd  hop- 
gyttring  af  berg,  rullstensåsar,  skogar,  mossar  och  sjöar.  An 
går  den  på  en  bro  öfver  en  älf;  än  bäres  den  af  en  utfylld 
bank  tvärs  öfver  en  sjö;  än  har  en  granitås  blifvit  genom- 
sprängd; än  hafva  ändlösa  rullstensmassor  måst  undanskalläs; 
än  följer  vägen  en  dalgång.  Men  hvart  har  man  gjort  af 
alla  de  borttagna  stenblocken,  eller  hvilken  nytta  har  man 
kunnat  draga  af  dem?  livar  har  man  hämtat  jord  till  ban- 
vallar och  dammar  i  ett  land  som  Sverige,  ett  af  Europas 
på  sten  rikaste  och  på  jord  fattigaste  land?  —  Man  har 
af  den  ur  våglinjen  bortröjda  stenen  byggt  murar,  som  i 
oafbruten  sträcka  ledsaga  banan  på  båda  sidor  och  som  ut- 
göra skydd  för  henne.  Man  far  mil  efter  mil,  i  timtal,  och 
stenmurarna  sluta  ej;  de  ledsaga  den  resande  så  troget 
som  telegraftrådarna.  Där  jord  måst  skattas  till  bangårdar, 
dammar  o.  s.  v.,  fanns  intet  annat  att  giira,  iin  att  mödo- 
samt hopleta  sådan  mellan  stenblucken  och  under  dem.  l);ioch 
då  synas  bredvid  banan  massor  af  om  vräkta  stenblock,  lig- 
gande på  annat  sätt  än  blocken  i  det  omgifvande  stenhafvet. 
Undersidan    af  dessa  block  är  vänd  uppåt,  deras  mosshölje 
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är  borta,  och  den  jordsmula,  som  funnits  under  dem,  är  för- 
svunnen. Järnvägsbyggarn e  hafva  tagit  jord  till  sina  ban- 
vallar från  dessa  genomletade  stenmassor.  I  norra  Tyskland 
gräfver  man  i  jorden  för  att  få  sten;  här  får  man  mellan 
stenarna  leta  efter  jord.» 

Samme  främling  talar  om  Smålands  och  Sveriges  rike- 
dom på  sjöar.  »Sedt  uppifrån,  måste  landet  te  sig  som  en 
karta  öfver  månen.  En  resande  blifver  först  öfverraskad  vid 
åsynen  af  dessa  vattenbäcken;  men  småningom  blifva  de  så 
vanliga,  att  han  icke  räknar  dem  längre,  lika  litet  som  han 
räknar  träden  i  skogen.  De  ligga  i  de  milsvida  skogarna, 
städse  omslutna  af  klippsluttningar,  städse  återspeglande  den 
blånande  himmelen  och  skogens  grönska,  städse  drömmande 
och  stilla,  ensliga  och  öde  såsom  ett  dödt  haf.  Rundt  om- 
kring stränderna  växer  alltid  vass,  därinvid  näckrosorna, 
och  öfver  ytan  uppsticka  mörka  stenblock  och  klippor  af 
alla  storlekar  liksom  ur  vattnet  upptittande  jättegrodor. 
Någon  gång  synes  vid  en  sådan  sjö  en  röd  stuga,  som  speglar 
sig  i  det  blåa  vattnet;  aldrig  gifver  ett  segel  lif  däråt.  Dä 
och  då  synes  en  skröplig  eka  på  en  strand.  Här  höres  intet 
ljud:  allt  är  tyst  och  stilla.  En  sjöfågel  sväfvar  stundom 
öfver  vattenytan;  en  hackspett  hamrar  på  en  trädstam;  en 
ekorre  hoppar  från  gren  till  gren.  En  glada  seglar  kanske 
fram  genom  luften  och  skrämmer  änderna  till  tung  flykt. 
Jag  väntade  förgäfves  på  att  få  höra  fågelsång  eller  svalornas 
skri:  naturen  är  tyst  här.  Till  och  med  källorna  rinna  ljud- 
löst, eller  bortdör  deras  sorl  i  de  ensamma  skogsvidderna.» 

Efter  L.  Passakge. 
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Grefve  Otto  von  Bismarck  i  Småland. 

Bref  till  hans  grefvinna. 

1. 

Näsbybolm  i  Skåne  d.  9  augusti  1857. 
Oin  ett  par  dagar  fara  vi  öfver  Köpenhamn  till  Helsing- 
borg och  vid  pass  30  t)'ska  mil  inåt  Sverige:  —  orre  och 
tjäder  i  obebodda  vildmarker,  kvarter  i  bondstugor;  k()k  och 
lifsmedel  fura  vi  med  oss.  Det  kommer  att  räcka  vid  pass 
Qorton  dagar. 

2. 

Tomsjönäs  i  Småland  d.  16  augusti  1857. 

Jag  nyttjar  en  ledig  stund  för  att  gifva  dig  ett  lifs- 
tecken,  angående  hvilket  jag  icke  vet,  hvilken  dag  det  skall 
få  tiliniUe  att  ur  denna  vildmark  komma  på  posten.  Om- 
kring 15  ^yska  mil  har  jag  oafbrutet  farit  genom  den  öds- 
ligaste skog  för  att  nå  hit,  och  ännu  ligga  många  mil  för 
mig,  innan  man  åter  kommer  till  åkerbrukande  landskap. 
Ingen  stad,  ingen  by  vidt  och  bredt,  endast  enstaka  nybyg- 
gare och  träkojor  med  litet  säd  och  potatis,  som  hiir  och 
där  finna  några  kvadratmeter  odlad  mark  mellan  torra  träd, 
klippstycken  och  busksnår.  Tänk  dig  den  ödsligaste  trakten 
vid  Viartlum'^'  vidgad  till  HX)  kvadratmil,  täckt  af  bög  ljung, 
omväxlande  med  kort  gräs  och  mossa  samt  än  ogenomträng- 
ligt tätt,  än  klent  och  tunt  bevuxen  med  björk,  en,  tall, 
bok,  ek  och  al;  det  hela  öfversålladt  med  otaliga  stenar, 
ända  till  storleken  af  små  hus;  allt  doftande  af  skvattram 
och  kåda;  diiremellan  underligt  bildade  sjöar,  omgifna  af 
kullar  och  skog  —  så  har  du  Småland,  där  jag  nu  befin- 
ner mig;  Egentligen  iir  det  mina  drömmars  land,  oåtkom- 
ligt för  depescber  och  iimbetsbröder,  ty  värr  äfven  fiir  dig 
Vid    någon    af    dessa    stilla    sjöar  skulle  jag  vilja  hafva  ett 

♦     Kgendom   i   INnniiKTu. 
/i'w   bok  om  ,^vtrige.  "  iJS 
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jakthus  och  befolka  det  med  alla  de  älskade,  som  jag  tän- 
ker mig  samlade  där  hemma.  Vintern  vore  visserligen  out- 
härdlig här,  i  synnerhet  i  regn  och  rusk.  I  går  ryckte  vi 
ut  omkring  kl.  5,  sökte  i  brännande  hetta,  uppför  och  ned- 
för berg,  genom  kärr  och  snår,  till  kl.  11,  utan  att  få  upp 
något.  Att  gå  i  myr-  och  ogenomträngliga  enbuskmarker, 
på  stora  stenar  och  vindfällen  är  mycket  tröttande.  Därpå 
sofvo  vi  i  en  hölada  till  kl.  2,  drucko  mycket  mjölk  och 
jagade  till  solnedgången,  hvarvid  vi  sköto  25  orrar  och  två 
tjädrar.  Därpå  åto  vi  middag  i  jakthuset,  en  besynnerlig 
träbyggning  på  en  udde  i  sjön.  Mitt  rum  och  dess  tre  sto- 
lar, två  bord  och  säng  förete  ingen  annan  färg  än  furuvir- 
kets, liksom  hela  huset,  hvars  väggar  bestå  däraf.  Bädden 
är  mycket  hård,  men  efter  dessa  strapatser  sofver  man  ovag- 
gad. Från  mitt  fönster  ser  jag  en  blommig  kullo,  på  deu 
björkar,  som  vagga  för  vinden;  mellan  dem,  öfver  den  speg- 
lande sjön,  på  andra  sidan,  tallskogen.  Bredvid  huset  är 
uppslaget  ett  tält  för  jägare,  kuskar,  betjänter  och  bönder, 
vidare  vagnborgen  och  en  liten  hundstad,  18  eller  20  kojor 
på  båda  sidor  om  en  gata,  som  de  bilda;  ur  livar  och  en 
af  dem  tittar  en  hundglop,  trött  efter  gårdagsjakten.  I  denna 
ödemark  ämnar  jag  stanna  några  dagar. 

Den  17. 
I  dag  hafva  sex  vargar  varit  här  och  rifvit  en  stackars 
oxe.  Vi  funno  färska  slag  efter  dem,  men  fingo  ej  se  dem 
själfva.  Från  kl.  4  på  morgonen  till  kl.  8  på  kvällen  hafva 
vi  varit  i  rörelse,  skjutit  fyra  orrar,  sofvit  två  timmar  på 
afmejad  ljung;  nu  dödströtta  och  till  sängs. 

Den  19. 

Vi  hafva  fört  läkare  med  oss.  Här  finnes  ingen  sådan. 
Sedan  ryktet  om  en  kikares  vistelse  här  i  skogen  blifvit 
spridt,  strömma  dagligen  20  till  30  backstugusittare  hit  för 
att  begära  råd  af  honom.  Söndagskvällen  gåfvo  vi  för  skogs- 
boarne på  jaktmarkens  fem  kvadratmil  ett  rätt  lustigt  dans- 
nöje,  på  hvilket  omviixlande  sjöngs  och  spelades.  Där  hörde 
de  talas  om  den  lärde  mainien,  och  nu  komma  krymplingar, 
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soin    sGflan    20   år   äro    obotliga,    och   hoppas   på   hjälp   af 
honom. 

Det  finns  ingen  möjlighet  att  skicka  af  ett  bref  härifrån, 
utan  att  låta  ett  bud  gå  tolf  mils  väg  till  posten.  Jag  skall 
därför  i  morgon  själf  taga  det  med  mig  till  kusten.  I  går 
fingo  vi  se  förtjusande  trakter,  stora  sjöar  med  holmar, 
bergströmmar  öfver  klippblock,  granitstränder  med  tallar 
och  grå  stenmassor,  milslånga  sträckor  utan  åbyggnader 
och  utan  åkerjord,  allt  såsom  Gud  skapat  det,  skog,  fält, 
hed,  träsk,  sj().     Jag  skulle  vilja  utvandra  hit. 


Kalmar  slott. 

Det  är  onekligen  en  efter  skandinaviska  förhållanden 
klassisk  mark,  på  hvilken  man  trampar,  när  man  betriider 
Kalmar  slott.  Dess  historia  går  tillbaka  i  tiden  mer  än 
GOO  år,  och  det  har  i  vårt  lands  häfder  under  långa  tider 
intagit  ett  rum  bland  de  främsta.  Slottet  är  sannolikt  grund- 
lagdt  omkring  år  1200.  Man  äger  ännu  en  handling,  i  hvilken 
()stgötalagmannen  Magnus  Bcnedicti  skrifver  sig  höfding  på 
Kalmar  omkring  år  1200. 

Slottet  bildar  en  oregelbunden  fyrkant  med  fyra  runda 
torn  och  däremellan  murar,  som  ursprungligen  varit  vallar 
eller  försvarsmurar.  På  de  båda  mot  landet  vettande  sidorna, 
såsom  de  fiirligaste  punkterna,  finnes  dessutom  niidt  på 
hvar  sida  ett  större  försvarsverk,  Vattentornet  och  liöd- 
kulhitornet.  Samtliga  dessa  veik  visa  sig  vid  närmare  gransk- 
ning härröra  från  den  tid,  då  en  dylik  plan  för  borgars 
anläggning  var  giingse  i  Norden,  eller  den,  då  man  med  båge 
kunde  nå  ungefär  så  långt  som  från  torn  till  torn.  Det  var 
nämligen  en  regel,  som  redan  de  gamle  kiinde,  att  när  man 
aidade  en  borg,  det  icke  skulle  vara  längre  afstånd  frän 
de  egentliga  fasta  ])unkterna  (tornen),  iin  att  ht^la  den  mellan 
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fl  em  liggande  tnilrstrackan  kunde  bestrykas  med  båge.  Som 
bågen  småningom  fullkomnades,  ocli  man  känner  dess  ut- 
seende ända  från  1200-talet,  kan  man  på  grund  af  afståndet 
mellan  tornen  någorlunda  beräkna  byggnadens  ålder.  Det 
visar  sig,  att  på  1 200-talet  bågen  nådde  ungefär  så  långt, 
som  afståndet  mellan  de  fyra  tornen.  Man  beböfver  för 
öfrigt  endast  betrakta  utseendet  af  Vattentornet,  detta  det 
ursprungliga  slottets  största  och  viktigaste  verk,  för  att  finna, 
att  det  utgjort  en  kärna  i  försvaret,  en  sådan  punkt,  dit 
besättningen,  i  händelse  att  det  öfriga  af  borgen  intoges, 
kunde  draga  sig  tillbaka  fÖr  att  pröfva  ett  sista  försvar.  Där- 
för har  detta  torn  en  brunn;  ty  det  var  naturligtvis  nöd- 
vändigt att  äga  tillgång  på  vatten,  om  man  ville  försöka 
ett  försvar,  som  skulle  draga  ut  på  tiden.  Samtliga  hörn- 
torn och  midttorn  samt  muren  hafva  gemensam  grundval 
och  till  8,3  meters  höjd  i  hvarandra  murade  förtagningar 
(stenarnas  skjutande  förbi  hvarandra)  och  äro  uppförda  af 
samma  material  och  på  enahanda  sätt,  hvaremot  högre  upp 
gemensamheten  hos  de  olika  delarna  upphör. 

Det  äldsta  slottet  bestod  således  af  dessa  torn  och 
murar.  Sedermera  tillkommo  smärre  låga  byggnader  innan- 
för ringmuren,  sannolikt  med  en  del  af  denna  till  ytter- 
väggar. Vid  år  1337  företogs  af  konung  Magnus  Eriksson 
en  stor  ombyggnad.  De  särskilda,  tid  efter  annan  innanför 
ringmuren  uppförda  husen  sammanfördes  till  större  flyglar 
och  höjdes,  hvarjämte  murar  och  torn  sannolikt  höjdes  och 
stärktes.  Hvad  som  vidare  under  de  fvå  följande  århun- 
dradena blifvit  gjordt  vid  slottet,  veta  vi  ej. 

Med  Yasakoimngarne  börjar  en  ny  tid  för  slottet,  Gustaf  1 
ville  göra  Kalmar  till  ett  starkt  bålverk,  rikets  viktigaste 
gränsfästning  mot  Danmark,  och  med  sin  vanliga  kraft  företog 
han  därför  dess  befästande.  Två  af  slottets  bastioner,  den 
västra  och  den  norra,  grundlades  under  1550-talet.  Den 
östra  bastionen  och  den  södra  äro  uppförda  af  Karl]  9. 
Under  hela  denna  tid  hade  man  också  uppfört  delar  af 
själfva  vallen  med  dess  tillbehör,  gångar  och  försvarsverk 
af   alla    slag.     Omkring    1G04    var    den    yttre    befästningen 
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färdig.  Den  kom  dock  ej  att  göra  något  synnerligt  gagn, 
ty  IGll  öfverlämnades  slottet  genom  förräderi  af  Krister 
Some  åt  Kristian  4.  Slottet  återkom  i  Sveriges  hand  10 lo 
genom  freden  i  Knäred,  men  fick  sedermera  småningom  för- 
falla, och  det  har  sedermera  aldrig  kommit  sig  upp  igen. 
Dess  betydelse  såsom  fästning  berodde  på  dess  läge  nära 
gränsen  till  Danmark.  Sedan  Sverige  med  sig  införlifvat  de 
danska  landskapen  och  därmed  afrundat  sina  gränser  efter 
halföns  naturliga  förhållanden,  upphörde  denna  betydelse  af 
sig  själf.  Inemot  1070  var  Kalmar  slott  såsom  fästning  i 
det  närmaste  slopadt,  och  sedan  dess  har  man  icke  satt  i 
fråga  att  förstärka  det  eller  att  ens  i  något  så  när  dugligt 
skick  underhålla  det  såsom  fästning. 

Kalmar  slott  såsom  praktbyggnad  och  konungaboning 
tillhör  uteslutande  Gustaf  Vasas  och  hans  söners  tid.  Dess 
historia  under  denna  tid  delar  sig  helt  naturligt  i  tre  skeden. 
Af  dessa  kan  man  kalla  det  första  kung  Göstas;  det  varar 
från  omkring  löoO  till  1555,  då  konungen  redan  började 
åldras  och  personligen  mindre  tog  del  i  denna  angelägenhet. 
Sedermera  komma  vi  till  Erik  14:s  skede,  hvilket  vidtager 
1555,  då  slottet  af  fadern  öfverlämnades  åt  honom  såsom 
län  för  att  gifva  honom  ett  passande  underhåll  och  öfva 
honom  i  den  svåra  konsten  att  förvalta  en  större  landsdel. 
Detta  skede  sträcker  sig  till  1508,  då  Erik  blef  afsatt.  Det 
tredje  tidskiftet  är  Johan  o:s,  hvilket  varar  till  Johans  död 
15112.  Därefter  upphörde  all  betydligare  byggnadsverksamhet 
vid  Kalmar  slott. 

Det  första  tidsskedet  kan  ej  uppvisa  några  lysande  konst- 
närsnamn. Detta  är  förhållandet  äfven  med  andra  af  kung 
Göstas  byggnader,  ty  han  afsåg  med  dem  i  främsta  rummet 
nyttan.  Det  är  endast  vanliga  handtverkare,  som  omtalas  i 
räkenskaperna.  livad  som  gjordes,  var  egentligen  rent  byg- 
gande. Af  inredningen  och  dekoreringen  frän  hans  tid  linnes 
intet  i  behåll.  Slottets  gamla  inventarier  visa,  att  Gustaf  allt- 
mer skaffade  förråd  af  lös  egendom  på  detta  liksom  på  sina 
öfriga  slott.  Han  grundade  sin  »fatabur»  med  en  del  mäss- 
kläder, som  han  tagit  från  kyrkorna;  men  redan  1555  fanns 
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en  rikt  försedd  sådan,  som  stod  under  särskild  förvaltning. 
Just  till  följd  af  konungens  stora  ordningssinne  och  hans 
förmåga  att  göra  detta  gällande  hos  sina  underlydande  kan 
man  ännu  i  dag  på  det  noggrannaste  följa  historien  för 
vissa  af  hans  slott,  där  tiden  skonat  handlingarna;  man  har 
räkenskaper  år  efter  år  för  byggnadsarbetena. 

Det  andra  skedet  kan  kallas  Erik  14:s,  emedan  han 
bildar  medelpunkten  för  alla  byggnads-  och  inredningsarbeten 
vid  slottet  efter  1555  och  till  afsättningen.  Den  förnämste 
konstnären,  som  därvid  användes  var  Jakob  Richter  von 
Fryberg,  i  räkenskaperna  kallad  »mäster  Jakob  byggmästare». 
Anledningen  till  ett  omordnande  af  slottet  låg  i  konung 
Gustafs  beslut  att  gifva  hertig  Erik  slottet  i  län  och  i  hans 
önskan,  att  denne  skulle  få  en  boning,  värdig  hans  kunghge 
fader  och  hans  egen  fina  bildning.  Erik  var  rikt  begåfvad, 
vacker,  älskvärd  och  konstbeskyddare  i  lika  hög  grad  som 
någon  af  den  europeiska  renässansens,  konstförnyelsetidens, 
furstar.  Mäster  Jakob  sändes  till  Tyskland  för  att  inskaffa 
skickliga  konstnärer  och  handtverkare,  och  efter  hans  åter- 
komst vidtager,  under  hertigens  tillsyn,  ett  grundligt  ord- 
nande och  dekorerande  af  det  gamla  slottet.  Erik  samlade 
därjämte  kring  sig  ett  helt  hof,  af  en  prakt  och  en  mång- 
sidighet, till  hvilka  man  ej  fÖrr  sett  maken  i  Sverige.  Af 
inredningar  från  hans  tid  finnes  i  våra  dagar,  dyrbart  åter- 
ställd, inredningen  i  det  gamla  konungsmaket.  Detta  arbete 
utfördes  bI  en  tysk  snickarkoloni.  Salen  står  i  ädelt  arbete, 
prydlighet,  smakfull  teckning  och  godt  utförande  ensam  i 
Sverige,  och  den  är  ett  af  de  skönaste  och  stilrenaste  verk, 
som  hela  renässanstiden  i  Norden  kan  förete.  Där  råda 
hos  dessa  sirligt  inlagda  ornament  en  så  utomordentlig  smak 
och  ädelhet  i  färgval  och  teckning,  att  de  hos  åskådaren 
väcka  beundran.  Det  hela  är  ett  verk  af  tyska  konstnärer; 
men  som  säkert  kan  antagas,  att  Eriks  smak  äfven  g^jort 
sig  gällande.  Eriks  historieskrifvare,  Erik  Göransson  Tegel, 
son  till  Göran  Persson,  som  dessa  år  vistades  hos  hertigen 
på  Kalmar,  yttrar  sig  sålunda;    »Hertigen  var  mäkta  konst'- 
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rik    i   kopparstickning  och  inlagflt  arbete,  såsom  panel  och 
dörrar    på    Kalmar   slott,  inlagda  med  hans  vapen,  utvisa.;^ 

Det  tredje  och  tornämsta  skedet  af  slottsbyggnaden  är 
Johan  3:s  regeringstid.  Den  personlighet,  som  härunder  står 
främst  i  fråga  om  gestaltandet  af  slottets  inre  och  yttre, 
är  Johan  själf.  Han  är  utan  tvifvel  den  ifrigaste  byggherre, 
som  suttit  på  Sveriges  tron.  Han  ingrep  både  personligen 
och  genom  bref  i  de  många  och  dyrbara  arbeten,  som  under 
hans  tid  utfördes.  Han  dref  ständigt  på  sina  byggmästare 
genom  påminnelser,  böner  och  hotelser;  han  inskafiade  nya 
konstnärer,  gjorde  själf  upp  ritningar  och  var,  med  få  ord, 
en  högst  intresserad,  men  tillika  mycket  fordrande  och  orolig 
konstvän,  som  ägde  lika  mycken  smak  som  lust  att  befatta 
sig  med  alla  hithörande  angelägenheter.  Hans  beslut  att 
fullfölja  befästningarna  och  göra  Kalmar  slott  till  en  prakt- 
full konungabostad  af  högsta  rang  stadfästes,  då  han  tog  i 
betraktande  den  afskilda  belägenheten,  slottets  vikt  för  landet 
som  fästning  och  de  ypperliga  jaktmarker,  som  funnos  rundt 
omkring  samt  på  Öland.  Bland  de  många  flammande  konstnärer, 
som  af  Johan  inkallades,  äro  de  förnämsta  bröderna  Johan 
Bai)tista  och  Dominicus  Bahr  från  Mecklenburg.  Det  är  i 
synnerhet  den  senare,  som  i  väsentlig  mån  bidragit  att  gifva 
Kalmar  slott  den  gestalt,  det  trots  århundraden,  trots  för- 
störing och  van  vård,  änim  äger.  Han  var  en  konstnär  af 
hög  rang.  Den  vackra  öfverbyggnaden  öfver  slottsbrunnen, 
ett  utmärkt  och  l)crömdt  arbete,  är  af  honom.  Hvad  som 
mest  hedrar  denne  konstnär,  är,  att  han,  med  ledning  af 
konung  Johans  anvisningar,  lyckades  att  åt  själfva  slottet 
gifva  enhet  och  reda.  Den  sista  länken  i  kedjan  af  inred- 
ningar, påbjudna  af  Johan,  är  slottskyrkan.  Hon  är  den 
enda  del  af  slottet,  som  stått  oförändrad  sedan  denna  tid 
och  till  våra  dagar  gjort  tjänst  för  sitt  ändamål.  Hon  är 
mycket  enkelt  inredd  och  icke  särdeles  märkviirdig.  De  båda 
kungsstolar,  som  där  tinnas,  äro  utfiirda  under  Gustaf  1'  Adolfs 
tid  och  äro  de  enda  minnesmärken,  hvilka  tinnas  efter  ho- 
nom på  Kalmar  slott. 

Under    Sigismund   inträdde  alltför  oroliga  förhållanden, 
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för  att  man  skulle  kunnat  ägna  någon  omsorg  åt  fortsätt- 
ningen af  en  byggnad,  som  dessutom  var  i  det  närmaste 
färdig;  och  sedermera  nedsjönk  slottet  så  småningom  från 
sin  forna  betydenhet,  först  i  följd  af  det  förrädiska  öfver- 
lämnandet  1611  och  den  därmed  förenade  utplundringen, 
sedan  på  grund  af  sin  minskade  vikt  som  fästning.  Emel- 
lertid kan  man  ännu  tämligen  föreställa  sig,  huru  denna 
konungaboning  tagit  sig  ut,  att  döma  af  de  lämningar,  som 
delvis  finnas  kvar.  Man  tanke  sig  dessa  gemak,  sirade  med 
skönt  arbetade  paneler,  bänkarna  rundt  omkring,  belagda  med 
mångfärgade  hyenden,  borden  höljda  af  praktfulla  dukar, 
dyrbara  fiamska  tapeter  med  lifliga  scener  hängda  kring 
väggarnas  öfre  del,  målade  och  snidade  tak  där  ofvan,  och 
framför  allt  i  denna  omgifning  de  bålda  gestalter,  dem  vår 
historia  nämner  med  vördnad  eller  beklagande,  den  väldige 
kung  Gösta  och  hans  glada,  men  enkla  hus,  Erik  med  sin 
fina  bildning,  sitt  svärmeri  för  allt  skönt  och  sin  stolta 
känsla  af  att  vara  en  mäktig  faders  son  och  arfvinge,  och 
slutligen  den  orolige,  men  i  flere  fall  storartade  konstentu- 
siasten Johan  3,  sysslande  med  planer  för  slottets  förskö- 
nande eller  lustvandrande  här  på  vallen  vid  sin  nyss  vunna 
u!iga  gemåls  sida,  kringhvärfd  af  ett  efter  den  tidens  för- 
hållanden lysande  hof.  Allt  detta  kan  man  tämligen  lätt 
föreställa  sig.  Men  hvad  man  aldrig  skulle  nu  kunna  tänka 
sig,  det  är  den  afgrund  af  förfall,  i  hvilken  slottet  en  gång 
befunnit  sig,  och  om  hvilken  uppgifter  och  sägner  af  det 
mest  upprörande  slag  ännu  äro  gängse.  Lyckligtvis  har 
denna  långa  period  sett  sitt  slut,  och  vi  hafva  inträdt  i  ett 
nytt,  löftesrikt  tidskifte,  som  låter  oss  hoppas,  att  detta 
stolta  slott,  hvilket  onekligen  tillhör  Sveriges  märkvärdigaste 
minnen,    icke    så    snart    skall  jämnas    med    marken   genom 

tidens  eller  människors  åverkan. 

Efter  c.  EiCHiiORN. 
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I  Ydre. 

Skjutsbönderna  hotade  oss  med  en  väg,  som,  efter  deras 
utsago,  ingen  reser  utan  de  angelägnaste  ärenden  ocli  aldrig 
tlere  än  en  gång  i  sina  dagar.  I  skumrasket,  som  ökade 
sig  mer  och  mer,  färdades  vi  två  mil,  de  mest  fantastiska 
jag  skådat.  Skog  och  berg  insvepte  oss  liksom  i  en  förhäxad 
värld.  Man  klättrade  uppför  och  störtade  utför  branter  i 
den  tätaste  omväxling  och  tröstades  alltid  af  bönderna  med 
de  orden:  »Nej,  än  bli  de  värre.»  En  gång  ramlade  vagnen 
med  åskans  dån  och  ljungeldens  hastighet  utför  ett  bråd- 
djup och  stannade  liksom  i  bottnen  af  en  grufva.  Två  de 
högsta  bergväggar,  någon  af  oss  sett,  tycktes  stänga  oss  all- 
deles i  en  fälla;  ty  utvägen  a  tredje  sidan  stängdes  af  den 
stora  sjön  Sömmen,  som,  kringkantad  af  skogbetäckta  branter, 
mullrade  mörk  och  hemsk  i  midnattsskymningen.  Från  fjärde 
väderstrecket  skyndade  en  liten  ström  fram  genom  den 
dunkla  älskogen,  liksom  jagad  af  spökrädsla  att  komma 
undan  dessa  hemlighetsfulla  orter.  Vi  stodo  länge  nere  på 
bron  och  sågo  oss  omkring  bland  de  gigantiska  skuggor, 
med  hvilka  natten  här  tycktes  vilja  befästa  sin  makt,  i  trots 
af  den  på  himlen  kvardröjande  dagen,  som  gjorde  den  matt- 
gula månens  bemödande  öfverflödigt.  Under  det  vi  åter 
sträfvade  uppför  den  långa,  stupande  höjden,  hade  vi  den 
mest  sublima  anblick  bakom  oss  af  det  motsatta  berget,  där 
i  många  afsatser  furuskogen  stod  och  spjärnade  på  den  lod- 
räta stenväggen,  liksom  träden  öfver  hvarandra  varit  fästa 
i  hvai^andras  toppar,  och  huru  högt  vi  stego,  sågo  vi  ingen 
minskning  på  det  andra  fjällets  reslighet.  Djupt  under  oss 
utbredde  sig  Sömmen  långt  i  fjärran,  vördnadsbjudande  och 
afskräckande  med  sina  branta  och  vilda  stränder.  Sedan 
vi  genom  en  lång  vandring  arbetat  oss  upp  på  höjden,  bar 
det  genast  ned  i  en  ny  afgrund.  Här  häpnade  vi  alla  öfver 
den  mystiska  ödsligheten.     Det  var,  som  om  naturen  dött  i 
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kramp  och  Ijär  iit  sig  inredt  sin  egen  grafplats.  Kn  oerhörd 
vid  och  djup  grop  mellan  bergen  var  fylld  af  hvita  stenar, 
som  grinade  genom  skumrasket  såsom  jätteben ;  granskogarna 
stodo  så  svarta  omkring  på  den  höga  bergkransen,  och  längst 
bakom  höjde  sig  öfver  alltsammans  en  enslig  klint,  där  berg- 
anden tycktes  hafva  sin  bostad.  Hela  denna  nejd  är  just 
ägnad  att  hos  invånarne  väcka  och  underhålla  ett  allvarsamt 
lynne  och  sätta  deras  sinnen  i  nära  samband  med  det  under- 
bara, hvarför  jag  ock  tviflar,  om  någon  ort  i  riket  är  mera 
rik  på  urgamla  sägner  af  äfventyrlig  art.  Fantasiens  skugg- 
spel bleknar  ej  så  lätt  i  dessa  ständigt  skumma  dalar,  ocli 
Ydre  härad  är  en  särskild  inhägnad  från  den  öfriga  världen, 
öfver  hvars  stängande  berg  vindarna  för  dagen  ej  hafva 
tillräcklig  styrka  att  blåsa  in  och  bortsopa  allt  gammalt. 
Folket  lefver  här  afsöndradt,  hvilket  man  ock  kan  höra  på 
hela  dess  språk. 

Efter  A.  Töknekos. 


Vättern. 


Vättern,  om  hvilken  hos  de  olärde  så  många  sägner 
gå,  bereder  vetenskapsmiinnen  Here  gåtor  än  någon  annan 
svensk  sjö. 

Det  inre  Sveriges  landrygg,  från  Nerkes  stora  bergslutt- 
ning till  Smålands  stora  bergplatå,  går  på  västra  sidan  om 
Viittern.  Fti  dylik  ås  går  äfven  på  östra  sidan.  De  båda 
åsarna  skiljas  från  hvarandra  norr  om  Askersund,  väster  om 
sjön  Tisaren,  och  förenas  åter  söder  om  Vättern  och  Jön- 
k(")}Hng.  Vättern  är  icke  annat  än  en  ofantlig  klyfta  från 
norr  till  söder  i  denna  landrygg,  med  bninta  sluttningar  ned 
till  bottnen,  hvarigenom  dess  l)assäng  kommer  att  likna  kra- 
tern af  en  vulkan. 

Vättern  har  därmed  erhållit  ett  i  hög  grad  egendomligt 
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läge.  I  stället  för  att  sjöar  vanligen  blott  äro  uppdämningar 
af  vattendrag  och  ligga  i  riktningen  af  en  fortgående  dal, 
i  hvilkens  ena  ände  floden  flyter  in,  under  det  den  flyter  ut 
ur  den  andra,  finnes  för  det  första  ingen  större  flod,  som  flyter 
in  i  Vättern,  och  för  det  andra  utfaller  den  flod,  som  flyter 
ur  sjön,  Motala  ström,  icke  vid  änden,  utan  genom  en  öppning 
på  sidan. 

Därigenom  att  Vättern  ligger  på  själfva  landryggen,  88 
meter  öfver  hafvet,  sluttar  det  mellersta  Sverige  på  tre  sidor 
från  Vätterns  bäcken:  Västergötland  från  dess  västra,  Öster- 
götland från  dess  östra,  Hjälraareplatån  från  dess  norra 
sida.  Det  mellersta  Sveriges  tre  andra  stora  sjöar,  till  hvilka 
landet  sänker  sig,  ligga  långt  under  Vättern:  Mälaren  i 
medeltal  87,55  meter,  Hjälmaren  65  meter,  Vänern  44. 

Vättern  är  en  af  Europas  största  sjöar;  väster  om  Ryss- 
land finnes  ingen  så  stor  näst  Vänern.  Dess  största  längd 
—  en  rät  linje  mellan  Jönköping  och  Askersund  —  är  172 
kilometer,  dess  största  bredd  —  en  rät  linje  mellan  Motala 
och  Ködesund  —  31  kilometer.  Det  största  djupet,  119  me- 
ter, träffas  mellan  Jönköping  och  Visingsö.  Vätterns  botten 
skjuter  sålunda  31  meter  under  hafsytan.  Olik  de  flesta 
sjöarna  i  Sverige,  har  den  endast  få  öar;  långs  genom  Vät- 
tern går  däremot  en  ås,  kallad  Getryggen.  Visingsö,  Rökne- 
öarna  och  Aspöarna  äro  en  del  af  Getryggens  kam,  skjutande 
upp  öfver  sjöns  yta.  Den  är  äfven  i  det  afseendet  olika  andra 
svenska  sjöar,  att  den  på  långsidorna  har  nästan  inga  vikar 
och  att  den  har  blott  en  naturlig  hamn,  vid  Askersund.  Med 
konst  har  man  anlagt  Here  hamnar,  såsom  vid  Hjo,  Motala, 
Vadstena  och  Jönköping. 

Vättern  innesluter  genom  sitt  djup  och  genom  sin  brist 
på  öar  en  stor  vattenmassa.  H varifrån  denna,  som  dels 
tömmer  sig  genom  Motala  ström,  dels  afdunstar  från  en  så 
stor  yta,  får  sitt  underhäll,  är  en  ännu  olöst  gåta.  Sveriges 
andra  stora  sjöar  hämta  sitt  vatten  dels  från  en  mängd  åar 
inifrån  landet,  dels  genom  stora  floder,  som  frän  aflägsna 
berg  nedföra  dessas  smältande  is  och  snö  och  under  hela 
sitt   lopp  vidt  och  bredt  ikring  samla  vatten.    Med  Vättern 
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är  flet  annorluiula.  Den  är  instängd  inom  sina  båda  åsar, 
som  icke  for  dess  underhåll  kunna  samla  mycket  vatten, 
utan,  i  stället  för  att  gifva  den  vatten,  hindra  vatten  att 
komma  dit.  Man  tager  därför  för  gifvet,  att  Vättern  genom 
Motala  ström  afbördar  sig  mera  vatten,  än  den  genom  sina 
tillflöden  mottager. 

Är  detta  förhållandet  och  lägges  därtill  afdunstningen, 
måste  Vättern  antingen  hafva  källor,  som  uppvälla  i  dess 
djup,  eller  måste  den  hafva  betydliga  underjordiska  tillflöden. 
Flere  anledningar  visa,  att  den  står  i  samband  med  andra 
sjöar  inom  sitt  eget  bäcken,  såsom  med  Unden,  hvilken,  lik- 
som Vättern,  är  underkastad  en  hastig  omskiftning  från 
lugn  till  häftigt  svallande  och  tillika  har  Vätterns  klara  vat- 
ten samt  ett  djup  af  89  meter,  något  särdeles  stort  för  en 
icke  större  sjö.  Vättern  är  öfver  allt  uppfylld  af  starka,  i 
fiere  riktningar  löpande  undervattensströmmar,  hvilka  om 
vintern  ofta  i  hast  uppbryta  isarna  och  göra  vråkar. 

Vattnet  i  Vättern  är,  såsom  vanligt  endast  i  bergsjöar, 
utomordentligt  klart,  så  att  bottnen  kan  ses  på  17  till  20 
meters  djup.  Det  har  två  ovanliga  rörelser,  som  icke  bero 
af  nära  liggande  orsaker.  Den  ena  yttrar  sig  med  ström- 
gång och  svallvåg  mot  storm  och  oväder,  en  företeelse,  som 
bevisar  underjordisk  gemenskap  med  något  annat  vatten, 
från  hvars  grannskap  stormen  kommer  och  som  redan  är  i 
rörelse.  Den  andra  rörelsen  består  i  Vätterns  periodiska  stig- 
ning och  fall  under  hela  år,  en  förändring,  som  säges  vara 
alldeles  o])oroende  af  torkår  eller  våtår.  På  dess  yta  visa 
sig  ofta  hägringar  och  dunstbilder,  af  hvilka  fi)lkf[intasien 
skapat  sagor  om  underjordiska  väsenden,  som  stiga  upp  ]ni 
vattenytan.  Efter  c.  A.  Aoardh. 


Fast  ej  som  Miilarn  skiftande  i  ?kär, 

likt  kronor  striidda,  skön  dock  Vättern  är 

med  höga  strändei-s  krans  nch  källkkirt  vatten. 
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En  källa  blott,  den  största  på  vår  jord, 
är  hela  sjön,  i  ständig  svallning  spord. 
Se,  genom  dess  kristall,  i  djupa  natten 
af  Näckens  boning  stiger  ögat  ner 
och  på  dess  botten  pärlor  glänsa  ser. 
Men  nyckfull  är  han;  bäst  han  stilla  tiger 
och  ler  mot  himlen,  speglande  dess  bild, 
han  som  en  afgrundsande  ryter  vild, 
mot  klippan  slår  och  öfver  stranden  stiger 
och  hotar  skyn  med  sina  böljors  strid. 

Också  om  vintern 

.  . .  midt  i  skarpa  kölden, 
då  han  till  hvila  går  och  lägger  ned 
sitt  blåa  hufvud  under  hvita  skölden, 
han  plötsligt  springer  upp  och  frustar  vred 
och  kastar  af  sig  den  i  tusen  stycken. 

F.  M.  Franzén. 


Göta  kanal. 

Huru  märkvärdig  Göta  kanal  än  är,  då  man  ser  till  de 
svårigheter,  som  naturen  lagt  i  dess  vilg,  är  den  det  icke 
mindre  genom  de  hinder,  som  okunnigheten,  fördomarna  och 
parti  nitet  lade  i  vägen  för  dess  fullbordan. 

Tre  biskopar  i  Linköping  hafva  på  olika  tider  varit 
de,  som  satt  i  gång  tanken  på  en  segelleds  öppnande  mellan 
Yästerhafvet  och  Östersjön  och  därpå  fäst  regeringens  och 
ständernas  uppmärksamhet;  biskop  Brask  vid  Södertälje 
riksdag  151G,  llhyzelius  vid  1741  års  riksdag  och  Rosenstein 
vid  den  af  1809.  Detta  är  en  tillfällighet,  som  kan  förkla- 
ras däraf,  att  denna  segelled  skulle  gå  förbi  biskoparnes 
boställe,  hvadan  dessa  lättast  kunde  inse  nyttan  af  ett  sådant 
företag. 
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Biskop  Brasks  framställning  blef  icke  utan  verkan.  Själf 
började  han  en  båtled  förbi  sitt  slott  Norsliolin  vid  Motala 
ströms  utgång  ur  Eoxen.  Biskop  Rhyzelii  motion  om  en 
kanals  anläggning  framställdes  vid  Hattarnes  första  riksdag 
och  bifölls  utan  svårighet,  men  verkställandet  uppsköts  ge- 
nom det  mellankommande  kriget  med  Ryssland.  En  ingeniör 
erhöll  1755  uppdrag  att  afväga  förekommande  sjöars  höjd 
för  att  bestämma  den  ifrågasatta  segelledens  riktning.  Re- 
sultatet af  hans  undersökning  är  oväntadt.  Han  förordade 
nämligen  kanalens  utgång  till  Bråviken  och  icke  till  Slät- 
baken. Nya  undersökningar  anställdes  åren  1780—83  af 
Daniel  Thunberg,  och  en  ny  plan  för  företaget  framlades  af 
honom.  I  donna  plan  antogs  åter,  att  segelleden  skulle  gå 
ut  i  Slätbaken. 

Sedan  Trollhätte  kanal  år  1800  blifvit  fiirdig,  fastes  åter 
uppmärksamheten  pä  ämnet,  hufvudsakligen  genom  grefve 
Baltzar  Bogislaus  von  Plåtens  skrift  öfver  kanaler  i  Sverige, 
utgifven  1806.  Den  engelska  kanalbyggaren  Thomas  Tel  förd 
inkallades,  och  hans  undersökningar  ledde  till  hufvudsakligt 
stadfästande  af  Thunbergs  plan. 

Elter  revolutionen  1809  viickte  biskop  Roscnstein  fråga 
om  saken  på  samma  års  riksdag.  Inom  tre  månader  var 
den  afgjord.  Möjligt  är,  att  beslutet  aldrig  kommit  till  stånd, 
om  liingre  tid  åtgått,  ty  det  visade  sig  sedermera,  att  kana- 
len hade  många  fiender. 

Konungen  utfärdade  1810  privilegium  fijr  det  bolag,  som 
bildat  sig  för  ändamålet.  Bolaget  erhiill  full  äganderätt  till 
kanalen  äfvensom  åtskilliga  förmåner  till  företagets  lättande, 
såsom  rättighet  att  begagna  en  del  af  arméen  till  arbets- 
kommendering.  Grefve  Plåten,  som  i  en  båt,  hvilken  b.ars 
öfver  land  mellan  vattendragen,  hade  befarit  liela  kanallinjen, 
fiiretog  själf  mätningen  och  värderingen  af  don  jord,  som 
behöfdc  användas. 

Den  viktigaste  frågan  åt(M'stod,  den,  hvarifrån  modlon 
till  fiiretaget  skulle  anskalV;i.^..  Statens  ponnin,i;etillst:md  var 
så»]ant,  att  ingenting  från  den  kuiido  pårilknas.  Riket  hade 
en    ofantlig  skuld,  alla  tillgångar  von»  tiimda  genom    kriget. 
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bergsrörelsen  låg  nere,  åkerbruket  gaf  ej  invånarne  tillräck- 
ligt bröd,  och  skatterna  voro  ordnade  på  ett  mera  betun- 
gande sätt  än  i  något  annat  land.  Den  enskilda  förmögen- 
lieten  var  sådan,  att  inga  stora  företag  af  den  kunde  påtän- 
kas, då  det  nyss  visat  sig,  att  omöjligbeten  att  utgöra  den 
krigsgärd,  som  Gustaf  4  Adolf  påbjudit,  var  den  förnämsta 
orsaken  till  revolutionen.  Man  kände  ej  då  det  bekväma 
sättet  att  lämna  ett  sådant  företag  i  utländingarnes  händer; 
man  måste  utföra  det  med  egna,  inhemska  medel,  huru  fat- 
tig man  än  var.  Man  kunde  använda  engelska  arbetare, 
men  icke  engelska  penningar. 

Det  fanns  i  Sverige  då  bankanstalter,  s.  k.  diskonter, 
inrättade  af  enskilda  bolag,  och  de  gåfvo  aktieägarne  betyd- 
lig vinst.  Kanalens  upphofsmän  fattade  därför  den  tanken 
att  bilda  ett  bolag  för  en  ny  sådan  diskont;  men  vinsten 
skulle  användas  att  bygga  kanalen.  Grundsumman  för  denna 
bank  skulle  åstadkommas  sålunda.  Man  skulle  inbjuda  allmän- 
heten till  en  aktieteckning  af  en  million.  Man  skulle  tillika 
på  kort  tid  upplåna  penningar  mot  3  procent  och  åter  ut- 
låna dem  mot  5  eller  6.  Denna  plan  lyckades.  Aktieteck- 
ningen uppgick  icke  blott  till  en  million,  utan  till  3  miUio- 
ner.  Upplåningen  hos  allmänheten  gick  lätt,  då  hvar  och 
en  hellre  tog  ränta  för  sina  penningar,  än  han  lät  dem  ligga 
hemma  hos  sig  utan  ränta,  helst  när  han  i  alla  fall,  när  han 
ville,  kunde  återfå  dem. 

Sålunda  började  detta  företag,  utan  att  därtill  i  själfva 
verket  fanns  någon  kontant  tillgång,  ty  det  grundades  endast 
på  den  vinst,  som  en  väl  ordnad  bankrörelse  framdeles  skulle 
gifva.  Man  grep  verket  an  med  kraft.  Arbetet  började  sam- 
tidigt på  fiere  stationer,  dels  för  att  i  kanalen  intressera 
flere  landsorter,  dels  för  att  man  måtte  kunna  begagna  en 
större  arbetsstyrka  genom  kommenderingar  ur  svenska  arméen. 
Ar  1816  arbetade  vid  kanalen  mer  än  6000  man  af  våra 
indelta  infanteriregementen.  Den  yppersta  ordning  infördes 
vid  dessa  kommenderingar.  För  manskap  och  officerare 
var  allt  inrättadt  på  det  ändamålsenligaste  sätt.  Manskapet 
inöfvades    i  alla  de  olika  arbeten,  som  förekommo  vid  detta 
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stora  företag.  Soldaterna,  som  hos  oss  äro  landtmän  och 
arbetare,  lärde  sig  arbeta  på  helt  annat  sätt,  äu  som  var 
vanligt  i  Sverige.  Allt  gjordes  med  drift,  takt  och  nog- 
grannhet, med  kraft  och  fulländning.  Och  när  soldaterna 
återkommit  hem,  spredo  de  bland  arbetsklassen  i  sina  hem- 
orter samma  begrepp  om  sättet  att  arbeta;  i  sanning  en  vik- 
tig sak,  i  hvilken  en  och  hvar  borde  undervisas  och  öfvas 
lika  väl  som  i  andra  kunskaper. 


Göta  kanal  vid  Borensberg .     Efter  fotografi  al"  Axel  Liiulahl. 


Kanalverket  hade  sålunda  icke  blott  framgång,  utan  det 
åtnjöt  äfven  stort  förtroende  både  af  regeringen,  ständerna 
och  allmänheten,  och  kanalen  erhöll  ett  ärligt  byggnads- 
bidrag. Allt  detta  verkade  på  arbetets  fortgäng,  så  att  mer 
än  hälften  af  kanalen  var  färdig  1817  och  att  all  utsikt  var, 
att  kanalen  skulle  vara  fullbordad  år  \>>2'å. 

Men   mot  slutet  af  år  1816  inträlfade  en  händelse,  som 

En  bok  om,  Sverige.  19 
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utaii  bolagets  för  vallan  de  hotade  hela  verket  med  undergång. 
Det  upptäcktes  en  högst  ansenlig  brist  i  den  s.  k.  Malmö 
diskont,  förbunden  med  bedräglig  förvaltning.  Diskonterna, 
äfven  Göta  kanals  diskont,  förlorade  allt  förtroende  och 
måste  upphöra  att  iidösa  sina  förbindelser.  Allmän  förvir- 
ring i  rikets  penningeförhållanden  uppstod,  och  regeringen 
nödgades  sammankalla  eu  urtima  riksdag.  Vid  denna  ut- 
bröt en  sådan  hätskhet  mot  kanalbolaget,  att  ständerna  från- 
togo  det  den  bankrättighet,  på  hvilken  hela  kanalförslaget 
var  grundadt.  De  flesta  bland  riksdagsmännen  syntes  vara 
öfvertygade  om  att  kanalföretaget  var  ett  fullkomligt  miss- 
tag. En  del  tillskref  den  oskyldiga  kanalen  alla  rikets  olyc- 
kor, penningeväsendets  oreda,  myntväsendets  fall  och  hela 
den  då  varande  förlägenheten  i  landet.  Samma  omdöme 
bildades  äfven  bland  allmänheten.  Man  talade  med  förakt 
och  ömkan  om  kanalen,  och  det  blef  en  rikskvickhet  att  be- 
teckna den  med  namnet  »det  stora  riksdiket».  Från  detta 
omdöme  om  saken  gick  man  lätt  öfver  till  klander  af  upp- 
hö fsmännen.  Man  beskyllde  dem  för  oförstånd,  egcnnytta 
och  vinstbegär,  och  på  riksdagen  hördes  till  och  med  yrkan- 
den, att  de  skulle  ställas  inför  rätta. 

Ständerna  fråntogo  kanalbolaget  bankrättigheten,  men 
på  konungens  allvarliga  uppmaningar  läto  de  det  dock  behålla 
det  årliga  byggnadsbidraget.  Kanalens  fortsättning  blef  så- 
lunda åtminstone  godkänd,  och  verket  blef  räddadt  från  att 
öfvergifvas.  Men  byggnaden  kräfde  nu  mycket  längre  tid. 
I  stället  för  att,  enhgt  planen,  vara  färdigbyggd  år  1823, 
blef  kanalen  nu  fullbordad  först  1832. 

Under  alla  vidrigheter  ådagalade  Plåten  ett  märkvär- 
digt lugn.  Den,  som  är  säker  om  eftervärldens  beundran, 
behöfver  ej  mycket  sina  samtidas  tacksamhet.  Utan  att 
såras  af  det  klander,  som  träfiade  honom  personligen,  var 
hans  enda  mål  att  rädda  kanalen.  En  annan  statsman  skulle 
hafva  afträdt  från  skådeplatsen  och  låtit  kanalen  gå  under, 
uttröttad  af  sä  mycken  ovilja,  dä  nästan  hela  landets  mening, 
åtminstone  hela  den  oupplysta  delens,  var  vänd  mot  honom 
och  hans  verk.     Men  Plåten  var  sjöman,  och  vid  skeppsbrott 
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är  det  skepparen,  som  sist  öfvergifver  det  olyckliga  fartyget. 
Med  sin  genomträngande  stämma  och  med  upplysningens 
öfverlägsenhet  sökte  han  på  riksdagarna  städse  ä  nyo  visa 
vikten  af  att  fullfölja  det  stora  verket,  som  redan  var  till 
hälften  fuUbordadt,  och  att  anslå  de  svenska  strängarna  i 
sinnena.  Plåten  upplefde  icke  kanalens  fullbordan.  Han 
dog  år  1829,  och  hans  stoft  hvilar  bredvid  kanalen,  förtjänt 
af  samma  eidda  grafskrift,  som  i  S:t  Paulskyrkan  i  London 
läses  på  grafvården  öfver  Kristofier  Wren,  kyrkans  byggmä- 
stare:   »Önskar  du  en  minnesvård,  så  se  dig  kring!» 

Är  1822  öppnades  först  den  västra  kanallinjen,  och  d.  24 
september  1832  öppnades  hela  genomfarten  mellan  Sveri- 
ges båda  haf  med  stor  högtidlighet,  i  hvilken  ingenting  fela- 
des mer  än  byggmästaren. 


Kostnaden  för  kanalens  byggande  kan  beräknas  till  om- 
kring 137000(X)  kronor.  I  ett  annat  land  hade  ett  sådant 
verk  sannolikt  kostat  dubbelt  denna  summa.  Kanalens  värde 
kan  icke  mätas  efter  den  ränta,  den  nu  gifver  de  enskilda 
delägarne,  utan  efter  hvad  som  skulle  följa,  om  kanalen  nu 
borttoges,  då  den  trafik,  som  i  våra  dagar  går  genom  denna 
kanal,  dels  skulle  gå  genom  Öresund,  dels  icke  finnas 
till.  Sverige  var  före  kanalens  byggande  ett  i  sitt  inre  nästan 
tillslutet  land.  pjidast  kusterna  och  landet  några  mil  in- 
nanfiir  dem  kunde  då  fruktbargöras  af  den  allt  lifvande 
handeln.  Sålunda  har  landet  vunnit  millioner  på  detta  före- 
tag. Staten  skördar  vinsten  af  det,  under  det  de  enskilde, 
som  fullbordade  det,  förlorade  största  delen  af  hvad  de  insatt 
däri.  Och  då  många  insatte  hela  sin  förmögenhet,  blefvo 
många  därpå  ruinerade. 


Den  del  af  kanalen,  som  är  gräfd  eller  sprängd,  utgiir 
87,4  1  kilometer.  Vätterns  öfverfart  räknas  till  31  kilometer, 
genomfarten  genom  andra  sjöar  03,5  9  kilometer.     Hela  segel- 
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leden  frän  Mem  vid  Slätbaken  till  Sjötorp  vid  Vänern  utgör 
182  kilometer.  Lägges  därtill  vägen  öfver  Vänern  och  Göta 
älf  med  dess  slussar,  205  kilometer,  blifver  hela  vattenvägen 
mellan  Östersjön  och  Kattegatt  387  kilometer.  Göta  kanal 
når  sin  högsta  punkt  i  sjön  Viken  i  Västergötland,  1)1,5 
meter  öfver  hafvet.  Kanalen  är  2  meter  djup  och  har  i  bott- 
nen minsta  bredd  14  meter.     Den  har  58  slussar. 


Historien  om  detta  företag,  ända  från  dess  början,  är 
lärorik,  lärorikare  än  historien  om  flere  af  våra  krig,  med 
h vilken  vi  så  mycket  sysselsätta  oss.  Den  visar,  att  våra 
fäder  haft  fiender  att  bekämpa  också  inom  sina  egna  grän- 
ser: fördomarna,  inskränktheten  i  åsikter  och  okunnigheten 
i  de  viktigaste  frågor.  De  hafva  arbetat  såsom  sannskyldiga 
fäder:  i  nöd  och  trångmål  fÖr  sina  efterkommande. 

Oförmågan  att  bedöma  verkets  storhet  och  gagn  varade 
länge.  På  1841  års  riksdag  väcktes  förslag  om  att  anlägga 
en  kanal  mellan  Hjälmaren  och  Vättern.  Den  skulle  kallas 
Svea  kanal.  Förslaget  föll.  Bland  yttranden,  som  på  riks- 
dagen afgåfvos  mot  förslaget,  må  följande  anföras.  »Våra 
kanaler  kunna  endast  begagnas  halfva  året.  Ryssland  an- 
lägger inga  kanaler  i  Sibirien.  Man  bör  ej  fÖr  det  så  kallade 
stora  beröfva  sig  medlen  att  åstadkomma  det  nyttiga  och 
nödvändiga  t.  ex.  förbättrandet  af  landets  vägar.  Man  be- 
höfver  blott  komma  utanför  Stockholms  gator  för  att  öfver- 
tygas  om  behofvet  däraf.  Ett  varnande  exempel  erbjuder 
Göta  kanal.  Hvilka  missräkningar!  Hvilka  misstag!  Bland 
dem    var    själfva  anläggningen    det   största  och  förnämsta.» 

Nu  hafva  dessa  röster  för  länge  sedan  tystnat.  Göta  kanal 
har  blifvit  en  af  svenskarnes  favoriter.  Järnvägarna  hafva  ej 
gjort  kanalen  öfverflödig  eller  ens  mindre  behöflig.  Skönheten 
hos  flere  bland  de  nejder,  som  denna  vattenled  genomgår,  gör 
dem  af  svenskar  besökta  och  berömda;  vissa  sträckor  af  kana- 
len höra  till  de  stora  främlingsvägarna  i  Europa.  En  engelsk 
författare,  ^  som  omtalar  John  Ericssons  ungdom,  hvilken  för- 

'  Edinburgh  Review,  1893  Jan. 


293 

flöt  i  arbete  vid  kanalbyggnaden,  säger  om  detta  verk: 
»Nyare  kanalföretag,  som  innebära  långt  större  verkningar 
på  handelsvägar  och  krigföring,  hafva  ledt  uppmärksamheten 
från  Göta  kanal;  men  betraktadt  såsom  ingeniörsarbete, 
står  detta  arbete  betydhgt  öfver  Suezkanalen  och  täflar  med 
den  nu  under  arbete  varande  Nicaraguakanalen.» 

ilnfviidsakligen  efter  C.  A.  Aoardh. 


Norrköping. 

Norrköping  gör  skäl  for  namnet  »Sveriges  Manche- 
ster». Den  engelska  staden  är  mest  känd  för  sin  väfnads- 
industri,  och  dess  svenska  motstycke  har  på  sin  lott  tagit 
mer  än  hälften  af  allt  det  kläde,  som  årligen  tillverkas  i 
Sverige,  hvartill  kommer  en  betydande  tillverkning  af  bom- 
ulls- och  trikåväfnader.  Men  det  stannar  icke  därvid.  Bland 
alla  våra  fabriksstäder  står  Norrköping  främst  iifven  i  fråga 
om  litografiska  arbeten,  pappers-,  tapet-  och  trämassetill- 
verkning o.  s.  v.  Därtill  få  slutligen  läggas  en  ansenlig 
kvarnindustri,  sockerbruk,  mekanisk  verkstad  m.  m.  Norr- 
köping med  sina  33,000  invånare  öfverträftas  som  industri- 
härd endast  af  Stockholm  med  dess  250,000  invånare.  Norr- 
köpingsindustriens årliga  tillverkningsvärde  uppgår  i  det 
allra  närmaste  till  20  millioner  kronor,  och  detta  måste  be- 
traktas som  en  efter  våra  förhållanden  betydlig  summa. 

Motala  ström  beskrifver  mellan  sjön  Glan  och  Bråviken 
en  kraftig  båge  och  gör  därunder  på  en  mycket  kort  sträcka 
tre  starka  fall.  Långt  fram  i  vår  historia  stodo  här  vatten 
och  klippor  i  krigets  tjänst.  Men  omsider  blefvo  de  tagna 
i  besittning  af  mera  fredliga  makter,  och  i  all  synnerhet 
blef  detta  fallet,  sedan  den  till  Sverige  inflyttade  holländaren 
Louis  De  Geer  år  1027  fått  hand  om  faktorierna  på  hol- 
marna i   Motala  ström;  redan  fä  år  senare  kunde  han  från 
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sina  anläggningar  förse  hela  den  svenska  haren  med  vapen 
och  beklädnad.  Många  öden  hafva  dessa  anläggningar  sedan 
dess  undergått;  de  hafva  härjats  af  brand  och  fiendehand, 
de  hafva  ägts  växelvis  af  staten  och  af  enskilde,  de  hafva 
vuxit  ut  och  smält  samman  och  vuxit  ut  igen.  På  1830- 
talet  kommo  de  i  borgmästarens  i  Norrköping  Trozelli  ägo, 
och  han  började  här  drifva  maskinmässig  papperstillverkning. 
Sedan  1854  befinna  sig  dessa  anläggningar  i  händerna  på 
ett  aktiebolag,  och  nu  sänder  Holmens  bruk,  såsom  anlägg- 
ningen numera  heter,  dagligen  ut  papper,  skrifpapper  och 
tryckpapper,    papper    till    svenska  tidningar  och  utländska. 

Det  är  storartadt  att  se  Holmens  bruks  största  pappers- 
maskin i  verksamhet.  I  två  väldiga  kar  omröres  pappers- 
massan till  en  gråaktig,  starkt  vattenhaltig  välling.  Denna 
strömmar  i  oafbrutet  fall  ned  på  en  mässingsduk,  som  me- 
delst tvenne  cylindrar  föres  ständigt  framåt.  Under  denna 
färd  rinner  det  mesta  vattnet  bort,  och  hvad  som  därefter 
återstår,  d.  v.  s.  det  blifvande  papperet,  börjar  nu  en  under- 
lig irrfärd  mellan  rullande  cylindrar,  fram  och  åter,  upp  och 
ned.  Cyhndrarna  äro  inifrån  värmda  med  ånga,  så  att  pap- 
peret på  en  gång  pressas  och  torkas,  tills  det  i  färdigt  skick 
lämnar  cylindrarna,  och  den  ofantliga  »remsan»  om  i  det  när- 
maste 3  meters  bredd  med  en  hastighet  af  53  meter  i  mi- 
nuten rullas  upp  på  den  sista  cylindern.  Så  går  det  oaf- 
brutet, utan  att  människohand  rör  vid  det  hela.  Den  ar- 
betande maskinen  är  af  verklig  jättestorlek,  men  är  visst 
icke  den  enda. 

Holmens  bruk  inskränker  sig  emellertid  icke  till  pappers- 
tillverkning. En  betydande  trämassefabrik  hör  också  med 
till  anläggningen,  och  äfven  här  lönar  det  sig  att  göra  ett 
besök  för  att  se,  huru  träklossarna  medelst  hydraulisk  kraft 
pressas  in  och  slipas  sönder  mot  de  horisontalt  svängande 
stenarna.  Slutligen  hafva  vi  också  det  stora  bomullsspinne- 
riet och  väfveriet  inrymda  i  en  flere  våningar  hög  byggnad, 
som  lämnar  utrymme  för  20,000  spindlar  och  omkring  300 
väfstolar.  Den  drifvande  kraften  till  det  hela  lämnar  Motala 
ström,    som   brusar   kring  den  holme,  på  hvilken  de  stora 
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an  Läggningarna  äro  belägna.  Kanske  det  vackraste,  som 
Norrköping  bar  att  bjuda  på,  är  att  en  böst-  eller  vinter- 
kväll stå  nedanför  Holmens  bruk  ocb  se  strömmen  frän  alla 
håll  störta  fram  med  bvitskumraande  vågor,  att  se  ljuset 
från  den  stora  fabrikens  bundratals  fönster,  medan  från  den 
mer  än  65  meter  höga  fabriksskorstenen  röken  sakta  stiger 
upp  mot  natthimmeln. 

Arbetarean talet  vid  Holmens  bruk  stiger  öfver  1,000, 
hvilket,  redan  det,  gifver  till  känna,  att  vi  här  hafva  att 
göra  med  en  af  landets  största  industriella  anläggningar. 
Ensamt  papperets  tillverkningsvärde  uppgår  årligen  till  öfver 
1  72  million  kronor. 

Norrköping  har  liksom  Göteborg  haft  att  glädja  sig  åt 
en  kraftigt  utvecklad  medborgarande,  hvilken  tagit  sig  ut- 
tryck i  mycken  offervillighet  för  det  allmänna  bästa.  Sta- 
dens historia  förvarar  sålunda  från  de  senaste  årtiondena 
namnen  på  en  hel  rad  af  frikostiga  mecenater,  sådana  som 
Trozelli,  Nelin,  von  Leesen,  Lenning,  Andersson,  Philipson 
m.  fl.;  de  samlade  donationsfonderna  öfverstiga  2  millioner 
kronor.  Redan  vid  en  flyktig  vandring  genom  staden  erinras 
man  om  den  frikostighet,  som  enskilde  här  visat  mot  sam- 
hället. För  den  dyrbara  vattenledningen  har  staden  sålunda 
väsentligen  att  tacka  en  enskild  person,  nämligen  den  nyss- 
nämnde brukspatronen  von  Leesen,  och  på  samma  sätt  är 
det  enskild  frikostighet,  som  beredt  stadens  befolkning  ett 
tvätthus  till  fritt  begagnande,  som  skapat  de  vackra  plan- 
toringarna på  Karl  Johans  torg,  som  öppnat  John  och  Ma- 
tilda Lennings  sjukhem  och  som  uppbyggt  John  Lennings 
väfskola  m.  fl.  inrättningar. 

Öfver  en  om  vår  väfnadsindustri  och  dess  utveckling 
h()gt  f()rtjänt  man  har  knappast  en  vackrare  minnesvård 
kunnat  resas  än  d(?n,  som  den  nyssnämnda  väfskolan  bildar. 
Fiir  dess  tillvaro  har  man  väl  i  väsentlig  män  att  tacka 
fabrikören  John  Lenin'ng  själf,  eftersom  hans  storartade  gåf- 
vor  bilda  underlaget  liir  skolan.  Emelleitid  iir  man  också 
tack  skyldig  åt  verkstiillarne  af  hans  sista  vilja.  Fabriköuen 
Lenning   gaf  nämligen    åt  dessa  en  vidsträckt  bestiimmelse- 
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ratt  beträffande  användningen  af  de  af  honom  till  det  all- 
männa skänkta  medlen,  hvilkas  summa  närmade  sig  en 
million.  Till  makarne  Lennings  minne  byggdes  då  John  och 
Matilda  Lennings  sjukhem,  hvartill  den  större  delen  af 
den  skänkta  summan  användes.  Detta  sjukhem  lämnar  fri- 
stad åt  45  obotligt  sjuka,  och  är  företrädesrätt  härvid  läm- 
nad åt  stadens  arbetarebefolkning.  Den  mindre  delen  af 
gåfvan  användes  till  grundläggande  af  en  väfskola  med  huf- 
vudändamål  att  åt  den  svenska  väfnadsindustrien  utbilda 
skickliga  verkmästare.     Lenningska  väfskolan   har  ännu  en- 


Norrköjjing.     Drags  fabriker.     Efter  fotografi  af  Axel  Lindalil. 


dast  några  få  år  varit  verksam,  men  under  insiktsfull  och 
nitisk  ledning  har  hon  dock  redan  skaffat  sig  ett  mycket 
godt  namn.  Skolan  lämnar  teoretisk  och  praktisk  under- 
visning och  är  fördenskull  utrustad  med  en  uppsättning  af 
både  handväfstolar  och  maskinväfstolar  af  alla  slag.  Hufvud- 
vikten  ligger  på  den  fleråriga  kurs,  genom  hvilken  skickliga 
verkmästare  åt  vår  textilindustri  utbildas.  Dessa  erhålla 
en  grundlig  undervisning  i  alla  vid  våra  fabriker  oftast  före- 
kommando slag  af  väfnader. 

Då  man  aflngt  ett  besök  inom  Lenningska  väfskolan  och 
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fått  en  kort  framställning  af  arbetsförloppet  och  arbets- 
metoderna inom  väfnadsindustrien,  vill  man  gärna  vid  någon 
af  stadens  fabriker  se  i  stor  skala  tillämpadt,  hvad  man 
kunnat  inhämta.  Låtom  oss  då  välja  t.  ex.  Drags  fabrik, 
hvilket  val  må  anses  lämpligt  både  på  grund  af  denna  fa- 
briks storlek  och  dess  goda  rykte.  Afven  Drags  fabrik  är 
nära  förbunden  med  det  Lenningska  namnet.  I  flere  år 
drefs  fabriken  af  fabrikören  John  Leiming  för  egen  räkning, 
tills  den  öfvertogs  af  ett  aktiebolag.  Hans  namn  skall  vid 
Drags  fabrik  lefva  i  ett  varaktigt  minne  både  på  grund  af 
hvad  han  i  öfrigt  uträttade  och  till  följd  af  den  gåfva  af 
100,000  kronor,  som  han  gaf  att  användas  till  belöningar 
och  pensioner  åt  arbetare,  som  äro  eller  varit  i  bolagets 
tjänst.  Arbetareantalet  uppgår  till  mellan  GOO  och  700. 
Bolaget  har  uppfört  arbetarebostäder  för  öfver  100  familjer 
och  lämnar  till  de  öfriga  hyresbidrag.  Vidare  bekostar  bo- 
laget lii karevård  och  sjukhusafgift  samt  betalar  arbetarnes 
skatt  till  stat  och  kommun.  Arbetspersonalen  har  egen 
sjuk-  och  begrafningskassa,  till  hvilken  bolaget  afsatt  bety- 
dande summor.  Till  denna  kassa  betalar  livar  arbetare 
vissa  procent  af  sin  veckolön. 

Drags  fabriker  anses  inom  sina  tillverkningsgrenar  vara 
de  förnämsta  i  landet  och  hafva  vunnit  erkännande  såsom 
fullt  jämförliga  med  utlandets  bästa.  De  äro  belägna  högst 
upp  vid  Motala  ströms  första  fall  inom  Norrköpings  område. 
Midt  emot  ligger  Gryts  bomullsspinneri,  och  den  gemen- 
samma dammbyggnaden  utgör  ett  vackert  prof  på  ingenicirs- 
konst.  Två  turbiner  sätta  lif  i  de  flere  tusen  spindlarna,  de 
200  väfstolarna  och  alla  de  andra  maskinerna,  medan  en 
tredje  turbin  skaffar  kraft  till  den  elektriska  belysningen. 
Att  se  ullens  rengöring,  då  den  medelst  maskiner  kastas 
från  bassäng  till  bassäng,  tills  den  tages  upp  hvit  som  snö; 
att  se  spinneriet  och  väfstolarna  i  full  verksamhet;  att  se- 
dan f()lja  klildestygernas  tviittnin;::,  valkniug,  ruggniug,  skär- 
ning, j)ressning,  krympning,  färgning  och  sköljiiing  samt  sist 
deras  noggranna  granskning  —  allt  detta  låter  sig  icke  ])e- 
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skrifva,  men  det  ar  lärorikt,  och  man  får  en  aning  om, 
hvarifrån  dessa  tyger  få  sin  finhet,  mjukhet  och  fasthet. 

Bland  inom  den  svenska  klädestillverkningen  kända 
namn  är  också  namnet  Bergsbro  aktiebolag.  Detta  bolag 
sysselsätter  vid  sin  klädesfabrik  350  å  400  arbetare,  hvartill 
kommer,  att  bolaget  dessutom  drifver  en  kvarn  rörelse,  som  i 
sitt  slag  är  den  största  i  Norrköping.  Ensamt  under  senaste 
årtiondet  hafva  vid  bolagets  fabriker  i  nybyggnader  nedlagts 
omkring  400,000  kronor,  och  dessa  nybyggnader  hafva  rym- 
liga, ljusa  och  trefna  arbetslokaler.  Genom  trappor  och 
hissar  inom  eldfasta  murar  samt  genom  rader  af  i  utviig- 
garna  fästa  järnstegar,  till  hvilka  man  kommer  ut  medelst 
en  mängd  balkonger,  äro  i  händelse  af  eldfara  alla  vägar 
till  räddning  öppnade.  Dammbyggnaderna  till  fabriken  be- 
stå af  två  under  fabrikshuset  löpande,  i  granit  murade  tur- 
bi nkanaler,  den  ena  öfver  den  andra.  Den  undre  —  en 
murad  tunnel  —  tjänar  till  afiopp  för  vattnet  från  ett  par 
turbiner  å  100  hästkrafter  hvardera,  hvilka  förse  Bergsbro 
kvarn  med  drifkraft,  och  har  en  längd  af  cirka  80  meter. 
Den  öfre  lämnar  vatten  till  de  nedanför  fabrikshuset  liggande 
turbinerna,  hvilka  drifva  själfva  klädesfabriken. 

Bergsbro,  liksom  Drag,  tillverkar  idel  helylleväfnader 
och  har  på  detta  område  tillvunnit  sig  ett  kändt  och  godt 
namn.  Dess  väfnader  äro  af  synnerlig  godhet  och  röna  stor 
efterfrågan.  Arbetarne  hafva  sina  egna  sjuk-  och  begraf- 
ningskassor,  något,  som  synes  vara  regel  vid  de  större  fabri- 
kerna i  Norrköping. 

Såsom  nämndt  är,  drifver  Bergsbro  aktiebolag  äfven- 
ledes  en  betydande  kvarnrörelse,  hufvudsakligen  för  målning 
af  råg  samt  äfven  af  hvete  och  korn.  Ensamt  under  år  1891 
såldes  härifrån  mjöl  för  omkring  1,(300,000  kronor.  Ej  långt 
från  samma  omfattning  hafva  också  Swartz'  samt  Kjellgrens 
&  Ringdahls  kvarnar,  hvilka  årligen  förmala  spannmål  för 
öfver  en  millions  värde  hvardera. 

Det  är  den  ståtliga  Motala  ström,  som  drager  de  flesta 
af  Norrköpings  större  industriaidäggningar.  Han  är  natur- 
ligtvis en  pålitlig  kraft;  men  vintertid  kan  det  dock  under- 
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stundom  hända,  att  han  får  det  infallet  att  svika.  Den 
breda  floden  är  under  sitt  korta  lopp  mellan  Glan  ocli  Brå- 
viken  på  några  ställen  ovanligt  grund,  och  särskildt  är  detta 
fallet  strax  ofvan  Fiskeby  bron,  en  fjärdingsväg  ofvan  Norr- 
köping. Där  kan  det  vid  stark  köld  inträffa,  att  is  bildas 
på  strömmens  botten  och  att  vattnet  öfvergår  till  en  trög, 
af  isnålar  fylld  massa.  När  strömmen  på  detta  sätt  »sorpar», 
silar  sig  vatten  i  endast  ringa  mängd  ned  till  Norrköping, 
livarjämte  äfven  där  bottenis  bildas  och  isnålar  i  myckeidiet 
uppträda.  Men  därmed  uppträder  också  vanmakt  för  vatten- 
verken vid  de  olika  fallen. 

Dessa  fall  äro  till  antalet  tre,  och  vid  dem  alla  äro 
industriella  anläggningar  belägna,  nämligen  vid  det  öfversta 
Drags  flibrik  och  Gryts  bomullsspinneri,  vid  det  andra 
Bergsbrogruppens  fabriker  och  vid  det  sista  Holmens  bruk. 

Åtskilliga  gånger  hafva  vi  hittills  nämnt  Gryts  bom- 
ullsspinneri och  därmed  vidrört  en  af  stadens  mest  kända 
fabriker,  nämligen  Norrköpings  bomullsväfver  i  bolags,  all- 
bekant, då  man  nämner  dess  fabriksmärke,  den  stora  blå 
tuppen.  Spinneriet  ute  vid  Gryt  är  allenast  en  filial  af 
denna  stora  affär,  men  en  filial,  som  genom  sitt  präktiga 
läge  midt  emot  de  Dragska  fabrikerna  och  genom  sin  rikliga 
tillgång  på  utrymme  och  vattenkraft  har  all  utsikt  att  en 
gång  draga  till  sig  hela  moderaffiiren.  Denna,  som  ligger 
midt  i  staden,  har  i  mycket  motsatta  egenskaper.  Visser- 
ligen ligger  äfven  denna  fabrik  vid  strömmen;  men  som 
denna  ej  här  gör  något  fall,  mäste  ångkraft  anlitas.  Och 
genom  tid  efter  annan  företagna  utvidgningar  har  det  nu 
hilr  blifvit  så  trångt  om  utrymmet,  att  man  omiijligon  kan 
finna  plats  for  ännu  en  nödvändig  nybyggnad,  nämligen  en 
ny  fabriksskorsten;  icke  ens  för  en  sådan  finnes  plats,  utan 
man  måste  for  ändamålet  rifva  en  mindre  byggnad. 

På  hösten  181)2  beräknades  årets  tillverkning  till 
180,000  stycken,  af  hvilka  hvart  och  ett  i  medeltal  har  en 
liingd  af  of)  meter.  Detta  gör  för  år  en  bomullsväf,  som  är 
G30  ny  mil  lång.  Om  årets  arbetsdagar  riiknas  till  300,  väf- 
ves  här  alltså  dagligen  i  modeltal  en  ])oniullsväf  om  2,i  ny- 
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mils  längd.  Ändå  hafva  vi  här  att  göra  med  allenast  en 
mindre  del  —  i  alla  händelser  icke  hälften  —  af  svensk 
bomnllsväfnad.  Kan  någon  säga,  hvart  alla  bomullsväf- 
nader  taga  vägen?  Här  sysselsattes  en  arbetsstyrka  af 
500  till  ()00  personer,  mest  kvinnor.  I  den  gamla  moder- 
fabriken finnas  tre  stora  salar,  som  hvardera  inrymma  150 
väfstolar,  och  då  man  sedan  lägger  därtill  väfstolarna  i  de 
smärre  salarna  samt  uppe  vid  Gryt,  som  dock  hufvudsakligen 
är  spinneri,  kommer  man  upp  till  660  väfstolar.  En  person 
kan  sköta  två  sädana.  Att  komma  in  i  en  sal  med  150  väf- 
stolar, af  hvilka  en  del  gör  ända  till  200  slag  i  minuten, 
är  att  komma  in  i  det  mest  öronbedöfvande  larm,  där  det 
blifver  fullständigt  omöjligt  att  föra  något  samtal.  Na- 
turligtvis bör  det  anmärkas,  att  fabrikerna  utom  spinneri 
och  väfveri  äfven  innesluta  alla  afdelningar  för  tygernas 
bykning,  sköljning,  blekning,  torkning,  mangling  och  press- 
ning m.  m.  Från  spinneriet  vid  Gryt  är  att  särskildt  an- 
teckna en  anordning,  som  förtjänar  allmän  efterföljd.  Röken 
frän  den  äfven  här  förekommande  ångmaskinen  passerar 
före  sitt  utträde  i  det  fria  genom  en  hel  del  kanaler,  hvar- 
under  den  medelst  fÖrvärmare  värmer  upp  det  för  ångpan- 
nan afsedda  vattnet  ända  till  80  ä  90  grader;  att  härmed 
en  väsentlig  bränslebesparing  göres,  är  själfklart. 

Det  måtte  för  en  industri  ligga  en  synnerlig  styrka  i 
att  tillverka  sådant,  som  hvar  man  behöfver;  åtgången 
stiger  då  till  häpnadsväckande  siffror.  Då  t.  ex.  ensamt 
Norrkfipings  bomullsväfveribolag  på  ett  år  kan  åstadkomma 
en  väf  af  630  nymils  längd,  tycker  man,  att  detta  borde 
vara  nog  för  våra  behof;  men  detta  är  långt  ifrån  fallet. 
Vi  hafva  här  på  långt  när  icke  att  göra  med  hälften  af 
maskin mässig  bomnllsväfnad  i  Sverige,  och  sedan  ha  vi  än- 
dock all  hemväfnad!  Då  man  gör  ett  besök  i  Norrköpings 
litografiska  bolags  fabriker  och  hör,  att  där  dagligen  till- 
verkas 350,000  kuvert  eller  att  en  enda  maskin  där  dag- 
ligen kan  åstadkomma  70,000  papperspåsar,  tycker  man,  att 
äfven  detta  borde  vara  nog  för  våra  små  förhållanden;  men 
detta  är  icke  händelsen.     Vi  hafva  här  att  göra  med  artik- 
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lar,  som  hvar  man  behöfver,  och  då  växer  åtgången,  som 
sagdt,  ut  till  häpnadsväckande  omfång. 

liitogratiska  aktiebolaget  i  Norrköping  är  i  sitt  slag  den 
största  affär  i  landet  och  har  500  arbetare.  Arbetet  här  är 
af  den  mest  växlande  beskaffenhet  och  blifver  därigenom  syn- 
nerligen intressant  att  åse.  I  en  afdelning  stå  pressar  i 
långa  rader  och  trycka  etiketter  af  alla  möjliga  slag  för 
både  in-  och  utländska  tirmor.  Kn  annan  afdelning  är  ägnad 
åt  tillverkning  af  kontorsböcker,  och  bolaget  räknar  i  detta 
fall  såsom  sina  kunder  ett  stort  antal  af  landets  banker  och 
större  affärsföretag.  Pås-  och  kuvertmaskinerna  bilda  en 
tredje  afdelning,  asktillverkningen  en  fjärde  o.  s.  v.  Det  är 
intressant  att  se,  med  hvilken  otrolig  hastighet  man  med 
maskinernas  hjälp  kan  förfärdiga  en  pappersask  af  gröfre 
eller  finare  slag.  Från  den  stora  anläggiiingen  i  Norrköping 
utgå  fint  och  smakfullt  arbetade  kartonger  och  askar  till 
fabrikanter  af  konfektyrer,  parfymer  och  tvål,  till  apotekare, 
guldsmeder  o.  s.  v.,  allt  saker,  som  förut  nästan  uteslutande 
tagits  från  utlandet.  Den  i  fråga  varande  fabriken  har  vi- 
dare från  utlandet,  förnämligast  från  den  franska  småindu- 
strien, gjort  en  annan  eröfring,  nämligen  tillverkning  af  tårt- 
och  bukettpapper  af  olika  slag.  De  stålstanser,  medelst 
hvilka  dessa  papper  pressas  ut,  förfärdigas  här  på  stället  — 
ett  verkligt  konstnärligt  arbete,  ty  det  kräfves  att  lägga  in 
smakfull  elegans  i  dessa  mönster  med  de  finaste  spetsteck- 
ningar. Fastän  nästan  idel  billighetsartiklar  här  förfärdigas, 
går  likväl  fabrikens  årliga  tillverkningsvärde  till  öfver  en 
million. 

Utom  redan  nämnda  industriella  anläggningar  har  Norr- 
köping en  hel  massa  andra,  bland  hvilka  åtskilliga  af  gan- 
ska stor  betydenhet.  Dit  hör  Gripens  sockerbruk,  som  an- 
lades redan  1741.  Där  bearbetas  råsocker  så  väl  af  betor 
som  af  sockerrör.  Ihukcts  årliga  tillverkning  går  till  mer 
än  1  '/o  million  kronor.  Afven  jiirnindustrien  är  ej  främ- 
mande för  Norrk(ij)ing.  Vulkans  mekaniska  verkstad  är  väl- 
känd. Inom  klädesfabrikationen  bör  niimnas  Ströms  bolags 
fabrik    tor    tillverkning    af   halfyllekläden,    och    inom  andra 
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industrigrenar  har  man  att  tänka  på  t.  ex.  Eschelssöns 
såpfabrik,  Swartz'  snnsfabrik  m.  fl.,  att  ej  tala  om  stadens 
bagerier  och  bryggerier. 

Men  det  anförda  må  vara  nog.  I  all  sin  korthet  tör 
det  gifva  en  tydlig  föreställning  om  att  det  är  ett  friskt  och 
kraftigt  industriellt  lif,  som  lefves  i  det  stora  fabrikssam- 
hället   vid    Motala    ström,    och    att   detta    väl    gör  skäl  för 

namnet  Sveriges  Manchester. 

Efter  G.  Gustafsson. 


Öland  och   Borgholms  slott. 

Olands  konturer  äro  för  alla  väl  bekanta.  Ön  är  lång 
och  smal.  Hon  består  af  berglager,  tillhörande  den  aflägsna 
tid,  som  geologerna  kalla  den  siluriska,  en  af  de  första  ti- 
der, under  hvilka,  så  vidt  vårt  vetande  går,  lefvande  väsen- 
den funnos  på  vår  jord.  Backar  höra  på  Öland  till  det  min- 
dre vanliga,  d.  v.  s.  backar  af  en  något  så  när  aktningsbju- 
dande  beskaffenhet.  Midten  af  ön,  om  vi  se  bort  från  den 
norra  delen,  upptages  till  en  dryg  del  af  en  ganska  jämn 
kalkstensyta,  som  sluttar  mot  öster  och  där  småningom  öf- 
vergår  i  den  yttersta  strandsluttningen.  I  väster  däremot 
stupar  mångenstädes  kalkberget  brant  mot  en  lägre  liggande, 
fruktbar  strandbrädd,  eller,  på  vissa  ställen,  sänker  sig  kalk- 
stensberget småningom  mot  denna  strandbrädd.  Utmed  kan- 
terna af  kalkberget  förekomma  på  långa  sträckor  grusåsar, 
kallade  landborgar.  Det  mellanliggande  jämnsluttande  kalk- 
berget kallas  Alfvaren. 

Kyrkorna  äro  i  regeln  anlagda  i  närheten  af  kalkbergets 
kanter;  på  landborgen  förekommer  den  mycket  långa  raden 
af  väderkvarnar.  I  landborgarnas  grus  förekomma  talrika, 
dess  värre  i  allmänhet  utplundrade  graffält  från  heden  tid. 
Men  hedna  grafvar  förekomma  äfven  utanför  landborgen;  de 


förekomma    äfveii  mellan  land  borgarna,  liksom  äfven  gårdar 
och  byar  förekomma  mellan  dem. 

IlutVudvägarna  gå  utmed  landborgarna.  De  äro  synner- 
ligen goda,  liksom  de  hästar,  som  erhållas  på  gästgitVaregår- 
darna.  Med  deras  tillhjälp  kommer  man  så  fort  fram,  att 
man  knappast  känner  det  enformiga  i  landskapet.  Luften 
är  härlig.  Särskildt  utanför  landborgarna  ser  man  lundar  och 
bördiga  fält;  ofta  skönjer  man  det  omgifvande  hafsvattnet. 

Läget  midt  i  hafvct  underlättar  den  fredliga  samfärd- 
seln; men  det  måste  ock  underlätta  fientliga  anfall.  Under 
heden  tid  uppfördes  också  här  och  där  försvarsverk,  antag- 
ligen afsedda  att,  i  nödens  stund,  vara  tillflyktsorter  för  den 
kringboende  befolkningen.  Derför  fiiigo  de  öländska  kyrkorna 
i  regeln  karakter  af  fästningsverk;  den  senare  tiden  har 
ganska  allmänt  utplånat  denna  karakter. 

Under  sådana  förhållanden  var  det  helt  naturligt,  att 
den  svenska  regeringen,  när  den  ville  inom  ön  skapa  en 
centralpunkt  för  förvaltningen,  skulle  åt  den  gifva  styrka 
och  fasthet,  låta  den  blifva  en  borg.  Denna  anhides  på 
öns  inre  sida  och  tämligen  långt  mot  norr,  icke  synner- 
ligen afiägset  från  den  ort,  som  än  i  dag  bär  namnet  Kö- 
ping och  där  af  gammalt,  eidigt  namnets  vittnesbörd,  en 
handelsplats  måste  hafva  funnits.  Borgen  kallas  allt  ifrån 
den  tidigaste  urkund,  i  hvilken  den  omtalas,  Borgholm, 
ett  egendomligt  namn,  då  befästningen  aldrig  legat  på  en 
holme,  utan  helt  visst  från  början  varit  anlagd  på  den  plats, 
där  ruinen  af  Borgholms  slott  nu  ligger,  d.  v.  s.  uppe  på 
kanten  af  det  mot  väster,  mot  strandområdet,  brant  stupande 
kalkberget.  Att  från  väster  anfalla  borgen  var  omöjligt;  för 
att  göra  ett  anfall  måste  man  befinna  sig  uppe  på  kalk- 
Ijerget. 

Borgen  omtalas  redan  under  Magnus  Ladulås'  tid,  men 
är  tvifvelsutan  äldre.  Ilurudant  medeltidsfästet  Borgholm, 
som  så  ofta  namnes  i  medeltidens  handlingar,  såg  ut,  där- 
om lämna  de  historiska  urkunderna  ingen  kunskap.  Vi 
måste  därför  hålla  oss    till    de    upplysningar,    som    äro    att 
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härata  af  slottets  nu  bevarade  delar.    En  eldsvåda  öfvergick 
slottet  år  1806,  och  sedan  dess  står  det  kvar  som  ruin. 

'Näppeligen  torde  man  i  Sverige  finna  någon  i  sitt  för- 
fall ädlare  ruin  än  detta  Borgholms  slott.  Från  en  klippa, 
som  störtar  lodrätt  ned  till  strandslätten,  speglar  det  sina 
ännu  i  sin  förstöring  ädla  former  i  Kalmar  sunds  vatten. 
För  seglaren  är  denna  ruin  redan  i  Qärran  ett  sjömärke, 
och  äfven  för  vandraren  på  Kalmarstranden  skymtar,  där 
ekskogen  glesnar  och  sundet  glänser  fram,  den  gamla  bor- 
gen, tronande  på  sin  vördnadsvärda  höjd. 

Aflägger  man  sjöledes  ett  besök  på  denna  punkt  af 
Sverige  och  önskar  på  genaste  vägen  finna  slottet,  går  man 
från  staden  Borgholm  genom  lummiga  dungar  till  foten  af 
klippbranten.  Uppför  denna  har  en  bekväm  väg  blifvit  ledd, 
och  när  den  är  tillryggalagd,  står  man  framför  ingången  till 
slottet. 

Borgholms  slott  består,  mellan  ytterverken  och  branten, 
af  två  delar:  en  hufvuddel,  som  bildar  en  fullständig  fyr- 
kant, med  ett  rundt  torn  i  hvart  hörn,  mellan  tornen  fyra 
fiyglar,  af  hvilka  den  västra  har  ett  bredt  utsprång  mot 
klippbranten,  mellan  fiyglarna  en  borggård;  samt  en  mindre 
del,  ej  lika  regell)unden,  som  ligger  mot  norr,  med  byggna- 
der långs  branten  och  vinkelrätt  från  denna  in  på  en  mindre 
borggård,  som  genom  två  genomgångar  i  den  norra  fly- 
geln står  i  förbindelse  med  den,  stora  borggården.  Dessa 
byggnader  äro  vida  lägre  än  slottets  hufvuddeL  På  en  äldre 
planritning  betecknas  denna  byggnad,  som  från  hufvud- 
byggnadens  nordvästra  hörn  sträcker  sig  utmed  branten, 
med  namnet  >^ gamla  kungshuset».  Denna  bortre  del  af  slot- 
tet är  således  den  äldsta.  Men  vi  få  icke  antaga,  att  det 
gamla  slottet  ej  varit  större,  än  hvad  nu  står  kvar  däraf; 
det  nya  slottet  är  icke  helt  och  hållet  uppfördt  vid  sidan 
af  det  gamla,  utan  är  delvis  byggdt  på  det  förras  område. 

Den  konstälskandc  Johan  3  verkade  med  synnerlig  ifver 
för  uppförandet  af  Iiorgliolms  slott,  hvarest  i  början  af  \iu2 
icke  funnos  rum,  i  hvilka  konungen  med  tolje  kunde  taga 
in.    Under    1570-    ocli  1580-talen  voro  italienarne  Giovanni 

En  bok  Qiii  Senige.  Qf) 


806 

Batista  och  Dominico  Palir  sysselsatta  med  slottslbygget. 
Under  år  1611  var  slottet  under  två  nnånader  i  fiende- 
hand. Ar  1612  föll  det  åter  i  danskarnes  händer  och 
återlämnades  till  Sverige  först  följande  år  genom  freden 
i  Knäred.  Under  den  oroliga  tiden  gjordes  af  fullgiltiga 
skäl  intet  för  slottets  fullbordande.  Enligt  planritningen 
af  1625  funnos  endast  den  västra  flygeln  med  sina  två 
hörntorn,  den  gamla,  sedermera  nedrifna  kärnan  samt  de  i 
norr  liggande  delarna  af  det  gamla  slottet.  Sedan  prins 
Karl  Gustaf  tagit  sin  boning  i  slottet,  arbetades  ifrigt  på 
dess  fullbordande  under  ledning  af  Nikodemus  Tessin:  den 
östra  flygeln  med  dennas  södra  torn  och  den  nedre  delen 
af  södra  flygeln  uppfördes.  Ar  1677  belägrades  slottet  åter 
af  danskarne,  ehuru  utan  framgång.  Under  den  följande 
tiden  upptogs  byggnadsarbetet  af  Erik  Dahlberg.  Ar  1694 
omtalas  två  flyglar  såsom  färdiga  och  täckta,  helt  visst  den 
västra  och  den  östra;  de  öfriga  skulle  uppföras  till  samma 
höjd  och  täckas.    Den  södra  flygeln  blef  dock  aldrig  färdig. 

Under  1700-talet  lämnades  slottet  åt  förfallet,  och  en 
teckning  från  1804  visar  allt  taklöst  utom  två  torn.  Det 
sista  förstörbara  förgicks  i  den  stora  eldsvådan  år  1806. 
Sedan  dess  står  endast  stenverket  kvar. 

När  man  utifrån  träder  genom  slottets  hufvudport,  in- 
kommer man  på  den  stora,  fyrkantiga  borggården,  53  meter 
i  längd  och  bredd.  Af  de  fyra  flyglarna,  som  innesluta 
denna  borggård,  äro  den  norra,  västra  och  östra  af  lika  höjd 
med  de  fyra  tornen,  eller  21  meter,  och  innehålla  hvardera 
tre  våningar.  Den  södra  däremot  har  endast  två  våningar. 
Det  hela  gör  med  sin  vördnadsbjudande  enkelhet  och  enhet 
ett  mäktigt  intryck.  I  västra  hörnet  af  norra  flygeln  är  in- 
gången till  de  kungliga  praktrummen,  till  hvilka  man  kom 
på  en  3,5  meter  bred,  IjUs  och  rymlig  trapptx,  där  hvart 
trappsteg  utgjordes  af  endast  en  enda  sten  från  Olands  sten- 
brott. I  samma  flygel  fanns  också  det  kungliga  kapellet. 
De  vida  salarna  i  denna  flygel  hafva  numera  inga  golf.  Man 
ser  ännu  märken  efter  eldstäder,  med  rören  inpassade  i 
själfva  murarna. 


På  nedre  bottnen  bodde  slottets  betjäning.    Här  vinda- 
des  det  för  furstehusbållet  nödvändiga  vattnet  upp  ur  den 
36  meter  djupa  »Jungfrubrunnen»,  befintlig    i    en    nisch    af 
det  ännu  välbehållna  köket,  och  vattenhinken  steg  i  höjden 
under  tonerna  af  den  öländska  folkvisan: 
»I  Långlöte,  där  är  den  fagraste  by, 
för  femton  stolta  möjor  de  bo  däruti. 
För  ekar  och  för  lindar  i  lunden  och  det  gröna.» 

I  den  västra  flygeln  anses  Karl  10  Gustaf  som  tronföl- 
jare hafva  bott  under  sin  vistelse  på  Borgholm.  Genom  en 
af  de  trånga  gångar,  som  forna  dagars  befästningskonst  så 
mycket  älskade  att  använda,  kommer  man  från  denna  flygel 
ned  på  en  öppen,  murad  plan,  från  hvilken  den  klippa,  på 
hvilken  slottet  är  beläget,  gör  sitt  lodräta,  36  meter  höga 
språng  ned  till  strandslätten.  Här  har  man  en  af  de  skö- 
naste utsikter  i  Norden,  särdeles  när  Kalmar  sund  i  sina 
svagt  krusade  vågor  återspeglar  den  gyllene  sommarsolens 
glans.  Midt  emot  sig  har  man  då  den  bördiga  sträckan  af 
Kalmarlandet,  en  enda  fortsatt  kedja  af  grönskande  löfverk, 
ur  livilket  här  och  där  ett  kyrktorn  uppdyker.  At  söder 
utgör  Kalmar  fyratornade  kyrka  —  med  all  sin  storliet  ännu 
helt  liten  vid  sidan  af  den  gråa,  mäktiga  jätten  Kalmar  slott 
—  slutpunkten  för  utsikten.  At  norr  stannar  den  i  dimmor, 
som  vanligtvis  omgifva  ön  »Jungfrun».  Mången  morgon,  då 
en  vaknande  bris  blåser  luft  i  seglen,  och  mången  afton,  då 
stiltjen  lägger  sin  blyhand  på  seglarens  roder,  ses  Borg- 
holmssundet öfversålladt  af  farkoster,  från  tremastaren  till 
fiskarbåten,  från  den  brådskande  passagerareångaren  till  den 
säfiiga  lastdragaren. 

Sedan  konung  Oskar  2  såsom  prins  besökte  Borgholm, 
har  en  gräns  blifvit  satt  för  det  minnesrika  slottets  förfall. 
De  träd  och  buskar,  som  förut  lika  mycket  klädde  fcinster- 
öppningarna,  som  de  förstörde  nmrarna,  äro  nu  borttagna, 
nedrasade  stenar  äro  insatta  och  skadade  hvalf  lagade. 
Efter  H.  Hildebrand  ocli  C.  A.  af  Kullberg. 
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På  Alfvarert, 


1. 


Fälten  här  för  sommarvinden 
bölja  ej  med  vågor  gula, 
och  af  ängens  blomstertufvor 
hittar  du  med  nöd  en  smula. 

Inga  gladlynt  röda  stugor 
här  med  blanka  rutor  blinka, 
inga  vikar  mellan  dungar 
här  med  solskensglitter  vinka. 

Med  ett  landskap,  olikt  mängden 
så  i  färgton  som  i  linje, 
en  campagna  här  dig  möter 
utan  aqvedukt  och  pinje. 

Kom  hit  ut,  när  morgonstrålen 
ner  ur  österns  molnbädd  hoppar, 
förr  än  alla  spindeltrådar 
tappat  daggens  klara  droppar!  — 

Långt,  långt  bort  vid  markens  synrand 
hgger  hafvets  stålblå  strimma, 
där,  som  tappar  små  af  vågskum, 
seglen  tätt  i  brisen  stimma. 

Långsåt  åsen  väderkvarnar 
radade,  jag  tror  visst  hundra, 
stå  och  korsa  sig  och  stovligt 
på  din  morgonvandring  undra. 

Och  det  skymtar  fram  en  kyrka 
ur  en  liten  fjärrblå  dunge, 
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som  om  dufvor  gömt  bland  träden 
liten  snölivit,  vingsvag  unge. 

Öfver  åsens  kam  går  röken 
upp  från  bygden  ut  på  näsen; 
molnens  skuggor  glida  öfver 
taflan  tyst  som  andeväsen. 

Men  staffaget  felas?     Vänta  — 
vipan,  bosatt  i  en  tufva, 
trippar  mot  dig,  lyfter  vänligt 
på  sin  lilla  fjäderhufva. 


2. 


Du,  som  svärmar  blott  för  stolta 
lundar  och  för  lena  ängar, 
klarögd  bäck  och  blanka  sjöar, 
sirligt  lagda  blomstersängar, 

och  för  sylvians  nätta  visor 
i  de  vana  nejders  hagar, 
följ  mig  ut  på  vida  Alfvarn 
en  af  sommarns  första  dagar! 

Är  du  kär  i  solsken,  vill  du 
skåda  himlens  alla  skyar 
i  ett  dråpligt  perspektiv,  ej 
villadt  bort  af  träd  och  byar; 

vill  du  höra  lärkor,  icke 
en  ocli  två  som  hemma  öfver 
dina  tegar  små,  som  bölja 
utaf  råg  och  dofta  klöfver; 

vill  du  höra  tusen  vingad 
lofsåug,  vill  du  en  gång  känna 
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fläktar,  som  i  snår  ej  suckat 
ut  sig  —  då  är  platsen  denna! 

Kom,  och  räds  ej  ensamheten, 
veke  son  af  stadens  vimmel  — 
kom  hit  ut  till  ostördt  jubel, 
omängd  luft  och  oskymd  himmel! 


3. 


Eller  vill  du  hellre  komma 
hit  en  stund  septemberkvällen, 
när  de  glesa  blommor  tynat 
ner  på  brustna  kalkstenshällen, 

när  den  sista  vipan  sträfvar 
söder  ut  mot  bättre  dagar, 
och  en  långsträckt  skara  vildgäss 
ner  ur  aftonmolnen  klagar, 

och  den  skumma  luften  hviner 
under  slag  af  änders  vingar, 
medan  späda  aftonklockan 
från  den  fjärran  kyrkan  klingar: 

kom  då!     Kom,  när  molnens  gullö 
ligger  än  på  vågors  toppar, 
eller  kom,  här  himlens  hvälfning 
liksom  utaf  stjärnor  droppar.  — 

Vill  du  långt  från  stoj  och  trängsel 
tänka  egna  tankar,  drömma 
tusen  nya,  vackra  drömmar, 
då  skall  du  ej  Öland  glömma. 

A.  T.  Gellerstedt. 
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Gotlands  folk. 

I  sedlighet  och  laglydnad  torde  Gotlands  befolkning 
kunna  mäta  sig  med  befolkningen  i  de  svenska  orter,  hvilka 
med  hänseende  till  dessa  dygder  nämnas  såsom  framstående. 
Gröfre  förbrytelser,  brott  mot  den  personliga  säkerheten,  äro 
på  ön  sällsynta;  men  man  har  anmärkt,  att  grofva  odåd, 
när  de  någon  gång  inträffat,  icke  hafva  begåtts  af  hastigt 
mod  och  i  bråd  skillnad,  utan  efter  lång  öfverläggning.  Till 
största  delen  äro  länsfängelsets  gotländska  invånare  endast 
bötesfångar,  sådana,  som  med  förlusten  af  sin  frihet  godtgöra 
något  penningstraff".  I  bruket  af  starka  drycker  har  på  de 
senare  åren  mycken  inskränkning  ägt  rum;  men  ännu  är 
förbrukningen  af  in-  och  utländska  rusdrycker  icke  ringa, 
och  vid  marknader  och  tingsfärder  samt  till  och  med  vid 
prästval  hafva  däraf  visat  sig  bedröHiga  verkningar. 

Såsom  för  öns  allmoge  i  allmänhet  egendomligt  plägar 
man  anmärka  dess  hyfsning,  dess  vänliga  och  stillsamma 
väsende,  dess  höflighet  —  som  dock  stundom  urartar  till 
ovärdig  ffathet  —  samt  dess  kärlek  till  fosterön  och  fäderne- 
torfvan.  Vidare  har  man  anmärkt  böjelsen  att  lefva  väl, 
d.  v.  s.  i  öfverflöd  på  mat  och  dryck,  hvilket  öfverflöd  vid 
gästabuden  gränsar  intill  öfverdåd,  samt,  livad  den  förmög- 
nare delen  af  allmogen  angår,  böjelsen  att  bo  väl,  d.  v.  s.  i 
obehöfligt  stora,  kostsamma  och  grant  inredda  stenhus,  hvil- 
ket likväl  endast  då  får  klandras,  när  de  ståtliga  tvåvånings- 
boningshusen bjärt  sticka  af  mot  illa  byggda  och  illa  skötta 
ladugårdar  samt  en  försummad  jord.  Men  en  sanning  är 
att  gotländingen,  oaktadt  sin  fallenhet  för  vällefnad  och 
bekvämlighet,  kan  både  till  lands  och  sjös  ådagalägga  mycken 
raskhet,  hurtighet  och  ansträngning,  när  nämligen  nödvän- 
digheten, behofvet  eller  lusten  manar  honom;  om  nämnda 
driffjädrar  saknas,  går  arbetet  ofta  makligt  och  trögt.  Man 
förebrår  också  en  stor  del  af  befolkningen  dess  stora  böjelse 
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för  rättegångar,  ofta  endast  i  följd  af  förflugna  ord  eller 
andra  lumpna  anledningar;  vidare  dess  inbördes  afundsam- 
het  samt  dess  brist  på  sparsamhet  och  på  både  enskild  och 
samfäld  företagsamhet.  Såsom  ett  i  ögonen  fallande  bevis 
på  sistnämnda  brist  åberopar  man,  att  när  nya  milstolpar 
vid  slutet  af  1840-talet  skulle  uppsättas  i  det  på  sten  rika 
Gotlands  södra  härad,  blefvo  de,  färdighuggna,  införskrifna 
från  Öland.  Märkbart  är  hos  många  ett  envist  fasthållande 
vid  gamla  arbetssätt  och  hushållsvanor.  Vidare  har  man 
hört  sägas,  att  intet  svenskt  landskap  lär  finnas,  där  hus- 
bönderna så  talrikt  och  tidigt,  som  på  Gotland,  »sätta  sig  i 
ro»  och  mot  betingade  undantagsförmåner  öfverlämna  gårds- 
bruket till  son  eller  måg.  Däraf  blifver  följden  icke  allenast 
den,  att  ett  spändt  förhållande,  tvister  och  rättegångar  uppstå 
mellan  föräldrar  och  barn,  utan  äfven  att  föräldrarnes  me- 
rendels ännu  goda  arbetskrafter  i  förtid  dragas  från  landt- 
bruket.  Ofta  har  man  också  hört  klagas  öfver  småaktig 
njugghet,  då  det  gällt  att  befordra  allmännyttiga  ändamål. 
Men  härvid  måste  erkännas,  att  allmogen  just  för  flere  stora 
och  viktiga  angelägenheter  visat  en  efterdömlig  beredvillig- 
het och  nitälskan,  till  exempel  vid  nationalbeväringens  och 
vid  folkskoleväsendets  ordnande.  Tidigare  och  bättre  än  i 
de  flesta  andra  stift  kom  folkskolesaken  här  till  stånd.  Äfven 
har  Gotlands  folk,  när  missväxt  eller  annan  olycka  drabbat 
andra  orter,  alltid  visat  hjälpsamhet  och  stundom,  när  rikare 
skördar  det  medgifvit,  en  verkligt  hedersam  frikostighet. 
Sin  utskyld  till  kronan  anser  Gotlandsbonden  för  en  heders- 
skuld, hvilken  han,  äfven  under  svåra  år  och  bekymmer- 
samma omständigheter,  med  alla  krafter  sträfvar  att  punkt- 
ligt afbörda  sig. 

I  allmogens  lif  fortlefva  många  gamla  högtidliga  bruk, 
såsom  vid  bröllop  och  andra  tillfällen.  Allmänt  känd  är 
hågen  hos  både  yngre  och  äldre  för  hurtiga,  frän  forntiden 
kvarlefvande  täflingsspel  med  boll  och  sten  och  stång  och 
hopp  och  språng.  Bland  dessa  lekar  må  några  nämnas:  att 
spela  park,  kasta  varpa,  störta  stång,  hoppa  stickel,  springa 
kapp  och  draga  hank.     De  äro  folknöjen  af  ett  manligt  slag. 
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Dels  vid  de  muntra  slåtterölen,  dels  vid  särskildt  »våg» 
(utraaning)  och  för  öfrigt  såsom  en  vederkvickelse  på  lediga 
stunder  förekomma  dessa  ganska  ansträngande  kroppslekar. 
Vid  »våg»  är  det  än  tvenne  partier  inom  socknen  —  stun- 
dom bondsönerne  och  tjänstedrängarne,  stundom  »gubbarne» 
(de  gifta)  och  >drängarne:>  (de  ogifta)  —  som  med  hvar- 
andra  pröfva  sina  krafter;  än  är  det  socknens  ungdom, 
som  utmanar  en  grannsockens.  Bondflickorna  deltaga  såsom 
täflande  med  gossarne,  vanligtvis  endast  i  att  springa  kapp 
och  draga  hank,  och  hafva  därvid  sina  små  företräden.  När 
Linné  med  några  sina  lärjungar  reste  på  Gotland  (1741), 
antecknade  han  i  sin  dagbok:  »Vi  förnöjdes  af  pärkspelan- 
det,  med  hvilket  artiga  bollspel  bönderna  här  allmänt  roa 
sig;  vi  hafva  icke  sett  det  i  Sverige,  ehuru  det  är  allmänt 
i  Holland  och  på  Gotland.  Det  fordrar  tämlig  hastighet 
och  vighet.» 

Gotländingens  läraktighet  och  fallenhet  för  vapenöfning 
äro  fördelaktigt  kända.  Hos  mången  af  allmogen  röjas  me- 
kanisk färdighet  —  t.  ex.  vid  tröskverksbyggnad  och  annan 
slöjd  —  samt  musikaliskt  sinne  och  kärlek  till  sång  och 
spel.  Många  dels  vemodigt  Ijufva,  dels  glädtiga  folkvisor, 
många  muntra  valser  och  ystra  polskor  hafva  framklingat 
bland  folket  i  detta  vackra,  ensliga  land,  kring  hvilket  haf- 
vets  vågor  sjunga. 

De  gotländska  kvinnorna  äro  husliga  och  arbetsamma; 
de  [ilska  sitt  hem,  och  om  deras  stora  kärlek  till  blommor 
bär  äfven  den  minsta  stuga,  i  staden  och  på  landet,  ett  leende 
vittnesbörd.  Många  kvinnor,  helst  i  strandsocknarna,  äro  ovan- 
ligt starka  (jch  hurtiga.  De  kunna,  när  det  gäller,  skiita 
plog,  yxa  och  åror  lika  bra  som  mången  karl.  Om  strand- 
boarno  —  en  betydlig  del  af  befolkningen  —  kan  sägas,  att 
de  äro  icke  blott  raska  och  säkra  jägare,  utan  ock  mycket 
ifriga  och  härdiga  fiskare,  som  i  små,  (ippna  båtar  llero 
mil  till  sjös  modigt  kämpa  med  storm  och  vågor;  men 
också  säges  det,  att  bland  dem  många,  som  äga  jordbruk, 
mer  älska  sin  båt  och  sina  garn  än  sina  dragare  och  sin 
plog.     Hos    strandboarno    är    lynnet  ofta  hårdare  och  råavo 
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än  hos  folket  inne  i  landet:  hos  de  förra  kvarlefver  ännu 
mycket  af  det  gamla  vikingasinnet  med  dess  både  dygder 
och  fel.  Att  den  tidiga  bekantskapen  med  hafvets  faror  bil- 
dar dugliga  sjömän  och  djärfva  lotsar,  är  naturligt.  Under 
den  tid,  då  vinterposten  färdades  mellan  Boda  på  Öland  och 
Klintehamn  på  Gotland,  ådagalade  ofta  de  gotländska  post- 
båtförarne,  likasom  deras  öländska  kamrater,  i  kampen  med 
storm,  köld  och  is  den  manligaste  djärfhet  och  en  nästan 
otrolig  härdighet  mot  lidande  och  nöd.  Mången  af  dem  har 
på  dessa  resor,  som  gåfvo  endast  en  medelmåttig  dagspen- 
ning, men  stundom  ett  öfvermått  af  äfventyr  och  faror,  till- 
satt lif  och  lemmar.  Vid  strån dningar  och  skeppsbrott  hafva 
mycket  ofta  kustboar  för  räddning  af  besättningar  och  skepp 
vågat  och  stundom  spillt  sina  lif  bland  bränningar  och  brott- 
sjöar. Men  vid  dessa  strandningar  hafva  ock,  jämte  nämnda 
drag  af  oförskräckthet  och  själfuppoffring,  understundom  också 
på  vissa  håll  företett  sig  afskyvärd  egennytta  och  vin- 
ningslystnad. Man  har  anledning  hoppas,  det  dylika  enstaka 
drag  af  orättfärdighet  icke  mer  skola  kasta  skugga  på  Got- 
lands godmodiga  och  laglydiga  folk. 

Allmogens  språk  är  särdeles  egendomligt  och  för  per- 
soner från  fastlandet  icke  lätt  att  förstå.  Det  är  bredt  och 
hårdt  och  släpande.  I  följd  af  öns  afiägsenhet  och  dess  år- 
hundraden gamla  afsöndring  har  den  gotländska  munarten 
bibehållit  ett  forntida  skaplynne  med  hårda  konsonantljud 
och  breda  dubbelvokaler  jämte  en  stor  och  dyrbar  mängd 
af  äkta  fornnordiska,  uttrycksfulla  ord.  Till  dessa  kommer 
en  mängd  tyska  och  danska  ord  och  talesätt,  lämningar  från 
de  tider,  då  Gotlands  folk  på  sin  ö  stod  i  nära  beröring  än 
med  tyskar  och  än  med  danskar.  Äfven  om  den  svensk- 
talande gotländingen  heter  det  på  fastlandet,  att  han  »sjun- 
ger», då  han  talar. 

Efter  C.  J.  Bergman. 


31. 


I  iöifOéUjti   ölvUsraiu. 


Visby. 


Det  nutida  Visby  gör  med  sina  ruiner  ett  på  samma 
gång  ärevördigt  och  vemodigt  intryck  på  främlingen.  Det  tin- 
nes knappt  någon  annan  svensk  stad  från  medeltiden,  som,  likt 
Visby,  från  en  ryktbar  liandelsstad  nedgått  till  en  jämförel- 
sevis obetydlig  småstad,  med  blott  omkring  7000  invånare. 
Det  har  också  blifvit  sagdt,  att  Visby  blott  har  en  storhet 
—  minnets,  och  endast  en  prakt  —  ruinernas. 

Lifligt  och  målande,  som  han  alltid  skref,  skildrade  Linné 
(1741)  staden:  »Denna  staden  tyckes  föreställa  oss  sjeltva 
Kom  i  modell  ,  hette  det.  »Så  många,  så  stora  och  sä  präk- 
tiga kyrkor  stodo  nu  öfver  hela  staden  taklösa,  af  tider  och 
omskiften    bragte  till  ruiner;    deras  härhge  pelare  och  kon- 
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stige  hvalf  vände  vår  åtanka  på  denna  stadsens  forna  Flor. 
Staden  låg  nästan  utsträckt  inom  en  half  cirkel  in  åt  lan- 
det, iip  för  sidan  af  dess  branthet,  der  det  sluttar  åt  hafvet. 
Han  var  ej  synnerlig  stor,  åt  landsidan  kringstängd  med  en 
hög  mur,  uti  hvilken  voro  åtskilliga  stadiga  och  gamla  torni 
omgifven  med  dubbla,  dock  förfahie  vallar.  Gatorna  i  sta- 
den voro  mestadels  ojämna,  smala  och  trånga  med  något 
irregulaire  gränder;  husen  tyska,  dels  af  sten,  dels  af  kors- 
verk och  dels  af  träd;  merendels  voro  de  täckta  med  tegel, 
som  köpts  från  Tyskland;  en  del  af  husen  voro  så  gamle, 
att  murarne  utan  på  stodo  helt  svarta;  de  mesta  husen,  som 
beboddes  och  som  voro  bygda  af  sten,  hade  den  nedra  vå- 
ningen hvälfd,  hvilka  hvalf  sades  fordom  varit  köpmans- 
packboder.» 

»Emedan  Visby  stad  i  forna  tider»,  skrifver  en  annan 
äldre  författare,  »var  hufvudet  fÖr  Hansestäderna  och  altså 
för  Handelen  och  Stapeln  skul,  en  af  de  folkrikaste,  mäk- 
tigaste och  förmögnaste  städer  i  Europa,  samt  bestått  af 
allehanda  slags  Nationer:  så  har  der  ock  varit  många  kyr- 
kor, så  at  merendels  hvar  och  en  Nation,  om  icke  hvar  Stad, 
haft  sin  egen  kyrka  och  gudstienst . . .  Härtil  kommo  fyra 
kloster  och  två  Hospitals-kyrkor:  så  at  de  alla  tilsammans 
varit  i  Visby  til  antalet  Siutton  stycken.  Lägger  man  Slots- 
kyrkan  til,  så  blifva  de  Äderton.» 

Men  »mangir  konungar  stridu  a  Gutland»,  ty,  som  den 
nyss  anförde  gamle  biskopen  Jöran  Wallin  skrifver,  »ehuru 
vårt  lilla  land  här  i  kalla  Norden  icke  flyter  af  mjölk  och 
honung,  icke  visar  fram  så  stora  klasar  af  vindrufvor,  så 
feta  oljegårclar,  så  många ,  fikonaträ,  mulbär-,  palm-  och 
cederträn,  icke  häller  kan  hafva  alla  de  frukter  och  egen- 
skaper, som  Canaan  och  de  flere  länder  söder  ut  i  verl- 
den ;  så  har  dock  Gud  ersatt  den  bristen  med  många  andra 
rätt  så  nyttiga  förmoner..»  Bland  de  konungar,  som  stredo 
om  den  rika  ön,  blef  den  för  Gotland  farligaste  Danmarks 
Valdemar  Atterdag.  Då  han  efter  tre  vunna  drabbningar 
tågade  in  genom  stadens  på  ett  ställe  nedbrutna  mur,  »tha 
forderfiuades»,  säger  Olaus  Petri,  »landet  så,  att  thet  aldrigh 
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kom  til  sådana  macht  sedhen  som  det  var  til  förenne.  Thet 
var  i  förtijdeii  itt  mechta  rijkt  land,  ty  ther  hade  varit  sta- 
pulen  i  Östrasiöön,  men  nu  bleeff  thet  fÖrderffvat.  Och  läät 
koimng  Valdemar  föra  alla  rijkedomar  ther  aff  landet,  oseye- 
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S:t  Karins  lyrkoriun  i   Visby. 


ligit  gul  och  silft". v  Efter  detta  hiirda  slag  repade  sig  Visby 
aldrig.  Och  likväl  skulle  detta  slag  lända  till  gagn,  fiist  det 
])ehöfdes  århundraden,  för  att  man  kunde  tinna  det.  Hot- 
land  var  nämligen  den  tiden  pä  väg  att  med  korttiinkt 
separatism    söka   giha   sig   till    ett    land    för  sig  själf,  med 


Visby  till  en  fri  riksstad  efter  tyskt  mönster,  och  skulle  i 
dag,  som  är,  ej  osannolikt  varit  en  tysk  besittning. 

Visbys  andra  förstöring  behöfde  tid  på  sig.  Hvad  VaU 
demar  Atterdag  icke  hunnit  med,  det  förödde  år  efter  år, 
århundrade  efter  århundrade,  tyst  men  grundligt,  tiden,  be- 
hofven  och  obildningen.  De  präktiga  minnesmärkena  af  för- 
fädrens  byggnadskonst  stupade  efter  hand  för  deras  angrepp. 
Hela  hus  i  Visby  är  o  byggda  med  sten,  roffad  från  ärevördiga 
tempel,  och  i  de  tarfligaste  byggnader  träffar  kännaren  ännu, 
här  en  trappa  i  ädel  stil,  där  ett  måladt  fönster  från  en 
katedral. 

Men  det  måste  ock  hafva  varit  något  att  taga  af.  Man 
kan  föreställa  sig,  hvad  en  stad  med  Visbys  läge  skulle  betyda 
den  tid,  då  flere  af  vår  tids  stora  städer  ännu  knappt  funnos 
till,  dä  denna  stads  borgare  till  ryggstöd  hade  den  stenrika 
Hansan,  och  då  flere  af  den  tidens  stora  handelsvägar  här 
korsade  hvarandra.  Landets  andliga  odling  kunde  icke  heller 
annat  än  vinna  af  de  olika  bildningsströmmar,  som  böljade 
öfver  det,  och  särskildt  hade  byggnadskonsten  redan  i  tolfte 
århundradets  midt  här  hunnit  till  den  höjd,  att  man  i  grann- 
länder hämtade  byggmästare  från  Gotland. 


Gotländska  säljakten. 

Gutarne  söka  i  hafvet  en  del  af  sin  bärgning,  antingen 
helt  lugnt  med  blosset  i  ekan  vid  stranden  i  sommarnatten 
eller  på  höstdagen  i  tremänningen,  då  de  många  mil  till 
hafs  ligga  natten  öfver  i  sitt  äggskal.  Men  det  är  ej  blott 
fisket,  som  sysselsätter  Gotlands  öboar  på  hafvet,  utan  ock 
jakten  på  säl,  särskildt  hafssälen.  De  eftersträfva  detta 
djur  för  dess  skiim  och  späck  men  anse  det  på  samma 
gång  för  ett  skadedjur,  därför  att  det  rifver  deras  nät  i 
trasor  eller  plundrar  dem  på  fisk. 


31§ 

t)e  sälfljur,  som  hålla  till  vid  Gotlands  kuster,  äro 
knubbsäleii  (spräckliga  salen  eller  hafsvikaren)  ^  och  ring- 
lade salen  (småvikaren)-,  båda  hörande  till  fjärdsälarna, 
samt  hafssälen  eller  gråsälen-"^.  Det  är  i  synnerhet  små- 
vikaren och  gråsälen,  som  äro  föremål  för  gotländingarnes 
jakt,  och  af  dessa  slags  jakter  är  det  särskildt  den  se- 
nare, den  på  gråsälen,  som  är  karakteristisk  för  öboarnes 
kraft  och  mandom.  Af  ålder  har  hafssälsjakten  ställt  de 
största  fordringar  på  sina  utöfvare.  Sålunda  omtalar  en  för- 
fattare från  17(X)-talets  första  år,  Ake  Rålamb,  i  en  »relation» 
från  Roslagen  vintertiden,  huru  till  ifrågavarande  jakt 
hörde,  att  en  af  jägarne  afklädde  sig  och  simmande  när- 
made sig  salen  för  att  slunga  en  harpun  i  honom.  Säll- 
samt iiog,  bekommo  dessa  bad,  som  till  och  med  liksom 
borttjälade  nackhåret  på  simmarne,  jägarne  icke  illa:  många 
af  dem  uppnådde  h(")g  ålder.  Ännu  hafva  kraften  och  modet 
icke  vikit  från  vårt  lands  folk,  och  det  intygas  äfven  af 
de  manhaftiga  jakter,  gotländingarne  idka  än  i  dag. 

De  stora  och  vilda  gråsälarne  gå  i  land  endast  på  de 
yttersta  grunden  och  uddarna.  Ett  sådant  af  gråsälen  i 
synnerhet  älskadt  ställe  är  ett  öde  skär  söder  om  Fårö, 
hvilket  ständigt  ombrusas  af  det  vilda  hafvet.  Det  kallas 
Dämba  Mislauparn.  Ncjrra  delen  af  skäret  består  endast  af 
nakna  kalkstenshällar,  som  ej  alltid  äro  öfver  vattnet.  På 
den  södra  änden  kastar  hafvet  stundom  upp  en  hög  »borg» 
af  klapperstenar.  Vid  vackert  väder  vågar  sig  den  skygga 
gråsälen  här  i  land.  Det  jaktsätt,  som  där  användes,  kallas 
att  krypa  på  säl  eller  göra  lopp.  Vid  hvarje  tid  på  året,  men 
med  syd  västvind  och  i  nedmörker,  stiga  8  till  10  karlar  i 
en  båt,  lägga  tyst  till  vid  skärets  norra  ände,  lämna  en  man 
vid  båten  ocli  krypa  varsamt  i  strumplästen  eller  barfota 
upp  på  den  nakna  klii)pan,  diir  man  vet  salarna  ej  kunna 
ligga.     Till    vapen    användes    då    endast    den    s.    k.    pilken. 


'  Phoca  vitulina. 

2  Plioca  fuutida. 

'  Halichoenis  grypus. 
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Denna  består  af  eii  spjutspets,  2Ö  Centimeter  lång,  eotn  är 
trädd  på  ett  75  centimeter  långt  träskaft.  Vid  spjutspetsen 
är  fäst  en  11  meter  lång  lina,  fångtåget,  af  tagel  eller  bästa 
hampa,  dubbel  och  grof  som  en  töm.  Fångtåget  är  lin- 
dadt  ett  par  hvarf  kring  karlens  handled  och  bäres  upp- 
kransadt  i  armvecket.  När  jägaren  hugger  spjutet  i  salen, 
skiljer  spetsen  sig  från  skaftet,  men  förblifver  fäst  vid  fång- 
tåget.    Stundom    hafva  jagar  ne  en  pilk  i  hvardera  handen. 

En  man  kryper  nu  längre  upp  på  skäret  för  att  se 
efter,  om  säl  finns.  Om  så  är,  varskor  han  stallbröderna, 
och  alla  krypa  nu  på  magen  mot  den  plats,  där  salarna 
ligga.  Sedan  man  kommit  på  20  eller  10  stegs  afstånd 
från  djuren,  resa  sig  alla  karlarne  i  en  blink,  hoppa  öfver 
de  längst  upp  liggande  ungarna  och  hugga  sin  pilk  i  när- 
maste största  gråsäl.  Så  snart  fångstmannen  lyckats  hugga 
spjutet  i  en  säl,  rusar  denne  af  med  järnet  och  fångtåget 
nedåt  vattnet.  Karlen  skall  då  tvärt  om  genast  skynda  uppåt 
skäret  och  kasta  sig  omkull  för  att  ögonblickligt  få  godt 
fotfäste  bland  stenarna  eller  i  en  bergremna,  gifva  efter  på 
tåget  och  ej  hålla  för  styft  i,  ty  han  kan  eljest  ej  hejda 
djuret,  utan  detta  kan  rycka  af  linan  eller  släpa  karlen 
med  sig  i  sjön.  Hvar  man  kan  vid  denna  jakt  naturligtvis 
ej  slå  mer  än  två  salar;  de  öfriga  få  fritt  fly.  Striden  är 
af  gjord  i  en  handvändning,  men  den  är  förfärlig  genom 
mörkret,  jaktsättet,  de  vilda  fångstmännens  rop  om  hjälp, 
de  sårade  djurens  arga  blåsningar  och  de  fiyendes  tummel 
öfver  hvarandra. 

Ehuru  alla  dessa  jaktsätt  fordra  mod  och  uthåUighet, 
underlättas  de  dock  därigenom,  att  de  försiggå  på  land- 
backen, i  båt  och  i  säkert  sällskap.  Men  jakten  många 
mil  till  sjös  på  den  flytande  hafsisen  i  storm  och  bitter  köld 
är  däremot  af  allvarsammare  slag.  Vid  början  af  våren  är 
somliga  år  hafvet,  så  långt  ögat  kan  se,  fullt  af  drifis,  på 
hvilka  sälhonorna  då  framfödt  sina  ungar.  Eåröboarne 
höra  upp  i  land  vrålet  af  salarna,  och  nu  rustar  sig  hvar 
rask  karl  med  största  glädje  att  göra  islöpning  efter  det 
dyrbara  villebrådet,    som    från    strandklipporna  skönjes  vid 
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synranden  såsom  små  svarta  prickar.  Ensam  gifver  man 
sig  ej  åstad  på  sådan  jaktfärd;  det  skulle  vara  alltför  våd- 
ligt, i  fall  storm  inträffar  eller  isen  drifver  från  land;  det 
vore  äfven  olämpligt  vid  riklig  fångst,  emedan  en  ensam 
karl  ej  hinner  eller  ej  orkar  släpa  de  dödade  djuren  till  land. 
Man  slår  sig  därför  tillsamman  med  vänner  och  grannar, 
'helst  med  sina  pröfvade  båtkamrater;  ty  man  måste  såsom 
lifsbröder  kunna  lita  på  hvarandra  i  farans  stund.  Så  går 
man,  fem,  sex  tillsamman,  någon  gång  blott  två,  alltid  med 
villkor  af  lika  delaktighet  i  fångsten,  antingen  man  går  med 
i  jakten  eller  staimar  i  land  för  att  hålla  utkik  på  för- 
ändringar i  vind  och  is  och  för  att  vid  fara  skaffa  ut  båtar 
och  hjälp.  Till  jakten  rustar  sig  folket  hufvudsakligen  med 
ett  »käckse»,  ett  slags  harpan,  som  består  af  en  manslång 
stake,  i  ena  änden  försedd  med  ett  vanligt  båtshakebeslag 
och  i  den  andra  bärande,  löst  påträdt,  själfva  säljärnet,  en 
spjutspets  af  härdt  stål,  något  tvär  i  udden  och  försedd 
med  hullingar.  Vid  detta  järn  är  fastgjord  en  lina,  hvil- 
kens  andra  ände  är  med  ett  enkelt  slag  lindad  kring  karlens 
handled.  Emedan  isen  styckevis  är  hal,  har  karlen  under 
fötterna  broddar  af  järn  eller  läder  med  fyra  hvassa  spetsar. 
Till  mat  har  man  med  sig  endast  en  bit  köttkorf  och  ett 
stycke  bröd,  och  inga  andra  kläder  har  man  på  sig  än 
arbetskläderna,  ty  man  måste  i  främsta  rummet  vara  ledig 
och  lättfotad. 

Man  har  hållit  god  utkik  och  på  det  nogaste  beräknat 
väder  och  vind.  Man  känner  väl  skådebanan  för  jakten, 
grund,  uddar,  landmärken,  strömsättningar  m.  m.,  och  man 
vet  väl,  hvar  salen  har  sina  vanda  tillhåll.  Det  farligaste 
vid  dessa  jakter  äro  aHandsväder  och  den  vind,  som  går 
snedt  långs  landet,  emedan  isen  då  snart  sättes  i  gång  ut 
från  land.  Men  är  vädret  stadigt  och  vinden  skaplig,  gitver 
man  sig  i  Guds  namn  af  från  hemmet  efter  midnatt. 

Efter  en  hårdnackad  kap})lö|)ning  befinner  sig  hvart 
jaktsällskap  för  sig  långt  borta  på  den  oändliga  isen,  ej 
sällan  så  långt  borta,  att  landet  > vattnas  bort»;  det  har 
händt,   att   jägarne    kommit    så    långt    till  sjös,  att  de  sett 

En  bok  om  Sverige.  21 
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Gotska  Sandön,  strandbodarna  på  Östergarn sholm  utanför 
Gotlands  östra  kust  eller  tornet  i  Visby.  Man  kan  då 
emellanåt  ej  hålla  bort  tanken  på  en  vådlig  förändring  i 
väder  och  vind;  man  tycker  sig  höra  hastiga  knäckar  i  isen, 
aflägsna  dån  och  förfärande  skott,  såsom  då  hafsisen  remnar 
och  drifver  från  land.  De  mindre  modiga  skynda  då  åt 
land  till,  dit  vägen  i  alla  fall  ej  är  kort.  Men  de  gamla 
och  vana  fångstmännen  lo  åt  sina  sjörädda  medtäflare,  de 
skrämmas  ej  af  stormens  sus,  snögloppet,  kölden,  den  täta 
dimman  eller  af  braket  i  hafsisen,  som  kanske  redan  är  i 
drift;  de  äro  helst  ensamma  på  hafvet  med  några  trogna 
lifsbröder,  och  så  lifvas  de  ändtligen  af  salarnas  vrål,  som 
höres  allt  närmare.  Jägarne  framtåga  mer  och  mer  för- 
siktigt, om  möjligt  alltid  mot  vinden.  Isen  är  ingalunda 
städse  lätt  gångbar  för  jägaren.  Denne  hindras  af  glanskis, 
breda  remnor,  fyllda  med  issörja,  som  betäcker  stora  vidder. 
An  hotas  han  af  farliga  vakar,  täckta  af  tunn,  öfversnöad 
is,  än  är  han  utsatt  för  iskall  motvind,  genompiskad  af  drif- 
regn,  och  ibland  stänges  vägen  af  milslånga,  stundom  16, 
20  fot  höga  vallar  af  upptornade  ishallar,  dem  pålandsvinden 
med  förskräckhgt  dån  skjuter  upp  på  den  fasta  isen. 

Man  börjar  nu  komma  närmare  inpå  salarna.  Folket 
kryper  långa  omvägar  på  knä  och  i  skydd  af  ishallarna, 
tjlutligen  på  magen.  Men  redan  höres  sälhonornas  grymt,  då 
de  locka  ungarna  till  sig  för  att  gifva  dem  di.  Då  är  största 
försiktighet  nödig,  ty  salarna  ligga  kanske  nära  sina  ned- 
gångshål eller  nära  en  vak.  Hafva  djuren  på  ett  ställe 
öere  blåshål,  kläder  jägaren  af  sig,  lägger  tröjan  öfver  det 
första  hålet,  mössan  öfver  det  andra,  halsduken  öfver  det 
tredje,  isstycken  öfver  de  öfriga,  allt  på  det  att  salen,  då 
han  ej  nerifrån  kan  se  dessa  hål,  skall  tvingas  att  gå  till 
de  stora  hålen,  där  han  går  upp  och  kan  dödas.  Men  då 
salen  ligger  uppe  på  isen,  är  det  ej  lätt  att  taga  nedgångs- 
hålet från  honom,  ty  han  aflägsnar  sig  sällan  långt  där- 
ifrån. An  svårare  är  det  att  komma  mellan  honom  och 
det  öppna  vattnet,  då  han  ligger  i  dess  närhet.  Det  händer 
dock  ofta,  att  djuren  mista  sina  nedgångshål  därigenom,  att 
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hafsisen  pressas  ihop,  så  att  de  snart  kunna  få  miltal  till 
öppet  vatten  och  sålunda  lätt  blifva  slagna.  Då  honan 
störtar  i  vattnet  och  ungen  ligger  kvar  på  isen,  slår  man 
ej  strax  ihjäl  honom,  utan  stöter  blott  till  honom  med  staken, 
så  att  han  morrar,  eller  ock  härmar  man  hans  läte,  då 
modern  stundom  kommer  tillbaka  och  blifver  jägarens  rof. 
Icke  ens  gråsälen  försvarar  sin  unge  mot  anfall,  utan  flyr 
genast  till  närmaste  vatten.  Men  ligger  ungen  nära  is- 
kanten, rullar  någon  af  de  gamla  med  mulen  ned  honom 
däri.  Ser  gråsälen  däremot  sig  icke  kunna  undkomma, 
blifver  han  rasande,  reser  borst,  gapar  vidt,  blåser  och 
morrar  argt,  lyfter  sig  på  bakfötterna,  då  han  nästan  är 
så  hög  som  en  karl,  och  hugger  ilsket  efter  sin  förföljare. 
Gråsälen  kan  gifva  farliga  bett,  och  när  han  bitit  sig  fast  i 
jägaren,  släpper  han  ej  lätt  taget.  Räcker  man  likväl  åt  honom 
en  käpp  eller  något  annat,  hugger  han  strax  tag  däri,  och 
karlen  är  fri.  När  man  lyckats  smyga  sig  så  nära  inpå 
salen,  att  denne  ej  hinner  till  vaken,  gäller  det  att  ej  vara 
rädd,  utan  bruka  vapnet.  Jägaren  stöter  med  all  kraft 
harpunen  i  djuret,  och  djuret  rycker  med  sig  järnet  och 
linan.  Jägaren  kastar  sig  genast  ned  för  att  få  säkert  fot- 
spjärn och  kunna  stoppa  salen,  ty  eljest  kan  jägaren  få 
åka  med  samma  skjuts  öfver  isen  och  ned  i  vaken.  Han 
får  ej  hålla  linan  för  styf,  utan  skall,  när  djuret  störtat  sig 
i  vattnet,  gifva  efter  och  utmatta  det.  Salen  släpas  då  slut- 
ligen till  iskanten  och  dödas  medelst  ett  slag  öfver  mulen. 
När  man  sålunda  lyckats  slå  en  mängd  säl,  är  det  ej 
en  lätt  sak  att  bringa  bytet  i  land.  Fångstmannen  äro 
ofta  ett  par  mil  eller  längre  till  hafs,  och  isen  är  ofta  föga 
framkomlig  genom  krossis,  dolda  remnor,  breda  vakar,  långa 
isvallar  ni.  ni.  Vädret  är  ofta  förfärligt,  med  storm,  köld 
och  dimma  eller  snötjocka,  som  täpper  landet.  Jägaren 
kan  få  gå  hela  dagen  och  vada  till  knäs  i  snö  och  vatten, 
slilpande  sitt  tunga  byte.  Men  han  vill  naturligtvis  i  det 
längsta  söka  biirga  sin  fångst.  Under  tiden  skola  vännerna 
i  land  hålla  god  utkik  och  komma  med  folk  och  båtar  för 
att    hjälpa    till  att    släpa  salarna  på  isen  eller  för  att  med 
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fångstlinan  flotta  dem  efter  sig  i  båten  öfver  vakarna.  Men 
är  man  alltför  långt  från  land,  blifver  vinden  aflandig  med 
storm  och  lifsfarligt  väder  uppstår,  då  släpar  man  de 
dödade  salarna  på  hög  och  gifver  tecken  till  land  med 
halsduken  eller  tröjan  på  spjutstaken.  Blifver  man  dock  tvun- 
gen att  öfvergifva  allt,  skär  man  sitt  bomärke  i  djuren  eller 
skrifver    det   med  staken  på  isen  eller  i  snön  bredvid  dem. 

Dessa  jakter  på  hafsisen  äro  förfärliga  för  hälsa  och 
sinne  och  pröfva  folkets  krafter  och  mod  på  öfvermänsldigt 
sätt,  genom  köld,  väta  och  hunger  under  mödor  och  lifs- 
faror  i  långa  dagar  och  dygn,  då  männen  stundom  i  snö- 
yran eller  tjockan  ej  veta,  hvart  de  gå  på  den  flytande 
isen.  Denna  bråkas  ibland  sönder  af  stormen  under  jägarens 
fötter,  och  han  får  söka  sin  räddning  från  det  ena  isstycket 
till  det  andra,  till  dess  han  slutligen  när  den  fasta  isen. 
Faller  fångstmannen  i,  blifver  han  helt  och  hållet  öfverisad, 
så  att  det  brakar  i  kläderna,  när  han  rör  sig,  och  han 
blifver  sönderskafven  på  kroppen.  Men  ingen  annan  utväg 
finns,  än  att  löpa  sig  torr  igen. 

Däremot  är  säljakten  jämförelsevis  ej  så  farlig,  när 
isen  drifvit  från  land  och  det  är  rent  vatten.  Fem  eller 
sex  man,  väl  rustade  med  mat  och  dricka,  gryta,  ved,  sten- 
flisor till  underlag  för  elden,  goda  kläder,  gevär  och  kom- 
pass, draga  sin  storbåt  ut  öfver  den  landfasta  isen  och  ro 
så  öfver  till  den  flytande.  Ett  par  man  lämnas  vid  båten. 
De  öfriga  gå  upp  för  att  slå  säl.  Lyckas  det  dem,  så  vinka 
de  kamraterna  till  sig  för  att  bärga  fångsten.  Så  färdas 
de  mellan  och  öfver  de  flytande  islanden  ända  till  fjorton 
dagars  tid,  innan  de  söka  hemmet.  Trots  allt  detta,  händer 
det  likväl  sällan,  att  någon  öbo  förfryser,  skadas  till  hälsa 
eller  alldeles  blifver  borta,  och  än  mindre,  att  man  för  de 
mångfaldiga  lifsfarorna  afstår  från  dessa  jaktäfventyr. 

Efter  P.  M.  A.  Säve. 
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På  isen  öfver  Ålands  haf. 

Då  man  i  allmänhet  tör  hafva  mycket  dunkla  föreställ- 
ningar om,  huru  en  vandring  öfver  ett  fruset  haf  tillgår,  vill 
jag  omtala  en  sådan  färd. 

Först  kl,  ^'2  5  på  morgonen  den  21  februari  kom  jag 
fram  till  giistgifvargården  i  Grisslehamn,  efter  att  hafva  au- 
vändt  hela  elfva  timmar  i  släde  på  de  fem  milen  från  Norr- 
tälje. Jag  hade  just  ätit  och  beredde  mig  att  gå  till  sängs, 
då  en  skärkarl  trädde  inom  dörren  och  frågade,  om  jag  ville 
bhfva  satt  öfver  hafvet  samma  dag  och  afresa  klockan  7. 
Halfannan  timme  att  sofva  var  för  litet;  men  då  vädret  var 
stillt  och  isen  god,  beslöt  jag  att  gifva  mig  ut  vid  niotiden. 

På  utsatt  tid  stod  båten  med  dess  besättning  af  fyra 
man  i  hamnen,  och  vi  gåfvo  oss  i  väg.  Hela  hafvet  låg  be- 
lagdt  jned  en  jämn,  slät  is  med  föga  snö;  termometern  vi- 
sade 12  grader  under  nollpunkten,  och  en  knappt  märklig 
nordlig  vind  strök  fram. 

Båten,  en  vanlig  skärgårdseka,  spetsgattad  och  med  fem 
bord,  4,8  meter  lång,  1,8  meter  bred,  drogs  på  rät  köl  af 
karlarne.  Fyra  draglinor  voro  fastgjorda  i  båtspanten,  i  fria 
änden  försedda  med  bändslen  att  träda  öfver  karlarnes  ax- 
lar, och  en  dragbom  var  spänd  i  vantfästet  tvärs  öfver  re- 
lingarna till  stöd  för  de  aktersta  dragkarlarne. 

I  båten  lågo,  utom  de  två  passagerarnes  lätta  packning, 
masten,  seglet,  en  båtshake,  ett  par  åror,  en  isyxa  och  tre  ])ik- 
stafvar,  ett  stort,  rundt,  järnbeslaget  matsäcksskrin  med  båt- 
dragarnes  proviant  och  diverse  klädespersedlar. 

Färden  gick  mellan  de  yttersta  kala  skären,  öfversnöade 
och  öfverisade,  och  snart  voro  vi  ute  på  öppna  hafvet.  Kurs 
sattes  nu  efter  kompassen  till  Signildsskärs  lotsstation  på 
Åland,  ett  afstånd  af  fyra  mil. 

Detta  var  det  mål,  till  hvilket  vi  sträfvade,  följande  rening- 
arna, flak  af  jiimn  is,  som  smögo  sig  fram  mellan  massor 
af  upptornad,  uppskrufvad  is. 

Det  var  en  angenäm  vandring  i  det  friskasto  och  här- 
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ligaste  väder.  Lungorna  insöpo  begärligt  den  rena  hafsluf- 
ten,  som  satte  oss  i  det  gladaste  lynne.  Den  tunga  båten 
föreföll  vara  alldeles  öfverflödig;  isen  var  22  centimeter  tjock, 
vädret  lugnt  och  vackert,  och  vi  skulle  utan  svårighet,  tyckte 
vi,  kunnat  draga  vår  lätta  packning  på  en  kälke  öfver  hafvet. 

Men  det  är  ej  så  enkelt.  En  stark  storm  kan  på  några 
timmar  mala  sönder  istäcket  till  mos  eller  till  gungande  is- 
berg på  ett  skummande  haf.  Och  om  väderleksutsikterna 
ock  äro  stadiga,  behöfves  det  ej  mer  än  en  förändring  i  haf- 
vets  vattenstånd  för  att  bräcka  sönder  isbeläggningen.  Haf- 
vet är  genomdraget  af  strömdrag,  som  ständigt  arbeta  på 
isens  förstöring.  Man  har  först  svårt  för  att  tro,  att  det  kan 
gå  så  fort:  men  har  man  passerat  ett  par  sprickor  i  isen, 
där  hela  ytan  gungar  som  ett  filttäcke  för  båtens  tyngd, 
blifver  man  mindre  tviflande. 

Vi  hade  lämnat  Grisslebamn  kl.  10.  Kl.  11, 3o  hade  vi 
gått  en  mil  och  hade  Svartklubbens  fyr  öfverens  med  Singö 
norra  udde.  Kl.  12, 1 5  gjordes  middagsrast  på  10  minuter, 
då  vi  förtärde  några  frusna  smörgåsar  och  litet  kallt  te  med 
brännvin.  Understens  fyr  pejlades  rätt  i  norr,  hvilket  enligt 
båtkarlarnes  utsago  visade,  att  vi  tillryggalagt  hälften  af  vä- 
gen; sjökortet  däremot  angifver,  att  vi  färdats  endast  mellan 
tredjedelen  och  fjärdedelen.  Kl.  12,4  5  fingo  vi  i  norr  sikte 
på  de  åländska  postförarne  från  Eckerön  och  satte  kurs  på 
dem  för  att  sedan  kunna  gå  i  deras  spår.  Snart  hade  vi 
nått  dem.  En  rast  gjordes,  och  båtbesättningarna  pratade 
med  hvarandra.  Aländingarne  sade,  att  vi  icke  gått  Ijärde- 
delen  af  vägen,  att  det  på  hela  den  återstående  delen  af 
hafvet  var  ett  mycket  tungt  före,  att  vi  skulle  få  draga  i 
goda  två  timmar  för  att  komma  öfver  den  närmaste  skruf- 
isen  och  att  vi  voro  alldeles  för  sent  ute.  Med  en  begriplig 
yrkesafund  sökte  de  göra  de  svenska  båtdragarne  misstänkta. 

Föret  började  nu  blifva  dåligt.  Ett  par  kilometer  hade 
vi  skrofiig,  hopskrufvad  is;  det  började  blåsa,  en  jämn  ström 
af  stoftfin  snö  silade  fram  efter  snöytan  och  sopade  på  en 
kort  stund  ihop  spåret  efter  den  andra  båten.  Min  res- 
kamrat,   en    ung    man    från  Norrland,  började  blifva  orolig. 
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»Yi  komma  icke  fram  i  dag,  och  hur  skall  det  då  gå  med 
oss?»  Kl.  2,3u  e.  m.  gjorde  vi  den  andra  rasten  tor  att 
»skaöa»:  ett  par  smörgåsar,  ett  glas  te  —  och  så  på  väg 
igen.  Vi  hade  nu  Västerskär,  det  yttersta  skäret  af  Åland, 
i  sikte  långt  borta  vid  horisonten.  Ny  rast  kl.  3,4  5  e.  ni. 
Dragkarlarne  visade  sig  trötta  af  det  sex  timmars  arbetet. 
Fem  eller  tio'  minuter  är  det  längsta  uppehåll,  man  kan  be- 
stå sig;  sedan  infinner  sig  kylan,  och  tröttheten  blifver  far- 
lig. Vi  satte  oss  således  i  gång.  Min  kamrat  var  trött. 
»Komma  vi  inte  i  land  snart,  orkar  jag  ej  fram»,  sade  han. 

En  hemlighetsfull,  vidskeplig  trötthet  hade  öfverfallit 
honom,  och  då  jag  försökte  prata  mod  i  honom  och  visade, 
att  vårt  läge  i  förhållande  till  skäret  ändrat  sig,  blef  han 
ledsen:  »Tala  icke  vid  mig,  jag  orkar  ej  tänka  meri  Och 
hur  kan  man  hafva  något  annat  intresse  än  att  komma  i 
land!»  —  Det  var  ett  par  långa  timmar  i  skymningen,  innan 
vi  nådde  Västerskärs  udde.  Vid  skäret  voro  ismassorna 
upptornade  på  hvarandra,  och  båten  hade  svårt  att  komma 
fram. 

Klockan  5,4  5  e.  m.  voro  vi  vid  Västerskärs  norra  udde. 
Båten  drogs  till  den  bottenfasta  isen  vid  stranden,  tömdes 
på  sitt  innehåll  och  hvälfdes.  Grisslehamnskarlarnes  till- 
hörigheter lämnades  under  båten.  Det  återstod  att  gå  fram 
till  lotsstationen  vid  Signildsskär,  då  isen  på  fjärden  var 
belagd  med  tjock  snö,  som  gjorde  det  omöjligt  att  släpa 
båten. 

Det  var  mörkt,  luften  var  full  af  små  dansande  isnålar, 
en  torr  isdimma  insvepte  fjärden,  och  af  land  syntes  icke 
ett  spår.  Vi  satte  ungefärlig  kurs  efter  en  tickkom})ass,  som 
jag  medfört,  för  att  nå  Signildsskär.  Efter  20  minuters 
marsch  bofunnos  karlarne  oense  om  riktningen  till  skäret. 
Då  isdimman  ett  ögonblick  lättade  ui)p,  visade  sig  ett  ljus 
i  nordlig  riktning.  Det  sades  vara  Ilellmans  fyr,  belägen 
på  ett  par  engelska  mils  afstånd.  Da  ingen  var  säker  att 
hitta  till  Signildsskär  och  dess  stugor  och  vi  fruktade  att 
gå  vilse  och  komma  ut  i  hafvet,  beslöto  vi  att  sätta  kui*s 
på    fyren.     I    metersdjup    snö,  som  hvarken  bar  eller  brast, 
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fiiigo  vi  i  mörkret  sträfva  framåt  mot  den  skinande  fyren, 
hvilken  hålles  tänd  endast  för  vintertrafiken  öfver  hafvet. 
Min  reskamrats  oro  var  i  stigande.  »Kan  det  icke  vara 
någon  annan  fyr,  som  ligger  flere  mil  bort  och  dit  vi  aldrig 
skola  orka  fram?  Skola  vi  få  hålla  till  i  natt  ute  på  haf- 
vet i  20  graders  köld  och  frysa  ihjäl?» 

Temperaturen  hade  nu  fallit  till  20  grader.  Tröttheten 
och  den  oupphörliga  ansträngningen  af  ögonen  att  försöka 
genomtränga  mörkret  och  isdimman  åstadkommo  synvillor. 
Den  mörka  rymden  syntes  genomkorsad  af  en  mängd  lod- 
räta svarta  linjer.  Små  punkter  med  svansar  efter  sig,  som 
rörde  sig  uppifrån  och  ned,  lämnade  efter  sig  långa  spår  och 
bildade  knippor,  som  förenade  sig  till  höga,  smärta  pyramid- 
popplar,  formande  en  allé.  I  midten  glänste  en  enda  lysande 
punkt.  Den  blef  till  ett  upplyst  slott  långt  bort;  framför 
dansade  punkterna  i  ring  och  bildade  en  damm  och  mycket 
annat  —  tills  man  snafvade  öfver  en  snökam  och  märkte, 
att  man  befann  sig  midt  ute  bland  Östersjöns  snö  och  is. 

Fyrens  ljus  delar  sig  i  två;  man  kan  urskilja  det  upp- 
lysta stugufönstret  från  fyrlampan,  och  kl.  7,2  o  äro  vi  framme 
efter  nio  timmars  oupphörlig  vandring  fyra  och  en  half  mil 
öfver  hafvet. 

Den  stora  åländska  fyrstugan  var  full  af  unga  män, 
stadda  på  säljakt.  Stugan  fick  hysa  ännu  våra  fyra  båt- 
dragare;  åt  oss  herrar  upplåts  kammaren,  där  det  icke  va- 
rit eldadt  på  hela  vintern.  Vi  skrefvo  in  våra  namn  i  fyr- 
mästarens  bok  för  resande.  I  denna  träffade  vi  namnet  på 
en  engelsman,  som  den  3  februari  detta  år  passerat  samma 
väg.  Det  båtlaget  hade  ej  lyckats  nå  längre  än  till  San  korn  a, 
några  stenar  ute  i  hafvet,  sex  engelska  mil  från  Hellmans 
fyr.  Där  hade  de  fått  stanna  öfver  natten  i  24  graders  kyla 
och  hård  kuling,  under  det  att  isen  hvart  ögonblick  hotade 
att  skrufva  sig  upp  på  skäret  och  pressa  sönder  båten.  Det 
hade  på  morgonen  ej  varit  mycket  lif  kvar  i  denne  resande, 
och  med  tanken  på  en  slik  möjlighet  somnade  vi,  glada  åt 
att  hafva  gjort  en  så  lätt  och  angenäm  vandring  öfver  hafvet. 

Efter  V.  Caklheim-Gyllensköld. 
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»Dä  syftet  är  sa  ädelt  samt  innehållet  synes  skola  fullt  uppfylla 
syftet,  upprepa  vi  vårf  lifliga  förord  för  verket,  för  denna  nya  'Bok  om 
Sverige'.»  Göteborgsposten. 

»'En  bok  om  Sverige'  tyckes  blifva  en  för  hemmen  och  den 
.nognare  ungdomen  lika  kärkommen  gåfva.y>  Finsk  Tidskrift. 

»Arbetet,  hållet  i  sant  fosterländsk  anda,  synes  förträffligt  egna  sig 
U  i  svenska  hem  sprida  kännedom  om  Sveriges  land,  natur  och  egen- 
'  .mliga  förhållanden.»  ^y^  Vermlandstidningen. 

»Det  är  för  oss  pä  samma  gång  ett  nöje  som  en  bjudande  plikt  att 
på  det  varmaste  anbefalla  boken  om  Sverige  åt  alla,  i  synnerhet  ut  vår 
ungdora,  hvilkens  slumrande  eller  vaknande  fosterlandssträngar  den  är 
egnad  att  röra,  så  att  de  lifligt  Ijuda.v  Östgötakuriren. 

»Ett  arbete  af  detta  innehåll  bör  finna  väg  till  hvarje  hem  och 
hvarje  boksamling.  Det  bör  sättas  i  de  ungas  händer  för  att  lära  dem 
känna  det  land,  der  de  födts  och  fostrats,  det  bör  i  skolorna  blifva  en 
förträfflig  liisebok  under  genomgående  af  kursen  i  Sveriges  geografi,  och 
det  bör  äfven  för  de  äldre  blifva  en  värdefull  och  afhållen  läsning, 
hvars  bekantskap  bör  ofta  förnyas.»  Söderhamns  Tidning. 

»Ett  arbete,  som,  att  döma  af  de  oss  hittills  sända  häftena,  lofvar 
mycket  godt  och  förtjänar  en  plats  å  hvarje  bokhylla.  Priset  bör  icke 
gerna  afskräcka  någon  frän  att  abonnera  å  denna  bok,  som,  hållen  i  en 
lätt,  kåserande  stil,  säkert  skall  bereda  sina  läsare  både  nytta  och  nöje. 
De  utmärkt  väl  utförda  illustrationerna  bidraga  i  icke  ringa  mån  till 
arbetets  höjande.»  Öi'cbro  Tidning. 


En  bok  om  Sverige  utgifves  dels  i  12  häften  k 
.5  öre,  dels  i  en  för  skolorna  a/sedd  upplaga,  omfattande: 

Förra  Af  delningen:  Land  och  folk.  Pris:  karlonnerad 
1  kr.  90  öre. 

Senare  Af  delningen:  Historia.  Pris:  karlonnerad  1  kr. 
40  öre.    (Senare  afdelningen  utkommer  till  vårterminens  början 

1804.) 
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Nya  läroböcker. 

Fa  FahlcrantZ  &   C^  förlag  hafva  nyligen  utkommit: 

Engelsk  Elementarkurs  (Talspråket  från  första  stadiet 
(len  Ploetzsha  metoden,  af  C.  G.  Moren.     Inb.  2.25.  ^ 

Sv^ensk    Språklära    för    skolor    och    själfstudium,    af    D:r   P.   B.  g 
Kart.  1  kr.  .  /^   > 

Svensk  Språklära  för  folkskolan,  af  D:r  P.  B.  Regnen.    Kart.  O,  ^ 

Svensk   Språklära   för   högre   folkskolor,    folkhögskolor    och    s  g 
lärarinne-seminarier,  af  D:r  P.  B.  Regnér.     Kart.  0.75.  .    »  O 

Rättskrifningslära  med   Rättskpifningsöfningar,  af  D:r  P.  B  q 
Haft.  0.25,  kart.  0.30.  H 

En  bok  om  Sverige,  utg.  af  D:r  Rich.  Bergström  och  D:r  O.  /  ^ 
berg.    Förra  delen:  Land  OCh  Folk.    Med  53  bilder  i  texten.    Kar  pJ 

Norsk-Dansk  Läsebok  för  skolor  och  själfstudium,  af  Teodor  i  ^ 
föreståndare  för  Tärna  folkhögskola  i  Västmanland.     Inb.  1.85. 

Handledning  i  Handelsvetenskap,  af  Car/  Fliesberg,  för 

för  Gefle  Handelsinstitut.     Haft.  2.75,  inb.  3.75.  ^,  ^  o,   -n     * 

Hälsovårdslära  för  folket,  af  D:r  Jacob  Göransson.    Med  31  illustra- 
tioner, af  hvilka  10  i  färgtryck.     Kart.  0.50. 

Hälsovårds-  och  Sjukvårdslära  för  skolan  och  hemmet,  af  1^^^  -/acoö 
Göransson.    Med  79  bilder,  af  hvilka  16  i  färgtryck.    Haft.  1.75,  inb.  2.25. 

Samaritkurs,  af  D:r  Jacob  Göransson.    Utg.  på  uppdrag  af  Svenska  Samarit- 
föreningen.   Med  2  färgtrycksplanscher  och  104  bilder  i  texten.    Hatt.  1.50. 
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På  FahlcrantZ  &  C2å  förlag  hafva  äfven  utkommit: 

Bert    Paul    Lifvet.    Lifsfih-ntoélserna  hos  människan  och  de  tögre  djuren.    Ofvers. 
ocb  bfarbetn.  af  Professor  iioö.   Tigerstedt.    2  delar,  med  402  bilder.    Haft.  7.00,  mb.  8.50. 
Boethius,  S.  J.,  Den  franska  revolutionen.    Haft.  7.00,  inb.  8.75. 
Bååtb,  A.  U.,  Nordiskt  forntidslif.    Haft.  3.25,  inb.  4.75 
Holber^s  Comoedier,  i  urval,  utgifna  af  C.  R.  och  H.  Nyblom.    25  bre  pr  st. 
Hvarför'    ock  Huru?    Nyckel  till  naturvetenskaperna.     Ofvers.  och  bearbetn.  af  D:r 

Th    Kahlmeter.    Med  289  bilder.     Godtköpsupplaga.    Haft.  4.00,  inb.  6.50. 
Melhye,  Af.,  Berättelser  ur  kyrkans  historia.    2  delar.    Haft.  5.50,  inb.  7.50. 
Naturvetenskaplig-  boksamling*.  —  Omfattar  följande  arbeten : 

I.     Växtriket,  af  Professor  Th.  M.  Fries  (320  sidor,  med  137  bilder).    Haft.  2.25. 
Djurriket,  af  Professor  Tycho  Tullberg  (324  sidor,  med  211  bilder).    2,50. 
De  fysiska  naturlagarna,  af  Lektor  Klas  Melander  (160  sidor,  med  141 
bilder).     150. 

Kemiska    kraften,    af    Professor    J.    O.   Rosenberg    (232   sidor,   med   116 
bilder).     1.50. 

Stenriket  och  Jordens  bygrgnad,  af  D:r  Fr.  Svenonius  (242  sidor,  med 
141  bilder).     1.50. 

Stjämvärlden,  af  Lektor  Edv.  Jåderin  och  Docenten  G.   V.  L.  Charher  (105 
sidor,  med  32  bilder).     0.75. 
Sjögren,    Otto,   Allmän  Världshistoria,   med  särsklldt  afseende  på  kulturutveck- 
lingen.    3  delar.     Haft.  8.75. 
Svensén,  Emil,  Jorden  och  människan.    En  geografisk  läsebok.    Med  132  bilder. 

Haft.  3.75,  inb.  .>.25. 
Svenska  Parnassen.   Elt  urval  ur  Sveriges  klassiska  litteratur.  Utgifvet  under  redak- 
tion af  Docenten  J^nst  Meyer.    4  delar.     Haft.  12.00,  inb.  i  4  band  18.00. 
Tigerstedt,  Robert,  Blodomloppets  fysiologi.   2  delar.  Med  120  bilder.  Haft.  7.50. 
Vetenskap   för   alla,    utg.    under   redaktion    af   Professor    Th.  M.  Fries   och  Professor 
r    T    Cleve.    3  delar.     Med  mer  än  800  bilder.    Haft.  22.50,  inb.  i  3  band  30.00. 
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Stockholm,  Ivar  HasggstrOnis  Boktryckeri,  1893. 


